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J(ohn). R(onald). R(euel). Tolkien 
(�Ocak 1892, Bloemfoncein, Güney Afrika - 2 Eylül 197 3, Bournemouch, İngilcere) 

1895'in başlarında iklimin gecirdiği rahacsızlıklar yüzünden annesi Mabel ve 

küçük erkek kardeşi Hilary ile birlikce lngilcere'ye döndü. Babası Archur 'un 

ateşli romacizmadan ölümünden sonra aile Birmingharn yakınlarındaki Sare­

hole'a yerleşecekci. Bu güzel kırsal bölgenin genç Ronald üzerindeki etkisi 

büyükcü ki bu ecki daha sonraki yazı ve çizilerinde görülebilir. Mabel, 1904 

yılında öldü ve çocuklar Birmingham'da bir rahip olan Francis Morgan'ın 

gözetimine bırakıldı. 

King Edward's School'da eğitim görmeye başlayan Ronald'ın dil üzerine bü­

yük yeteneği ve merakı vardı. Eski Gal ve Fin dilleri üzerine eğicim görür­

ken, zamanla kendi Elf dillerini de yaratmaya başlamıştı. 

l 914'de 1. Dünya Savaşı paclak verdiğinde Oxford'ta üniversite son sınıftaydı 

ve ertesi yıl lngiliz Dili ve Edebiyacı'ndan birincilikle mezun olup ceğmen 

olarak orduya katıldı. 1916 Haziranında Fransa'ya gemiyle gönderilmelerin­

den önce çocukluk aşkı Edich Bracc ile evlendi; dört çocuk sahibi olacaklardı. 

En yakın üç arkadaşından ikisinin öldüğü Somme Savaşı'na kacıldı. Yılın 

sonlarına doğru hastalanarak lngiltere'ye geri gönderildi. 

Savaşın ardından Oxford'da Anglo-Sakson Profesörlüğü yaparak çalışmalarını 

akademisyen olarak sürdürdü. Anglo-Sakson (1925-45), lngiliz (1945-59) dili 

ve edebiyatı dersleri verdi. Zamanla dünyanın en önemli dilbilimcilerinden 

biri haline gelecekti. Ana ilgisi İngilcere'nin Ortabacı copraklarının yazın ve 

dilbilgisi geleneği üzerineydi . Edebiyat tarihiyle ilgili araştırmaları arasında, 

E. V. Gordon ile birlikte yazdığı Sir Gau-ai11 and r/N Grem Knight (1925) ve 

Bto11.•u/f: TIN Monsters and ı!N Critics (1936) sayılabilir. Tolkien, Yiiziikltrin 

Efendisi (19H-55) adlı üçlemesini üniversitede öğrenciyken yazmaya başla­

mışcı. Bu yapıc üzerinde çalışırken çocukları için yazdığı Hobbiı (1937), üçle­

meye giriş niteliğindedir ki eserin ulaşcığı başarı yazarını bile şaşırtacaktı. 

Emekliye ayrılıp Edith ile birlikce Bournemouth'a yerleşti ama karısının 

1971 'deki ölümünden sonra Oxford'a döndü. Kısa bir hascalığın ardından 

1973'de öldü. Ölümünün ardından yarım kalmış eserleri, nocları ve defcerlerı 

taranarak, oğlu Christopher Tolkien tarafından yayıma hazırlanasak basıldı. 

Tilrkçede J.R.R. Tolkien: 
A/tıkırklq Yayın: Hoblıit (19%); Afdklll-(Büyük Woocıon'lu Demirci, Ham'li Çifrçi 

Giles, Niggle'ın Yaprakları) 1998); Ptri Maso/Lm Ouri11t (1999); Si/,,,,,,.ıl/i.,, 0999>; 
Giif Yllzllkiwi'ıtt Dair (2000); R,,.,,,.a,,Jq,,, (2000) 
Metis Yayınları : Yiiziikkri• Efmdui: Yllziik /ı&ırdq/ifi; iki K11I,., /Valı• DlmllJll. 
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Birkaç 6.45 Notu : 

• El in izdeki kicabın çeviri sürec i bekleni ld iğinden çok daha zahmetli ve 
karm�ık olmuşcur. İlk iki öyküyü Kozan Dcmircan çevirmiş, 6., 7. ve 8. öy­
külerin çevir i lerine ise Alp Aras ve Banu Irmak katkıda bulunmuştur . Ôy­
külerın çevri lmesin in ardından bir o kadar yorucu olan gözden geçirip dü­
zel eme bölümünde çok büyük yard ımlarda bulunan J .  Nil Alt'ın sabrına ve 
katk ıda bu lunan herkese teşekkürü bir borç bil iriz. 

• Y.E . 'den yapılan al ınt ı larda Metis Yayınevi 'nin çevirisi kullanılmıştır. 
Birkaç yerde küçük değişikl ikler yapıldıysa da bunlar belirtilmiştir. Umarım 
çok kızmazlar . 

• K itapta (6.4'.5 notu) şekl inde bel irti len dipnot lar bizim tarafım ızdan , 

di�erleriyse Chris tarafından konulmuştur. 
• Kitabın sonuna geniş bir sözlükçe konuldu. Bazı maddelerin açıklan­

masında yararl ı olması iç in Silmarilliorı'ın sonuna eklenen sözlükçedeki isim­
lerin bir bölümü tekrarlandı .  

• Size önerimiz şudur k i ,  bu  kitabı sak in b i r  zamanda el in ize al ın ,  okuma 
esnasında arkadaki sözlüğe sık sık göz acmayı ve zaman zaman ara verip düş 
dünyanıza dalmayı ihmal etmeyin .  

kovukcakilı.-re �lam 

AL TIKIRKBEŞ YAYIN 
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ön söz 

1 • kayıp oyun ku lübesi 
notlar ve yorumlar 
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ÖN SÖZ 

Altmış yermiş yı l önce yazılmış• olan Kayıp Öykiikr Kitahı, J.R.R. Tolki­
en'in ilk öneml i  kurgusal edebiyat çalışmasıdır; Valar'a, I luvarar'ın Çocukları 
olan Elfler ve İnsanlara, Cüceler ve Orklara, onların geçmişlerinin yerleştirildiği 
diyarlara, barı okyanusunun ötesindeki Valinor'a, Orta Dünya'ya yani doğu ve 
barı denizleri arasındaki "Büyük Topraklar"a dair anlarının i lk kez ortaya çıkışı ­
dır. Babamın Kayıp Öyl.ıiiler üstünde çalışmayı kesmesinden yaklaşık ell i  yedi yıl 
sonra, bu i lk öncülüne göre oldukça değişmiş durumdaki Silmari/lionl yayım­
landı ve o zamandan beri de alcı yıl geçti .  Şu anda bu önsöz, her iki yapıtın bir­

takım özell iklerin i  belirtmek için çok uygun bir fırsat gibi görünmektedir. 
Genel olarak Silmari/lion'ın 'zor' bir kitap olduğu söylenir, ona nasıl 'yakla­

şılacağına' i l işkin rehberlik ve açıklamalar gerektiği ,  bu yüzden de Yüzüklerin 
Efmdisi'nin rersi olduğu düşünülür. Profesör T. A. Shippey, Tht Road ıo Midd­
/ı-Mrth adl ı  kitabının 7. bölümünde böyle olduğunu (�Silmarillion zor bir oku­
madan başka bir şey olamaz", s. 20 1 )  kabul ediyor ve neden böyle olması ge­
rektiğine dair görüşünü de ayrıntılandırıyor. Onun düşünce açısı özell ikle iki 
noktada (s. 1 85) yoğunlaşmışrır. İlk olarak, Silmari/lion'da Hobbiderin üstlen­
diği türde bir 'aracılık' yoktur (yani Hobbir'ce, "Bilbo çağdaş zamanlar ile cüce­
lerin ve ejderlerin kadim dünyası arasındaki bağlantı işlevini görmektedir,"). 
Bizzat babam da eğer 'Si lmarill ion ' yayımlanacak olursa hobbirlerin yokluğu­
nun bir eksiklik olarak algılanacağının çok iyi farkındaydı - üstelik bu durum 
yalnızca özell ikle hobbideri seven okurlar tarafından böyle algılanmayacakcı .  
1956 yıl ında yazdığı bir mekrupra (Tht Lt11ers of ).R.R. Tolkim, s .  238), Yü­

:.iildmn Efmdisi'nin yayımlanışının hemen ardından şöyle diyordu : 

Onun Y. E. kadar sevileceğini sanmıyorum - hobbider yok! Tamamen 

micolojiyle ve elflerle dolu, (Chaucer'in söyleyebileceği gibi) bürün bu 

'yüce biçem' birçok okurun zevkine pek uygun değ ildir. 

• 6.45 Notu: Elinizdeki eserin, 198 3  yılında yayımlandığını hacırlayarak , bdkı bugün ı�ın 
yrııı hesaplamalar yapmak isteyebilirsiniz. 

1 - Bu isim icalik olarak yazıldığında yayımlanmış yapıca; kesme işattci içine ılındı,!!ınday­
"'• daha genel anlamda, bücUn biçimleriyle yapıcı gönderme yapıyorum demektir. cc. 

9 
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'Si lmari l l ion'da rasarı saf ve karışmamışrır; ve okur da böylesi b i r  'aracı­
lıkran ' , Kral Thfoden, Pippin ve Merry'ni n Isengard y ıkınrılarındaki buluş­
malar ın ın  ürert iğ i gibi önceden düşünülmüş oyunlardan (bi r  üslup sorunu­
nun çok öresinde) dünyalar kadar uzakcadır: 

" Hoşça kalın Hobbitlerim! Umarım bir daha, evimde görüşürüz! Orada 

yanımda ocurup gönlünüzden geleni anlac ı rsınız bana: Hesabını 

cuccuğunuz kadarıyla acalarınız ın yapcıklarını an lac ırs ınız ... " 

Hobbicler yerlere kadar eğildi ler . "Demek ki Yurt Hükümdarı bu!" 
dedi Pippin alçak sesle. "Hoş, yaşl ı  bir adamcağız . Çok kibar ... 

Profesör Shippey'in üzerinde durduğu ik inci nokta şudur, 

Silmarillion'ın Tolkien'in önceki yapıclarından farklılaşrığı nokca. roman 

geleneğini kabullenmeyi reddetmesidir . Onun romanlarının (Hobbit ve 

}'üziik/m,, Efmdi1i dahi l) çoğu, örneğin Frodo ve Bilbo gibi bir karakreri 

önplana çıkarır ve ardından öyküyü onun başına geldiği kadarıyla anla­

cır. Romancı elberce ki öyküyü uyduran kişidir, böylece her şeyi bilme 

hakkını elinde turar: 'gerçekte ' nelerin olduğunu ve ku l landığı karakte­
rin sınırlı alg ısıyla olan zıclığını açıklayabilir ya da gösterebilir. 

Yani gayec aç ık olarak, bir yazınsal 'zevk' (ya da yazınsal 'al ışkanl ık ') ve 
ayn ı zamanda yaz ınsal 'düş kırıkl ığı' sorunu - Profesör Shippey' in  söyleyişine 
göre, " ik inci bir Yüziikltrin Efmdi1i isteyenler in yaşadığı (yanl ış) bir düş kı­
rıklığı" - söz konusudur. Bu durum bir isyan duygusuna bile yol açmışcır -
bir seferinde bu tepki bana "E1ki Ahit gibi!" sözleriyle ifade edilmişt i :  bu 

korkunç Lıır suçlamadır  ve açıkçası h içbi r  çekici l iğ i  yoktur (gerçi bu okur 
yaptığı karşı laşt ırmanın ağırl ığı alr ında ezilmeden pek uzağa g idemezdi). El­
bette ki, 'Si lmari l l ion'da, olağand ışı becerilerin ruhaf etkilerine ya da büyüle­
yic i l iğine başvurulmaksızın, doğrudan doğruya yüreği ve hayal gücünü hare­
kete geçi rmeye niyetlenilmişt i r; ama onun üslubu içkindir ve herhangi bir 
'yaklaşımın' onu yaklaşı lmaz bulanlara pek yard ım edeteği de kuşkuludur. 

Üçüncü bir değerlend irme daha vardır  (k i Profesör Shippey bunu aynı 
bağlamda yapmamışt ır): 

[Yiiziiklmn Efmdi1ı]nin bol bol sahip olduğu bir başka nicelik Beowulfva­

ri 'derinlik etkisidir', ki bu Aragom'un Tinuviel türküsü, Sam Gam­

gee'nin Silmaril ve Demir Taç'a dair imaları, Elrond'un Celebrimbor'dan 

10 
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söz edişi ve başka düzinelerce örneğin göscerdiği  gibi şarkılar ve konu 
dışı sözlerle oluşturulan eski bir descan biçimi  kullanılarak yarat ılmış­
cı r. Ama bu , içine yerleşt ir ilen öykülere değil Yüziiklerin Eftndi1i'ne aic 
bir n icelikt ir .  Bunları kendi başlarına anlacmak ve daha gen iş bir kuru­
lum içinde bile çekiciliklerin i  koruyacakları n ı  beklemek korkunç bir 
hacad ır,  Tolkien ' in yaşayan herkesten daha duyarlı olduğu bir hatadır. 
20 Eylül l 963 tarihli bir mektubunda yazd ığı gibi:  

[Silmarillion'ı yazma} işine koyulma konusunda kuşkularım var. Sanırım 

)'. E. 'nin çekiciiiğinin bir bölümü, arkaplanda yer alan geniş bir tarihe 

azar azar değinmesinden kaynaklanıyor: ziyarec edilmemiş bir adayı çok 

uzaktan görmek ya da güneşin aydınlamğı bir sisin içinde parıldayan 

uzaktaki bir şehrin kulelerini seyrecmeye benzeyen bir çekicilikcir bu. 

Elde edilemez yeni manzaralar bir kez daha orcaya çıkarılmadığı silrece, 
oraya gicmek büyüyü yok ecmekcir. (ullm, s. 333) 

o,.aya gitmek biiyüyü yok ttmekıir. "Elde edilemez yeni manzaralar"ın Ortaya 
çıkarılışına gel ince, buradaki sorun - sanırım Tolkien'in defalarca üzerin­
de düşündüğü gibi - Yiiziiklerin Eftndiıi'nde Orta Dünya'nın zaten eski 
olması ve ard ında engin bir tarih ağı rlığının bulunmasıdır. Silmarillion 

ise uzun biçimi iç inde, başlang ıçtan başlamaya mahkumdur. Daha geride 
ulaşabileceğiniz hiçbir şey yokken, bir 'derinlik' nası l yaratılabilir? 

Elbeue, burada gönderme yapı lan mekcup, babamın  bunun bir sorun 
olacağın ı  h isseuiğin i  - veya o zamanlar h i ssett iğ in i  - .kes in l ikle gösceriyor. 
Üstelik  bu yeni bir düşünce de deği ldi: 1 945 yıl ında, Yiiziiklerin Efmdiıi 'ni 
yazarken bana yolladığı  bir mektupta (Lettm, s. 1 1 0) şöyle diyordu: 

Bir öykü anlat ı lmak zorundad ır yoksa ortada öykü olmaz, ama yine de 
asıl kışk ı rt ıc ı  olanlar anlat ı lmayan öykülerd i r. Sanı rım Celtbrimlxw'dan 
etkilendin, çünkü sayısız  anlatılmamıı öykü h issi taş ıyor: uzaklarda gö­
rülen dağlar, h iç  t ı rmanılmam ış ve asla yaklaşılmayacak olan ırak ağaçlar 
(Niggle'ınki g ibi") - ya da yaln ızca 'yakı ndaki ağaçlar' olacaklar . . .  

Bu sorun, Giml i ' n in  Moria'da söylediğ i ve kadim dünyanın  yüce is imleri­
n in  çok fazla uzaklarda göründüğü şarkıda, benim içi n  çok güzel bir  şek i lde 

• - 6.45 Noı11: Nigglc hakkında daha çok bilgi isteyenlerin J.R.R. Tolkicn, t.l.mılla• (Al­

tıkırkbeş Yayın, 1998) adlı kitabın "Niggle'ın Yaprakları" adlı öyküsünii bir k�, daha 
okuması ya da anımsaması gerekmektedir. 

11 
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betimlemiştir: 
Dünya saftı, dağlar yüce mi yüce; 
O Eski Günler'de, çok daha önce 

Devrilişinden Nargothrond'un yüce kral ının 
Ve göçmesinden Gondolin'in 

Batı Denizleri 'nin ötesine ... • 

"Bak bu hoşuma gitti ! "  dedi Sam. "Bunu bellemek isterd im.  Moria'da, 
Khazad-dlım'da! Fakat bütün o lambaları hayal edince karanlık daha da bir 
altırlaştı sanki !"  Coşkuyla söylcdilti "Bak bu hoşuma gini ! "  ile Sam yalnızca 
'yücel ik 'e, Nargothrond ve Gondol in ' in kudretli kral larına, oyma tahtının 
üstündeki Durin'e 'aracıl ık' (ve bir şeki lde bağlancı landırıc ı l ık) yapmıyor, 
onları derhal çok daha uzaklara, (o an İfin) aşılmasının yıkıcı görülebilecelti 
büyülü bir uzaklılta yerleştiriyordu. 

Profesör Shippcy diyor ki "[Yüziiklerin Efmdisi'nde yalnızca imalarla yaratı­
lan öyküleri ] kendi başlarına anlatmak ve daha geniş bir kurulum içinde çeki­
ci l iklerini koruyacaklarını beklemek korkunç bir hatadır". Galiba 'haca' , eğer 
öyküler anlatılmış olsaydı bile, öykülerin anlat ı lışında değil ,  böyle bir beklen­
tiyi sürdürmekte yatmaktadır; Profesör Shippey'in 1 963 yı l ında babamın kağı­
da dökmeli mi dökmemeli mi diye düşünüşünü nasıl anladığı çok açık, çünkü 
mektuptaki sözleri daha da açımlıyor: "İşe koyulma konusunda kuşkularım 
var"ın anlamı "Silmari//ion'ı yazma işine koyulmaktır" . Ama bunları söylerken 
babamın yapcığı gönderme - son derece açık bir şekilde - yapıtın kendisine 
değildir, çünkü o zaten yazılmış ve büyük bir bölümü de defalarca gözden ge­
çirilmişti (Yüziikltrin Efmdisi'ndek i imalar yanı l tıcı değildir): babam için sorun 
olan şey, aynı mektubun başlarında söylediği gibi, onun (yani 'Si lmaril l ion'ın) 
okura sımumunun Yüziikltrin Eftndiıi'nin yayımlanışından sonra yapılacak olma­
sıydı ,  babam bu işin doğru zamanının çoktan geçip gi ttiği düşünüyordu. 

• 6.45 No111: Her ne kadar bu şarkı  Metis Yayınları"nda bu tekilde çevrilmiş olsa da, bizce 
ıöyle bir çeviri (y ıkılan GonJolin ve Nargothrond �hirleri, denizin öcesine göçenlerse sağ 
kalan Elner olduğu için) daha doğrudur: 

"Dünya güzeldi, dağlar yüce, 
Eski Günler'de, çöküşleri nden önce 
kudretl i  krallarının Nargochrond'un 
Ve Gondol in"in, ki artı k  göçcüler 
Bacı Denizleri'nin öcesine . . .  " 
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Yine de korkarım, bu sunum çok çalışmayı gerektirecek ve ben öylesınC' 
yavaş çal ışırım ki . Söylenceler (uzun yıllar önce ve farklı zamanlarda ya­
zılmışlardı) üstünde yeniden çalışı l ıp tutarlı hale get iri lmeli ; Y. E. ilC' 
bütünleştirilmeli; ona biraz daha gel işmiş bir biçim verilmeli. El imdC' 
bu iş için kullanacağım bir yolculuk ve görev gibi basit araçlar yok. 
Bu işe koyulup koyulmamaya i l işkin kuşkularım var . . .  

Onun ölümünün ardından 'Silmaril l ion ' ı  bir biçim içinde yayımlama so­
runu ortaya çıkcı ve ben bu kuşkuyu ciddiye almadım. Y iiziik/erin Efendi­
si"n in  "arkaplanda yer alan geniş bir tarihe azar azar değinmek'" etkisine sa­
hip olduğu tartışma götürmez ve çok önemlidir, ama orada böylesine sanat­
sal olarak başvurulan "azar azar değinmelerin ' ", "geniş bir tarih"e i l i şk in ay­
rınt ı l ı  bilgi lerden daha önde gelmesi gerektiğin i  sanmıyorum. 

""Şarkılar ve konudışı sözcüklerle oluşturulan . . .  derin l ik etkisi "" tama­
men farklı üslupta yazılmış bir yapıt için ölçüt oluşturamaz: Böylesi bir du­
rum, Eski Günler' in  tarih in i  öncel ikle ya da sadece Yiiziik/erin Efendisi' ndeki 
sanatsal kullanımların ın değerine göre değerlendi rmeye yol açardı .  Diğer 
yandan düşsel bir zamanda bulanık olarak anlaşılan olaylara doğru geri g i t ­
mek hareket i ,  onların çekic i l ikleri bulanıkl ıklarında yattığı için Nargoth­
rond ve Gondol in ' in kudretl i  krallarının öykülerin i  daha kapsaml ı  bir şeki l ­
de anlatmak, kuyunun d ibine tehl ikel i biçimd,e çok fazla yaklaşmak olacak­
mış, yan i  Yarat ıl ış öyküsünü sayıp dökmenin dibe vurmak ve kesin bir "de­
rin l ik'" kaybı olarak "daha geride ulaşabileceğ iniz hiçbir şey yok'"muş anla­
mına gelecekmiş gibi mekanik olarak anlaşı lmamal ıdır . 

İşler kes inl ikle böyle deği l  ya da en azından böyle işlemek zorunda deği l .  
"'Derinl ik' "  bu anlamda aynı dünyanın farklı zamansal katmanları ya da kar­
ları arasındaki bir i l işkiyi ima eder .  Okura diiJiti bir zamanda .geriye bakacak 
bir yer, bir başlangıç noktası sağlandığı sürece son derece esk i olanın son de­
rece eskil iği beli rg in kıl ı nıp sürekl i l iğ i  h issettirilebil ir .  Yiiziik/erin Efendi­
si'n in böylesine güçlü bir gerçek zaman duygusu h issettirebi ldiği gerçeğ i de 
(salt zaman dizinsel bağlantı landırmalar ve tarih l istelerinden çok daha güçlü 
olarak) gerekli olan bu başlangıç noktasını sağlamaktadır. B i ris in in  Sil"1<ml­
lion'ı okuması için kendisini Üçüncü Çağ' ın sonundaki zamana düşsel olarak 
yerleşti rmesi gerekir - Orta Dünya'nın içinde durup geriye bakarak: Sam 
Garngee'nin "Bak bu hoşuma gitti ! '" d iy ip "Bunu bellemek isterd im '" d ıye 
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eklediği zaman nokcasına. Üscelik Silmarilliorı'ın kapsayıcı ve doruğa çıkarıcı 

biçimi, arkasındaki şiir
. 
ve "irfan" çağlarını celkin ecmesiyle birlikce onları 

anlacırken bile güçlü bir 'anlacılmamış öyküler' hissi uyandırmakca ve 'uzak­
lık' asla kaybolmamakcadır. Anlacısal bir ivedilik, hemen yanı başındaki bi­
linmeyen bir olayın yaraccığı baskı ve korku yokcur. Bizler Silmarilleri Yü­
zük'ü gördüğümüz gibi gerçekcen görmeyiz. 'Silmarillion'ın yaracıcısı, ken­
disinin Beowulfun yazarı hakkında söylediği gibi, "zacen eski ve pişmanlıkla 
ağırlaşmış şeyleri anlarıyor ve sanatını kederlerin hem delici hem de ırak ol­
duğu kalbe dokunacak kadar kurnazca derinleşe iri yordu." 

Artık camamen belirtildiği gibi, babam 'Silmarillion'ı Yüziiklerirı Eftndi­
si'yle birlikce yayımlamayı çok isciyordu. Bunun o zamanlar yapılabilir olup 
olamayacağına dair hiçbir şey söylemiyor, böylece ortaya çıkacak olan daha 
uzun ve birleşcirilmiş bir yapıcın kaderine, dörtleme ya da beşleme olarak veya 
babamın başvuracağı farklı biçimlere ilişkin hiçbir cahınin yürücmüyorum -
çünkü 'Silmarillion'ın, Eski Günler'in tarihinin daha da gelişcirilmesi durdu­
rulmuşcu. Ama onun neredeyse çeyrek yüzyıl sonra ve babamın ölümünün ar­
dından yayımlanışı, bücün 'Orta Dünya Meselesi'nin doğal sunum biçimini 

cers yüz ecci; 1977'de başlıca 'efsanelerin' kendi başlarına ayakca duran bir ver­
siyanunu yayımlamak ve onun kendi kendini açıkladığını öne sürmek, şüphe­
siz tarcışmalı olsa da akıllıcaydı. Yayımlanmış yapıc bir "iskelec'' değildi, (düş­
sel bir dünyanın içinde) onun ne olduğuna ve nasıl oluşcuğuna dair hiçbir gön­
derme yapılmayacakrı. Şimdi bunun bir haca olduğunu düşünüyorum. 

l963'ce yazılan ve yukarıda değinilen mekcup, babamın Eski Günler 
söylencelerinin hangi biçimde sunulacağını derin derin düşündüğünü gösce­
riyor. Orijinal biçim Kayıp Öyküler Kiıabı'dır, yani bir insanoğlunun, Eri­
ol 'un, okyanusu aşarak yaprığı büyük yolculuğun ardından Elflerin yaşadığı 
adaya gelişi ve onların carihini kendi ağızlarından öğrendiği bu biçim (aşama 

aşama) gözden düşmüşcü. Babam l 97 3 yılında öldüğünde 'Silmarillion' ka­
rakceriscik olarak karmakarışıkcı: ilk kısımlar fazlasıyla gözden geçirilmiş ya 
da büyük ölçüde yeniden yazılmışrı, fakac sonlandırıcı kısımlar hala yirmi 
yıl önce bırakcığı gibiydi; ama en son yazdıklarında bile, çalışmanın içine 
yerleşcirilebileceği bir 'iskelec' ya da bu işe yarayacak bir 'araç'a dair hiçbir iz 
veya ima yokcu. Sanırım babam, sonunda hiçbir şeyin işe yaramayacağı sonu­
cuna varmışcı ve (düşsel bir dünyanın içinde) nasıl kaydedilmiş olduğuna 
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ilişkin açıklamaların ötesinde hiçbir şey söylenmeyecekti. 
Yüzüklerin Efmdisi'nin orijinal edisyonunda, Bilbo, Yarmavadi'de Fro­

do'ya ayrılık armağanı olarak "karmaşık bir el yazısıyla çeşidi zamanlarda 
hazırladığı ve kırmızı kapaklarında Elf[tden Çeviriler Hazırlayan 8. 8. yazılı 
bazı irfan kitapları"nı veriyordu. İkinci edisyonda (1966) "bazı kitaplar", "üç 

kitap" olarak düzeltildi ve o edisyonda önsöze eklenen Shire Kayıtları Hak­

kında Bir Noı'ta babam, "kırmızı deriyle birbirine bağlanmış üç koca cilt" in 

içeriğinin Gondor'da, Kralın Katibi Findegil tarafından Dördüncü Çağ'ın 
172. yılında yazılan Bacısınırı'nın Kırmızı Kitabı:nın kopyasında korundu­

ğunu söyledi ve şunları da ekledi: 

[Bilbo'nun] Yarmavad i 'de bulunan hem canlı , hem yazılı bütün kay­
naklardan yararlanarak hazırladığı bu üç cild in  büyük bir beceri ve 
bilg i  ürünü olduğu söylenmektedir. Fakac bunlar Frodo tarafından pek 
kullan ılmadı kları ndan ve hemen hemen tamamen Eski Günler ile ilg i li 
olduklarından bu konuda burada başka bir şey söylenmemektedir . 

The Complttt Guide to Middle-earıh adlı kitabında Robert Foster diyor ki: 
"Quenta Silmarillion, kuşkusuz Bacısınırları'nın Kırmızı Kitabı'nda korunan 

Bilbo'nun Elfftden Çeviriler'inden birisidir." Ben de böyle olduğunu varsayı­

yorum: Bilbo'nun Frodo'ya verdiği "irfan kitapları" en sonunda soruna bir 
çözüm getirmişti: Onlar 'Silmarillion'dı. Oysa burada değinilen kanıttan 
başka babamın yazıları arasında, bildiğim kadarıyla, başka hiçbir yerde bu 
konuya değinilmiyordu; o zamanlar ben (şimdi bu davranışımın yanlış oldu­

ğunu düşünüyorum) sorunu çözmek için uğraşmaya ve yalnızca tahmin etti­
ğim şeyi kesinleştirmeye gönülsüzdüm. 

'Silmarillion' konusunda, önümde üç seçenek bulunuyordu. Yapıtın ta­

mamlanmamış oluşuna ve bölümleri arasındaki tutarsızlıklara dayanarak, onu 

yayımlanmaktan süresiz bir şekilde alıkoyabilirdim. Yapıtın doğasını aynen ka­

bul edebilir ve kitaba yazdığım önsözde "malzeme çeşitliğini sunma girişimin­
den - 'Silmarillion'ın yarım yüzyıldan uzun bir süreye yayılarak devam eden, 

gelişip değişen bir yaratılış metni olduğu"ndan söz edebilir, Unfinished Tales'de 

söylediğim gibi (s. 1). "yorumsal olarak birbirine bağlı, karmaşık ve iç içe geç­
miş metinler" bütünü olduğundan bahsedebilirdim - ki bu, sözcüklerin ima et­

tiğinden çok daha büyük bir işe koyulmak demekti. Bu durumda üçüncü yolu, 
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"bana göründüğü kadarıyla en uyumlu ve kendi içinde tutarlı hikiyeyi üre­
tmek amacıyla, bir şekilde seçip düzenleyerek tek bir metin halinde bitirmeyi " 

seçtim. Bu lcarar:ı vardıktan sonra, benim ve bana yard ım eden Guy Kay ' in 
tüm editörya! çabaları, babamın l 963 'te yazdığı mektupta belirttigi amaca 
yönlendi: "Söylenceler üstünde yeniden çalışılıp tutarlı hale getirilmeli ; Y. E. 
ile bütünleşti rilmeli " . Hedef 'Silmacillion ' ı "tamamlanmış ve bütünsel bir nes­
ne" olarak sunmak olduğu için (gerçi bu durumda olayın doğası gereği tam bir 
başarı elde edilemezdi), yayımlanmış kitapta tarihinin karmaşıklığının ortaya 
konulmamasına karar veri lmişti . 

Ama yine de bu durum, üzerinde ne kadar çok düşünülmüş olursa olsun , 
hiçbir şeki lde öngörülemeyen bir sonucu doğurdu: 'Silmaril l ion'a başka bir 
bilinmezl ik boyutunun daha eklenil iş ini ,  yapıtın yazıl ı ş  dönemine i l işk in 
kuşkular, 'erken '  mi  yoksa 'geç' dönem bir çal ışma mı sayı lacağı ya da bunun 
oran ın ın  ne olacağı ve editöryal müdahaleyle yapılan değişikliklerin (hana 
uydurmaların) dereceleri gibi tökezletici engeller ve pek çok hoşnutsuzluk 
kaynağı ortaya çıkmıştı . Profesör Randel Helms, Tolkim and ıhe Silmarils adl ı  
kitabında (s .  93), soruyu şu şekilde ortaya koymuştur: 

Sil"14rilli01'1°ı n  gelişme süreciyle ben im gibi i lg ilenen herhangi biri 
Biımnniı Oyleiiler' i incelemek isteyecekt ir, bu, yaln ızca iç içe geçmişlik 
değeri yüzünden değil, önceliyle arasındaki ilişkisi edebiyat eleştirmen­
liğinin kalı cı bir sorunu olan 'edebi eser gerçekte nedir?' sorusuna 
klasik bir örnek sağlayacağı içindir. Ki tap, yazarın niyedendiği (ya da 
niyetlenmiş olabileceğ i)  mi olacaktır, yoksa sonradan bir editörün 
verd iği kararlar mı? Sorun, t ıpkı Sil"14ri//ion'da olduğu gibi,  özellikle 
bir yazar yapıcını  bit irmeden öldüğünde ve geride bazı bölümlerin bir­
den fazla versiyonunu bıraktığı nda, bunlar başka bir yerde 
yayımland ığında eleştirmeye kalkışılı rken ciddileşmektedir. Eleştir­
menler, "gerçek" öykünün hangi versiyonunu ele alacaktır? 

Ama aynı zamanda da demektedir  ki :  "Christopher Tolkien, Si/maril­
lion' ın sahip olduğumtız şekl in in babanın deği l , oğlunun uydurması olduğu­
nu dürüstçe belirterek, bu noktada hepimize yardım etmiştir," ve bu da be­
nim sözlerimin yol açtığı ciddi bir yanl ış anlaşı lmadı r . 

Tekrar Profesör Shippey'e dönersek; 'Si lmacillion' meminin 1 93 7 yılında 
yazılmış olan "çok büyük bir bölümünün" yayımlanmış versiyonda yer aldığına 
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dair verdiğim güvenceyi ciddiye almakla birlikte, onu bir 'geç dönem' yapı­

tı, hacca yazarın en son yapıcı olarak görmeye açıkça çekinmektedir. Ve 
"Hobbir'in Metni: Tolkien'in Notlarını Düzenlemek" (Kanada'da İngilizce 
Çalışmalar, VII, 2 ,  l 98 l yazı) başlıklı makalesinde Conscance B. Hieatt, "ni­
tekim gayet açıktır ki, Silmarillion'rn arkasındaki yazarsa) düşünüşün geliş­

me basamaklarını asla göremeyeceğiz," sonucuna varmaktadır. 
Ancak zorlukların ve belirsizliklerin ötesinde kesin ve apaçık olan şey, 

bütün zamanları, mekanları, varlıkları açısından Orta Dünya ve Valinor ile 

yaratıcısı arasında derin bir tutarlılık ve hayati bir ilişkinin varlığının söz 

konusu olduğudur; yazınsal biçimleri ne olursa olsun ve uzun bir ömür dik­

kate alınarak bakıldığında bazı bölümler ne kadar değişken yapılı gibi görü­

nürse görünsün. Babamın bizzat kendisi Yüzüklerin Efendisi'ni neşeyle oku­
yanların çoğunun Orta Dünya'ya öykünün mizanseninden başka bir şey ola­

rak bakmak istemediklerini ve derin yerleri keşfetmeyi dilemeden 'derinlik' 
duygusundan keyif aldıklarını çok iyi anlamıştı. Ama bu 'derinlik' elbette, 

tıpkı içlerinde kitap olmayan taklit kitap rafları gibi, bir yanılsama değildir; 
ve Quenya ile Sindarin dilleri kapsamlı yapılardır. Yazınsal eleştirel Sorun­

larla ilgilenmeden ve gayet haklı olarak, bu dünyada yapılacak keşifler var­
dır; onun yapısını, söylenceden Yaratılış'a kadar en geniş ve kapsamlı bir bi­

çimde anlamaya çalışmak son derece uygun bir yaklaşım olacaktır. Bu düşsel 
dünyanın yazarına anlamlı gelen her kişisi, her özelliği kendi başına dikkate 

değer boyutlardadır, Manwe ya da Feanor, Gandalf ya da Galadriel'den, Sil­

mariller Yüzükler'den daha az önemli değildir; Ulu Müzik, tanrısal hiyerar­

şi, Valar'ın mekanları ya da Ilı'.ivatar'ın Çocukları'nın yazgısı bütünün anla­
yışının içinde önemli parçalarıdır. Böylesi araştırmalar ilke olarak hiçbir şe­

kilde gayri meşru değildir, ki düşsel bir dünyanın, düşsel olmayan dünya­

nın diğer düşünme ve araştırma nesneleri kadar, düşünme ve araştırma nes­
nesi olarak kabul edilmesiyle başlar. Bu yaklaşım ve başkalarının paylaştığı 

bilgilerle Unfinishtd Ta/es denen derlemeyi oluşturdum. 

Ama yazarın kendi hayallerine ilişkin vizyonu sürekli olarak ve yavaşça 
yerinden kayarak parçalanmış ve genişlemişti: Yalnızca Hobbiı ve Yüzüklerin 
Efendisi gibi bazı parçaları, onun yaşamı süresince su yüzüne çıkıp yayımla­
narak sabitlenecekti. Orta Dünya ve Valinor çalışması işte bu yüzden böyle­
sine karma karmaşıktır; çünkü çalışmaya konu olan nesne sabit değildir, ama 
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vardır, yalnızca zamanı 'enlemesine' keserek özlü bir değişiklik geçirmeyen 
basılı bir kitap olarak degil, zaman içinde (yazarın ömrü kadar) 'boylamasına' 
genişleyerek vardır. Si/maril/iorı'ın yayımlanmasıyla birlikte 'boylamasına' 
olan şey 'enlemesine' kesilmiş ve ona zorla bir tür kesinlik yüklenmiştir. 

Epey laf cambazlığına dayalı bu tartışma, Kayıp Öykiiltr Kitabı 'nı yayıma 
hazırlamama ilişkin birincil nedenlerimi açıklamaya dair bir girişimdir. Orta 

Dünya ve Valinor'un 'boylamasına' bir görüntüsünü sunmaya yönelik ilk 
adımdır: Devasa cografı genişlemenin merkezden dışarıya doğru taşarak Bele­

riand'ı (olduğu yerden) batıya ittiği dönem çok uzak bir gelecektedir; Beleri­

and'ın bacışıyla son bulan Eski Günler'in olmadıgı bir zamandır, çünkü he­

nüz Dünya'nın diğer Çağları yoktur; Elflerin hfila 'periler' olduğu zamandır 
ve bilgili bir Noldo olan Rumil bile, babamın sonraki yıllarındaki tumturaklı 
'ilim efendileri'nin çok uzağındadır. Kayıp Öykiiltr Kitabı'nda Noldor prensleri 
henüz belli belirsiz bir şekilde ortaya çıkmışlardır, Beleriandlı Gri Elfler yok­
tur; Beren, bir İnsan değil bir Elftir ve onu yakalayan varlıksa, bu rolde Sa­
uron"un nihai öncülü olarak, içinde bir iblisin yaşadığı canavar gibi bir kedi­
dir; Cüceler köcü bir halktır; Quenya ile Sindarin dilerinin tarihsel ilişkileri 
oldukça farklı bir şekilde tasarlanmışcır. Bunlar birkaç belirgin özelliktir, 
ama böyle bir liste büyük ölçüde uzatılabilir. Öte yandan, varlığını koruyacak 
çok sağlam bir alcyapısı vardır. Ayrıca Orta Dünya tarihinin tarihi çok az şey 
açıkça iptal edilerek gelişmiş, genellikle aşamalı küçük dönüşümler olmuştur, 

öyle ki söylencelerin yayılması (süreç içinde, örneğin, Nargothrond öyküsü 

Beren ve Luthien arasında bağlamı kurar, ama Kayıp Öykiiltr'de bir bağlantı 
iması olmamasına rağmen her iki öğe de vardır), nice zihnin ve kuşağın ürü­

nü olarak efsanelerin halkların arasında yayılmasına benzeyebilmiştir. 

Kayıp Öyküler Kitabı, Birinci Dünya Savaşı sırasında, 1 9 1 6- 1 7  yıllarında, 
henüz yirmi beş yaşında olan babam tarafından yazılmaya başlanmış ve bundan 
birkaç yıl sonra tamamlanmadan bırakılmışcır. Bu çalışma, Valinor ve Orta 

Dünya tarihinin, en azından tam biçimlenmiş bir anlatı olarak başlangıç nok­
tasıdır; ama babam Öykii/er'i tamamlamadan önce uzun şiirlerin oluşturulması­
na yönelmişti: uyaklı beyitler halindeki Leiıhian Dtsıa111 (Beren ve Luthien'in 
öyküsü) ile aliteratif dizeli Hurirı'irı Çocukları. Babamın 'Mitoloji'sinin şiirsel 
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biçimi yeni  bir başlangıç noktasından1, 1 926'da yazdığı çok kısa bir özer ya da 
onun dediği gibi 'Taslak' olarak rekrar başlamıştır ve bunda açıkça al irerarif şi­
irin anlaşılması için gerekli bilgisel arkaplanını  sağlamak niyeti güdülmüştür. 
Şi irsel biçimin yazılı gelişiminin daha i leri aşamaları, 'Taslak'ran çıkan düz bir 
hat halinde 1937 yıl ının sonuna doğru tamamlanmak üzere olan 'Silmarill ion'a 
ulaşır, ama babam işte o günlerde, aynı yı l ın Kasım ayında, onu bu hal iyle Ai­
len and Unwin'e yollamak üzere yazmayı bıraktı; fakat l 930'1arda, ValinlJI' Yıl­
lıkları ve (bazı parçaları �lfwine (Eriol ) tarafından yapılan Eski İngilizce'ye çe­
virilere dek uzanan) Btieriand Yıllıkları deni len vakayinameler, Rumil tarafın­
dan yazılan Dünya'nın Şekl i ,  Ambarkanıa denen evrenbil imsel bir kitap ve Gon­
dol in'l i Pengolod tarafından yazılan "'Dil lerin Dökümü", Lhammaı gibi metnin 
öneml i  yan kolları ve alt metinleri de oluşrurulmuşru. Sonra Birinci Çağ tarihi 
yıllar boyunca bir yana bırakılıp kalacaktı ,  ra ki Yiiziik/erin Efendisi tamamlana­
na dek, ama onun yayımlanışından sonraki yıl larda, babam büyük bir hevesle 
'Silmarillion'a ve onunla bağlantı l ı  çal ışmalarına geri dönmüştü. 

Kayıp Öykiiler'in bu edisyonu, umduğum gibi gel işirse, iki bölüm olarak ya­
yımlanarak şiir ve düzyazı hal indeki tarihi sonraki yazılara taşıyan bir dizinin 
başlangıcı olacaktır; ve bu umurla el inizdeki kitaba onu izleyebilecekleri de 
kapsayabil ir diye bir 'üst başl ık' ekledim, ama yine de "Orta Dünya Tarihi"nin 
fazla abartılı olduğunun ortaya çıkmasından korkuyorum. Her durumda bu 
başlık geleneksel anlamda bir Tarih' i kastetmiyor: Niyetim tamamlanmış ya da 
büyük ölçüde tamamlanmış metinler vermek ve böylece kitapların yayımlanmış 
bir dizi oluşturmasını sağlamak. Bunun başl ıca neden i olarak, sayısız tek ya da 
ayrı haccın göz önüne serilmesini ortaya atmıyorum, daha çok bir bütün olarak 
okunabilecek ve okunması gereken yapıdan erişime sunmayı hedefliyorum. 

Bu uzun evrimin hatların ı  ç ıkarmakla derinden ilgileniyorum ve umarım 
ortaya öyle bir şey ortaya ç ıkar, ki başkalarına da bu türden bir araştırma yap­
ma zevkini verir: Öykü veya evren bil imsel kuramdaki büyük değişikl ikler ya 
da keskin gözlü I.cgolas Yeşilyaprak'ın Gonrlı>lin'in Yıkılışı öyküsünde gel işini 
önceden haber verircesine ortaya ç ıkması gibi ayrıntı lar üstüne araştı rmalar. 
Oysa, bu eski el yazmaları sadece köken çal ışmaları için ilginç değildir . OraJa 

1.- Yalnızca /ıi1111r'ı111 Mlizif,i, Kszyıp Öylüiltr Kitabi"ndaki hal ınden sonraki bi�imlere, el p· 
ıısından el yazısına doğrudan bir gel işim göscermişcir; çünkü lıin11r'11n MiiziJ!i di�erkrın· 

den ayrı lmış ve bağımsız bir çal ışma olarak sürmüıcür. 
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babamın asla açıkça reddetmediği çok şey bulunacaktır (en azından şimdiye ka­

dar herhangi birinin söyleyebileceği kadarıyla) ve 'Silmarillion'ın, 1926 yılında­

ki "Taslak" halinden bu yana, bir köprü ve doruk noktası olarak, çok daha uzun 
çalışmaların (gerçekte var olsunlar olmasınlar) özünü teşkil ettiği anımsanacak­

tır. Babamın amacına ulaşmak için çok kadim bir üslup geliştirmesi kesinlikle 
anlamsız değildir: Çünkü bu çok geniş çaplıdır ve gerçekleştirilmesi büyük bir 
çaba istemektedir, eski Elflerin büyülü ve tuhaf doğalarının yanı sıra ve sık sık 

alaycı bir mizaha dönerek sinsi Melko'nun ya da Ulmo ve Osse'nin yaptıklarını 

anlatmaya da son derece uygundur. Bu son yaklaşımlar, zaman zaman komik 
kavramlar oluşturur ve babamın daha sonraki 'Silmarillion' metinlerinin çekim 

gücüne girmeyen akıcı ve canlı bir dille aktarılmıştır (böylece üsse, adaları de­

niz yatağına demirlerken "köpüklü işlerle uğraşarak" dolaşır, Tol Eressea'nın 
kayalıkları ilkin deniz kuşları sürüleriyle dolar, "kayalıklar tamamen gürültülü 
bir konuşma ve balık kokusuyla dolmuştu, kayalıkların çıkıntılarının ya da su­

ların ortasındaki kayalıkların ve dillerin üstlerinde büyük sürüler toplanırdı", 
Kıyıdiyarı Elfleri sonunda denizi aşarak Valinor'a çekildiklerinde, muht�m 

bir şekilde "balıksı aracına binen Ulmo, en arkadaydı, Osse'yi yenmek ve Kıyı­
diyarı Elfleri'ne yardım etmek için borular güçlü bir şekilde üfleniyordu"). 

Kayıp Öyküler, babam onları terk etmeden önce yayımlanmasını düşüne­
bileceği bir biçime asla ulaşmamış, hatta o noktaya yakınlaşmamıştır bile; 
deneysel ve eğreti bir yapıları vardı, yazıldıkları yıpranmış defterler tomar 
yapılıp ortadan kaldırılmış ve geçen yıllar boyunca onlarla bir daha hiç ilgi­

lenilmemişti. Onları basılı bir kitap halinde sunmak editöryal çalışmayla il­

gili pek çok dikenli sorunu ortaya çıkardı. İlk olarak, elyazılarını okumak 

doğası gereği çok zor bir işti: metnin büyük bölümü kurşunkalemle aceleyle 

yazılmıştı, artık yer yer okunması güçleşmişti, büyük bir sabır ve büyüteç 

gerektiriyor, gösterilen çabanın karşılığı her zaman alınamıyordu. Üstelik 

bazı öykülerde babam orijinal kurşunkalem metni silmiş ve üzerine gözden 
geçirilmiş bir versiyonu mürekkeple yazmıştı - babam bu dönemde kağıt 

yaprakları yerine ciltli defterler kullandığı için yer darlığı çekmiş, bu yüzden 
öykülerin bazı kısımları başka öykülerin ortasına yazılmıştı ve bunlar yer yer 
korkunç bir metin bulmacası oluşruruyordu. 

İkinci olarak, Kayıp Öyküler, bir anlatının bölümlenmesine uygun olarak 
birbirlerini izleyen bir sıra içinde yazılmamıştı; ve (kaçınılmaz olarak) babam, 
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yapı t  henüz gel işme aşamasındayken bile öykülerde yeniden düzenlemeler ve 
gözden geçi rmeler yapmaya başlamışt ı .  Gondoli11'i11 Yıkılıjt Eriol 'a anları la­
cak öykülerin i lk i ,  Ti111ivie/'i11 Öykiisii i se ik incisi olarak yazılmışt ı ,  ama o öy­
külerde anlatı lan olaylar tarih in sonunda geçmekteydi ;  öce yandan , mevcut 
metinler sonradan yapılmış gözden geçirmelerin ürünüydü. Bazı durumlarda 
gözden geçir i lmiş biçimden eski olan h içbir şey okunamıyordu; bazı durum­
lardaysa her iki  biçim de uzunlukları bakımından cam ya da kısmen vardı ;  
bazen yaln ızca g i riş kabi l inden bir metin geriye kalmışcı ve bazı bölümler­
deyse biçimsel bir anları dahi yoktu,  sadece norlar ve tasarılar vard ı .  Birçok 
denemenin ardından, Öykii/er' i  bir anlacı sıralamasına sokmaktan başka hiç­
bir sunumun uygun olmayacağına karar verd im.  

Öykii/er' in  yazı lması i lerled ikçe, zaman içinde aralarındaki i l işkiler de de­
ğişmiş, araya }eni  tasarımlar g i rmiş ve d i llerin anlatıyla birl ikte aym hızda 
gelişmes i ,  isimlerin sürekl i  olarak yeniden düzenlenmesin i  gerekcirmişri . 

Böylesi karmaşıkl ı kları yapay olarak orcadan kaldırarak metn i düzeltmek 
yerine, onları dikkate al ıp anlatmaya çal ışan bir edisyon, bircak ım bel irsizl ik­
ler, an laşılması güç şeyler üretmeye uygundur ve okur bir an olsun tek başına 
bııakı lamaz. Bir  yandan bunu isteyenler için asıl met insel kanıdan sağlaya­
rak oldukça eksiksiz bir  döküm ç ıkarırken , diğer yandan da Öykii/er" i  iç ine 
kolayca giri lebi l i r  ve düzenli k ı lmaya çal ışc ım .  Bunu gerçekleşt irmek için şu 
yol ları kul lanarak, metin lerdeki dipnot miktarların ı  büyük ölçüde azalmm: 
isimler üzerinde yapılmış sayıs ız değ işikl iklerin hepsi geçtikleri her nokrada 
cek cek gösterilmedi ,  bunun yerine öykü sonlarında bir araya getiri ld i ler, 
(ama is imlerin geçt iği yerler Dizin 'den bulunabi l i r); metn in içeriğ ine ilişkin 
dipnorların  neredeyse tamam ı her öyküyü izleyen bir aç1klama yazısı ya da 
kısa denemenin içinde topland ı veya cıkıştırıld ı ;  neredeyse bütün di lbi l imsel 
yorumlar (birincil olarak sözcüklerin köken bilgi leri ), kitabın sonundak i Ad ­
lar Eki "nde bir araya getiri ldi ki, orada 'Elf di l lerinin eski evrelerine ilişkin 
gen iş bi lgi ler bulunabi l i r. Aynı şeki lde numaralandırı lmış norlar büyük ölçü ­
de diğer metinlerde bulunan farkl ı l ıklar ve çeşit lemelerle s ın ı rland ırı lmaya 
çal ışı ld ı ,  can ın ı  bütün bunlarla sıkmak istemeyen okur, bu sayfaları atlayarak 
Oykii/er' i  hemen hemen sadece bunları kaçı rdığın ı  bi lerek de okuyabil i r. 

Daha çok Öykii/er' in içinde ne dendiğine i l işkin bağlantı lar ve onları ba�ıl ı 
Sflmarillion ile karşı laşcırarak tartışmakla ilgi lenildiği için Yorumlar bi l ı nçl i 
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olarak sınırlı tutuldu . Paralell ikleri , kökenleri ve etki leri es geçtim; Kayıp Ôy­
ltiiler i le basılmış yapıt arasındaki karmaşık gel işimden büyük ölçüde kaçına­
rak (çünkü bunları genel hatlarıyla bıle belirtmek dikkat dağıt ır diye düşü­
nüyorum), iki sabit nokta arasındak i sorunu basitleştirilmiş biçimde ele al­
dım. Çözümlemelerimin tamamen doğru ve isabetli olduğunu bir an bile 
varsaymadığımı belirtirim, ki Öykü"/er'deki bulmacamsı özell iklere ilişkin çö­
zümlere dai r benim de gözden kaçırdığım birtakım ipuçları olmalı. Ayrıca 
öykülerde geçen ve artık kullanılmayan, çok kadim veya nadir sözcükleri 
kapsayan bir sözlükçe de eklendi .• 

Met inler ori j inal el yazılarına çok yakın bir biçimde sunulmuştur. Yal­
nızca cümlel�rin devrik ya da dilbilgisel tutarl ı l ığın eksik olduğu yerlerde, 
çok küçük ve bariz kaymalar sessizce düzel t i ld i .  Bazen de Öyltii/er"in alelacele 
yazılmış bir taslaktan öteye geçmediği durumlarda, bunları olduğu gibi bı­
raktım. Noktalama işaretlerini koymak konusunda kendime daha çok özgür­
lük tanıdım, çünkü babam hızla yazarken işaretleri sık sık yanlış yerlere ko­
yar. veya hiç koymazdı ,  büyük harflerde tutarl ı l ık konusunda ondan i leriye 
giuim . Çekinerek de olsa, Elf adlarının vurgularını belirtmek için tutarlı bir 
dizge gel işt irdim. Örneğin babam şöyle yazmıştı: Pa/U,.im, Palurim, Paluri­
m; Önm, Onm; Kôr, Kor. Uzun sesl i olan ve uzatma işareti gerektiren harfler 
için kapal ı vurgu, uzatma işareti kullanılan tek heceli lere konmuş uzatma 
işaretleri dışında, ori j inal met inlerdeki diğer vurgular için açık vurgu kul­
landım - yani Palurim, Önm, Kôr: benzer bir dizge, en azından göze çarpt ığı 
kadarıyla, geç dönem Sindarin 'de de vardır. 

Son olarak, bu kitabın iki bölüme ayrı lması sadece Öyltii/er' in uzunluğuna 
bağlıdır . Ki tap bir bütün olarak tasarlanmıştır ve ikinci bölümün i lkinin ba­
sıldığı y ı l  içinde yayınlanacağını umuyorum; ama her bölümün kendi Di­
zin'i ve İsimler Eki vardır. İkinci bölüm pek çok açıdan Öykii/er' in en i lginç­
lerini kapsamaktadı r: Tinu11itl, Turambar (Turin), Goırdo/in'in Yıkı/ı/I ve 
Naug/afring'in Öykiisii (Cücelerin Gerdanlığı); Eiirmde/'in Öykiisü·nün ana hat­
ları ve yapıt ın sonu ;  ve lngilıerı/i IF.lfwiM. 

Chriuopher To/kim 

• 6.4� Naı11: iki sayfadan olu� bu küçlik sözlükçe - c ıpkı Chris'in söylediği gibi - cama­
men lngi lizce i le ilgili olduğu için yayınevimiz carafından es geçilmiıcir. 

22 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



L 

kAVlP OVUN kulÜBESİ 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Kayıp Oykii/er'den bazılarının yazıldığı ve amk son derece yıpranmış durumdaki 'Lise 

Alıştırma Defcerleri'nden birinin kapağına babam şöyle yazm ır Kayıp Oyltiiler KiJa­

bı'nın gfriıini olu111mm Kayıp Oyun Kwliibtıi; kapağın üscünde ayrıca annemin el yazı­

sıyla adının b� harfleri E.M.T. yazılmış ve bir carih acılmışm, 12 Şubac 1917. Bu 
defterdeki öykü annem carafından el yazısıyla yazılmışcır ve defcerin içine konulmuş 

olan babamın cek cek yapraklara kurşunkalemle çok kaba bir şekilde yazdığı metnin 

cemize çekilmiş bir kopyasıdır. Yani öykünün asıl yazılış carihi 1916-17 kışının ön­
cesi olabilir, ama belki de değildir. Temize çekilmiş kopya, ori jinal meme ramamen 

sadıkcır; genellikle önemsiz olan (isimlerin d�ğişmelerinden dışında) birtakım ilave 

değişiklikler, bu cemize çekilmiş kopyanın üscüne sonradan yapılmışcır. Burada veri­
len mecin, onun son biçimidir. 
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Şimdi zaman geldi ,  uzak ülkelerden bir gezgin, çok meraklı bir 
adam tuhaf diyarları , tan ınmayan halkların yaşadığı yerleri ve adetlerin i  
görmeyi arzulayarak b i r  gemiye binip peri di l inde Tol Eressea olan ama 
Gnome'ların 1 Dor Faidwen Kunuluş Diyarı dediği Yalnız Ada'ya ula­
şana kadar uzak batıya doğru g itt i  ve oraya ait harika bir öykü vardır .  

Uzun bir yolculuğun ard ından bir  gün ,  akşamın  ış ıkları b irçok 
pencerede yakı lmışken,  gen iş ve ağaçlık bir  düzlüğün içinde bulunan 
bir tepenin  eteklerine ulaşmışt ı .  Art ık bu büyük adan ın  merkezine 
yakınlaşmışt ı ,  pek çok gün boyunca oranın yol larında dolaşmış ve ge­
celerin i ,  ister küçük bir köy iscer büyük bir kasaba olsun ,  mum ların 
yakıldığı akşam saatlerinde oranın halkından kimlere rastlam ışsa on­
ların evlerinde konaklayarak geçirmişt i .  Böylesi zamanlarda bir k3.ş if  
yüreği taş ıyanlar ın dah i yen i manzaralar görme arzusu azal ır ,  hatta bu 
yolcu gibi  bir  Earendel oğlu olanlar ın bile düşünceleri daha çok ye­
mek yemeye , d in lenmeye ve yatağa g i rip uykuya dalma vakt in in  gel ­
mesinden önce öyküler anlar ı l ışına kayard ı .  

Ş imd i  küçük tepenin ereğ inde diki l i rken hafif bir  melcem çıkt ı  
ve sonra değ işmeyen berrak ışıkta baş ın ın  üstünden bir  ekinkargas ı 
sürüsü uçtu .  Güneş , düzlüğün çevres inde göz alabi ld iğince uzanan 

6. 45 Noı11 : Elinizdeki kirabın derinliklerine dalmadan önce iunu belirtmek i s r iyoruz kı: 
Gnome"lar, Avrupa folklorunda yeralcındaki değerli hazine kaynaklarını koruyan, cüce ben­

.ı:ri yeraltı cinlerı ya da yeryüzü ruhları olan mirolojik varlıklardır .  Ortaçağ miroloı i leri nde , 

kavruk ve çarpı k çurpuk yaşlı bi r adama benzeyen, sa.im (genellikle kambur) ve küçük yar.ı­
ııkla.r olarak bııci mlenirlerdi . Gnome ırkının kralı Gob"un sihirli bir kıl ıçla halkını yönemı:ti 
ne ve i nsanın melankolik doğasını erkilediğine inanılırdı. 16. yüzyılda lsveçl i  sımyacı Paı:a­
celsus'un, b-.ı.lıkların suda ilerlemesi gibi gnome"la.rın da roprağın ıçinde harekeı edebıldikle­
rini a.nlamğı yapırla.rı rerimin kullanım ı n ı da.ha da yaygınlaşcırmışıır .  J.R . R . 'ın anlaı ııAı 
Gnome"la.rla (yani Noldor) bürün bunların pek ilgisi yok g ibi görünse de bilgı bılı-: ıdır.  
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karaağaçların dal ların ardı nda bir süre önce barmış ,  son altın ış ıkları 
yaprakların aras ında solarak köklerin alt ında uyuyup şafağa kadar düş 
görmek için ormanın açıkl ıkları boyunca kayıp gitmişt i .  

Üstündeki ekinkargaları , eve dönüş özlemini di l lendirdi ler ve  hız­
lı bir dönüşle tepenin doruğundaki birtakım yüksek karaağaçların 
Üzerlerinde bulunan yuvalarına gitti ler. Sonra Eriol (çünkü ada halkı 
onu bu isimle çağ ıracaktı ve anlamı "Tek b�ına düş kuran" demekt i ,  
ama onun önceki isimleri bu öykünün hiçbir yerinde söylenmez) dü­
şündü: "Dinlenme vakci yakl�cı . küçük bir tepenin üstündeki bu gü­
zel görünüşlü kasabanın adını  bile bilmiyor olsam dahi dinlenip geceyi 
geçireceğ im yeri burada arayacak ve yarına kadar daha i lerilere girme­
yeceğim, belki ondan sonra da gitmem, çünkü burası güzel görünüyor 
ve meltemlerinin hoş bir kokusu var. Burası bana, duvarların ın  iç inde 
y�ayanlar ın yüreklerinde, soylu mekanlarında, hazinelerinde harika ve 
güzel şeyleri , eskiye dair birçok sırrı saklıyormuş gibi gel iyor . "  

Eriol güneyden geliyordu ve bir yan ı üzeri n ice çiçekle kaplan­
mış gri t�tan büyük bir duvarla s ın ı rlanmış ya da kocaman koyu por­
sukağaçların ın  üst lerine sarktığı yerlerin içinden geçen dümdüz bir 
yol önünde uzanıyordu .  Yol boyunca t ırmanırken ağaçların arasından 
i lk yı ld ızların parladığını görebi l iyordu, hacca daha sonra bu güzel şe­
hir için besteled iği şarkıy ı  söylerken bi le görecekt i .  

Şimdi tepenin  doruğunda evlerin arasındayd ı ,  kıvrı lan b i r  ara so­
kağa tesadüfen saparak �ağıya doğru yürüdü, ta ki gözleri tepenin 
bat ı yamacın ın  biraz �ağısında minicik bir eve takı lana kadar, n ice 
küçük penceres in in  perdeleri sıkıca kapat ı lmıştı ,  ama y ine de yürekle­
re mutluluk saçan en sıcak ve en tac i ı  ışık d ı şarıya sızıyordu.  Yüreğ i­
ne yumuşacık bir dostluğun hasreti düştü ve iç indek i yolculuk isteği 

öldü - büyük bir özlem tarafından i t ilerek bu kulübenin kapıs ına 

doğru yön eld i  ve çald ı ,  gelip kapıyı açan kişiye evin ve içinde yaşa­

yanların adın ı  sordu.  Ona bura�ının Mar Vanwa Tyal i�va ya da Kayıp 

Oyun Kulübesi olduğu söylendi ve bu is im onu epey meraklandırdı .  
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Ona dendi k i ,  burasını  uzun y ı l lar önce Lindo i le Vaire inşa ecmişc i ,  
burada onlarla birl ikte sayı ları h iç de  az olmayan ai leleri , dostları ve 
çocuklar yaş ıyordu. Kulübenin boyutlar ın ı  düşününce bu durum 
onun merak ın ı  öncekinden daha da fazla çekmişt i ;  kapıyı açan kişi 
onun akl ından geçenleri sezerek dedi ki: "Ev küçüktür, ama burada 
oturanlar daha da küçüktür - çünkü içeri g i ren herkes gerçekten de 
çok küçük olmal ı ya da daha eşikte d ik i l i rken bile kendi isteğiyle çok 
küçük b ir  halk hal ine gelmeyi d i lemel idir . '" 

Bunun üzerine Eriol dedi k i ,  eğer bunu isterler ve kendi isteğiyle 
eşiği n  üstünde yeterince küçülebi l i rse , gerçekten içeriye girmeyi ve 
Vaire i le Lindo'nun bir gecel ik konuklarına sunacakları doscluğu iç­
tenl ikle arzuluyordu. Diğeri ona "Gir'" ded i ve Eriol içeriye adımını  
at ıp etrafına bakınd ı ,  çok geniş bir  mekana sahip fazlasıyla neşel i  b ir  
eve benziyordu ve evin bey i  Lindo i le karıs ı  Vaire onu karş ı lamak iç in 
öne çıktı lar; Yaln ız  Ada'ya ayak bastığından beri oldukça neşel i  olma­
sına rağmen Eriol 'un yüreği daha önceki yolculuklarının hiçbirinde 
olmadığı  kadar sevinçl iyd i .  

Sonra Vai re hoş geld in sözleri söyled i ve Lindo adın ı ,  nereden 
geld iğ in i ,  neyi arıyor olabileceğ in i  sordu ,  o da kendis ini  bir Yabancı 
olarak adland ırd ı ,  Büyük Topraklar'dan2 geld iğin i  ve yolculuk etme 
arzusunun onu götüreceği yerleri aradığını  söyled i ,  derken büyük sa­
lona akşam sofrası kuruldu ve Eriol sofraya davet ed ild i .  Yaz aylarında 
olmalarına rağmen salonda üç büyük ateş yan ıyordu - biri salonun d i ­
ğer ucunda, d iğerleri de  masanın ik i  yan ındaydı ve  Eriol içeri gird i ­
ğ inde onların ayd ınl ığı  dış ında her yer ı l ık bir loşluk içindeyd i .  Ama 
cam o anda birçok kişi ellerinde garip desenl i  çubuklara takılmış her 
tür ve boyda mumlar taş ıyarak geldi :  çoğu ağaç oyma, diğerleri de 

dövülmüş mecaldendi ,  bunlar masanın ortasına ve yanlarına dizild i .  

Ayn ı anda, tatl ı  sesi evin için in  çok uzaklarından gelen büyük 

bir gong ve ardından bir sürü ayağın patırtısına karışan sayısız kah­

kahay ı andıran sesler duyuldu.  Vair!!, yüzünü neşel i  bir şaşk ınl ığ ın 
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kapladığını gördüğü Eriol 'a ded i k i :  "Bu Tombo'nun , Çocukların 
Gongu'nun sesid i r, Yen iden Bulunan Oyun Salonu'nun hemen dışın­
da durur, yeme içme zaman ında onları bu salona coplamak, üç kez de 
Kütük Ateşi Odası'nda kendi lerine öykülerin anlarılması için çalı­
nır," ve Lindo ekled i :  "Eğer o çalarken,  koridorlarda kahkahalarla bir­
l ikre ayak sesleri duyulursa, duvarlar dahi o akşamki üç darbenin sar­
sıntısıyla ve neşeyle t i treşi r .  Bu üç darbenin  ses i ,  Gong-bekçisi Kü­
çükyürek iç in günün en mutlu anlarıdır, ki kend isi  eskin in  mucluğu­
nu yeteri kadar bi ldiğ i n i  söyler ve ruhunun çok neşeli  olmasının ya­
nında ömrü sayı lamayacak kadar kad imdir .  Earendel i le birl ikte, 
Kôr'u aramak için çıktıkları o son seferde Wingi lot ' la yelken açmış­
tır. Bu Gong'un Gölgel i  Deniz ler'de çınlayışı, Alacakaranl ık Adala­
rı'nın bacısına doğru çok uzaklarda yükselen İnci Kules i ' nde Uyuyan'ı 
uyandırmıştı. "  

Eriol 'un aklı b u  sözlere çok tak ı ldı, önünde yeni b ir  dünya ve 
sayısız güzel l ik  açılıyormuş gibi  gel iyordu ve Vaire tarafından içeri 
davet ed i lene kadar bunlar hakkında hiçbir şey duymamıştı. Sonra 
başını kaldırıp baktı ki hey, salonun bütün sıraları ve sandalyeleri 
her çeş i t ,  c i ns ve boyda çocuklarla dolmuş ,  aralarına her huy ve yaşta 
ev halkı serpişt ir i lmişt i .  Hepsi nde benzer olan tek bir  şey vardı, bü­
tün yüzlere yayılmış olan , daha çok neşe ve eğlenceye yönelmiş mut­
lu b ir  aydınlıktı . Mumların yumuşıı:k ış ığı da herkes in  üstünde yan ­
sıyordu; parlak lülelerde parıldıyor, s iyah saçlarda ış ı ldıyor ya da sağ­
da solda bulunan gri leşm iş bukleleri n üzerinde soluk bir  ateşle yanı­
yordu .  O hala etrafına bakınırken herkes ayağa kalkıp Ederin Get i ­
ri l iş i  şarkısını b i r  ağızdan söylemeye başlamıştı. Sonra yemek get iri l ­
d i  v e  önlerine sunuldu, ard ından taşıy ıcılar, onları sunanlar v e  bekle­
yenler, erkek ve kadın h izmetkarlar, çocuklar ve konuk hep birl ikte 
oturdular: ama önce Lindo hem yemeği hem de topluluğu kutsadı.  
Yemek yen irken Eriol , Lindo ve karısıyla bir sohbete daldı, onlara 
eski günlerin i  ve serüvenlerin i  anlattı, özel l ikle kend is in i  Yalnız 
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Ada'ya get i ren yolculuğunda karş ı laşt ık larını  anlattı ve karş ı l ığ ında 
bu güzel ü lke hakkında birçok şey sordu ,  en çok da şimdi kendis in i  
içinde bulduğu bu güzel şehir  hakkında. 

Lindo dedi ki: "Öyleyse art ık bi l  ki, bugün ya da daha doğrusu 
dün,  Alalmin6re veya 'Karaağaçlar Diyarı' deni len bölgen in  s ın ırları­
nı aşt ın ,  Gnome' lar buraya Gar Loss ion veya 'Çiçekl i  Yer' der. Bu böl ­
ge  adan ın merkezinde sayı l ı r  ve  en güzel d iyardır ;  ama Alalm in6-
re'n in bütün kent ve köyler in in en üstün tutulan ı Koromas ya da ba­
zı ların ın söyled iği gibi Kort i rion 'dur ve o şehir  ş imdi kendin i  içi nde 
bulduğun yerdir .  Bu şehirden sevgiyle söz edenler, hem adan ın  kal­
binde yer ald ığı hem de güçlü kules in in  yüksekl iği  yüzünden ona 
Ada'n ın  ya da bizzat Dünya'nın Hisarı derler. Bunu söylemek iç in 
oraya duyulan büyük bir aşktan bi le daha çok neden vardır, çünkü 
bütün ada halkı orada oturanlara şarkı ve i l imde bi lge ve önder gö­
züyle bakarlar; ki orada büyük bir karaağaçlar korin ' i  iç inde Meri l- i ­
Turinq i yaşar. (Karin, büyük yeşi l  bir  çimenl iğ i  kuşatan, taşlardan, di­
kenl i  çal ı lar ya da ağaçlardan ol�abi len kocaman dairesel bir ç i tt ir . )  
Meri l ,  Gnome'ların lnwith iel dediği ve Kôr'da yaşadıkları dönemde 
bütün Eldar' ın kral ı olan lnwe 'n in  kanından gel ir .  Bu dünyanın  ma­
temini  iş iten Inwe'n in onları i leriye İnsanların topraklarına doğru gö­
türüşünden öncek i günlerdeyd i :  ama bütün bu büyük ve keder verici 
şeyleri ,  Eldar' ı n  bu güzel ve yaln ız  adaya nası l  geld iğ in i  belki başka 
bir zaman anlat ır ım.  

Ama n ice günün ardından , lnwe oğlu Ing i l ,  bu yer in çok güzel 
olduğunu görerek burada d inlendi ,  etrafında en güzeller ve en bi lge­
ler toplandı ,  onlar ın çoğu en neşe l i  ve candan olanlarıydı bütün El­
dar' ı n3 . İşte onlar ın arasında, Gnome'ları bulmak iç in Noldorin  i le 
birl ikte gelen babam Valwe ile karım Vaire 'n in  babası Tulkastor da 
vard ı .  O, Aule 'n in soyundandı ,  ama uzun bir süre boyunca Kıyıdiyarı 
Kavalcı ları,  Solos impi arasında yaşamışt ı ,  yan i bu adaya ilk gelenler­
den biriyd i .  
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Sonra Ing i l ,  büyük kuleyi4 inşa etti ve şehre Koromas ya da 'Kôr 
Sürgünlerinin Dinlenişi '  adını  verd i ,  ama o kule yüzünden şimdi daha 
çok Konirion d iye anıl ır . " 

Bu sırada art ık yemeğin  sonuna yaklaşmışlard ı ;  derken Lindo ku­
pas ın ı  doldurdu, onun ardından da Vaire ve salondaki herkes, ama 
Lindo dönüp Eriol'a dedi k i :  "Şimdi  kupalarımıza doldurduğumuz bu 
şey limfie'dir, genç yaşl ı bütün Eldar' ın içkis i ,  onu içmek yürekleri mi­
z i  genç tutar ve ağızlarımızı şark ılarla doldurur, ama bu içkiyi sana 
sunamam : Eldar ırkından olmayanlara onu sadece Turinqi verebi l i r  ve 
onu içenler de soyların ın  kayıp ailelerini bulmak için yola çıkma za­
manı gelene kadar Adalı Eldar ile birlikte yaşamak zorundadır . "  Son­
ra Eriol 'un kupasını doldurdu, ama Gnome'ların kad im fıç ı larındaki 
alt ın şarapla; ard ından hepsi birden ayağa kalkarak "Yola Çıkış Ve 
Büyülü Güneşin Yen iden Yakıl ış ına" içr i ler. Ard ından Çocukların 
Gongu üç kez çaldı ve salonda büyük yaygara koptu , birisi salonun 
ucundaki büyük meşe kapıyı ard ına dek açt ı  - o uçta ocak yoktu. Ar­
dından d iğerleri gülüşüp gevezelik ederken,  uzun tahta çubuklara ta­
kı lmış mumları ald ı lar, başların ın  üstüne kaldı rd ı lar ve topluluğun 
ortasından dar bir  yol açmak için kenarlara çekildi ler, Lindo, Vai re , 
Eriol oradan geçti ve onlar kapıdan geçerken kalabal ık da peşlerinden 
gel iyordu.  

Eriol ş imdi kısa ve geniş bir koridorda olduklarını gördü, korido­
run duvarları yarısına dek nakışl ı  hal ı larla kaplanmışt ı ;  bu hal ı larda o 
zaman anlamını  henüz bi lmediği nice öykü resmedilmişt i .  Hal ı ların 
üst taraflarında da resimler var gibiyd i ,  ama loş ışığ ın alt ında onları 
göremiyordu, çünkü mumları taşıyanlar arkadaydı ve önünü aydınlatan 
tek ışık yalnızca büyük bir ateşe aitmişçes ine açık bir kapıdan dışarıya 
taşan al bir ışı lt ıyd ı .  "Bu,"  ded i Vaire, "Kütükler Odası 'nda alevlenen 
Öykü-aceşi 'dir ;  yıl boyunca orada yanar, çünkü büyülü bir ateştir ve 
öykü anlatana öyküsünde çok yardım eder - şimdi oraya gidiyoruz" ve 
Eriol bunun kendisine her şeyden daha iyi göründüğünü söyled i .  
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Sonra, bücün topluluk kahkahalar acıp konuşarak al ışıltının gel­
diği odanın içi ne g ird i ler. Belki biraz da duvarları ve alçak tavanda 
dans eden parlak aceş ışıkları yüzünden güzel bir odaydı, kuycu bö­
lümlerinde ve köşelerde koyu gölgeler uzanıyordu .  Büyük bir ocağın 
çevresi ne bir sürü yumuşak halılar ve minderler seri lmişt i ;  bunların bi­
raz uzağında, kolları ve ayakları oymalarla işlenmiş büyük bir kolcuk 
vardı. Öyle ki  Eriol , o anda ve daha sonra öykü anlatma vakcinde oraya 
girdiği her seferinde, içerideki lerin ve çocukların sayısı ne olursa olsun 
odanın daima yeterince geniş olduğunu ama büyük görünmed iğ in i ,  
yeterince küçük olduğunu ama kalabalık görünmediğin i  fark edecekti .  

Sonra yaşlı genç herkes buldukları yere ocurdular; Lindo büyük 
koltuğun, Vaire de onun ayağının d ib indeki bir minderin üstüne 
otururken Eriol yaz olmasına karşın al alazlardan keyif  alarak ocağın 
yakınına uzandı .  

Ardından Lindo dedi ki : "Bu  gecenin öyküleri ne  hakkında olsun ? 
Büyük Topraklar·a ve İnsanların yaşadığı yerlere dair mi ;  Yalar ve Val i­
nor'a dair mi; Batı'ya ve gizemlerine, Doğu'ya ve görkemine, Güney'e 
ve ayak basılmamış yabanlarına, Kuzey'e ve orasının gücüne kudret ine 
dair mi; yoksa bu adaya ve onun halkına dair mi; ya da halkımızın  bir 
zamanlar Kôr'da yaşadığı eski günlere dair mi olsun?  Çünkü bu gece 
bir konuğu ağırlıyoruz, güçlü ve mükemmel bir  yolculuk adamını, bir 
Earendel oğlunu, öyleyse an latacaklarımız yolculuk ecmeye, bir gemiye 
binip yolunu bu lmaya, rüzgarlara ve denize dair mi  olsun ?5"  

Bu sorulara kimi öyle, k imi  böyle yanıt verd i ,  ca  ki  Eriol şöyle 
konuşana dek: "Size yalvarırım, eğer başkaları da uygun görürse , bu 
seferl ik  bana bu adayı anlacın ve bu ada hakkında en çok da bu şir in 
evi , kızlı erkekl i bu güzel topluluk hakkındaki leri öğrenmek ister im, 
çünkü burası bana, bücün evler içinde en seviml is i  olarak gör:ündü ,  
ş imdiye dek hiç böyles ine cadı b i r  topluluk görmemişt im . "  

Sonra Vaire dedi k i :  "Öyleyse b i l  k i  o zamanlarda, lnwe'n in gün­
lerinde6 (ve E ldar tarih inde daha gerilere g i tmek zordur), gümüş bir  
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denizin  yan ındaki Vali nor'da güzel bahçeleri olan bir  yer vard ı .  Orası 

o diyarı n s ın ı rlarına yakındı  ama Kôr'dan uzak değ i ld i ,  bununla bera­

ber oradaki ış ıklar, gün bat ı m ı  vaktinde tepedeki gümüş lambaların 

yak ı ld ığ ı zamanlar dışında, güneş-ağacı Lindelos'a uzakl ığ ı  yüzünden 

yaz akşamlarınınki g ibiyd i ;  ve öyle zamanlarda küçük beyaz ışıklar 

pat ikaların üzerinde dans ederek t i treşir,  ağaçlar ın al t ı ndaki siyah 

gölge beneklerin i  kovalard ı .  Bu,  çocuklar için neşe zamanlarıydı ,  çün­

kü 016re Mal le ya da Rüyalar Pat ikası den i len dar yoldan en çok bu 

vakit lerde yen i bir arkadaş gel i rd i .  Bana denmişt i r  k i ,  gerçi doğru mu 

bi lmiyorum, bu pat ika dolambaçl ı  bir  rota izleyerek İnsanlar ın  evleri­

ne kadar uzan ırmış, ama biz o yöne doğru yolculuk ett iğimizde o yol­

da h iç  yürümedik .  Derin bay ırlar ve yukarıdan sarkan büyük çal ı lar ın 

arasından geçen dar bir yoldu, ötesi nde iç inde aral ıksız fıs ı l t ı lar yaş ı ­

yormuş g ibi görünen upuzun ağaçlar yer  al ırd ı ;  ama ç imenl i  s ın ı rları­

nın civarında sık sık büyük ateşböcekleri sürünürdü.  

Bu bahçel i  yerde, günbat ımında al t ın  renginde parlayan işlemel i 

kocaman bir kapı o dar rüyalar yoluna aç ı l ı r  ve bu kıvrım kıvrım zor­

lu pat ikalar o noktadan sonra bütün bahçeler in  en güzel ine yönel i rd i ,  

o bahçenin tam ortasında beyaz bir  kulübe vard ı .  Kulübenin niç in ve­

ya ne zaman yapı ldığ ın ı  hiç kimse bilmezdi ya da art ık bi l inmiyor, 

ama bana denmişti  k i , kulübe inc iden yapı lmış gibi  soluk  bir ışıkla 

parıldarmış ve çat ısı da sazlarla örtülüymüş, altın sazlarla. 

Kulübenin  bir tarafında yoğun bir ak leylak çal ı l ığ ı  d iğer yanın­

daysa kocaman bir porsukağacı varmış, çocuklar onun fil izlerinden 

yaylar yapar ya da dallarına t ırmanarak çat ıya çıkarlarmış. O leylakla­

rın içindeyse ötüşleri güzel bütün kuşlar toplanıp tat l ı  tatl ı  şakırlar­

mış. Kulübenin  duvarları zamanla eğ i lmiş ve n ice küçük kafesl i  pence­

res i garip şeki l ler oluşturacak biçimde çarpı lmış .  Denir  ki ,  bu kulübe­

de hiç kimse yaşamaz, bununla birl ikte hiçbir zarar görmesin  diye El­

dar tarafından g izl ice ve kıskançlıkla korunurmuş, ama yine de çocuk­

lar, başlarında koruyucuların baskısı olmaksızın onun içinde özgürce 
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oynayabil iyorlarmış. Orası Çocuklar Kulübesi veya Uyku Oyunu Ku­
lübesi 'yd i ,  İnsanlar arasında söylenen şarkı larda yanlış olarak anlat ı l ­
d ığ ı  gibi Kayıp Oyun  Kulübesi deği ld i  - çünkü o zamanlar hiçbir 
oyun kaybolmamıştı , ama yazık ki şimdi yaln ızca Kayıp Oyun Kulü­
besi 'dir. 

Oraya gelenler i lk .çocuklardı  - İnsanların atal1lfının atalarının 
çocuklar ı ;  merhamet gösteren Eldar, yol ların ı  şaşırıp Kôr'a g idebil ir  
ve Valinor'un görkemine işık olurlar diye,  o dar yoldan gelen herke­
s in bahçeye ve kulübeye gitmesi için onlara rehberlik etmeye uğraşır­
mış; yoksa ya sonsuza dek orada kalır, anne ve babaları büyük keder­
lere kapıl ırdı  ya da evlerine döndüklerinde sonsuza dek oraya özlem 
duyar, İnsanların çocukları arasında tuhaf ve yabani kalırlard ı .  Ama 
yine de bazıları Eldamar kayalıklarının kıyısına kadar gidip orada ba­
şıboş gezinmiş, güzel deniz kabukları ve rengarenk balıklara, mavi 
havuzcuklar ve gümüş köpüklere hayran kalmış ,  n ice çiçeğin kokusu 
akı l larını başlarından almış olarak kulübeye dönmüştü.  Hatta o kum­
saldayken uzaklardaki Solosimpi 'nin tat l ı  ka.vallarını duyan birkaç ço­
cuk vardı ve onlar diğer çocuklarla oynamak yerine yukarıdaki pence­
relere t ırmanarak uzaklara gözlerin i  diker, gölgelerin ve ağaçlar ın öte­
sindeki büyülü kıyı ları ve denizin anl ık ırak manzaraların ı  görmek 
için gözlerin i  zorlayarak bakard ı .  

Çocukların büyük bölümü genel l ikle evin içine pe k  girmiyor, 
bahçede dans edip oynuyor, ç içekler topluyor ya da onların eğlenmesi 
için Eldar tarafından bahçeye sal ınan alt ın  arıları ve kanatları süslü ke­
lebekleri koval ıyorlard ı .  Daha sonra İnsanların diyarlarında karş ı laşıp 
birbirlerin i  seven nice çocuk dost olmuşlardır  orada, ama belki de i n ­

sanlar böylesi şeyleri sana anlatabileceğimden çok daha iyi bil irler .  Y i ­
ne  de, sana anlatt ığım gibi , uzaklardaki Solosimpi kavalların ın ses in ı 
duyan veya yolların ı  yeniden şaşırıp bahçenin ötelerinde gezin irken t e ­

pedeki Telel l i 'n in söylediği şarkıları işitenler, ki bazı ları Kôr'a <lah ı 
ulaşabilmişti ,  sonradan evlerine döndüler, düşünceleri ve yürekler i  
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merak içindeydi .  Bunların puslu uzak anı larından, kır ık dökük öykü­

lerinden ve şarkı parçalarından zaman içi nde İnsanlara uzun süre key i f  

veren n ice cuhaf efsaneler doğdu ve  hala doğuyor, doğabi l ir ;  çünkü 

onlar ın  çoğu Büyük Topraklar' ı n  şai rleriyd i7 . 

Periler Kôr'dan ayrı ldıkları nda o dar yol ,  aş ı lamaz büyük kaya­

larla sonsuza dek kapac ı lmışcı  ve bugüne dek kulüben in  kes inl ikle 

boş , bahçenin de ı ssız olduğuna kefi l  olunabi l i r ,  çok sonralara Yola 

Çıkış 'a kadar sürecekt i r  bu, ki o zaman her şey yolunda g iderse eğer 

Arval in 'den Valinor'a uzanan yollar İnsanları n  oğulları ve k ızlarıyla 

dolacakcır .  Ama yenilenip eğlenmek için orada h içbir çocuk gelmedi­

ğ i  iç in  keder ve  karanlık duygular onları n üscüne yay ı ld ı  ve  İnsanlar 

Eldar' ın güzell iğine,  Valar' ı n  görkemine inanmakcan ya da bunu dü­

şünmekten neredeyse vazgeçci ler, ca ki  Büyük Topraklar'dan birjs in in  

gel ip karanl ığın kald ırı lması iç in bize yalvarmasına kadar. 

Şimdi yazık ki  ötelerdeki Büyük Topraklar'dan ge lecek çocuklar 

için hiçbir güvenl i  yol yoktu , ama Meri l- i -Turinq i ,  iyi huylarından 

haberdar olduğu kocam Lindo'yu güzel bir plan casarlamas ı  iç in seçt i .  

Li ndo ve ben ,  Vai re ,  çocukları - Kôr'u bulan ve sonsuza dek Eldar'la 

bir l ikte yaşayanlardan geriye kalanları - korumamız alc ına ald ık :  ve 

böylece buraya, bu Kayıp Oyun Kulübes i 'n i  iyi büyüler kullanarak 

i nşa ett ik :  burada eski öyküler, eski şarkı lar, elf müzikleri korunur ve 

çal ın ır .  Arada s ırada çocuklar ımız Büyük Topraklar' ı bulmak için y i ­

ne  uzaklara doğru yola çıkar, yalnız çocuklar ın  arasına karış ı r ,  alaca­

karan l ıkta erkenden yatağa girenlere gece kandil leri veya mum ışıkla­

rıyla fıs ı ldar ya da ağlayanları avucurlar .  Bana anlat ı ld ığ ına göre içle­

rinden bazı ları , onlar arasındak i  cezalandırı lan veya azarlanan lar ın  ya­

k ınışlarını  dinler, onların öyküler ine kulak veri r, onlara kat ı l ıyormuş 

gibi davranı rlardı ,  bu bana çok ilginç ve hoş bir hizmet gibi geli yor. 

Yine de bütün yolladıklarımız geriye dönmüyor ve bu bizim için 

büyük bir acı kaynağı, çünkü Eldar' ın  çocukları Kôr'dan uzak tutuşu 

asla  onları daha az sevdikleri için deği l ,  daha çok İnsanların evlerini 
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düşündükleri içindir; ama bununla birlikte Büyük Topraklar'da, se­
nin de çok iyi bildiğin gibi ,  güzel yerler ve çok çekici seviml i bölge­

ler var, işte bu yüzden biz de oralara bizimle olan çocukların bazıları­

n ı  ancak çok gerekl i  olursa serüven lere gönderiyoruz. Yine de çoğu 

buraya dönüyor, bize yolculukları hakkında birçok öyküler ve hüzün 

verici şeyler anlatıyorlar - ve art ık Kay ıp Oyun Kulübesi hakkında 

anlatı lacakların büyük bölümünü anlatmış durumdayım."  

Sonra Eriol ded i k i :  "Bunlar keder verici havadisler ama y ine de 

duyduğum iyi oldu ve  çocukluk günlerimde büyükbabamı n  bana an­

latt ığı  bazı  şeyleri hatırl ıyorum.  Uzun zamandır, demişti  bana, baba­

larımızın babalarından biris inin güzel bir ev ve onun büyülü bahçele­

rinden , harika bir şehirden , güzel l ik  ve özlem dolu bir müzikten bah­

setmesi soyumuzun bir geleneğ i olmuştur - ve demişti k i ,  bütün bu 

şeyleri o sadece küçük bir çocukken görmüş ve duymuştu, ama nasıl  

ve nerede olduğu anlat ı lmamışt ı .  O daha sonra bütün yaşamı boyunca 

huzursuz biri olmuş, t ıpkı içinde var olan bi l inmeyen ve k ısmen ifade 

edilebilen şeylere bir özlem duyarcasına; bana denmişti k i ,  o, fırt ınal ı  

bir gecede ıssız bir kıyıda kayaların arasında ölmüş - ki  o zamandan 

beri onun çocukları ve onların çocukların ın  çoğu huzursuz mizaçlara 

sah ip olmuşlar - ve artık ben bu iş in gerçeğini  öğrendiğimi  san ıyo­

rum. "  

Ve Vaire,  o eski günlerde , onun soyundan biris inin Eldamar ka­

yal ıklarını  bulmuş olabileceğ in i  söyled i . 
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NOTLAR 

1 GTlfJmlf,/ar) : İkinci Soy, Noldoli (daha sonraki hali No/dor). GnOfm sözcüğü­
nün nası l kullan ı ldığına il işkin olarak bak s. 67-8: Burada yapılan dil­
sel ayrım üstüne bak s. 77-9. 

2 'Büyük Topraklar', Büyük Deniz' in Doğusu'ndaki topraklardır. 'Orta Dün­
ya' terimi Kayıp Öykii/w'de hiç kullanılmamıştır ve asl ında 1 930'lardaki 
yazılara kadar da ortaya çıkmaz. 

3 Her ik i  el  yazmasında da "bütün Eldar' ın"  sözcüklerinin ardından şunlar 
geliyordu: "Eldar kan ından olmak eşi tlik ve yeterli l ik olarak görüldüğü 
için orada en soylular yoktu" ;  ama bu cümle parçası, ikinci  el yazmasın­
da üzeri çizi l ip çıkamlmışrır . 

4 Ori j inal met in "büyük Ti rion"dur ve değişt iri lerek "büyük kule" hal ine 
getiri lmiştir . 

S Ori j inal el yazmasında, bu cümlenin "bir Earendel oğlunu . . .  "dan sonraki bö­
lümü değişt irilmiş ve ilk metin şöyledir: "öyleyse anlatacaklarımız gezgin 
Ea.cendel'e dair mi olsun, İnsanların oğulları arasında sadece o Yalar ve 
Elfler arasında gidip gelmiştir, onların soyunda sadece o Taniqueti l ' in 
ötesini görmüştür, hatta sonsuza dek semada yelken açmaktadır ." 

6 Ori j inal met in "günlerinden önce"ydi ve i lk in " i lk günlerinde" olarak de­
ğiştiri lmiş, ardından da burada sunulan biçime get iri lmiştir . 

7 Bu son cümle ikinci el yazmasına yapı lan bir ektir .  

Kayıp Oyun Kulübesi' ndeki 

isimlerde yapı lan değişikl ikler 

• 
O dönemde isimler henüz çok değişken bir durumdaydı ve kısmen de 

o sıralarda gerçekleşen hız l ı  di lsel gel iş imi yans ı t ıyordu .  Değişikl ikler ori j i ­
nal metnin üstünde yapılmış ve çeşit l i  zaman di l imlerinde yapılan daha 

36 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



sonraki değişikliklerse ikinci metinde gerçekleştirilmiştir, ama aşagıdaki noc­
larda bu değişikl iklerin ne zaman ve nerede yapıldığını ayrınt ılandırmayı ge­
reksiz görmekteyim. İsimler öyküde ortaya çıkış sıralarına göre verild i .  " > "  ve 
" < "  işaretleri sırasıyla " ile değiştirildi" ve "onun yerin i  ald ı"  demektir .  

Dor Faidwm : Tol Eressea'nın Gnomca ismi ve birçok kez değişt ir i lmiştir: 
Gar Eglos > Dor Edloth > Dor Usgwm > Dor Uswm > Dor Faidwm. 

Mar Vanwa Tyaliiva : Ori j inal met inde Elfçe isminin yazı lması için biraz 
boşluk bırakılmış ve daha sonra bu hoşluk Mar Vanwa Taliiva olarak 
doldurulmuştur. 

Biiyiik Topraklar : Öykü boyunca Biiyiilı Topraklar, Dıı Topraklar' ın tashihi 
olarak yazılmış ve Dıı Topraklar'a fiırklı bir anlam (Büyük Deniz' in  
Batısı 'ndaki topraklar) veri lmiştir . 

Wingiloı < Wingtloı. 

Gar Lossion < Losgar. 

Koromas < Kormas. 
Mtril-i-Turinqi : İ lk met inde sadece Turinqi vardır ve bir yerde özel bir isim 

yazılması için biraz boşluk bırakı lmıştır. 
ırıwt· < lng (geçciği her yerde). 
lllWithiel < Gim-Gilhil < Giıhil. 

/,,gil < lngilmo. 

Valwi < Manwl. Lindo'nun babasının ismi olarak Afanu-t· yazı lmas ı sadece bir 
el kayması olabi l ir .  

Nol®rin : Orij inal mecin (;nome 'Jarın Goldritl tkdikltri Nol®rin'd i ;  Goldritl, 

Golıhadritl olarak deg ışcirilmiş ve ardından ismin Gnomcasına yapılan bu 
gönderme üscii çizi lerek atılmış, yalnızca Nol®rin olarak bırakılmışt ır .  

Tullıasıor < Tullıasse· < Tımnbor. 
Solosimpi < Solosimpt"(geçciği her yerde). 
Lindelos < LindeloJu;· < LinekloktlŞakıyan Salkım (Glingo/) . 

Tıltlli < Tele/il. 

lvvalin < Harmalin < Harwalin . 
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Kayıp Oyun K11/iihesi 
Üstüne Yorumlar 

Denizci Eriol 'un öyküsü, babamın ori j i nal mitoloj i  tasar ımın ın merke­
zinde yer almaktad ır .  Uzun süre sonra, dostu Milton Waldman'a yazdığı 
mektubunda 1 değerlendirdiği gibi , o günlerde böyle bir eseri yazmaya g iriş­
mesin in  başl ıca nedeni özel l ikle lngiliz edebiyat ındaki 'periler'e duyduğu ar­
zuyu tatmin ermekt i .  

Benim sevgi l i  ülkemin yoksulluğuna kederlenişim çok eskiden kal­
madır : Ülkemin kendisine ait (d i l ine ve toprağına bağl ı ) . öyküleri 
yok, en azından benim aradığım n i cel ikte yok ve olanlar da (malzeme 
olarak) başka ülkelerin efsanelerinde yer al ıyor. Yunan, Kele ,  Romen, 
Germen, İskandinav ve Fin (ki ben i çok etkilemiştir) efsaneleri vardı ;  
ama İngi l iz yoktu, iğdiş edi lmiş çocuk ki cabı yığınları dışında. 

En eski yazı larında babamın mitoloj is i ,  İngi ltere'n in  kadim efsanelerin­
deki tarih ine sıkı s ıkıya bağl ıyd ı ;  bunun da ötes inde İngi ltere'deki birtakım 
belir l i  bölgelerle tuhaf bir şekilde i l işk i l i yd i .  

Kuzeybatı Avrupa efsanelerindeki birtakım ün lü  kişi lerle yakından bağ­
lantı l ı  olan Eriol , okyanus boyunca bat ıya doğru yapt ığ ı yolculuğu s ırasında 
en sonunda Elflerin yaşadığı Yalnız Ada, Tol Eressea'ya gelmişti r ve orada 
onlardan 'Elfınesse'n in Kayıp Öyküleri ' n i  öğrenir. Başlangıçta, Eriol'un ese­
r in yapısındaki rolü,  "Periler diyarına" gelerek orada kaybolan ya da gizlenen 
bi lgiyi öğrenen ve ardından bun ları kendi d i l ı nde anlatan bir adamın rolün­
den (ki daha sonra bu hale gelecekti) çok daha öneml iyd i :  başlang ıçta, Eriol , 
bizzat peri-tarihinde çok öneml i  bir öğeydi - Elflerin Tol Eressea'sının mah­
voluşunun tan ığıyd ı .  Sonunda 'Si lmari l l ion'ı oluşcuran büyük öykülerden 
yal ıtı lan kad im İngi l i z  tarihi ya da ' tarihsel efsane' öğesi ,  başlangıçta salt bir 
iskelet çal ışması deği ld i ,  o öykülerin sona erd i ri l i ş in in bölünemez bir parça­
sıyd ı .  Bu konudaki bütün açıklamalar (açıklamalar yapmak mümkün olduğu 
sürece) zorunlu olarak Öyküler' i n  sonuna ertelenmel idir ; ama burada, en azın­
dan Eriol 'un Tol Eressea'ya gelene dek olan geçmişine ve Yaln ız Ada'nın 

1 .- TM Lmm of). R. R. Tolkim, cd. Humphrey Carpenm, 198 1 , s .  1 44 .  

Mekruhun 1 95 1 'de yazıldığı neredeyse kesindir. 
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ori j i nal önemine i l işkin bir  şeyler söylenmelidir .  
Asl ında 'Eriol 'un öyküsü' ,  bütün Orca Dünya ve Aman rarihinin en çapraşık 

ve karanlık konularından biridir. Babam, öyküleri daha bitirmeden önce Kayıp 

Öyltii/er'i yazmaktan vazgeçmişti ve yazmayı bıraktığ ında o günlerde öykülerin 

bitiş bölümlerine dair ilk düşüncelerini de çoktan terk etmişt i .  Bu ilk düşünce­

ler onun notlarından çıkartılabi lir;  ama notlar çoğunlukla çok hızlı  bir el yazı­
sıyla ve kurşunkaJemle yazılmış. yazılar si l inmiş ya da yer yer solmuştur ve uzun 
uğraşlardan sonra bile pek az anlaşılabilmektedir. Bu notlar, küçük kağıt  parça­
larının üzerine düzensiz ve tarihsiz olarak alınmıştır ya da Kayıp Öyltii/eri oluş­

turduğu yı l lar boyunca düşünce ve önerilerin i  yazdığı küçük bir nm defterinde 

bulunmaktadır (bak s. 2 5 5). "Eriol" ya da "İngil iz' ' öğesi hakkındaki notların 
genel yapıs ı ,  d ikkat çekici anlatı özellikleriyle birlikte, çoğunlukla aralarında be­
l i rgin bağlant ı lar olmaksızın ,  bir tür l iste hali nde ve kısa özetler biçiminde ve­
rilmiş olduklarıdır; üstel ik bunlar kendi aralarında durmaksızın değişmişlerdir. 

Bu taslakların en eski lerinden birinde, ki o küçük not defterinde bulun­
maktadır  ve "Eriol 'un Yaşamöyküsü" diye isimlendirilmiştir, Tol Eressea'ya 
gelen denizci ,  M.S. 5 .  yüzyı lda Hengest ve Horsa'nın • Bri tanya'yı işgal etmesi 
olayıyla i l işkilendiri lmiştir. Bu, babamın üzerine çok zaman ayırarak düşündü­
ğü bir konudur; babam Oxford'da bu konu hakkında dersler verm iş, özel l ikle 
Hengest ' in Beowu/f da görülmesine dair bazı özgün kuramlar gelişt i rmiştir. 1 

Bu küçük notlardan Eriol 'un özgün adı n ı n  Olf()f' olduğunu,  ama kend isi­
n i  Wafre ("yerinde duramayan , gezgin"  anlam ına gelen Eski l ngi l izce bir  

sözcük) diye adlandı rdığını  ve yaşamı n ı  denizlerde geç irdiğini  öğreniyoruz.  
Babasın ın  adı Eoh'cu ( Eski  lngil izce 'n in ş i i rsel dağarc ığında 'at ' anlamına ge­

len bir sözcük); ve Eoh ağabeyi Beorn (Eski İng i l i zce'de 'savaşçı ' ,  ama Eski 

•.- 6.4 5  Noı11: Hmgtsı ,,. H1W1a : (sırasıyla ölümleri y 488, 4 5 5 ?), Bricanya'ya yerleşen i lk  
Anglosaksonların efsanevi önderleri o lan iki  erkek kardc�.  lng i l iz carihçi ve i lahiyacçı Aziz 
Be<le'ye göre, IS 446-454 arası na, Bri canya Kral ı Vonigern' i n  yanında Pikelere karşı sav�­
mak için Bri canya'ya gicmi�ler<lir .  Wihcgils adl ı  bir Jütün oğul ları oldukları söylenir .  
Anglosakson Vakayinarnesi 'nde, Horsa'nın 4 5 5 'dc öldürüldüğü, Hcngcsı " in  aynı  y ı l  hü­
kümdar olduğu ve  Britonlara karşı sa�cığı bel i r t i l i r .  Esk i  Kene Kralları soy lar ını  doğru­

dan Hcngcst'c dayandırırlarsa da , Kcnt 'ce hilkilm süren hanedan Hengesc ' ı n  oğlu  Ocrir ' i n  
lakabı olan Oisc'cen (Acsc) öıürü Oisc ' l i ler olarak an ı l ı r .  Ht'nges c ,  Btt111•11/f d a  Eoı lar ııJ l ı  
kabileyle bir l ikce anılan Hengesc adl ı  kahramanla aynı ki�i olabi l i r .  

1 .- ) . R. R. Tolkicn, f;,,,, an Htngııı, ed . Alan Bl ıss, 1982 . 
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Norveççe eşanlamlısı bjöm'de olduğu gibi ,  özgün olarak 'ayı '  anlamına gel ir ; 
Hobbit'tek.j şekil değiştiren Beorn (Kocaoğlan] ile karşılaştırın) tarafından öl­
dürülmüştü . Eoh ve Beorn, HeJm'in "deri ve kürk giyen" oğullarıydı ve (Ku­
zey efsanelerinin pek çok kahramanı gibi) Heden de atalarının kökünü tanrı 
W6den 'de buluyordu. Diğer notlarda başka bağlantılar ve etki leşimler de var­
dır .  Üstel ik söz konusu öykü ru carlı bir anlatı olarak yazılmadığı için baba­
mın o zamandaki düşüncelerinin yönel imini  gösteren tek ipucu bu isimler. 

Otror Wır:fre, Kuzey Dc:nizi 'ndeki Heligoland adasına yerleşi r  ve (Eski 
İngi l izce'de "kad ın ,  karı " anlamına gelen) Cwin adında bir kadınla evlenir; 
Hmgest MBabasının ard ından" ve Horsa "Eoh'un öcünü alacak" adlı iki oğul la­
rı olur (hmgest başka bir Eski İngilizce sözcüktür ve "at" anlamındadır) .  

Sonra Ottor Wır:fre deniz özlemine yakalanır :  çünkü o bir Eiimıdtl oğlu­
dur, onun [Earendel ' in] ışığın ın alt ında doğmuştur. Eğer Earendel ' in ışığı • 
yen i doğmuş bir çocuğun üstüne düşerse, o "bir Earendel çocuğu'' , bir gez­
gin olur. (Üstel ik Kayıp Oyun Kılliihtsi'nde, hem yazar hem de Lindo, Eriol 'a 
bir "Earendel oğlu" derler. )  Cwen' in ölümünden sonra, Ottor küçük çocukla­
rını terk eder. Hengest ve Horsa, Eoh'un öcünü al ıp büyük reisler olu rLır ;  
ama Ottor Wzfre, Tol Eressea'yı aray ıp bulmak için yola koyulmuştur, uraya 
Eski İngi l izce'de sm uncu pa holm, Mbilinmeyen ada" den ir. 

Bu notlarda Eriol 'un Tol Eressea'ya yaptığı yolculuk hakkında Kayıp Öykiilw 
Kitabı'nda geçmeyen çeşidi şeyler anlatı l ır. Ama bütün bu şeyler hakkında bu­
rada sadece şunu belirtmeye gerek duyuyorum: "Eriol , Angol adını benimsemiş­
ti" ve "yurdunun topraklarının peşinde" anlamına gelen A 11g1JI ismi ona Gno­
me" lar (sonraki hali Noldor, bak s. 67) tarafından veri lmi�t i .  Burada kesinlikle, 
İngil izlerin Kuzey Denizi üzerinden Bricanya'ya göçlerinden önceki kadim "İn­
giliz" yurduna bir gönderme yapılmaktadır: Eski İngilizce'de Angel ve Angul, 
çağdaş Almanca'da Angtln, Danimarka yarımadasının Flensburg fıyorduyla 

•. - 6.45 Noı11: Sil"'4rilli01t"u anımsarsak; adı Quenya J i l i nJe "Denizin Aıığı "  anlamına ge· 
len Earcndi l "e, Yarı Elf, Kuclu, Parlak ve Denizci de deni l ir .  Tuor ve ldri l " in  oğludur, yağ­
malanan Gondol i n"den kaçııının ard ından Sirion del casında Dior'un kızı Elwing ile evlen­
di ve onunla birlikce Aman ·a yelken açarak Morgoch"a karıı yardı m  için yalvardı ;  Beren" in 
Angl:ıend '<lan aldığı  Si lmari l " i  caşıyarak gemisi Vingi loc i le göklerde yel ken ııçc ı .  Bir in ­
sanken ölümsüzlüğe u laşııcııkc ı .  [B ir  y ı ld ız  olarak Elflerin çok sevdiği VenUs"ün kaqıl ığı  
g ibid ir . ]  
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Schlein ırmağı arasında kalan bölgesi, günümüz Danimarka sınırının güoeyi­
dir .  Yarımadanın  bacı kıyısı ,  Hel igoland adasına çok uzak değildir. 

Başka bir yerde lı.ngol, Erio//o"nun Gnomca karşıl ığı olarak verilmişcir, k i  
orada bunların "Eriol 'un geldiği Büyük Topraklar·ın kuzey kısmına aic 'de­
nizler arasındaki '  bölgenin" isimleri söylen ir .  (Bu isimler için ayrıca bak 
İsimler Ek i .  Eriol girişi .) 

Bu nuthırın ,  babamın Kayıp Oyım Kuliibtsi 'n i yazd ığında casarladığı şek­
l iyle Eriol 'un öyküsünü bürün açı lardan cemsil eniği düşünülmemel idir -
elbecte k i  o öyküde Eriol 'un adının "tek başına düş kuran" anlamına geld iği 
söylenmiş ve "onun önceki isimleri bu öykünün hiçbir yerinde söylenmez" 
diye açıkça belirc i lmişcir (s. 26). Ama burada asıl öneml i  olan şey (onun en 
eski tasarımları hakkında geliştirdiğim bakış açısına göre, ki bu çok zor ka­
nıtlanan bir şey için görünüşte en iyi açıklamadır) öyküler yazıl ırken bile şu 
düşüncenin başı çekişidir: Eriol, Tol Emsea'ya Kuzey Dmizi'nin Dof.uıu 'ndaki 

topraklardan gelmi/Iİr. Yani o, (babamın amaçları doğrul tusunda, o dönemi 
temsil etmesini isteyişine uygun olarak) İngi l cere"nin Anglo-Sakson istilasın­
dan önceki döneminde yaşamış birisidir. 

Daha sonra adı /f.lfwine ( 'Elf doscu') olarak değiştirilmiş ve İngi l iz  tarihi­
nin 'Anglo-Sakson dönemi 'nde yaşamış bir İngi l iz  hal ine gecirilmiş olan bu 
denizci ,  batıya doğru Tol Eressea'ya yelken açmışur - İngiltere "den kalkıp 
Aclantik Okyanusu·nun öcelerine yelken açmıştır; ve bu planın sonucu ola­
rak oldukça dikkace değer bir çal ışma olan lngi/tmli /E/fwine öyküsü orcaya 
çıkar. Bu öykü Kayıp Öykiiler"in sonunda veri lecekc ir .  Ama babamın en eski 
tasarımında o, İngilcereli bir İngi l iz  deği ld i :  çlinkü İng i l izlerin coprağı anla­
mına gelebilecek bir İngi lcere henüz yoktu; bu casarımın (notlarda dolayl ı  
olarak verilen) remel yaklaşımı şuydu, Eriotun geldif.i E/flerin yaıadıf.ı ada ln­

gilım'dir - yani bu demekc ir  k i ,  öykünün sonunda Tol Eressea, İngi l izleri n 
coprağı İngilcere olacakt ı .  Kayıp Oyım Kuliibı:.ıi öyküsünde Eriol 'un geldiği ve 
Tol Eressea'nın merkezinde yer alan Koromas ya da Korci rion kenci sonraki 
günlerde Warwick olacaktı (nicekim Kor- ve War- kökleri etimoloj ik olarak 
bağlancı l ıdır 1 ) . Karaağaçlar Diyarı , Alalmin6re ise Warwickshire olacakt ı ;  ve 

1 .- lnw� oğlu lngil " in inp ettiği bUyük kule ya da ıirion (s. 30) ve Warwick Şarosu'nun 
bilyUk kulesi özel olarak canımlanmamıım; ama en azından,  Warwick'ce bir tane var diye 
Koromas' ın  da büyük bir kulesi olduğu kesindir.  

4 1  
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Eriol 'un Tol Eressea'da bir  sürel iğine konuk olduğu Tavrobel de sonradan 
Staffordshire'daki Great Haywoocl köyü haline gelecekti .  

Yazı lmış olan Öykii/er'de bunların h içbiri aç ık  deği ldir  v e  b u  bilgi ler sa­
dece onlardan bağımsız  olarak al ınmış, öykülere i l işkin notlarda bulunur; 
ama bu ayrıntı ların Kayıp Oyun Kuliibeıi yazı l ı rken bi le var olduğu neredeyse 

kesindir  (ve gerçekten de, daha sonra göstermeye çal ışacağ ım gibi ,  bütün Öy­
kii/er'in alc ında bu tasarım yatm aktadı r) .  Annemin tem ize çekt iğ i  kopya Şu­

bat 1 9 1 7  olarak tarihlendir i lmiştir .  Annem , 1 9 1 3 y ı l ı ndan babamla evlendi­
ği  Mart 1 9 1 6'ya kadar Warwick"te yaşamış, babam Oxford'dan gelerek onu 
orada ziyaret etmişt i r; evlenmelerin in  ardından annem bir süre için Great 

Haywood 'da (Stafford 'un doğusunda) yaşamıştı ,  çünkü orası babamın konuş­
landırı ldığı ordugahın  yak ın ındaydı ve baham Fransa'dan döndükten sonra, 
1 9 1 6- 1 7  kışında Great Haywood'da kalmışt ı .  Sonuç olarak, Tol Eressea'daki 

Tavrobel i le Great Haywood 1 9 1 6  y ı l ından önce bağdaşt ır ı lmış  olamaz ve 
Kayıp Oyun Kuliibeıi'nin tem ize çeki lmiş kopyası (büyük olası l ık la ori j i nal ya­
zımı da) orada yazı lmışt ı .  

Kasım 1 9 1  S ' te babam Agaflar Araunda Korıirion baş l ı k l ı  b i r  ş i i r  yazmış  
ve bu ş i i r  Warwick'e adanmışt ı .  1 Şi ir in temize çekilmiş i lk  kopyası nda şöyle 
bir düzyazı giriş vard ı r: 

Melko'yla yapılan büyük savaşların ve Gondol in ' in  y ık ı l ı ş ın ın  ar­
dından periler Yaln ız  Ada'ya yerleşti ler; adanı n  tam ortasına ağaçlar 
tarafı ndan kuşat ılan güzel bir şeh i r  kurdular. Şehri Korci rion d iye 
adlandı rd ı lar, hem Val inor'daki kadim yurrları Kôr'un an ısına hem 
de bir  tepen in üstüne kurulan bu şehrin,  efendileri I nwe oğlu ln­
gi l ' in  tarafından yükselt i len uzun ve gri bir  kulesi olduğu iç i n .  
Kort irion çok güzeld i ,  periler orayı sevmişti v e  o ras ı  bo l  şarkıl ı ,  ş i irl i ,  
ışıklar saçan kahkahal ı bir şeh ir hal ine gelecekti ;  ama zaman geldi 
büyük Yola Çıkış yapı ldı ,  periler bir kez daha Val inor'un Büyülü 
Güneşi 'ni  yaktı lar, ama bu İnsanların ihaneti ve yüreksizl iği uğru­
nayd ı .  Böylece Büyülü Güneş ölmüş, Yaln ız  Ada Büyük Topraklar ' ın 
s ınırlarına kadar çekilmişti  ve periler dünyanın düşmanl ıklarla dolu 

1 .- Bu şiir s. 5 2-67 arasında, üç farkl ı  mec in olarak veri lmişc i r .  Başka bir  şiir de Haziran 
19 l 6'cla, Pas de Calais'ıJeki Ecaples'da yuılıp 'Yalnız /\da' ismi veri lmiştir ve adayı özel­
l ikle lngilcere'yle i l işki lendi rmektedir .  Bak ufltrI, s.  437, mekcup 43, 4 .  noc. 
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engin yolları boyunca dağıl ıp gitmişlerdi ;  şimdi bu solmuş adaya bile 
İnsanlar yerleşmiştir, oranın kadim günlerin i  ne bil ir  ne de buna aldı­
rırlar. Ama yine de eskinin Eldar ve Noldoli l halklarının bir bölümü 
hfila bu adada oyalanmaktadır ve onların şarkıları bir zamanlar ölümsüz 
halkın yerleştiği en güzel yer olan bu diyarın kıyı larında duyulabi l ir. 
Perilere ve o kenti b i l ip  bozulmuş yol larında s ık s ık  yürüyen bana 
göre yaprakların döküldüğü güz mevsim i ,  İnsanların arası ndak i bir 
yüreğ i n  sağda solda açı ldığı  ve bir  gözün,  eski günlerin kahkahala­
rı ve neşes in in  ard ı ndan dünyanın  ahval in in  nas ı l  bu hale düştüğü­
nü gördüğü mevsimdir .  Kortirion 'u düşün ve kederlen - yine de hiç 
umur yok mu? 

Hem burada hem de Kayıp Oyun Kıt/iihesi'nde, Eriol'un Tol Eressea'ya gel işi­
nin ard ından gerçekleşecek olaylara değinilmiştir. Bunların tam olarak ortaya 
konması ve tartışı lması ÖykiJJer'in sonunu bekleyecek olsa da burada "Yola Çı­

kıfın hfila Büyük Topraklar'da dolaşan Elflerin imdadına yetişmek için Tol 
Eressea'dan çıkılarak yapı lacak büyük bir sefer olduğunu belirtmek gerekiyor -
Lindo'nun sözleriyle karşılaştırın (s. 30) : " . . .  soyların ın  kayıp ai lelerin i  bulmak 

için yola çıkma zamanı gelene kadır . . :· O zaman geldiğinde, Tol Eressea Ul­
mo'nun yardımıyla denizin dibindeki köklerinden sökülerek Büyük Toprakla­

r' ın batı kıyılarının  yakınına çekilir .  Bunu izleyen savaşta Elfler yeni l i r  ve kaça­
rak Tol Eressea'nın içlerine saklanı rlar; İnsanlar adaya girer ve Elflerin solması 

başlar. Tol Eressea'nın bundan sonraki tarihi ,  İngiltere'nin tarihidir; Warwick, 

"bozulmuş Kortirion"dur ve kadim Kôr'un (ki bu şehir sonradan, Elflerin 

Aman'daki şehri Tuna üstündeki Tirion haline gelecektir; Kayıp Öykii/er'de Kôr 
adı hem şehir hem de tepe için kullanıl ır) anısının ta kendisidir. 

Kayıp Oyun Ku/iibesi 'nde "Kôr'da yaşad ıkları  dönemde bütün Eldar' ın 

kral ı "  olarak tan ımlanan (s .  29) l nwe, Si/mari//ion'daki Vanyar Elflerin in  

kral ı Ingwe'n i n  öncülüdür. Eriol 'a Tol Eressea'da daha sonradan an latı lacak 
olan bir öyküde l nwe, t ıpkı Silmari//ion'daki l ngwe gibi , Uyanış · ın  ard ından 

Val inor'a giden ilk üç Elfren biri olarak bir kez daha ortaya çı kacakt ı r; onun 
akrabaları ve soyundan gelenlerse /nu,ir'd ir ,  Tol Eressea 'n ın  Han ımı Meri l - i ­
Turinqi işte o soydan gelmekted ir  ( bak s .  77 ) .  lnwe'n in  "dünyan ın  (ya n i  

1 .- Eldar i le No/Joli arasındaki ayrım için bak s .  77-8 .  
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Büyük ToprakJar'ın) matemin i "  işitmesine ve Eldar' ı  İnsan ların topraklarına 
götürmesi (s. 29) hakkındak i Lindo'nun sözleri , Batı Orduları 'n ın Thango­
rodrim'e saldı rmaları öyküsünün tohumudur: " . . .  Ama Valar ordusu savaş 

için hazırlanmışt ı ;  ak sancaklarının altında lngwe'nin halkı Vanyar yürüdü, 
. . . . .  (Silmaril/ion, s. 305) .  Daha sonraki Öykii/er'de , Meril- i -Turinqi tarafından 
Eriol'a denir  ki (s. 190): Inwe, " Elflerin en yaşl ısıd ır ve [hacca?] dünyanın 
içine yapılan o yürüyüşte ölmeseyd i hala görkemli bir şeki lde yaşayacaktı, 
ama oğlu Ingil uzun zaman önce Val inor'a dönmüştür v e  Manwe'nin yanın­
dadır" Ama diğer taraftan Si/marillion'da lngwe hakkında şöyle denir: " . . .  
[Elflerin günlerinin başlangıcında) Val inor'a girip Güçler' in  ayağının dibin­
de oturdu, bütün Elfler onun adına saygı duyarlar; ama bi r daha asla ne geri 
döndü ne de Orta Dünya'ya baktı . . .  " (s. 66). 

Lindo'nun, lngil ' in "nice günün ard ından" Tol Eressea'da konaklaması 
hakkındaki sözleri ve Koromas kentinin adını "Kôr Sürgünlerinin Dinlenişi" 
olarak yorumlaması, köleleşt irilmiş Noldoli 'n in kurtarı l ışı için Melko'ya 
(Melkor, Morgoch) karşı yapılan savaşın ardından Eldar' ın Büyük Toprak­

lar'dan dönüşüne yapılan bir göndermedir .  "Gnome' ları bulmak için Noldo­
rin ile birl ikte gelen" babası Valwe hakkındaki sözleri , bu öyküde yer alan 
Kôr'dan yapılan sefer hakkındaki bu öykünün bir öğesine göndermedir . 1 

Sonuçta (ve genel yorumum doğruysa), Kayıp Oyun Ku/iibtsi 'nde Eriol 'un 
Tol Eressea'ya gel işin in ,  Gondol in ' in Yıkılışı 'n ın ,  Kôrlu Elflerin Melko'yu 
yenmek için Büyük Topraklar'a yürüyüşünün ve bu işte rol alan Elflerin de­
nizi  aşarak Tol Eressea'ya dönüp orada yaşamaya başlamaları ndan sonraki bir 

zaman İfİn<lı, ama Yola Çıkış'tan ve Tol Eressea'nın yerinden sökülerek İngi l ­
tere'nin coğrafi konumuna getirildiği zamandan önce gerçekleşt iğini görmek 
önemlidir. Bu son öğe, mitoloj inin gel işimiyle birl ikte kısa bir süre içinde 

tamamen yok olup gidecektir. 

• 

Şu hemen söylenmelidir ki ,  babamın diğer yazıları 'Kulübe' hakkında 

1 . - Lindo'nun, Gong'un Gölgrli Dcnizlrr"dr çalması vr inci Kulrsi 'ndr Uyuyan hakkında 
söylediklrri , O,ü/w'in sonuna gdindiğindr, Earendcl ' in öyküsü anlar ı l ı rkcn aydınlaıı la­
calmr. 
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pek ayd ınlatıcı değildir; çünkü bütün o Valinor'a g iden Çocuklar düşünce­
sinden geride neredeyse hiçbir iz kalmaksızın vazgeçi lmiştir . Bununla birlik­
te Kayıp Öykii/w' in  sonraki bölümlerinde yine 016re Maile hakkında birta­
kım göndermeler vardır . Val inor'un Saklanışı 'n ın betimlenmesinin ardından 
anlatı l ır ki (bu olayı kederle karşılayan) Manwe'n in  emriyle Orome ve L6rien 
adlı iki Vala, Büyük Topraklar'dan Val inor'a ulaşan garip patikalar tasarla­
mışlardı ;  L6rien ' in  tasarladığı yol 016re Maile, Rüyalar Pac ikası'ydı ;  "ve İn­
sanların yeryüzünde daha yeni "  uyandığı gtinlerde Hİnsanların ataların ın ata­
larının çocukları" uykularındayken bu yolu kul lanarak Valinor'a gelmişlerdi 
(s. 3 1 7 -20). Öykiilw 11. Bö1iim'de bu konuya iki değinme daha yapılacaktır: 
Timlvitl'in ôykiisilnün anlatıcısı (Mar Vanwa Tyal ieva'da yaşayan bir çocuk) 
"geçmişin çok eski günlerinde Rüyalar Yolu'nda yolculuk yaparken" Tinuvi­
el ile annesini kendi gözleriyle gördüğünü söyler ve Ttwmnhtlr'ın Öykiisii'nün 
anlatıcısı da HGondolin ' in yıkı l ışından önceki günlerde 016re Malle'de dolaş­
tığını" belirtir. 

Kayıp Oyun Kulübesi konusunda bir de şi ir vardır ve düzyazı metindeki 
betimleme ayrınt ı ların ın pek çoğunu içermektedir. 'Babamın notlarına göre, 
bu şi ir Oxford, St John's Sokağı 59 numarada öğrenci pansiyonlarında yaşar­
ken, 27-28 Nisan 1 9 1 5 -günlerinde (23  yaşındayken) yazılmıştır . (Şiirlerinde 
daima olduğu gibi) bu şi irin de birden fazla versiyonu vardır, ayrıntı lar açı ­
sından her biri öncekinden daha gel işt ir i lmiş ve ş i irin sonu iki kez neredeyse 
ıamamen yeniden yazılmıştır. Burada i lk in ,  en eski biç imini - yaptığı deği­
ıikl ikleri sayfa altlarında dipnotlarla belirterek - veriyorum ,  ardından son 
versiyonu gel iyor ve onun tam olarak ne zaman yazıldığı saptanamamıştır .  
Çok daha sonra yazı ldığından kuşkulanıyorum - aslında, Tht Adllt17turrs of 
'fom Bombadil ( l  962)  derlemesi hazırlan ı rken babamın yeniden gözden geç i ­
rd iği eski ş i irlerden bir i  b i le olabi l ir, ama babamın mektuplaşmalarında bu 
konuya değinilmemişt ir .  

Şiirin ori j i nal ismi şöyled ir: Sm tJt Bm I Ve Kayıp Oyun Kuliibtsi (Eski İn­
gi l izce'yle Pott husinctl �an gameneı eklenmişti), ama sonradan Mar Vanwa 

Tyalillla, Kayıp Oyun Kuliibtıi olarak değişı iri lmiştir; son versiyondaysa isim 
l\iifiik Kayıp Oyun Evi : Mar Vanwa Tyaliiva yapılmıştır. 
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Sen & Ben 
ve Kayıp Oyun Ku lübesi 

Sen ve ben - bil iyoruz o diyarı 
Ve sık sık bulunmuştuk orada 

Çok eski günlerde, eski çocukluk gün lerinde, 
Esmer bir çocuk ve bir de sarışın .•  

Orası alev ışığından düşlerin patikaların ın  ıqağısında mıydı ,  5 
Kışın soğuğunda ve aydınl ığında? 

Ya da erkenden içine gömüldüğümüz küçük yatakların 
Alacakaranlık saatlerinin mavi döngüsünde miydi 

Uyuşuk bir yaz akşamında? 
Ki, Sen ve Ben kaybolmuşcuk Uykuda 

Ve tanıştık birbirimizle orada -
Senin kara saçların ak gecel iğinin üstünde, 

Benim saçlarımsa dolaşmış birbirine? 

Çekingence dolaşt ık orada el ele, 
Ya da gezindik güzel kumlarda neşeyle 

İnciler ve kabuklar topladık  kovaların içine, 
Bürün bülbüller bu sırada, 

Şakıyorlard ı ağaçlarda . 
Gümüş bulmak için kazd ık küreklerimizle 

ı o  

1 5  

Bu küçük pırı l t ı l ı  içden izlerde , 20 
Sonra ormanın mahmur açıklıklarından koşarak indik kıyıya, 

Kıvrım kıvrım ve sıcacık dar bir yoldan aşağıya 
Fısıldayan yüce ağaçların arasında 

Asla asla bulamadığımız bir daha . 

• 6.4J llOIM : Burada sarııın sözcüı!ü "fair' yerine kullanılmıııır; ki aynı sözcük s;J,,_.jl/itm ve 
Ylizliltkri11 Efmdiıi"nde Vanyar Elflerinc verilen bir isim olarak da kullanılmıııır. Si/marilli011'­
da bunu "Güul Elfler·· �ki inde kaqıladıgımız belirtirken, unucmayın Vanyar soyu sarıJındır. 

1 Sen ve Ben ['You and Me" yerine 'You and I"] 
3 Çok eski günlerde, ıJı lc ı l ı  günlerde, 
1 � alem kumlarda 
24 Ki ıirndi bulunıyoruz bir daha 
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Hava gece de değ i ldi gündüz de, 
Ama en yumuşak ışıkla hafiften karanl ık ,  

İşce i lk kez o zaman parıldayarak göründü, 
Kayıp Oyun Kulübesi .  

Çok, çok eskiden inşa edilmişci 
Beyazdı ,  alem sazlarla örülüydü damı ,  
Ve küçük pencere kafesleriyle del ik deşikt i ,  

Bakıldığında deniz görülen; 
Ve bizim çocuklarımızın bahçeleri 
Oradaydı - unucmabenilerimiz, 

Al papacyalar, cereler ve hardallar, 
Ve mavi nemophilalar. 

Ah! Dörc bir yan süslenmişci saksılarla 
Doluydular en sevilen çiçeklerle - phloxlarla, 
Hezarenler, karanfiller ve gülhacmilerle 

Al bir al ıc ağacının alcında: 
Ve bücün pacikalar doluydu sureclerle, 
Neşeyle oynaşan ak giysi l i  sureclerle, 

Onların arasındaydık Sen ve Ben de. 
Bazı larında gümüş süzgeçl i  sulama kapları vardı 

2 5  

30 

35  

40 

Ve hepsinin etekleri ıslanmışt ı ,  45 
Ya da sular püskümüler birbirlerine; planlar yapıyordu bazıları 

İ nşa etmek için kendi lerine evler ve peri kasabaları , 
Ya da yaşayacakları ağaç evlerin i ;  

Ve bazı ları güçlükle t ırman ıyordu çatıya; 
Şarkı lar mırıldanıyordu bazı ları diğerlerinden uzakta; 

Ve bazıları peri halkaları oluşturmuş dans ed iyorlardı 
Ve i nci gibi papatya çelenkleri örüyorlardı ,  

n � gündüz ne de geceydi 
N Yeni yapılmıın, ama yine de çok eskiydi ,  
'7  Ve dört bir yan 
i 1 Kahkahalar atıyorduk Sen ve Ben. 
1 1  küçük kasabalar 
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Ya da koval ıyorlardı altın arıları; 
Ama sağda solda küçük çiftler 
Gül yanaklı  ve karışık saçlı 

Tartışırdı tuhaf eski çocukça şeyler - • 

Ve onlardan biriydik biz de. 
Ve niçin gelm işti ki Yarın 

Ve yöneltmişti gri eliyle bizi geriye; 
Ve n için asla bulamadık biz o aynı 

Eski kulübeyi ya da büyülü yolu 
Gümüş bir denizin içinden geçen 

O eski kıyıları ve güzel bahçeleri ,  
Her şeyin hep olduğu gibi kaldığı o yeri -
Bilmiyoruz, Sen ve Ben. 

İşte bu da, ş i i rin son versiyonu: 

'.'.>6 Kadim çocukça 1CYler canııırlardı 
* Bu, Francis Tlıompson'ın PaJ>dıya ıii rinden bir yankı gibi :  

"lki çocuktuk biz yürüyen ve konuJ&n, 

Bi lgece, boı ve çocuksu 1CYleri . "  

Babam Francis Thompson·ın yapıtlarını 1 9 1 3  ve 1 9 1 4  arasında elde ecmi.§tir. 

'.'.>8-6'.'.i .  dizeler sonradan bir kez yazılmııcır: 
Ama niçin gelmiıci öyle bir zaman 
O yola bir daha koyulamayacağımız bir zaman, 

Uzun uzun arasak ve yücelere c ırmansak da, 
Ya da bakınsak nice kıyıya deniz boyunca, 

Bulmak için o pacikayı,  denizle gök arası ndak i ,  
O eski mutluluk bahçelerini ;  

Ya ıimdi nasıldır o diyar, 
Yerinde midir Ev ve bahçelec, 

Dolu mu hili aklara bürünmüı çocuklarla -
Bilmiyoruz Sen ve Ben. 

62 Denizle göğün arasından geçen 
63 O eski kıyılara 
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Küçük Kayıp Oyun Evi 
Mar Vanwa Tyaftiva 

Bir zamanlar bil iyorduk o diyarı, Sen ve Ben , 
ve gezinmiştik oralarda çok esk iden 

eski günlerde, şimdi çoktan geçip g iden , 
esmer bir çocuk ve bir de sarış ın .  

Akla düşmüş alev ışığı patikalarında mıydı 
kışın soğuğunda ve aydınl ığında? 

ya da erkenden içine gömüldüğümüz küçük yatakların 
alacakaranlık saatlerinin mavi döngüsünde miydi 

uyuşuk bir yaz akşamında? 
ki sen ve ben dalıp gitmiştik Uykuya 

tanışmak için birbirimizle orada, 
senin kara saçların ak gecel iğinin üstünde, 

benim saçlarımsa dolaşmış birbirine?  

Çekinerek e l  ele dolaştık orada, 
küçük ayak izleri al t ın kumlarda, 
inci ler ve kabuklar topladık kovalarda, 
bütün bülbüller bu sırada 

şakıyorlardı ağaçlarda. 
Gümüş bulmak için kazd ık küreklerimizle, 
ve yakalad ık denizin pırıltı ların ı ,  
sonra yeşil ışıklı aç ıklıklardan koştuk kıyıya, 
kıvrım k ıvrım sıcacık dar bir yolu bulmuştuk, 
ve fısı ldayan uzun ağaçların arasında 

ki şimdi bulamıyoruz bir daha. 

Hava ne gündüz ne de geceydi ,  
kararan b i r  ışığ ın sonsuz arifesiydi ,  
işte i lk  kez o zaman parıldayarak göründü 

Küçük Oyun Evi .  
Yen i  yapılmıştı , ama yine de  çok eskiydi ,  
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beyazd ı ,  alr ın sazlarla örülüydü damı ,  
v e  küçük pencere kafeslf'riyle del i k  deşikt i ,  

bakıldığında df'niz  görülen ; 

ve bizim çocuklarımızın bahçeleri 
oradayd ı :  unucmaben ilf'rimiz, 

al papacyalar, cerder ve hardallar, 
ve çay için turplar. 

Süslenmişti  orada dört bir yan saksılarla 
doluydular en sevi len çiçeklerle, phloxlarla, 

acı baklalar, karanfiller ve gülhacmilerle, 

al bir alıç ağacının  alc ında; 

ve bü tün bahçeler doluydu halkla 
kendi küçük d i l leri n i  konuşan , 
ama ait  olmayan ne Sana ne de Bana. 

Bazı larında gümüş süzgeçl i  sulama kapları vardı 

30 

3 5  

40 

ve hepsin i n  etekleri ıslanm ışcı , 4 5  

ya d a  sular püskürttüler birbirlerine; planlar yapıyordu bazı ları 
i nşa etmek için kendi evleri n i ,  küçük kasabaları 

ve yaşayacakları ağaç evler i .  
Ve bazı ları güçlükle t ı rman ıyordu çac ıya; 

şarkılar mır ı ldanıyordu bazı ları d iğerlerinden uzakta; 

bazı ları da döne döne dans ediyordu peri halkalarında 

ve papatya çelenkleri hepsinin baş ında, 
bazı ları çökmüşken dizlerin in  üzerine 

ak giys i l i  küçük bir  kral ın  önünde 
kad ife çiçeğiyle taçlanmış kral 

söyleyecekti  çok esk ilerin ezgilerin i .  
Ama küçük b i r  ç i fc  yan yana 
o irbirine yaslanmış kafaları ve karışmış saçlarıyla, 
yürüyerek gidiyorlardı  oraya buraya 
hala el eleydiler; ve neler konuştuklarını ,  
Uyanış çok uzaklara ayı rmadan önce onları , 
ki sadece biz bi l iyoruz art ık bunu. 
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Şi i r in Kiİfiik Kayıp Oyun Evi ya da KM/iibesi olarak adlandırılması dikkac 
ı;ckic id ir, çünkü ş i i r, Val inor'daki Kôr şehrin in  yak ınlarında bulunan Çocuk­
lar Kulübesi 'n i  becimlemekcedir ; oysa Vai re'yc göre bu (s . 33 ) " Uyku Oyu­
nu Kulübesi 'yd i ,  İ nsanlar arasında söylenen şarkılarda yanlış olarak anlar ı ld ı­
Aı  gibi Kayıp Oyun Kulübesi deği ld i" .  

'Çocuklar Kulübeleri 'nde somuda.şcır ı lan fik irler hakkında herhangi bir 
açıklama veya çözümleme yapmayacağım.  Zacen bunları yorumlayan okur 
her şeyin  bağl ı  olduğu kiş isel ve özel duyguları algı larken yard ıma gerek 
1törmeyecekcir. 

Daha önce de söylediğim gibi, ölümlü çocukların uykularındayken Val i ­
nor bahçelerine gel işleri düşüncesi k ısa süre içinde camamen cerk edi lmiş ve 
ıamanla gelişcirilen micoloj in in içinde bu olaya hiç yer veri lmemişc i r  - hele 
de olası bir gelecekce "Arval in 'den Val inor'a uzanan yollar İnsanların oğul la­
rı ve kızlarıyla dolacakr ır  . . .  " carzında bir kurguya. 

Tıpcı bunlar gibi , 'Elflere özgü'  o min i  mini l ik de kısa bir süre içinde or­
tadan kalkmışt ır .  Sm ve Ben adl ı  ş i i rin  göscerdiği g ib i ,  Çocuklar Kulübesi 
düşüncesi 1 9 1 5  y ı l ında bile zacen vard ı ;  ve ayn ı  y ı l ,  asl ında ayn ı n isan günle­
r inde Gohlin Ayakları (ya da C11map pti Nihıielfaı) yaz ı lmış c ı .  Babam buna 
ı l işk in olarak 1 97 l 'de şöyle demişc i :  "Umarım bu küçük mucsuz şey , (çok 
kısa bir süre içinde) kavradığım bütün o temsi l  enikleriyle birl ikte sonsuza 
dek gömülür. " 1 Ama Elfler ve İnsanlara i l işkin i lk  not larda , eski günlerde 
ıki ı rk ın  da 'bir boyda' olduğu,  'peri ler' in küçüklüklerin in (zarımsı l ık ve say­
damlıkların ın )  onların 'solmalarına' i l i şk in bir görüntü oluşcurduğunu ve ay­
rıca bu durumun Büyük Topraklar'a İnsanların egemen olmasıyla doğrudan 
ı l işki l i  olduğu fark edilmel idir . Bu konuya sonra döneceğim.  Bu bağlamda 
Kulübe'nin min i  min i l iği çok cuhafrır  ve tuhafl ığı bizzat min i  min i l iğ inden 
kaynaklanmaktadır : Tol Eressea'da pek çok gün boyunca dola.şan Eriol , evin 
n kadar çok kişiyi almasına çok şaşırır ve ona içeri g i ren herkesin çok küçük 
olması ya da küçülmesi gerektiği söylenir .  Oysa Tol Eressea Elflerin yaşadığı 
hir  adad ır .  

1 - Daha önce birkaç kez olduğu gib i ,  iiirin b ir  ancoloj icle yer  a lması  ıçi n  i zni iscenmı�r ı r  

l\ık Humphrcy Carpcnrer, Biography, s .  74,  k i  sadece iiırin bir kısmı basılmı�m; ayrıca 
kaynakças ı 0 9 1  � yıl ı ) .  
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Şimdi Ağllflar Arasmda Kortirion şi ir inin (daha sonraki hal i Kortirion 'ım 

Ağar/arı) üç mecnin i  veriyorum. Bu şi ir in en eski biçimleri (Kasım 1 9 1 5 ) 
bi le günümüze kadar ulaşmıştır ! ve ayrıca onu i zleyen pek çok metin vardır . 
İlk biçimin başındaki düzyazı giriş s .  42-3 'de veri lmişt ir. Şi ir ,  1 937 yı l ında 
gözden geçiri lerek büyük bir değişime uğramış ve ardından bir kez daha de­
ğişt i ri lmişt ir ;  o dönemde neredeyse bambaşka bir ş i i r  hal ine gelmişc i .  Ba­
bam , şi iri Tht Advtnttn'ts of Tom BombmJi/ kitabına eklenmeye aday olarak, 
Şubat 1962 'de Rayner Unwin'e yollamıştı ve bu yüzden son versiyonun o za­
mandan kald ığı neredeyse kesindir. 2 

Şi ir i ,  ilk önce 1 937  öncesi biçim iyle, yalnızca birkaç küçük değişikl ik  
yapılmış hal iyle veriyorum. En eski kopyalardan biri , Eski İngil izce b i r  baş­
l ık taşımaktadır : Cor Tirion p11:ra blama on middes ve "Warwick'e adanmıştır" ; 
ama aynı şi irin Elfçe ( ikinci sözcüğü cam olarak okunamayan) ikinci bir baş­
lığı da vardır : Narque/ion la . . .  111 y alda/in Korıirionwm (yan i , Kortirion'un 
Ağaçları [Arasında] Güz). 

Ağaçlar Arasında Kortirion 

Biri,,ci Bö1iim 

Ey küçük bir tepenin üstünde solan şehir, 
Eski anı lar soluyor kadim kapı lar ın ın ard ında, 

Kaftan griye çalmış, neredeysl· susmuş )'a�l ı  kalbin; 
Çatmış kaşların ı ,  bekl iyor <laıı ı ıa,  şaco tek başına 

Ve nasıl da diişünüyor kule gibi yükselen karaağaçlar arasında 
Süzülen Su ayrı l ıyor bu iç diyarlardan 

1 .- Babamın noclarına göre, Jiirin ori j inal biçimin yazılma carihi 2 1 -28 Kasım 1 9 1  '.5 giln­
leridir  ve Warwick'ce "kamptan bir haftalık ayrılı( sırasında yazılmıJCır. Bu cam doğru 
değildir, çünkü 25 ve 26 Kasım'da anneme kamptan mektuplar yazmışt ır  ve bu mektup­
ların ikincisinde " 'Konirion'un kuqunkalem kopyasının yazıldığını"  söylemektedir. 

2.- Babam mektubunda JÖyle der: • A.faflar fazlasıyla uzun ve abartılıdır, yeterince iyi ola­
rak kabul edilsr bile, eserin bilıünlüğilnü belki de mahvedebi l i r . "  
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Ve kayıyor uzun çayırların arasından bac ı denizine -
Mırı ldanan çağlayanlardan aşağıya doğru caşıyor ha!B 

B i r  y ı l  gidiyor denize ve ardından bir cane daha; 
Ve n iceleri usulca gitmiştir oraya 
Perilerin Korcirion 'u kuruşundan bu yana. 

Ey rüzgarl ı bir tepenin üscüne dönerek yükselen şeh ir  
Aniden kıvrı lan ar.a sokak larının gölgel i  duvarlarıyla 

(Tavuslar şimdi bile dolaşır görkemle orada, 
Benzeyerek safire ve zümrüte, ihtişamla), 

Seyrec engin düzlüklerini etrafın ı  kuşatan 
Aydınlanan güneşi.:, gümüş bir yağmurla sulanan, 

Ve binlerce fısı ldayan ıığacıyla bereketli ormanı 
Uzun göigeler düşürmüştür onlar n ice geçip gitmiş öğ lene 

Ve mır ıldandı lar asırlar boyunca melcemlerin içinde. 
Sen şehrisin Karaağaçlar Diyarı 'n ın ,  
Alalmin6re'si Peri Kral l ıkları 'n ın .  

Söyle ağaçlar ın ın şarkısın ı ,  eski ,  yaş l ı  Kort i rion ! 
Meşelerin ve üstleri püsküllü akçaağaçların ,  
Şakıyan kavakların ;  ve g3tkeml i  porsukağaçlann 
Ki taçlandır ır senin yaşl ı  surların ı  ve düşünürler 

Kararan görkemin i  gün boyunca -
Ta ki görünene dek i lk yıldızların göz kırpışları 
Solgun ve dolanmışc ı r  onların samur rengi dal larına; 
Ta ki Gümüş Ayı 'nın yedi lambası ,  
Yavaşça sallanana kadar onların örtülmüş saçlarında 

Ve taçlanır biten gün. 
Ey kulesi ve h isarı dünyanın! 
Bayraklı yaz seri l ip açıld ığ ında 
Müzikle dolup caşar karaağaçların -
Bu ortak bir sestir ki bastırır 

Seslerin i  d iğer tilm ağaçların .  
Söyle o zaman karaağaçların şarkısın ı ,  sevgi l i  Kortirion , 
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Yaz nasılda doldurur rüzgarla onların yelkenlerini ,  
Yeşil çimenlerle kapl ı gemi lerin brandal ı direkleri gibi ,  

Mağrurca kayan bi r kalyon filosu g ibi 
Güneşin aydınlamğı engin denizlerde . 

/kinci Bölüm 

Sen en iç vi layct is in solan adanın 
Ki orada Yalnız Topluluklar oyalan ır hala. 

40 

Sakince, umursuzluğa düşmeden , bazen saflar kurarlar yavaşça 45 
Kederli bir uyumla patikaların boyunca :  

Kutsal periler ve ölümsüz elfler, 
Dans edip ağaçlar arasında söylerler kend i başlarına 

Özlem dolu bir �kıyı olan ve olabilecek şeyler hakkında 
Yitip gidiyorlar an i bir meltemle birl ikte, 

Bükülen bir ot dalgası - ve unuttuk işte 
Rüzgarın  sal ladığı çiçek çanları gibi narin sedaların ı  
Ah ın çi rişotları gibi ışıldayan saçların ı .  

Bahar hala neşelidir : baharın güzeldir daima 

50 

Ağaçlar arasında; ama uyuşuktur yaz ı rmaklarının yan ında 5 5  
Çoktan eğilmiş duymak için gizl i  çalgıcıyı 

Orman düşlerinin karmaşasının ötesınde çalıyor kaval ı  
Hala söylenen uzun ince b i r  ezgi 
Mavi bir çemberde boynunu bükmüş elflerın çançiçekleri 

Şato surların ın üstündeki ;  
Çoktan eğilmiş d in lemek iç in  duru soğuk efsunu 
Güneşli geçitlerine ve parfümlü salonlarına dek yükselen : 
Kederl i Ye akı ldan çıkmayan büyüh.ı bir notay ı ,  
Gümüş cam bir uzakl ığın ipl iği . 

60 

Derken tüm ağaçların ,  eski kem rüzgarl ı bir çayır ın üstündeki , 65 
Koy veriyorlar uzun hüzünlü bir fısı lt ıyı ve matemi ;  

5 4  



Çünkü geçiyordu rengarenk saatler, büyülü gecelere doğru 
Hayaler-pervanelerin uşaklar gibi dans ertikleri zamanda 

Kımıl rısız havadaki incec ik mumların etrafında; 
Ve ışıl r ı l ı  şafakların çoktan veri ldi hükmü, 
Oynaşan gün ışığı dökülür uzun çayırlara; 
Çimenlerin kokusu ve uyku getiren uğul tusu , 
İşre o zaman tüm kuzukulakları ,  çiçekler ve sorguçlu yaban otları 

Düşerler yere alıp orakçıdan payların ı .  
Tuhaf kederl i Ekim giydiri r ç i y  düşmüş katı rt ırnakların ı  
A l em çakıştı örümcek ağlarının örülmüş parılusında, 
Ve ardından koca gölgeli karaağaç dökmeye başlar; 
Ağıtlar yakan sayısız yaprağ ı solar, 

Görerek uzaktan donmuş makasların ı  
Kış ın  ve mavi uç lu mızrakların ı  

Güneşin üstüne fethedi lmezcesine yürüyen 
Parlak hasat zamanın ın .  Sonra saatleri birer, 
Ve bitkince taşı rlar solgun kehribar kanatlarda 
Döverler engin havas ın ı  solan vadinin 

Ve kuşlar gibi  uçarlar sisl i batak l ıklar boyunca. 

Üfiindi Bölüm 

Yine de bu mevs im en sevd iğimdir  kalbimde, 
En uygunudur bu küçük solmuş şehre, 

Artık kaybolmuş parı l c ı l ı  iht işamın ın duygusuyla 
Yankılanıp giderken hüznün olgun seslerin in  içinde 

İp l ik ipl ik olmuş sisl i pat ikalar boyunca. Ey! cad ı  zaman 
Sabahın g"eç vak ic leri mücevherlendiğinde kırağı larla, 

Ve mavi gölgeler coplaşt ığında uzak ormanlarda. 
Peri ler bi l i r  sen in  eski bi l lur günbarımlar ın ı  

Ve g izl ice g iyerler başlarına alacakaranlık başl ıkların ı ,  
Gri ve  i ncecik mor renkl i ,  ve  uzun kay ı şların ı  
Donmuş yı ldız ışığ ından gümüş ellerin ördüğü.  
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Onlar parlak gecenin mevsimini b i l i rler, 
Çıplak karaağaçlar bulutsu dante l in  iç inde iç içe gird iğinde 

Ülker ve ışığını keser uzun dal l ı  kavaklar 
Muhteşem çehrel i yuvarlak altın ayların . 

Ey solup giden periler ve yapayalnız elfler 
Söyleyin o zaman, söyleyin şarkı lar birbirlerinize 

Yıldızlar ve ışı ldayan yapraklarla doku!'muş bir şarkı ; 
Sonra dönüp durun safir kanatl ı  rüzgarlarla; 

1 00 

Haydi üfleyin kavalları ve yürekten anlatın o kederleri 1 05 
Kasvetli insanlara: "Anımsayın neyin yitip gittiğini -
Korcirion'u aydınlatan büyülü güneş i ! "  

Şimdi senin ağaçların, yaşl ı ,  yaşl ı  Kort irion , 
Ölgün ve solgun sislerin içinden yükselen 
Sanki tekneler gibi çok uzaklarda başıboş gezinen 
Opal den izlerden aşağıya ötesine gölgeli engel in in 

Terk edilmiş bulutlu limanların :  
Onlar kalabalık l imanları sonsuza dek bırakcılar arkalarında 
Ki onların mürettebacı uzun süre bayram ett i ,  
Ve  büyük b i r  kolaylıkla, hızl ı hayaletler gibi ,  
Taşındılar sakin rüzgarlar tarafından boş kıyı lara; 

Onlar kederle ışı ldayarak taşındı lar oraya, 
Dibi ölçülemeyen unutuluş okyanusu boyunca. 

Ağaçların çıplak kaldı, Korcirion , 
Ve yazın ın bütün görkemi geçip gitmiş hızla. 
Gümüş Ayı 'nın yedi lambası 
Solup gitt i harika bir alevle 

O alevler ki bi ten yı l ın üscünde. 
Rüzgarlı meydanların ve boş caddelerin soğuk olsa da; 
Solgun köşelerinde elfler nadiren dans etse de 
(Ay ışıklı nadir geceler dışında, 
Apansız çakan ışık, beyazın fısı ldayan çakışı), 

Yine de buradan ayrılamazdım asla . 
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S1111 Bölüm 

Bilmeme gerek yok çölleri ya da al mekanları 
Güneşin yaşadığı yerleri, büyüle denizler veya büyülü adaları, 1 30 

Dağ teraslarında öbeklenmiş çam ormanları ; 
Ve fısı ldaprak seslendikleri rüzgarl ı  yol ları 

Dokunmuyor kalbime hiçbir uzak çan , 
Dünyevi Kralların kalabalık şehirlerinde çalan . 

İşte burada buldum akıldan çıkmayan içten mutluluğu 1 3 5 
Kurumuş Karaağaçlar Diyarı 'nın tam ortasında yer alan 
(Peri Krall ıkları 'nın Alalmin6re'si); 
İ�te burada tadı bir hüzünle yaV&Ka halkalar çizerek, 
Oyalanırlar kutsal .periler ve ölümsüz cifler 
Solan bir özlemin �kısını söyleyerek bir �!arına. 1 40 

Şimdi de bu şi irin babamın 1 937 yı l ında yeniden yazdığı biçimin i  
veriyorum. 

Ağaçlar Arasında Kortirion 

1 

Ey den izden uzak bir tepenin üstünde solan şehir, 
Eski gölgeler oyalanıyor kadim kapının ardında, 

Kaftanın gri ,  yaşlı kalbin suskun şimdi ;  
Bekl iyor suskun kulelerin sislerin içinde 

Harap edici sonlarını ,  kat kat yükselen karaağaçlar arasında 5 
Süzülen Su ayrı l ıyor bu iç diyarlardan, 

Ve kayıyor uzun çayırların arasından Deniz'e, 
Mırıldanan çağlayanlardan apğıya doğru taşıyor hali 
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Bir  gün g idiyor Deniz'e ve ardından bir tane daha; 
Ve nice yıl lar usulca gi cmişci oraya, 
Elflerin kuruşundan bu yana Kort irion'u buraya. 

Ey rüzgarl ı tepenin  üsrüne tırmanan şehir 
Kıvrı lan caddeleri ve duvarları gölgel i  sokaklarıyla 

Şimdi yabani tavuslar dola!iıyor orada 
Benzeyerek safire ve zümrüte, ihtişamla; 

Çevreni kuşatan bu uyuyan toprakların ortasında, 
Orada yağmur gümüş gibi yağar ve ışı ldar coprakta 

Fısıldaşır derinlere kök salmış yaşl ı ağaçlar 
Uzun gölgeler düşürmüştür onlar n ice geçip gicmiş öğlene, 

Ve mırıldandılar asırlar boyunca meltemlerin içinde; 
Sen şehrisin Karaağaçlar Diyarı 'n ın ,  
Alalmin6re'si Peri Krall ıkları 'n ın .  

Söyle ağaçların ın  şarkıs ın ı ,  Korc i rion , yeniden : 
Tepedeki kay ın ,  batak l ıkcaki söğüt, 
Püsküllii kavaklar ve çat ık kaşlı porsukağaçları 
Yaşlı  avlu ların ın  iç indek i ve düşünürler orada 

Kararan görkemin in  içinde bütün gün boyunca; 
Ta ki görünene dek i lk y ı ldızların göz kırpışları 
Parı ldaşırlar samur reng i dalların ın  arasında, 
Ve ak bir ay t ırman ı r  gökyüzüne 
Yukarıdan bakar ölen ağaçların hayaletler ine 

Yavaşça ve sessi zce günden güne. 
Ey Yalnız Ada, buradayd ı sen in hisar ın ,  
Burada aç ı l ı rdı bayrakl ı yaz, surların ı n  önünde. 
Sonra dolard ı karaağaçların müzikle: 
Yeşildi onlar ın z ırhları , miğferleri yeş i ldi , 

Onlar bütün ağaçların ın  Kralları ve Beyleriyd i .  
Söyle, o zaman , karaağaçların şarkısın ı ,  şan l ı  Korc irion, 
Ki yaz doldururdu rüzgarla onların yelkenlerin ı ,  
Yüksel i rlerd i  yeşi l  çimenle kapl ı gem ı lerin direkleri g ib i ,  
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Mağrurca kayan bir kalyon fi losu gibi 
Güneşin aydınlattığ ı engin denizlerde. 

il 

Sen en iç vilayetisin solan adan ın,  
Ki orada Yalnız Topluluklar oyalanır hala; 

Sa.kince, umursuzluğa düşmeden, işte saflar kuruyorlar yavaşça 4 5  
Ağırbaşlı bir uyumla patikaların boyunca: 

Eski bir günün kutsal halk ı ,  
Ölümsüz Elfler, güzel ve sevimli şarkılar söyleyen 

Yit ip gitmiş ve olabi lecek şeyler hakkında, 
Hışırdayan ağaçların arasından bir rüzgar gibi geçti ler, 

Bükülen bir ot dalgası ve unuttuk işte 
Rüzgarın sallad ığı çiçek çanlar gibi narin sedalarını 
Altın çi rişot ları gibi  ışıldayan saçların ı .  

B ir  zamanlar Bahar neşel iydi burada ve  her şey güzeldi 

50 

Ağaçlar arasında; ama uyukluyordu Yaz ırmağın yanında 5 5  

Kalbinde titreyerek duydu giz l i  çalgıcıyı 
Orman düşlerinin karmaşasının ötesinde çalan kavalı 

Uzayıp giden bir ezgiy i ,  elf sesler inin çıkardığı 
Yapraklı açıkl ıkların iç inden Öngörü lmüş Kışı ; 
Yıkı lmış duvarların üstünde boyun bükmüş son ç içekler, 
Sonra eğ il iyorlar uzaktan duyarak akı ldan çıkmayan flütü 

Güneşl i  geç i tlerin ve ağaç dr-scek l i  salonların ötı:sindeki ;  
İnce, duru ve soğuk b i r  notayı ,  
Gümüş cam bir  uzakl ığın ipl iği gibi . 

Sonra cüm ağaçların ,  Korc ir ion , eğ i lmişt i ,  
V e  apansız fı s ı ldanan bir yasla c i cremişc i :  
Çünkü geçiyordu günler ve  yok olmuştu geceler 
Hayalet-pervanelerin uşaklar gibi dans ecc iklerinde 

Kım ıl c ısız havadaki incec ik mumların etrafında; 

60 

65 



Ve ışılulı şafakların çoktan veri lmişti hükmü, 
Oynaşan gün ışığı çay ırlar boyunca; 
Çimenlerin kokusu ve uyku get iren uğultusu, 
Ki orada bütün kuzukulakları ,  çiçekler ve sorguçlu yaban otları 

Orakçıdan payların ı  alıp düşerler yere. 
Ve serin Ekim giydirdiğinde çiy düşmüş katırtı rnaklarını 
Uçuşan altın iplikli örümcek ağlarının parılt ısıyla, 
Ardından koca gölgel i karaağaçlar yaprak dökmeye başlar; 
Ağıtlar yakan sayısız yaprağı s o l . ı r ,  

Görerek uzaktan donmuş mızraklarını  
Güneş in ardından kederle yürüyen Kış ın 
Parlak ekim zamanının. Sonra saatleri bitti , 
Ve kehribar solgunu kanatlarda sararmış taşınarak 
Çırparlar engin havasını solan vadin in 
Ve kuşlar gibi uçtular sisli bataklıklar boyunca. 

ili  

Bu en yakın mevsimdir kalbe, 
En uygun zamandır bu kadim �hre, 

Yavaşça ölüp g iden solgun tatl ı  müziklerle 
Kıvrı larak hafifçe yankı lanan hüzünle 

İpl ik iplik olmuş sisl i patikalarda. Ey tatl ı zaman, 
Geç vaki tleri sabahların mücevherlendiğinde kırağılarla, 

Ve i lk gölgeler çöktüğünde uzak ormanlarda! 
Elflerin suskunlaşır ,  ışıl ışıl saçları 

Giyerler alacakaranlıkta saklı başl ı klarını 
Gri ve i ncecik mor renkl i ,  ve uzun kayışlarını 
Donmuş yıldız ışığından gümüş ellerin ördüğü. 

Ve dans ederler orada çatısız göğün alt ında, 
Çıplak karaağaçlar kol kol dantelle dolaştığ ında 

Yedi Yıldız ve dikip gözünü dalların arasından 
Bakar yuvarlak ayın yüzündeki al tın ışığa 
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Ey kucsal Elfler ve güzel ölümsüz Halk. 
Söyleyin o zaman, bir zamanlar yaşayan kad im şarkıları 

Şafakcan önceki i lk yı ldızların alc ında; 
Dönüp durun o zaman, dans ederek burgaçl ı  rüzgarla, 

Dans ecciğ iniz gibi bir zamanlar, dalgalanan çayırlarda 

1 00 

Elfyurdu'nda, bizler yokken daha, 1 0 5  

Ve sizler engin den izleri aşıp gelmeden daha bu  ölümlü kıyıya. 
Şimdi senin ağaçların , yaşl ı gri Korcirion , 
Ölgün sislerin içinden yükselen uzun ve solgun, 
Başıboş gezinen cekneler gibi ,  sürüklenen öcelere 
Opal denizlerden aşağıya gölgeli engel inin öcesine 

Terk edi lmiş bul udu l imanların :  
Kalabal ık l imanları sonsuza dek bırakarak arkalarında, 
Ki onların müreccebacı bir süre bayram eni gururla 
Şimdi onlar hızlı hayaleder gibi ve çok kolayca 

1 1 0 

Taşındılar sakin rüzgarlar tarafından esinci l i  kıyı lara, 1 1 5  
Ve göcürüldüler kederle ışı ldayan gelgic carafından oraya. 
Ağaçların çıplak kaldı , Kortirion; 
Dökülmüş kemiklerin in üscündeki çürük elbise. 
Gümüş Büyükayı 'n ın yedi kand i l i ,  
Karanlık bir capınakca yakılmış mumlar gib i ,  

Alazlanıyor artık bi cen yı l ın üscünde. 
Meydan ve cadden artık boş ve soğuk uzansa da, 
Ve Elfler nadiren dans ecse de çıplak göğün alc ında, 
Yine de sesi var ak ayın alc ında 
Gömülü müziğin ki bili coprağın alcında. 

Geldiği zaman kış, burada buluşacağım onunla. 

Aramayacağım çölleri ya da al mekinları 
Güneşin hükmecc iğ i ,  yelken açmayacağım büyülü adalara, 

Ne de cırmanacağım yaşlanmış dağların caşl ı  ceraslarına; 
Ve rüzgarl ı yolların üscünden hafifçe çınlayan 

.
Kalbime seslenmez uzaklardaki hiçbir çan , 
Dünyevi Kralların kalabal ık şehirlerinde çalan . 

6 1 
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Çünkü burada kalpler atmaz durur ve derin bir mutluluk vardır 
Keder dolaşsa da Kurumuş Karaağaçlar Diyar ı 'nda 
(Peri Kral l ık ları 'ndaki Alalmin6rc'de); 1 3  5 

Ve tat l ı  bir hüzünle şarkılar söylen iyor hila, 
Kutsal ve ölümsüz Elfler yaşar burada, 

Bir büyü uzanır taşlarda ve ağaçlarda . 

Şimdi de son şiiri veriyorum. Çok hafif değişikl ikler göste�n iki versiyonun 

ikincisin i ;  ( inanıyorum ki) ilk halinden yaklaşık yarım yüzyıl sonra yazılmış. 

Kortirion'un Ağaçları 

1 
Alalmin6re 

Ey uzak bir tepen in üstündek i kadim şehir ! 
Eski gölgeler oyalanıyor kırı lmış kapının ard ında, 

Taşların gri , esk i salon ların suskun şimdi ,  
Bekl iyor suskun kulelerin sislerin iç inde 

Harap ed ici  sonların ı ,  kar kat yükselen karaağaçlar arasında 
Süzülen Irmak ayrı l ıyor bu iç diyarlardan , 

Ve kayıyor uzun çayırların arasından Deniz'e, 

Mırı ldanan çağlayanlar ve sec lerden aşağıya taş ıyor hala 
Bir gün gid iyor Deniz'e ve ardından bir tane daha; 

Ve nice günler usu lca g itmişti oraya 

Edain ' in Korc i rion'u kuruşund�n bu yana. 

Kort i rion ! kuşac ı lmış tepen izin üscünde 
Kıvrı lan caddeleri ve duvarları gölgel i sokaklar ıyla 

Şimdi bi le tavuslar dolaşıyor orada, 
Benzeyerek safire ve zümrüce, iht işamla; 

Uzun süre önce, bu uyuyan toprakların ortasında, 
Orada gümüş yağmurların,  kal ırdı bütün yıl  toprak ta 
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Ağaçların kök saldığı unutmayan toprakta 

Uzun gölgeler düşürmüştür onlar geçip g i rmiş öğlende 

Ve fısı ldaşmışlardı hızla esen meltemde, 

Uzun süre önce, Kral içesi Karaağaçlar Diyarı 'n ın ,  

Yüce Şehri send in Denizden Uzak Kral l ıklar' ın .  

Hala anımsarsın yaz zamanındaki ağaçların ı :  

P ınarın başındaki söğücü, tepedeki kay ın ı ;  

Püsküllü kavaklar ve  çarık kaşlı porsukağaçlarını  

Yaşl ı  avlular ının içindeki ve düşünürler orada 

Kararan görkeminin içinde bürün gün boyunca, 

Ta ki ilk yıldız gel ip parı ldayana, 

Ve geçip g idene kadar yarasa sessiz kanaclarıyla; 

Ta ki yavaşça yükselen ak bir ay görülene 

Gölgel i tarlalarda ağaçlar uyku büyüsünde 

Gece Öreene kadar her şeyi gümüşi bir griyle .  

Alalminor! Buradaydı h isarın sen in ,  

Burada açı l ı rdı  bayrakl ı yaz, önünde surların ın ;  

Karaağaçları n ı  d iz i  d iz i  etrafına coplamışc ın :  

Yeşi ldi onların zırhları ,  uzun ve  yeşildi miğferleri , 

Ağaçların beyleri ve yüce efend ileri . 

Ama yaz solup gidiyor. Bak, Korc i rion ! 

Dol u  arc ık karaağaçların yelkenleri 

20 

2 5  

30 

3 5  

Hazır  rüzgarlara, benziyor vadinin orcasındaki d i reklerine 40 

Kudredi gem ilerin, hemen, hemen yelken açacaklarmış gibi 

Güneşin aydınlaccığı bu den izlerin ötesindeki diğer günlere. 

i l  
Narquelion 1 

Alalmin6re! Yeşi l  kalbi bu Adanı n  

Ki orada Sadık Topluluklar oyalan ı r  hala! 

1 .- (Özgün ıi irin Elfçe lııqlıg ında da var olan, bak s 5 2) Nt1rq1'eiion ismini  Quenya d i l i nde 
onuncu ay anlam ına gelen O'. Eftndi1i, Ek D) Nar-qMelit, 'Solan Gü�· sözcüğüyle ka�ı l�ı ı r ın .  
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Sakince umucsuzluğa düşmeden saflar kuruyorlar yavaşça 45  
Ağırbaşl ı  bir uyumla yalnız patikalar boyunca: 

Güzeller• , eski bir günde i lk doğanlar, 
Ölümsüz Elfler, şark ı lar söyleyenler kendi tarzlarında 
Eskinin neşesi ve kederi hakkında, insanlar unutmuş olsa da, 
Hışırdayan ağaçların arasından bir rüzgar gibi geçt iler, 50 

Bükülen bir ot dalgası ve İnsanlar unutuverdi 
Bi lmediğimiz bir zamandan seslen iyor onların sesi , 
Işı ldayan saçları çok eskilerdeki günışığı gibi .  

Otlarda rüzgar! Yıl ın sapış ı .  
I rmağın yan ındaki sazlarda bir kımıl t ı ,  

Uzaklardan duyuluyor - ağaçlarda b i r  fıs ı l t ı ,  
Deliyor yüreğin i  yazın karmaşık rüyasının,  

Dondurucu müzik ki müjdeleyen bir kavalcının çaldığı 
Öngörerek kışı ve yapraksız zamanları .  

Yıkı lmış duvarların üstünde ürperiyor son çiçekler 
Çoktan eğilmişler duymak için o cif flütünü . 

Ormanın güneşl i  yolları ve ağaç destekl i  salonlar boyunca 
Kıvrıl ıyor yeşi l lerin arasından duru soğuk notayla 
Gümüş cam bir uzaklığın incecik bir ipliği g ib i .  

Deniz in kabarışı çekil iyor, yakında yı l  bi cccek; 
Ve senin bütün ağaçların, Kortirion , yasa girecek. 
B ıçakta şakıyor biley caşı sabahleyin ,  
Kesildi otlar ve altın çiçekler öğleyin 
Kurumak için ve artık çay ı rlar çıplak. 
loş doğuyor art ık zaten gecikmiş şafak , 
Çayı rın üstünde gezinen gün ışığı daha da soluk. 
Günler geçiyor. Pervaneler gibi ölüyor geceler 
Ak kanatlar çırpıl ıyor uşaklar gibi dans eniklerinde 

Kımıl tısız havadaki incecik mumların etrafında. 
I..ammas bitmiş. Hasat ayı solmuş. 

• .  - 6.45 Not•: Bak s. 46"ya koyduğumuz not . 
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Yaz ölüyor, böylesine kısacık hükmeden. 
Şimdi mağrur karaağaçlar sinmeye başladılar sonunda, 
Titreşiyor ve soluyor sayısız yaprakları , 

Görerek uzaktan donmuş mızrakların ı ,  
Güneş birlikte savaşa yürüyen kışın. 
Parlak ekim zamanı solduğunda, günleri bittiğinde, 
Taşınarak uçtular solgun kehribar kanaclarda 
Hüzünlü göğün alundaki tasasız rüzgarlarla, 

Ve ölen kuşlar gibi düştüler baraklıkların üzerine. 

III  
Hrfvion l 

Yazık! Kortirion , Karaağaçların Eces i ,  yazık! 
Ve en iyi bu mevsim uyar kadim şehrine 

Yavaşça geçip giden hüzünle yankılanan seslerle, 
Kıvrılarak hafifçe solan müzikle 

Şerir sisli patikalar boyunca. Ey solan zaman, 
Geç sabahlar kırağıyla ağardığı zaman 

Ve erken gölgeler örtrüğünde uzak ormanları !  
Görülmemiş Elfler geçer gider, pır ı l  pırıl saçları 
Giyerler alacakaranlıkra saklı başlıklarını 
Gri , alacakaranl ık mavisi mantoları bağlanmış kemerlerle 
Donmuş yıldız ışığından gümüş ellerin ördüğü. 

Geceleri dans ederler çat ısız göğün al t ında, 
Çıplak karaağaçlar kol kol dantelle sarmaş dolaşuğında 

Yedi Yıldız ve dikip gözünü dalların arasından 
Bakar yüce ayın yüzünden aşağıya inen soğuk pırı lt ıya. 

80 

8 5  
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Ey Eski Soy, güzel ölümsüz halk! 1 00 
Söyleyin  artık, bir zamanlar yaşayan kadim şarkı ları 

Şafak'tan önceki i lksel yıldızların altında; 
Dans ed in ti treşen gölgeler gibi rüzgarda, 

l - Kar}ılaşrırın: hrM 'kıf, Yllziiltkri• EfmJisi, Ek: D. 
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Dans eniğ in i z  gibi bi r zamanlar ışıyan çayırlarda 

Elfyurdu'nda, b izler yokken daha, 

Ve sizler engi n  denizleri aş ıp gelmeden daha bu ölümlü kıyıya. 

Şimdi sen in  ağaçların ,  yaşl ı gri Korti rion, 
Ölgün sislerin iç inden yükselen uzun ve solgun,  

Başıboş gezinen tekneler gibi ,  k i  sürüklenen ötelere 

Uzağa, uzağına boş denizin, engel in in  ötesine, 

Terk edi lmiş  bulurlu l imanların :  

Kalabalık l imanları sonsuza dek bırakarak arkalarında, 

Ki onların müreccebatı bir süre bayram err i gururla 

Büyük bir  kolay l ıkla, ş imdi onlar hızl ı hayalerler gibi  

1 05 

1 1 0 

Taşındılar soğuk rüzgarlar tarafından dosr olmayan kıyı lara, 1 1 5 
Ve götürüldüler sessizce gelg i t lerle aşağı lara. 

Çıplak kaldı d iyarın,  Korr irion, 

Elbisen çekip  al ınmış üstünden , kalmamış görkemin.  

Karanl ık bir tapınakta yakılmış mumlar gibi  

Gümüş Büyükayı 'n ın  cenaze kand i l leri 

Alazlan ıyor arc ık biten yı l ın  üstünde. 

Kış geld i .  Çıplak göğün altında, 

Eltler suskun .  Ama bak ölmiiyorlar! 

Burada bekleyererek kar lan ıyorlar kışın çöküşüne 

Ve sessizl iğe. Ben de burada yaşayacağ ım;  

Korrir ion , kışla burada buluşacağım.  

iV 
Mettanye 1 

Bulmayacağım yanan kubbeleri ve kumları , 

Güneşin hükmett iğ i ,  ne meydan okuyacağ ım ölümcül karlara, 

Ne de arayacağım karanl ık saklı  ülkeleri dağlarda 

1 20 

1 2 5 

İnsanların çokran y i t i rdiği ,  ki hiçbir yol ulaşmaz oraya; 1 30 

1 . -Mmanye·, mctta'yı 'sona eriş" içeri r, t ıpk ı  A mhar-metta"da 'dünyanın sonu· olduğu gibı ,  
(Kralın Dönii[İİ Vl .5 ) .  
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Aldırmıyorum çalan gürültülü çanı n  çağrısına, 

Dünyevi kralların kulelerinde ve demir  d i l l i .  

Bir  büyü uzanır burada taşlarda ve ağaçlarda 

Unutulmamış kayba ait ,  aittir kutsanmış anılara, 

Dünyevi servetten z iyade. Yeni lmeden yaşar burada 
Ölümsüz Halk,  kurumuş karaağaçların al tında, 

Alalmin6re,  bir zamaniar kadim krallıklarda. 

* 

1 3 5 

Buradaki yorumlarımı  babamın GnotTU sözcüğünü Kayıp Öykii/er'de Noldo/i 
olarak geçen No/dor yerine kullanışı hakkında bir  noda bit i rmek istiyorum . 

Babam bu sözcüğü kullanmayı yıl lar boyunca sürdürmüştür ve Hobbit' i n  en 

eski edisyonlarında bile vard ır .  l 
Yiiziiklwin Efmdisi 'ndek i F ekin in  son paragrafı için yazdığı taslakta du­

rumu şöyle beli rtmişti babam: 

Bu kitapta değ i l ,  ama bazen,  'Gnome'u Nol<Wr ve 'Gnomca'yı No/do­

rin yerine kullandım.  Böyle yapt ım,  çünkü (bu ism i o uydurduysa 

eğer) Paracelsus ne düşünmüş olursa olsun, 'Gnome' baz ılarına bi l ­

giy i  çağrıştırır .  2 Bu halkın Yüce Elf Dil i "ndeki adı  olan Noldor, Bi­

lenler anlamına gel i r .  Çünkü başlang ıçtan beri , üç Eldar soyu içinde 

hem bu dünyada olan ve olmuş şeylere i l işkin bilg i leri hem de daha 

1 .- Kısa Bır Mola is imli  �. bölümde, '"Bac ı ' n ın  Yüce Eltleri "ne aic çok C"Ski k ı l ıçlar . . . .. arc ı k  
Gnome denilen Eflerin kı lıçları ··n ın  yeri n i  almışc ır .  Sinek/" f't Örlimakl" isimli 8. bölüm­
Je, "Oraya Iş ık Efleri ve Derin Elfler ve Deniz Efleri gicmiş ,  yüzyı l larca oraJa yaşayıp·· 
ırklin<leki cümle parçasıysa "Iş ık Elflcrı ve Derin Elfler (ya ·da Gnome' lar) ve Deniz  Elfleri 
yüzyı l lar boyunca oraJa yaşadı lar" ın  yerini  a lmışc ır .  

2 - Sör konusu sözcükler şunlardır :  ( 1) Grekçe g,,omt, "düşünce, zeka'  (çoğul olaraksa "düs­
ıur, anlac ı ' )  anlamına gel ir .  lngi l izccdeyse gttomt sözcü.!tü <lüscur ya da özlüsöz demekc i r  ve 
•ıfat hal i  gnomic'c i r .  (2)  1 6. yüzyı l  yazarı Paracelsus, g'1omt sözcüğünü pygmaa11·un eş anlam ­
l ısı olar.ık kullanmıştır .  Paracelsus i<iyle der: "Bunlar clemenci  toprak olan varl ıklard ı r  . .  
bal ı,!l ın suyun içinden geçişi , kuşlar veya kara hayvanların ın  havanın iç inden ı;eçiş ı ı; ıb i  
ırıprağın  içinde engellenmeden yol alı rlar:· (Oxford lngiliur Sözlük, Gn!JtfU). O. /.S. şunu da 
lıe l irtir, bu sözcüğü Paracelsus uydurmuş olsa da olmasa da,  'toprakta yaşayanları kascec­
mııı ir ve bu G1101n11 sözcüğünün diğer anlamıyla bağlanc ı l ı  değildir.  (Bu not Tht u11wı of 
/ R. R. Tolkim, s. 449"dan alınmışcır ;  i lgi l i  mekcuba (no: 2 39) bakınız .  
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fazla bilmek iç in gösterd ikleri istek yüzünden Noldor halkı d iğ�le­

rinden ayrıl ı r .  Ama y ine de bil inen varsayımlar ya da popüler fante­
zilerdeki Gnome'lara hiç benzemezler; işte bu yüzden, biraz yanılt ı­

c ı  olabi leceği için bu isimden vazgeçtim. Çünkü Noldor ulu ve gü­

zel bir ı rkcır, anık geçip g itm iş olan Dünya'nın yaşl ı Çocuklarıdır. 

Uzun boyluydular, açık tenl i ,  gri gözlü ve saçları da Finrod'un sarı­

şın sülalesi  d ışında koyuydu . . . 

F ekin in yayznlanmıı halinin son paragrafındaki 'Gnome' göndermesi çı­

karılmış ve İngil izce'deki küçültme. anlamına karşın, Elfler sözcüğünün Qu­

mdi ve Eldar'a çevri l iş in i  açıklayan bir paragrafla değ iştirilmiştir. Bu bölü­

mün - Quendi 'ye bir bütün olarak deAinen - caslağında da aynı  sözcükler 

geçmeye devam eder: "Ulu ve güzel bir ırkcı lar ve onların aralarında kralları 

anık yok olup g i tmiş olan Eldar'dı :  Büyük Yolculuk'un Halk ı ,  Yıldızların 

Halkı .  Uzun boylu,  açık ten l i ,  gri gözlüydüler, ama bununla birlikte Fin­
rod'un alt ın sülalesi dış ında saçları koyuydu . . .  " Sonuç olarak yüz ve saç özel­

l iklerini beli rten bu sözler, bürün Eldar iç in tkf,il, yalnızca Noldor için yazıl­
mışt ı :  n itekim Vanyar alt ın saçl ıydı ve annesi indis  Vanyar soyundan geldiği 
için Finarfin' in  i le Felagund Finrod ve Galadriel is imli  çocularının saç ları sa­

rıyd ı ,  ki  bu özel l ik leri de onları Noldor prensleri arasında belirgin kıl ıyordu .  

Ancak bu sıradışı  anlam kaymasının nasıl onaya çıkt ıAını saptamayı başara­

madım. 1 

1 .- F Eki'nin son paragrafındaki Finrod adı yanl ıştır: Yüzüklerin Efendi1i'nin ikinci edisyo­
nuna kadar Finarfın,  Finrod'du ve Finrod da Iaglor. Bu sırada yapılan değişiklik gözden 

kaçmışcı .  
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Annemin Kayıp Oyun Ku/iibtıi'ni  yazdığı defterin benzeri olan başka bir defterde, ba­

bam tarafından mürekkepl i kalemle yazı lmış (Gondolin 'in Yıkı/ı/l 'nın• temiz bir kop­

yası dışında diğer tüm Kayıp Öykiiltr babamın el inden ç ıkm ışm) ve Kayıp Oyun Kulii­
bui ilt Ainur'un ı\llizili ( 2. Ôykii) lıramıdaki B11ll11ntı başl ıkl ı  bir meti n  vardır .  Bu 

met i n ,  Vaire'nin Eriol'a s .  3 5 'de söylediği  son sözleri izleyerek başlar ve doğrudan 

doğruya (diğer ikis inin benzeri olan üçüncü bir deftere yazı lmış  olan) Ainur'un Miizi­

li'ne bağlanır.  B11ll11ntı ile lıinur'un Müzili'nin yaz ı l ış tarih leri (aynı  dönemde yazıl­

dıkların ı  düşünüyorum) hakkındaki tek kanıt ,  babamın 1 964 Temmuzu'nda yazdığı 

bir  mektuptur (ltlltrJ, s .  345); bu mektupta babam, Oxford'da " hili tamamlanma­

mış olan büyük Sözlük'ün ekibinde görev aldığı " gün lerde "evren in yarat ı l ış  teorisine 

dair bir söylcnccyi ,  'Ai nur'un Müziği 'n i  yazd ığı n ı "  söylemekted ir. Babam , Oxford 

Sözlüğü ekibine 1 9 1 8'tc kat ı l m ış ve 1920 yazı nda ayrı lm ışm (Biography, s. 99, 1 02). 
Eğer doğru hat ı rl ıyorsa - ki  buna karşı ç ıkabilecek bir kanıt  yoktur - Kayıp Oyun K11-

liik1i i le A inur'ım Mlizili arası nda iki  ya da daha fazla y ı l  geçmiş demektir .  

İki  öykü arası ndaki bu B11ll11ntı 'n ın  yalnızca tek bir versiyonu vard ır,  çünkü mürek­

kepl i kalemle remize çeki lmiş olan bu merin,  ramamen s i l inmiş kurşunkalem rasla­

ğın üstüne yazı lmıştır.  Bu durumda, ben de Bağlantr 'n ın  ardından lıinur'ım Müziği'ni 
sunmadan önce kısa bir yorum geti receğim. 

*Bu öykünün asıl  b"!jlığı Tuor ve Gondolin Siirgiinleri'dir, ama babam bu öyküye Gondo­
lin'in Yıkılııı diye acıfca bulunmuşrur ve ben de öyle yapıyorum . 
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"Ama," dedi Er io l , "benim için hala karanlıkta kalan pek çok şey 
var. Gerçekten de şu Valar " ın  kim oldukların ı  bi lmeye çok hevcs l ı ­
y im; onlar Tanrı lar m ı ? '" 

"Öy le olmal ı lar, " ded i Lindo, "gerç i  İnsanlar onlar hakkı nda ger­

çeklerden çok uzak birçok tuhaf ve çarpı t ı lmış öyküler anlatıp on lara 

burada işicmeyeceğin  nice tuhaf isimlerle seslen irler" ;  ama Vaire ded i 

k i :  "Yo, hay ı r  Lindo, bu gece kendin i  öykü anlatmaya daha fazla kap­
t ı rma, çünkü di nlenme saat i gel ip çatt ı  ve bütün hevesine rağmen ko­

nuğumuz yol yorgunu.  Söyle de uyku mumların ı  get i rs in ler ve gezg i ­

n imiz  kafasını  dolduracak , gönlünü hoş eyleyecek daha fazla öyküyü 

yarın d inles in . "  Ardından Eriol'a dedi k i :  "Yarın evimizden gi tmen 

gerekt iğini  düşünme; çünkü kimse böyle yapmaz - hay ır, duymayı  

nrzuladığı bir öykü olduğu sürece herkes burada kalabi l i r . '" 

Sonra Eriol , iç indeki bir yerlere yolcu luk etmek arzusunun yüreği­

n i  tamamen terk ettiğ in i  ve bir süreliğ ine burada konuk olman ın ken­

disine her şeyden çok daha güzel geldiğ in i  söyled i .  Bunun üzerine uyku 

mumlar ını  taşıyanlar geld i ,  oradakilerin her biri birer mum aldı ve ev 

ahal isinden iki kişi Eriol'a kendilerin i  izlemesini söyled i .  İçlerinden biri 

kapıyı çald ığında ona açan kapıcıydı .  Yaşl ı  görünüyordu, perçemleri 

kırlaşmıştı ki hane halkın ın  çok azı böyleydi ;  ama diğerin in hava koşu l ­

larının yıprattığı bir yüzü, büyük bir mutlulukla ışı ldayan mavi gözleri 

vardı , çok ince yapılı ve ufak tefek biriydi ,  ama h iç k imse onun ell i  ya­
ş ında mı yoksa on bin yaşı nda mı olduğunu söyleyemezdi .  İşte o Ilverin 

ya da Küçükyürek' t i .  İkisi onu sıralanmış odaların bu lu nduğu bir  kori ­
dordan geçirerek meşeden yapılmış büyük bir merdivene doğru götür­

düler ve peşlerinden yukarıya çıkt ı .  Merdiven ,  sallanırlarken zemine ve 

7 1  



duvarlara asılmış kumaşların üzerine parlak ışıklar serpiştiren renkl i 
camlardan yapılmış küçük asma lambaların aydınlattığı bir geçide ula­
şana dek döne döne yukarılara çıkıyordu. 

Bu geçitte keskin bir dönemeci dönen rehberleri bi rkaç karanlık 
basamak aşağıya indiler ve onun önüne bir kapıyı açtı lar. Ardından 
eği lerek iyi uykular d iled i ler ve Küçükyürek dedi ki : "Büyük deniz­
lerdeki güzel yolculukların ,  nazl ı rüzgarların rüyısını gör," ve sonra 
yanından ayrıldı lar; Eriol , kendis in i  küçük bir odanın içinde diki l ir­
ken bulmuştu , pencerenin  yanında en güzel ketenler ve kabarık yas­
tıklarla döşenmiş bir yatak vardı - daha demin Öykü-ateşi kütükleri­
nin alazında büyük bir keyif yapmış olmasına rağmen , buradaki gece 
ona ı l ık ve güzel kokulu gelmişt i .  Odanın bütün mobilyası koyu ah­
şaptan yapılmıştı ,  büyük mumunun t i treşen yumuşak huzmeleri oda­
yı büyülü bir şeki lde aydınlatıyordu ve sonunda uyku ona bütün 
zevklerin en güzel i  olarak göründü,  ama bu güzel odada uyumak bü­
tün uykuların en iyisiyd i .  Eriol yatağa uzanmadan önce pencereyi aç­
t ı ,  çiçeklerin kokusu hızla içeri daldı ve ağaçlarla dolu gölgeler içinde 
bir bahçe görüntüsü bir  an iç in gözüne çarpt ı ,  bahçenin açıklıkları ay 
sayesinde gümüş ışıklar ve siyah gölgelerle yol yol olmuştu ; penceresi 
aşağ ıdaki çimenlerin çok yukarısındaymış gibi görünüyordu ve yakın­
lardaki bir ağaçta an iden bir bülbül şakımaya başlamışt ı .  

Derken Eriol uyudu, rüyasında daha önce duydukların ın  tümün­
den daha saf ve incecik bir müziği d in led i ,  özlem dolu bir müzikt i .  
Sanki gümüş kavallar ya  da  flücler narin ve ince uzun kristal notalar 
çal ıyor, ay ın alt ındaki  çimenlerin üstünde ipl iksi ezgiler dokuyorlar­
d ı ;  ve Eriol da uykusunda n iye olduğunu bi lmediği bir  özlemin içine 
düşmüştü . 

Uyandığında güneş doğmuştu ve penceresinin yakınındaki  bir 
sürü kuşun cıvı ldaşmaları dış ında başka bir müzik duyulmuyordu.  
Penceres ine çarpan ış ık muclu parı l t ı lar hal in�e titreşiyor, güzel koku­
su ve keyif verici perdeleriyle oda, önces inden daha şir in görünüyordu ;  
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Eriol yataktan kalktı ve yolculuk yüzünden kirlenmiş olanları üzeri n ­
den çıkarsın diye önceden hazırlanarak bırakılmış güzel g iysileri g ıye­
rek odasından çıktı ve evin koridorların ı  adımlamaya başladı ,  sonunda 
küçük bir merdivene rascladı, oradan aşağıya inerek bir sundurmaya ve 
güneşl i bir avluya ulaştı .  Oradaki parmaklıklı bir kapıyı el iyle iterek 
açtı ve çimenleri odasının pencerenin altına kadar uzanan bahçeye gird i .  
Hava alarak dolaştı ve güneşin kentin tuhaf çat ıların ın üstünde yüksel i­
ş ini  seyretti ,  sonra birden yaşl ı  kapıcının tam önünde olduğunu gördü, 
fındık ağaçlarının arasındaki dar bir yoldan gel iyordu . Eriol 'u görme­
mişti ,  çünkü başını toprağa doğru eğmiş kend i kendine hızlı h ızlı bir 
şeyler mırıldanıyordu; Eriol ona günaydın diyerek seslendiğinde i rkild i .  

Ardından dedi k i :  "Ku!ilJ.l'a bakmayın efend im! Sizi fark etmedim,  
çünkü kuşları dinl iyoraum. Gerçekten de bana asabım bozukken rastla­
dınız efendim; çünkü bakın !  işte şurada siyah kanadı besil i  bir serseri 
var ve daha önceden hiç bilmediğim şarkıları küstah bir tavırla söylü­
yor, üstel ik tuhaf bir di lde! Bu beni rahatsız ediyor efendim, rahatsız 
ediyor, çünkü en azından bütün kuşların basit di llerini  bildiğimi san ır­
d ım.  Küstah l ığı yüzünden onu Mandos'a yol lamak geçiyor akl ımdan ! "  
Bunun üstüne Eriol içten kahkahalarla güldü,  ama kapıcı ded i k i :  "Ha­
yır efendim, Rı:imi l ' in  bakımını üstlendiği bahçeye tünemeye cesaret 
ettiği için Kedi ler Prensi Tevi ldo kovalasın onu. Şunu bi l in ki Noldol i 
halkı olağanüstü derecede yavaş yaşlanır, buna rağmen ben bütün o Ya­
lar ve Eldar d illeri üzerine çal ışırken ağarttım saçlarımı.  Gondol in ' in 
yıkılışından çok önce, iyi yürekli efendim, Melko'nun emrinde geçird i ­
ğ im tutsakl ık günlerimin zorluklarını bütün canavarların ve goblinle­
rin di l lerini öğrenerek he.fifletmiştim - farelerin ve tarla farelerinin c iz  
seslerinden dahi  iğrenmeden hayvaniarın di l lerin i  tetkik etmemiş miy­
dim? - d ilsiz böcekler gibi vmldarnak iç in bile bir iki aptal nağme di­
lenmemiş miydim? Hatta, bir zamanlar İnsanların d i llerini  b i le  merak 
etm iştim, ama Melko onlar ı ele geçird i !  Kayıyor ve değişiyor, değiş iyor 
ve kayıyorlar, öğrenseniz bile onlarla şarkılar ya da öyküler anlatmak 

7 3 



çok zor bir iş .  İşte bu yüzden bu sabah , kuşların birbirine karışan sesle­

rin in tümünü tek tek anlayarak d in ler ve çok sevi len her b i r  ezgiyi ta­

nırken kend imi bütün di l leri bilen Vala Ömar g ibi h issed iyordum, der­

ken ıiripıi liri/la ve bir kuş gel iverd i ,  bir Melko şeycancığı - ama şarkı­

lar ve sözcükler üzerine gevezel ik  yaparak sizi yoruyorum efendim. "  

"Hayır, yormuyorsun,"  ded i Eriol , "ama yalvarır ım , şişko bir kara­

tavuk şeytancığı yüzünden heves in iz  kır ı lmasın .  Eğer gözlerim aldan­

mıyorsa koca bir  çağın  yı lları boyunca bu bahçenin bakımın ı  yapmışsı­

nız. Gerçekten de burada duyduğunuz ve anlamın ı  ç ıkaramadığınız ilk 

ses buysa, siz bütün bilgelerin en yüces in in  bile gönlünü hoş etmeye 

yetecek kadar şarkılar ve di l ler bil iyor olmal ısınız.  Her mahal ledeki ,  

hatta neredeyse her yuvadaki kuşların farkl ı  konuştuğu söylenmez mi ? "  

"Öyle den i r  ve  doğru denir , "  ded i Rumi ! ,  " ve To l Eressea 'nı n bü­

tün şark ıları , zaman ında bu bahçenin iç i nde duyulmuştur . "  

"Tol Eressea adasın ın  c ivarındaki Eldar' ı n  konuştuğu güzel d i l i  

öğrendiğime , "  dedi Eriol ,  "kalben ve  fazlasıyla memnun oldum - ama 

Eldar'a ait n ice d i l  varmış g ib i  konuştuğunuzu duyduğum iç in şaşkı­

n ım :  gerçekten öy le mi ? "  

"Evet ,"  ded i Rumi ! ,  "Noldol i  halk ın ın  hala yapışıp kald ığ ı bu  dil  

var - ama ondan önceyse Teleri ,  Solosimpi ve lnwir " in hepsi birbirinden 

farkl ı  olan di l leri vardı .  Ancak o d i l ler pek önemsenmedi ve art ık ş imdi 

sen i n  de öğrendiğin ada Elflerin in d i line kar ış ıp g i tti ler. Büyük Top­

raklar'da hata kederle dolaşan kayıp copluluklar vardır ve belki de onlar 

artık çok tuhaf bir şeki lde konuşuyorlardır , çünkü Kôr"dan yapı lan o 

yürüyüşün üstünden çağlar geçti ve benim de kabul ettiğ i m  gibi ,  soy­

daşları hata Val inor'da yaşarken Noldol i ' n in  Yeryüzü'nde uzun yolcu­

luklar ve esaret altında geç ird iği  karanlık çağ lar onların d i l lerinde derin 

bölünmelere yol açt ı .  Ama her şeye rağmen , i rfanımın  bana öğrettiği 

kadarıyla, Gnome dil i  i le Eldar Elfçesi elbette akrabadır - ama bak ın !  

Sizi hala yoruyorum .  Dünyada bu  kadar uzun b i r  konuşmayı d inlemek­

ten s ıkı lmayacak başka bir kulağa daha şu ana dek asla rastlamad ım .  
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' Dil ler ve l isan lar mı , '  diyeceklerdir, 'bana biri yeter' - ve bir keres ınde 

Gong-bekçisi Küçükyürek şöyle demişt i :  'Gnome di l i , '  demişt i ,  ' bana 

yeter - Earendel , Tuor ve babam Bronweg de (ki yapmacık bir eda cak ı ­
narak ona yanl ış b i r  şeki lde Voronwe diyorsunuz) başka b i r  d i l i  değ i l  

sadece onu konuşmamışlar mıyd ı ? ' Ama yine de sonunda Elfçey i öğren­

mek zorunda kaldı ,  yoksa ya suskunluğa ya da Mar Vanwa Tyal ieva'dan 

ayrılmaya mecbur olacaktı  - ve kalbi  bu iki yazgıyı da kaldıramazd ı .  

Bak! Şimdi bir lnwir hanımı ,  hatta bizzat ecemiz Meril-i-Turinqi g ib i ,  

Manwe onu korusun,  şakıyor Eldar d i l in i .  Fakat hepsi bu da  değildir -

bunların yanı sıra, Eldar' ın nice ş i i r  ve irfan kitapları ,  geçmiş ve en esk i  

şeyler hakkında tarih kitapları yazdığı ama konuşmadığı g izl i di l  de 

vardır. Bu di l i  yalnızca Valar, yüce divanlarında kullanır ve bugünlerde 

pek az Eldar onu okuyabil ir  ya da harflerin i  çözebil ir .  Bu di l in büyük 

bölümünü Kôr'da öğrenmişt im,  koca bir ömür önce, Aule 'nin cömert ­

liği sayesinde ve bu yüzden çok şey bi l irim :  pek çok şey. "  

"Öyleyse,"  d iye bel irtti  Eriol , "dün gece Ôykü-ateş i 'n in  baş ında 

o sözleri duyduğumdan beri bi lmeyi çok arzulad ığım şeyleri bana an­

latab i l i rs i n i z .  Valar k imdir  - Manwe, Aule ve adın ı  söylediğin iz  d i ­

ğerleri - ve sizler, Eldar, neden Val inor'dak i  güzel yurdunuzdan ç ık ıp  

da buraya geld in iz?"  

Artık ik isi yeş i l  bir çardağa gelmişlerd i ,  güneş iyice yükselmişti 

ve sıcakt ı ,  ama çimenler altın sarıs ına bürünmüştü. Derken Rumil ,  

üzerin i  yosunların bürüdüğü taştan oyulmuş bir banka oturdu ve ded i 

ki : "Sorduklar ın çok yüce şeylerdi r  ve onlara dair gerçek yanıtlar zama­

nın ıs�ızl ıkların ın  en öte s ınırlarında yer al ı r ,  ki orasını Noldol i ' n in  

yaşl ısı ben Rumi l ' in  gözleri bile göremez; üstel ik Valar i l e  Elflerin bü ­

tün  öyküleri öyles ine iç içe geçmiştir k i ,  onların büyük tarihleri n i  ta­
mamen ortaya koyma iht iyacı hissedi lmeden çok az şey açıklayabi l i r . " 

"Yine de," ded i Eriol , "anlat bana Rum i ! ,  sana yalvarı rı m ,  i l k  

başlangıçtan b u  yana bi ldiklerin in  b i r  bölümünü, k i  b u  adada bana 

anlatı lan şeyleri anlamaya başlayabi ley im . "  
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A.ma Rum i l  dedi ki :  " İ lk başlangıç Iluvatar'dır ve onun ötesine 

Valar, Eldar ya da İnsanların i rfanı  geçemez. "  
" I luvatar kimdi ?" dedi  Eriol .  "Tanrılardan biri miyd i � "  
" Hayır,"  dedi Rumi!, "değildi ,  çünkü onları o yarattı .  I luvatar, 

dünyanın ötesinde oturan, Daimi Efendi 'd ir ;  dünyayı o yaratm ıştı r  ve 
ne dünyaya aittir ne onun içindedir ,  ama onu sever. " 

"Bunu daha önce asla hiçbir yerde duymam ışcım" ded i  Eriol . 

"Olabilir," dedi Rumi ! ,  "çünkü dünyanın o i lk günlerinde İnsanlar 

henüz yoktu ve üstel ik Ainur'un Müziği  hakkı nda pek konuşulrpaz. " 

"Anlat bana,"  dedi Eriol , "çünkü öğ renmek için sabırsızlanıyo­

rum , neydi A.inur'un Müziğ i ? "  

Kayıp Oyun Kulühesi vı· Ainur'un Müziği . 
A1asındaki Bağlantı Üstüne Yorum lar 

Ain11/inda/;· ölümlü kulaklar rarafından ilk kez işte böyle işiti lecekti ,  Eriol 

Tol Ercssea"da gün ışığıyla aydınlanan bir bahçede otururken . Eriol 'un (ya da 

tEJJwine"nın) ortadan yok oluşundan sonra bile, Rum i l ,  "sözcüklerin ve şarkıla­

rın kayded ilmesine uygun işaretleri i lk başaran" (Silmarillion, s. 78) Tirionlu 

büyük Noldorin bilgesi varlığını korumayı başaracak, geveze ve tuhaf fikirleri 

olan Korcirionlu bir dilbil imci olmaktan çok uzaklaşarak, ırak bir zamanın ağır­

lığını taşıdığı iç in Ain11r'11n Müziği ona atfedilmeye devam edecekti .  Bu eski an­

latıda, Rumil'in Melko'nun esirlerinden biri olduğunu da bel irtmek gerekir .  

Burada aynı zamanda, Val inor'dan yapılan Noldor Sürgünü kavramı da 
ortaya çıkmaktadır ,  çünkü Rumi l ' in  Kôr'dan yapı lan yürüyüş hakkındaki 

sözleri , hiç kuşkusuz,  Inwe'n in  yaptırdığı "dünyan ın iç ine yürüyüş"den çek 

(s. 29, 44), bu olaya gönderme yapmaktad ır; üstel ik di ller ve on ları konuşan­

lara dair b ir  şeyler de söylenmektedir .  

Bu bağlamı bölümünde Rum i l  şunları iddia ermektedir :  

( l )  Teleri, Solosimpi ve lnwir arasında, geçmişte d ilsel farkl ı l ıklar vardır; 

(2) ama bu lehçeler art ık  "ada Elflerin in  d i l ine" karış ıp g i tmişlerdir; 

(3)  Büyük Topraklar'a gidişleri ve orada Melko'nun tutsakları olarak 
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ıccçirdikleri dönemde, Noldoli (Gnome) dil inde derin bölünmeler olmuştur; 
(4) ki şu anda, Tol Eressea'da yaşayan Noldoli halkı,  aBı Elflerinin dil ini 

rıgrcnmiş durumdadır; ama diğerleri Büyük Topraklar'da kalmışlardır. ( Ru­
mil, "Büyük Topraklar' da hili kederle dolaşan kayıp topluluklar vardır ve bel­

kı de onlar artık çok ruhaf bir şekilde konuşuyorlardır," derken, Valinor'a hiç 
girmemiş Elflerden çok, (kendisinin yaptığının tersine) Tol Eressea'ya gelme­
yrn Kôrlu Noldorin sürgünlerinin kalıntılarından söz etmektedir.) 1 

Daha sonradan Teler'i - üç 'soy"un üçüncüsü - diye isimlendiri len Deniz 
Eltleri 'ne Kayıp Öykii/er'de verilen isim Solosimpi'dir ('Kıyıdiyarı Kavalcıları ' ) .  
Şimdi,  yeterince kafa karıştırıcı olsa da, Kral Inwc'nin önderl ik ettiği birinci 
wıyun Ttieri (Silmarillion'da Vanyar) diye isimlendirildiği açıklanmalıdır. 
()yleyse lnwı"r kimlerd i ?  Daha sonra Eriol"a Meril- i-Turinqi tarafından Tele­
ri 'nin Inwc'nin peşinden gidenler olduğu söylenir  (s. 1 70), Mama onun akra­
baları ve soyundan gelenler kraliyet soyu olan lnwir'dir ki ben de o kanı taşı­
yonım."  Öyleyse lnwir, Ttlerı" İfinde bir 'kraliyet' klanıdır; eski tasarım ile 
Silwıarillion arasındaki i l işki şöyle gösterilebi l ir: 

Kayıp Öyküler Silmaril/irm 

Teleri Vanyar 
(lnwir dahil) 

2 Noldoli . . Noldor 

(Gnome'lar) 

3 Solosimpi . .  Teleri 

Bu bağlantı bölümünde Rumi!, 'Eldar'ın 'Gnome'lar'dıı.n farklı olduğunu 
\()yler gibidir - "Gnome dil i  ile Eldar Elfçesi ell:ıecte akrabadır"; t'tlaçlar Ara­

ırNia Kortirion şiirinin başına konulan düzyazıda ve 'Eldar' ile 'Noidoli '  farkl ı 
ıösterilmiştir (s. 42-3) . Başka bir yerdeyse, 'Elfçe' bir dil olarak 'Gnomca"nın 
karşıtı ve 'Eldar' da 'Gnome'lar'ın tersini belirten bir sözcük olarak kullanıl­
nııştır. Ama gerçekte, Kayıp Öykiiler"de Gnome'ların Elde.r olduğu oldukça aç ık 

1 - Diğer ıarnfcan, "kayıp roplu luklar·· derken,  Uyanıt Suları"ndan yaprıkları yolculuk s ı ­
tUında kaybolan Elfleri kasrermcsi de mümkündür (bak s.  1 7 5); yani ima edilen JCY ıu 
olıbilir :  ""Eğer Noldoli halkının di l i  Valinor'da kalan Eldar" ınkindcn böylesine deri nden 
lmpmupa. denizi hiç aşmamııların di l i  kim bil ir ne kadar kopuk rur" . 
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bir şekilde belini imiştir - örneğin ,  "Eldar bi lgeler i  olan Noldoli "  (s. 88); ama 
d iğer yandan , Noldol i 'n in Val inor'dan Kaçış ı 'n ın ardından, Aule 'nin "onun 
sarayının çevresinde hala yaşamayı sürdüren birkaç sadık Gnome için sevgi 
duymasına rağmen, o günden sonra onlara 'Eldar' ismini verdiğini" okuruz (s. 
263). Bu, i lk bakışta göründüğü kadar saf bir çel işki değildir. Anlaşılan o ki, 
' Eldar' ya da 'Elfçe'n in 'Gnomca'ya kaqır olarak kul lanı lmasına, Gnomca'n ın 
ayrı b i r  d i l  hal ine gelmesi neden olmuştur; yani Gnome' lar kesinl ikle Eldar 
olmakla birl ikte, sadece d i l leri farkl ıyd ı .  Ama (öte yandan), Gnome' lar Kôr'u 
çok uzun süre önce terk ermişlerdi ,  art ık 'Koreldar' sayı lmıyorlardı ve bu yüz­
den ' Eldar' deği l lerd i .  Eldar sözcüğünün anlamı böylece daral t ı lmıştır ama 
Noldoli 'nin 'Eldar' sayı ldığı eski anlamına dönü lerek her an genişleyebil ir. 

Eğer böyleyse, Eldar' ın daraltı lmış anlam ı ,  Tol Eressea'nın daha sonraki 
günlerindeki durumu yansı t ır ;  ve gerçekten de sonraki öykülerde, anların ın 
Noldol i isyanından ve Val inor'dan ayrı l ışlarından önceki dönemle ilgi lendiği 
yerlerde, onlar kesin olarak 'Eldar' olarak bel i rt i l ir .  İ syanın  ardından, yukarı­
da değini len parçada, Aule, Val inor'da kalan Noldol i ' y i  o is imle çağ ırmaya­
cak - ve bu bağlamda, ayrılanlara art ık 'E ldar' demeyecektir .  

Aynı muğlak l ık Elfler ve Elffe sözcüklerinde de mevcuttur. Rumi ! ,  bu­
rada, Eldar d i l i n i  'Gnomca 'n ın  karş ı c ı  olan 'E lfçe' olarak adland ı rır ;  Tin11vi­
e/'in Öykiiıilndek i anlat ıc ı  der k i :  " Bu benim öykümdür, Gnome'ların öykü­
südür ve bu yüzden s ize yalvarırım Eriol 'un kulaklar ın ı  Elfçe isimlerle dol­
durmay ın"  ve aynı pasajda 'E lfler' 'Gnome' lar' ı n  özel l ik le karş ı t ıdır .  Ama yi­
ne de,  ki taptak i daha sonraki öykülerde, Elf/er, Eldar ve Eldatie· sözcükleri Üç 
Soy için birbirlerin in  yerine geçerek kul lan ı lmışt ır  (örneğin bak Elflerin Va­
l inor'a çağrılmas ı  hakkında Valar arasında yapılan tart ışma, s .  1 7 1 -7 3) . Son 
olarak da, görünüşte benzer bir çeş i r leme olayı 'peri ' sözcüğünde de görülür; 
yani "Gnome'ların Dor Faidwen dediğ i "  adan ın  "peri d i l i ndeki"  ismi Tol 
Eressea'd ır  (s . 25) ,  ama öce yandan , Gi lfanon adl ı  bir Gnome'un, "perilerin 
en yaşl ılarından biri" olduğu söylen ir (s. 262) . 

Rumi l ' in Elflerin d i l i n in  "derin bölünmeler" geçirerek ik i  ana dala ay­
r ı l ış ına dair anlamklarına bak ı ldığında, o zamanda veri len tarihsel temel in ,  
.unradan bölünüşe neden olan şeyle tamamıyla farkl ı  olduğu görülecektir. 
Burada Rumi l ,  bunu "soydaşları hala Val inor'da yaşarken Noldoli 'n in Yeryü­
zü'nde uzun yolculuklar ve esaret altında geç irdiği karanl ık çağlar"a bağlar -
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bu olay, sonraki  cerimlerle, "Noldor Sürgünü"dür. Silmarillion"da Noldor hal ­
k ı ,  Val inor d i l in i  Orta Dünya'ya gec irmiş, ama (kendi aralarındaki konuşma­

lar dışında) bu d i l i  kul lanmayı cerk ecmiş, onun yerine Beleriand d i l ine, Val ı ­

nor'a h iç  girmemiş olan Gr i  Elflerin Sindarin di l ine uyum sağlamışlard ı r : Qu ­

l"nya ve  Sindarin ' in  kökenleri orcakrır ,  ama geçen eng in  ayrı l ık çağları "derin 

bölünmeler"e neden olmuşcur. Diğer yandan , Kayıp Ôyküler'deyse Noldor hal ­

kı ,  Elf d i l in i  Val inor'dan Büyük Topraklar'a caşımış ve korumuştur , ama bu 

dil  orada kendi kend ine başına değişerek, bütünüyle farklı  bir hale gelm i şc i r . 

Başka bir deyişle, özgün casarımda, ' ikinci d i l '  sadece Gnome'ların Val inor'u 

terk edip Büyük Topraklar'a gi cmesiyle ebeveyn di lden kopmuştu; oysa daha 

sonradan, ' ikinci d i l ' ,  'birinci d i l 'den Elflerin dünyadaki varl ıkların ın  nere­

deyse ilk günlerinde ayrı lmışcır .  Her durumda, casarım evrim geçirip değiş­

tikçe, Gnomca'n ın  Beleriandlı  Gri Elflerin asıl  ku//andıf.ı dil oluşu anlamında 

kullan ı rsak, Gnomca Sindarin 'dir .  

Rumil ' i n ,  Valar' ın kul landığı ve Eldar' ın  bir  zamanlar ş i i rler, i rfan ki­

capları yazdığ ı ,  ama arcık  birkaçının bi ldiği  giz l i  d i le i l işkin belimiklerin i ,  

s .  39'da değ indiğim Kayıp Ôykiiler üzerine notlar aldığı küçük noc defterinde 

bulunan şu nocla karşı laşc ırın :  

Tanrı lar, E lflerin di l in i anlıyor , ama o n u  kendi aralarında kullanmıyor. 

Elflerin daha bilge olanları Tanrıların  d iline dair çok şey öğrendi ler ve 

bu bilgi uzun süre boyunca hem Teleri hem de Noldol i arasında son 

derece değerl i sayıld ı ,  ama Tol Eressea'ya geld iklerinde, lnwir  d ış ında 

bu d i l i  bi len yoktu ve artık Meri l ' in  evi hariç, o bilgi  ölmüştü . 

Bu bölümde bazı yeni kişiler belirmekredir. " Bücün dil leri bilen" Ômar 

adlı Vala, Kayıp Öyküler bicmeden yok olacakcır; hemen ardından ona i l işkin bir­

kaç şey daha duyulur ama pek varlığı olmayan bir camıd ır . Gondolin 'in Yıkılı[ı 
öyküsünde Tuor ve Bronweg ortaya çıkarlar; Bronurg, Voronııoe'nin Gnomca biçi­

midir, ki Voronwe, daha sonraları Vinyamar'dan Gondnl in'e giderken Tuor'a eş­

lik edecektir. Melko'nun şeycani bir hizmetkarı ve Sauron'un uzak öncülü  olan 

Kediler Prensi Tevildo, Beren ve Tinuviel hakkındaki ori j inal öykünün baş 

oyunculardan birisidir, ki bu öykü (Timivie/'in Ôykiisil) daha önceden yazılmışt ı .  

Bronweg oğlu Gong-bekçisi Küçükyürek artık Elfçe bir  isme sah ipt i r ,  

l/lltrİn (Elwenildo üzerinde yapılan b i r  tashihle). 
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Ainur'un Miizili 

lıi1U1r'- Miizili'nin, milrckkeple yazı lmıı çok daha cam ve biciri lmişc yakın bir mecnini 
içeren defıerin arasına yerleşcirilmiş ve kopuk yapraklar halinde bul unan, alelacele kucşun­
kalemc alınıp üzerinde faılasıyla düzelı i lmiş caslak merni hili vardır. Bu ikinci versiyon, 
ilkini fazlasıyla cemel alır ve onu eklemelerle değişc ir ir .  B urada veri len ikinci mecindir ,  
ama ikisinin bel i rg i n  şekilde farklılaşnğı bazı yerlere nodar dilşü lmüştür (benim fikri mce, 
iki rnecin arasındak i farklı l ıkların pek azı çok önemlidi r). Noclarda verilen i lk caslağ ı n 
parçalarında, çoğulun özgün olarak .lım11r deği l  .lıi1111 ve lllivasar'ın da özgün olarak 1/11 
(ama caslakca //Iİtlalar olarak da geçer) olduğu görülccekc i r . 

Sonra Rumil dedi ki :  
"Şimdi, İnsanlar arasında duyulmamış şeyleri dinle, Elfler bile bu 

konularda nad iren konuşurlar; yine de Sulimo Manwe, İnsanların ve 
Elflerin Efendisi ,  zamanın  derinl iklerinde babamı n  babalarına fıs ılda­
mıştı bunları . 1 Bak, Iluvatar tek başına yaşardı .  Bütün şeylerin önce­
sinde, ilk önce Ainur'u var etmek için şarkı söyledi ,  dünyanın  içinde 
ve d ışında onun bütün yarat ıkları aras ında en büyük güç ve görkem 
onlarındır .  Sonra boşluğun içinde onların mekanlarını  şeki llendirdi ve 
aralarında yaşad ı ,  on lara her tür şey i öğrett i ,  bunların içinde en önem­
lisi müzikt i .  

Onlarla şarkının temalarını ve neşel i  i lah i leri söyleyerek konuştu , 
o zamana kadar akl ında ve yüreğinde tasarladığı yüce ve harika şeyle­
rin çoğunu açıklad ı ,  böylece art ık onun için müzik yapabi leceklerd i ve 
onlar ın çalgılarının sesleri tahtının etrafında iht işamla yükselecekti .  

Bir zaman geldi ,  Iluvatar gönlündeki muhteşem bir tasarımı Ai­
nur'a anlam , enginl iğ i  ve yüceliğiyle daha önce anlattığı hiçbir şeyin 
dengi olmayan bir tarihi gözlerinin önüne serdi ,  onun başlangıcının 
ihtişamı ve bitişi nin görkemi Ainur'u şaşk ınl ık içinde bıraktı ,  böyle­
ce Iluvatar'ın huzurunda eğildiler, dilleri tutulmuştu . 

Sonra Iluvatar dedi ki: 'Önünüze serd iğim bu öyküye ve tüm ta­
r ihin kat kat açı l ıp sergileneceği yer olarak size betimlemiş olduğum 

80 



bu yüce güzel l ik  bölgesi ne yaln ızca d ış  hatlarıyla değ in i lmişt ir .  f ü i ­
t ün boşlukları doldurmadım,  gönlümün dopdolu olduğu güzel l ı k  ve 
ıeraf'er hakkındaki bütün nesneleri n  ve süslerin bir dökümünü yap­
mad ım .  Şimdi ben im arzum ulu ve mükemmel bir müzik yaparak bu 
teman ın  şarkıs ın ı  söylemenizd i r ;  (size çok şey öğrett iğimi ve iç i n i ze 
Giz l i  Ateş ' i  yer}eşt i rd iğ imi  bi lerek)2 z ihn in i z i  ve güçleri n iz i  bu tema­

y ı  kendi düşüncelerin iz  ve rasarım ların ızla donatmak iç in kul lanacak­
s ınız .  Ama ben ocurup din leyeceğ im ve s iz in arac ı l ığ ın ızla pek çok 
ıı:üzell iğe Şarkıda vücut buldurduğum iç in muclu olacağ ım . ·  

Ardından arpçılar v e  udcular, flütçüler ve kavalcı lar, Ainur 'un 
�ayısız koroları ve orglar ı ,  I luvatar ' ın temasın ı ulu bir müziğe dönüş­
türmeye b�lad ı ;  büyük den izleri n kükremelerinden daha ş iddec l i  
gürleyen armonilere karış ıp bi rbirleri n i n  içlerinde çözülerek çeş ic le­
nen ve karş ı l ık l ı  etki leşen muhteşem melodilerden oluşan bir ses yük­
\eld i ,  ta k i  I luvatar ' ı n  y�dığı yer ve Ainur'un mekanları müzikle ve 
müziğ i n  yankıs ıyla dolup t�ana dek, çok uzaklardaki karan l ık ve ıs­
sız yerler in içlerine dah i akan müziğ in  yankı ların ın  yankısıyla . Ölçü­
lemez eng in l ikteki görkemiyle böylesi ne bir müzik, daha önce hiç var 
olmamışt ı  ve o zamandan beri de bir daha olmayacakt ı ;  gerç i den i r  k i ,  
Aüyük Son 'dan sonra, I luvatar' ı n  taht ın ın  huzurunda hem Ainur hem 
de İnsanoğlu koroları tarafından çok daha yüce b ir  müzik dokunacak­
r ır .  Sonra I luvatar ' ın  en yüce temaları çal ınacaktır ;  çünkü, Ainur ve 
l nsanoğulları onun akl ı n ı ,  yüreğ in i  ve tüm n iyet in i  art ık bi l iyor ola­
caklard ı .  

I luvatar oturup d inled i ,  uzun süre boyunca bu  ona çok iyi görün­

dü ,  çünkü müzikte kusurlar azd ı  ve ona öyle geld i ki Ainur pek çok 
şryi çok iy i öğrenmişt i .  Ama ulu tema geliştikçe Melko'nun yüreği ne 

l l uvatar'ın ulu temasına uymayan ve kendi kibirli imgeleminin birbi­

ri içine girmiş özleri ulaşmaya başladı.  Iluvatar tarafından , Ainur 
ıç inde en büyük güç,  bi lgel ik ve b i lg i ihsanların ın  bir bölümü Mel­
ko'ya armağan edilmişt i ;  ve o, Yaşam ve Gerçeklik veren Giz l i  Ateş ' i 
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aramak iç i n  karanl ık  yerlerde ve boşluklarda s ık s ık cek başına dolaş­

mışcı  (çünkü kend i varl ığından bir şey ler meydana gec i rmek için çok 

ateşli b ir  arzu duyuyordu); ama y ine de onu bulamamışc ı , çünkü Ateş 

I luvatar ' ın  yanındaydı ve o, çok daha sonraya dek bunu bi lemeyecek­

t i . 3 

Ama her şeye rağmen , kend isi ne ait  çok kurnazca düşüncelere 

kapıld ı ,  k i bunları I luvatar'a bi le göstermemişt i .  Bu  tasarım ve tasav­

vurların ın bazılarını  art ık müziğine dokuyordu, etrafı nda hemen bir 

kabal ık ve uyuşmazlık yükseld i ,  çevres inde çalan ların çoğu ümits iz l i ­

ğe düşeli ,  müz ikleri zayıflad ı ,  yanı ndak i lerin düşünceleri tamamlana­

mam ış ve bulan ıktı , bu arada d iğerler in in çoğu başladıkları ulu tema 

yerine, müziklerine onunkine uygun bir ahenk kazandı rd ı lar .  
İşte böylece Melko'nun yaramazlığı  müziği karartarak yay ı ldı , 

çünkü onun bu düşünceleri ,  I luvacar' ın yüzündeki ışığı heni.iz çev ir­

memiş olduğu en dış karanl ıklardan gel iyordu; ve gizl i düşünceleri 

I luvacar' ın  tasarıs ın ın  g üzel l iğiyle uzaktan yak ından . i lgi l i  olmad ığ ı  

i ç i n  armoni leri kır ık dökük ve bölük pörçüktü.  I luvacar yine d e  mü­

zik ak ıl  havsala almaz bir  ç irkinl ik ve kasvetin der in l iklerine doğru 

çökene kadar oturup dinled i ;  ard ından hüzünle gülümseyip sol e l in i  

kald ırd ı  ve  çarpışmanın  ortasında, i lki  gibi  ama pek benzemeyen yen i 

bir  cema oluşuverd i hemen, gerçi  bunun nas ı l  olduğunu hiç kimse 

aç ıkça anlamamışcı  ve tema güçlen ip güzel leşt i .  Ama Melko'nun yük­

selce iği uyumsuzluk ve gürül tü ,  onun karş ıs ında gümbürdemeye baş­

lad ı ,  arc ık bir ses savaşı vard ı ve pek az şeyin seç ilebild iği bir ç ı n lama 

yükseld i .  

Sonra I luvacar sağ el ini  kald ı rd ı ,  art ık gülümsemiyor, ağlıyordu;  

ve işte üçüncü bir tema, diğerlerine hiç benzemiyordu,  gürültünün or­

tasında büyüdü,  ta ki sonunda, Iluvacar' ın ayaklarının d ibi nde bir ara 

iki müzik geliş iyor gibi olana dek ve bunlar camamen uyumsuzluk 

içi ndeyd i ler. Birisi çok ulu, derin ve güzeld i ,  ama söndürülemez bir 

kederle karışmışt ı ,  d iğeriyse art ık kend i birliğ ini  kurmuştu ve kendine 
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has d izgesi vard ı ,  ama gürültülü,  anlamsız ve kibirl iyd i ,  sank ı  o ı ı ı ı  
boğmak niyec ine sahipmiş gibi  öbürüne karşı anı rıyordu,  her  şeyl' 
karşı çıkmasına ve çok korkunç bir şeki lde çat ışmasına rağmen y i ne 

de bir  şeki lde rakibine eklen iyor, ona bir armon i kar ıyordu .  

Bu yankılanan mücadelenin tam ortasında, I luvacar' ın salonları 

ursıl ır  ve bir  ürperme karanl ık  yerlere doğru akarken I luvacar iki e l i ­

ni de  kald ırd ı ,  semadan daha derin, güneşten daha görkeml i ,  l l uva­

tar'ın bakışındak i  ış ık kadar del ici ve derinl ikleri kavranamaz cek bir 

akor çakt ı ,  müzik gümbürdedi ve kes i ld i .  

Ardından I luvacar ded i k i :  'Ainur güçlüdür, görkemlidir  ve bi lgi 

aç ısından içleri'nde en kudretl i olanı Melko'dur; ama o ve tüm A inur 

bil ir  k i  ben Iluvacar' ı m ,  şark ıda söyled iğiniz ve çaldığınız bürün bu 

�ylerin �eydana gelmes ine ,  hey ! ben neden oldum - sadece ben eğ le­

neyim ya da kendi başınıza çalas ınız  diye göksel bölgelerde yaptığınız  

bu müziğe neden olmadım,  bürün bunlar, I luvacar ' ın gerçekl iğ in i  

pa.ylaşasınız diye yaramğım sizler, Ainur, daha çalarken gerçekliği b i ­

çimlendi resiniz diyedir .  Belk i  de ben şarkımdan meydana gelen bu 

�yleri seveceğim,  düşüncemden4 oluşan Ainur'u sevd iğim kadar ve 

belki de daha çok. Sen Melko, sonunda Iluvacar' ın bizzat kend isi nden 

kaynaklanmayan h içbir temanın çal ınamayacağ ını  ve müzikte I luva­

tar'a rağmen hiçbir değiş ikl ik yapılamayacağ ını  göreceksin .  Buna kal­

kışan kiş i ,  sonunda kend isini çok daha iht işamlı ve karmaşık bir şey in 

tao;arlanmasında bana yard ım ederken bulur:  baksanıza !  Melko, aceş 

kadar dehşet veric i ,  karanl ık sular gibi  kederl i ,  gazabı fı rtına gibi ve 

en karanl ık yerlerin derinl ikleri kadar ışığımdan uzak duran bir kötü­

lüğe sah ip olmasına rağmen , önünüze serdiğim tasarının bir parçası 

hal ine geld i .  Onun aracı l ığıyla müziklerin baskın gel mek için verd ik ­

leri çarpışman ın içinde ac ı ve  sefalet oluştu; ses karmaşasının yan ında 

zulüm mevcuttu, açgözlülük, karan l ık ,  düşünce ya da nesneleri n bü­
rün çürü müşlüğü ve nefret edi lesi bacak, p is  kokulu sisler ve  zorlay ı c ı  

alC'Vler, acımasız b i r  soğuk, doğmuş olmak ve  i.imi cs iz  olarak ölmek.  
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Ama yine de bu,  onun arac ı l ığ ıyla ama onun yüzünden değildir ;  ve 

Mdko da t ıpkı s iz in gibi ,  hat ta art ık  onun kötülüğü altı nda yaşayarak 

sefil l iğe ve kedere, dehşete ve günahkarl ı ğa onun aracı l ığ ıyla katlana­

cak olan bücün o varl ıklar g ibi anlayacak ve sonunda beyan edecektir 

k i ,  bütün bunlar yalnızca ben im yüce görkem imle son bu lacak ve te­

mayı dinlemek içi n  daha değerl i k ı lmaktan başka hiçbir işe yaramaya­

cakt ır ,  Hayat yaşamaya değer ve Dünya öyles ine harika ve muhteşem­

dir  k i ,  I luvatar ' ın  bütün yapıp et t ikleri arasında, onun en sevdiği ve 

en güçlü çalışması say ı lacaktır . · 

Sonra Ainur korkuya kapıld ı ,  kendi lerine söylenen sözleri tama­

men kavramamışlard ı ,  Melko utançla ve utançtan kaynaklanan öfkey­

le dolmuştu; ama onların şaşkın l ıkların ı  gören Ilı'.ivatar ,  görkemli bir 

şeki lde kalktı ve yaşad ığı yerden uzaklaşt ı ,  Ainur için şeki l lendirdiği 

bütün o güzel bölgeleri geçerek karanl ık yerlere ulaşc ı ;  ve Ainur'a pe­

şinden gelmelerin i  emrett i .  

Boşluğun tam ortasına eriştiklerinde, önceden bomboş olan yerde 

muhteşem güzel l ikte, harika bir manzaray ı seyretti ler; ama I luvatar 

dedi k i :  ' İşte müziğin iz  ve koronuzun söyled ikleri ! Siz daha çalarken 

bile iradem müziğ in iz i  biçimlendiriyordu ve hey , şu anda dah i dün­

yan ı n  katman ları aç ı l ıyor ve t ıpkı  ben im temamı n  s iz in el lerinizde 

canlanışı  gibi başl ıyor tarih .  Buradaki her bir kişi , bizzat kendis in in 

tasarladığı süslerin ve bezemelerin benim tasarımım tarafından içeril­

miş  olduğunu anlayacaktır ;  hayır ,  Melko bile kendi yüreğinden uy­

durduğunu ve benim düşüncelerime uyumsuz olarak icat ecc iğini  dü­

§ündüğü bütün o şeyleri keşfedecek ,  on ların bütünlüğün bir parçası 

ve onun zaferine yard ımcı  olduğunu anlayacaktır .  Yalnızca tek bir şe­

yi ekled im,  Yaşam ve Gerçekl ik veren ateş i '  - ve işte bak, Gizl i  Ateş , 

dünyanın yüreğinde yanıyor. 

Sonra Ainur, dünyanın boşluğun ortasında nası l  da küreselleştiğini 

ve ondan ayrı ldığını hayranl ıkla seyretti ler; ışığı görmekten sevinç 
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duydular ve onun hem ak hem de alr ın olduğunu anladı lar ,  ren k lerı n 

verd iği hoşluklara kahkahalar arcı lar ve okyanusun büyük kükrey i ş ı  

onları özlemle doldurdu.  Yürekleri murlulukla doldu ,  çünkü havası ,  

rüzgarı ve d iğer maddeleriyle Yeryüzü yapı lmışr ı  - demir, raş , gü ­

müş, alr ın ve  daha n ice madde: ama bürün bunların arasında, en  gü­

zel i  olarak su bulundu, en büyük içren l ikle ve  en fazla ona şükredi ld i .  

Ve gerçekren d e  Ainur'un Müziğ i ,  dünyadaki başka maddelerden çok 

daha derin bir şek i lde suyun içinde yankı lanarak hayat buldu ve bu­

gün bile, İnsanoğulların ın  n ices i ,  Den iz ' in  ses in i  tarmin  olmazcasına 

dinleyerek ne olduğunu bi lmediği şeylere hasrer l ik  çekerler. 

Bundan sonra bil k i ,  su daha çok Ulmo'nun düşü ve buluşuydu ,  

ki o I luvatar tarafı ndan d iğerlerine göre müzikte daha derin b i r  şeki l ­

de eğir i len bir  Ainu 'ydu; havayı ,  rüzgarları ve semadaki uçucu mad­

deleriyse Ainur 'un en yücesi ve soylusu olan Sul imo Manwe rasarla­

rnışt ı .  Dünyayı ve onun iyi maddelerin in  çoğunu, I luvarar' ı n  n ice şe­

y in  bilgisin i  Melko'dan birazcık daha az öğrecr iğ i  Aule düşünmüşrü ,  

am a  y ine d e  bunların içinde onun olmayan çok şey vard ı .  5 
I luvatar, Ulmo i le konuştu ve dedi k i :  ' Melko'nun ı l ıml ı  yaklaş­

maksızın kendis in i  ıs ırgan rüzgarlar olarak düşündüğünü nasıl göre­

miyorsun ,  ama yine de senin bil lur suların ın  güzel l iğ in i  ve berrak ha­

vuzcukların ı  yok edemedi .  Harta her şeyi sonuna dek ferhermeyi dü­

şündüğü yerlerde bile yaptığ ı şu kara bak, enfes işç i l iğiyle üret i lmiş  

buzlara bak; buz onun şatolarını  iht işam içinde yükseltmiş . ·  

I luvatar konuşmas ın ı  sürdürdü:  'Melko aşırı  sıcakları ve s ın ırl ı l ı ­

ğı  olmayan ateşleri rasarladı ,  ama yine de seni n  tutkunu tamamen ku­

ruramadı ya  da senin denizler in in müziğ in i  tamamen bast ıramad ı .  

Ama bunlara rağmen y ine d e  bak ş u  bulurların yüksekl iğ ine ve gör­

kemine, sisin ve buharlar ın içine yerleşm iş büyüye bak; toprağın  ü ze­
r indeki yağmurun fıs ı l t ıs ını  d inle. ' 

Sonra Ulmo dedi k i :  'Evet ,  gerçekten de su, şu anda, öncek i en 

iyi tasarımımdan bile daha güzel oldu. Kar, en g izl i  düşünceler imin 
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ötesinde bir sevimli l iğe sah ip ve orada küçük bir müz i k  var, ama y ine 

de yal;mur gerçekten güzel ve yüreğimi dolduran bir müz iği var, bü­

tün kederl i  şeyleri n içinde en kederl is i  olmasına rağmen,  kulaklarım 

onu duyduğu iç i n  öylesine mucluyum k i .  Hey ! Onun la b irlikte senin 

şerefine sonsuza dek sevinç içinde ezg i ler çalal ı m diye gidip havanın 

ve rüzgarları n  Suli mo'sunu bulacağ ım. '  

U l mo ve  Manwe o andan i t ibaren art ık çok s ı k ı  dost ve  neredeyse 

her kon uda müttefik olacaklardı .6 

I luvatar Ulmo i le konuşurken bile , Ainur, d ünyan ı n  önlerinde 

kat kat açı l ış ın ı  ve I luvatar ' ın  onlara ulu bir müzik olarak anlat ırken 

zaten tamamlanmış olan tarihi  seyred iyorlard ı .  Tarih,  Iluvatar ' ın  söy­

led iklerine dai r bir  araya get irdikleri anı lardan , her birin in  müziğ inde 

eksik de olsa sahi p  oldukları bi lgi lerden meydana geliyordu ve Ainur 

geleceğe i l işk i n çok şeyler b i l iyorlard ı ,  ki pek az şey onlar tarafından 

öngörülemezdi - ama yine de onlardan bile saklanmış bazı şeyler var­

d ı .  7 Ai nur, seyretmeyi sürdürdü; ta İnsanları n ge l iş ine kadar - hayır,  

Eldar' ı n  uyan ış ın ın ,  i lk  şarkı larını  söylemelerinin ve bütün mücevher­

lerin i lk in i  işlemelerin in  öncesinde sayısız çağ lar olduğunu k im bi l ­
mez k i ;  ve hem I luvatar hem de gördüklerini  fazlasıyla seven Ainur 

seyrett i  bunu - işte o zaman aralarında bir rekabet büyümeye başlad ı ,  

seyrec t ikleri kadarıyla dünyan ı n  iht işamına öyles ine aşık olmuş , dün­

yan ı n  güze l l iğin in  bir arkaplan ve bir sahne oluşturduğu tar ih in sah­

nelenmesiyle öyles ine büyülenmişlerd ik i .  

Art ık  bitmişt i , bazı ları halii I l uvatar ' la b ir l i kte dünyan ın ötes in­

de  ocurur - ki on lar kend in i  l luvatar' ın planı ve  tasar ımıyla düşünce­
leri nde oy namaya kapt ı ranlard ır ,  onu süslemek iç in  kend i tasarıların ı 

eklemeden,  sadece ortaya ç ıkması y la i lgilen irler; ama başkaları da 

vard ı r , ki iç lerinde Ainur 'un en güze l leri ve bi lgeleri bu lunur ve I lu­

vatar' ı n  yan ından ayrı larak dünyan ın iç inde yaşamaya ş iddetl i  bir ar­

zu duymuşlardır .  Çünkü demişlerd i  ki: ' Hayal leri mizde yer almış ve 
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arc ık seni n  yücel iğin sonucunda gerçekl ik  ve mükemmel bir  güzel l i k  

kazanmış olan b u  güzel şeylere koruyuculuk etmek isteriz; sen in  n iye­

t ine uygun olarak dünyan ın  üstünde bel i recekleri zaman geld iğ inde, 

hem Eldar hem de İnsan lara dünyanı n  harikalar ın ı  ve onları nas ı l  kul­

lanabi lecekler ini  öğrermeyi d i leriz ,  önce E ldar'a ve sonunda İnsan la­

rın babaların ın  babalarına. ' Melko da dünyanı n  içine sald ığı sıcağ ın 

ve karışık lıkların şiddet in i  dizginlemeyi arzuluyormuş gibi  davrand ı ,  

ama kalbin in  derin l iklerindeki gerçek amaçı ,  d iğer Ainu ' ların güçle­

rini gasp ederek E ldar ve İnsanlarla savaşmaktı , çünkü I luvatar' ı n  bu 

ırklara böyle büyük armağanlar vermeye niyedenmesine çok öfkelen­

mişti .  s 
Eldar ve İnsanlar, sadece I luvarar ' ın  tasarımıdır ,  I luvatar onların 

varl ıklarını  i lk kez anlamğı zaman tam olarak kavrayamad ıkları için 

hiçbir Ai nur, yaptıkları müziğe on ların yarat ı l ışlarına i l işkin bir şey 

eklemeye cii rer ermemişt i ;  ve bu yüzden,  bu ı rklar, hakl ı  olarak Iluva­

tar ' ın  Çocukları d iye adland ır ı lmışlard ır .  Belki  Melko'nun yanı s ıra 

nice başka Ainu'nun Elflerin ve İnsan ların işlerine iyi  ya da kötü n i ­

yerle karışmaların ı n  neden i de  budur;  ama y ine de ,  İnsan lara garip 

hediyeler veren I IU.varar ' ın ,  Eldar ' ı  güçte ve yapıda değ i lse b i le daha 

özde Ainur'a benzer kı ldığ ın ı  gördükleri iç in ,  daha ziyade E lflerle ha­

şır neşir o lmuşlard ır.9 

Onların kalplerindeki her şey i bilen I luvatar, Ainur'a bu arzula­

rı n ı  bahşett i ,  üste l ik  bu duruma kederlenmed iğ i söylenir .  Bu yüce 

varl ıklar, dünyaya işre böyle indiler ve onlara art ık  biz Yalar d iye ses­

len i riz (ya da Val i ,  fark etmez). 10 Val inor'a yerleşt iler ya da gökyüzü­

ne;  ve bazı ları da toprakta ya da den izin derinl iklerindcyd i .  Orada 

Melko,  hem ateşe hem en ac ımasız ayaza hükmett i ,  hem e n  aş ı r ı  so ­

ğuklara hem de alev tepelerin in  altındaki en derin fır ın lara ; ve dünya­

da şidded i ya da aş ır ı , apansız ya da acımasız ne varsa onun yapt ı k l ar ı ­
na atfed i ldi  ve çoğunlukla da bu doğruydu. Oysa Ulmo, d ış okyanusa 

yerleşm işr i r  ve bütün suların ak ışı n ı ,  ırmak ların  rotaları n ı  koıı r rol 
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eder, dünyanın  her yan ındaki pınarların  yen i lenmesi ni , yağmurların 

süzülüşünü ve şebnemler in  oluşmasını .  Deniz in  d ibinde, derin ,  tuhaf 

ama y ine de bi r şekilde dai ma kederl i müzikler besteler: ve orada, Su­

l imo Manwe 'den yardım alır .  

Solos impi , zamanla gel ip Kôr'a yerleşen Elfler, kaval ların ın  mef­

tun edici sihirlerine dalgın  ses ine ve daima kıyı larda oturmaya 3.şık 

oluşlarına bakı l ı rsa ondan çok şey öğrenm işlerd i r. Salmar da Ulmo'yla 

birl ikte oradaydı , dalgaların ve küçük denizlerin kontrol lerin i  verd iği 

Osse ve Önen de vard ı ,  başka birçokları da. 

Ama Aule, Val i nor'a yerleşmişt ir  ve pek çok şey i mal etm iştir;  

n ice alet ve araçlar tasarlamış, metaller in  dövülmes in in  yanında ağla­

rı n yapı lışı üzerinde de uğraşmıştır;  d i l ler ve alfabelerle uğraşmak ka­

dar toprağı sürmeyi ve ziraacı ya da d ikiş nakışı ve resim yapmayı da 

sever. Eldar bi lgeleri olan , daima yen i  i rfana ve taze bi lg i lere susamış­

l ıklarını  koruyan Noldol i ,  ondan sayısız zanaatkarl ıklar, büyüler ve 

esrarı çözülemeyen bi l imler öğrenmişlerdir .  Onun öğrerr lklerine ken­

di büyük akıl ,  yürek ve imgelem güzel l iklerin i  de ekleyen Eldar, mü­

cevherler keşfed ip yapmışlard ır ;  Eldar'dan önce bunlar dünyada yoktu 

ve bütün mücevherlerin en güzel i S i lmari l l i 'yd i ,  k i  art ık kayıpc ırlar. 

Yine de, bu dört ulu varl ığın en yücesi ve reisleri Sul imo Man­

we'ydi ;  Val i nor'da yaşar ve dünyanın  ucunda kule gibi yükselen Ta­

n iquet i l ' i n  en yüksek zirves indeki muhceşem mekanında, harikalar 

taht ında oturur. Gözleri den iz lerin derin l ikleri n i  görebilen ya da 

dünyan ın  en derin karanl ıklarına ve en g iz l i  mağaralarına nüfuz ede­

bilen şah inler, o mekandan oraya buraya uçar durur. Bunlar, her yer­

deki her şeyden ona haberler taş ırlar ve onun gözlerinden çok az şey 

kaçar - ama y ine de bazı konular Tanrıların Efendisi  iç in  bile gizl i  

kalmıştır .  Yanında Güzel Varda vard ır, onun zevcesi olmuştur ve 

Yı ldızlar Eces i 'dir ,  onların çocukları da Fionwe-Ürion ve Erinc i  pelc 
ş ir indir .  Onlarla bir l ikte koca bir sürü güzel ruh yaşar ve son derece 

mutludurlar; ve i nsanlar Manwe'yi kudretl i  Ulmo'dan ·bi le daha çok 
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severler, çünkü ne asla onlara isteyerek bir kötülük yapmıştır ne de 

Vai 'nin kadim varl ığı gibi onuruna düşkünlük ya da gücü konusunda 
kıskançl ık gösrermişrir. lnwe'n in  hükmerciği Teleri halk ı ,  onu öze l l ik­

le severler, ş i ir ve şarkıyı ondan almışlarcLr; çünkü eğer Ulmo'nun mü­
zik ve çalgıların sesleri konusunda kudrediyse, Manwe'n in de kıyasla­

namayacak kadar görkemli ş i iri ve şarkı ları vard ır .  

Dinle, Sul imo Manwe safırlere bürünmüştür, havaya ve rüzgarla­
ra hükmeder, Tanrı ların, Elflerin ve İnsanların Efendisidir, Mel ­
ko'nun kötülüğüne karşı en sağlam siperdir . ' ! 1 

Sonra Rumil yeniden konuştu: 
"Dinle! Ainur yanından ayrı ldıktan sonra uzun bir çağ boyunca 

umarlarını sakin sakin yönetirlerken I luvarar onları seyrediyordu .  

Sonra aniden dedi k i :  'Bakı n  dünyayı  seviyorum,  orası benim sevgi l i ­
lerim olan Eldar ve İnsanlar iç in b i r  oyun salonudur. Eldar dünyaya 
geldiğ inde, şimdiye kadar var olan şeylerin içinde en güzel i  olacaklar; 

güzell ik i lminin en derinine sahip ve i nsanlardan daha mudu olacak­
lar. Ama İnsanlara yen i ve daha büyük bir armağan ihsan edeceğ im. ·  

Bu yüzden , insanlar ın ,  d iğer her şey in  yazgısı  olan Ainur'un Müz i ­
gi 'nin bile öres ine ç ıkarak, dünyanın  güçlerin in ,  rözlerin in  ve  tal ih i ­

n in  s ın ırları iç inde kal ıp yaşamlarını  kurmalar ın ı  ve  planlamalarını 

sağlayacak özgür bir meziyet sah ibi olmalar ını  tasarlad ı .  Böyle yaprı ,  
çünkü onların karr ıklarıyla her şey şeki l lenecek, her türlü amaca varı­

lacak, dünya en son ve en küçük ayrıntıs ına kadar tamamlanacakt ı .  1 2 

Bak! Biz E ldar bile, kederlenerek anladık ki İnsanların iyi l iğe ya da 

kötülüğe neden olan ve Tanrı larla Perilerin dünyadaki ruh durumları­
na rağmen işlerin gidişat ın ı  değişt irebi lmelerin i  sağlayan tuhaf bir 

güçleri vardı ;  bu yüzden diyoruz ki: 'Kader İnsanların Çocukların ı  
techedemeyebil i r, ama y ine de  çok neşeli  olmaları gerekirken onlar 
tuhaf bir şekilde körler. '  

I luvacar, Ainur'un kargaşasının ortasında doğan İnsan lar ın bu 
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armağanı onun n iyet lend iğ i gibi huzur içinde kul lanmaya ald ırmaya­
caklarını bil iyordu ve bu yüzden dedi  k i :  'Onlar da, zamanı geld iğ in­
de ve en ç irkin haltları ya da işleri yapm ış olsalar dah i ,  bütün yapıp 

ettiklerin in sonunda benim görkemime ves i le olduğunu ve ben im 

dünyamın güzel leşmes ine yarayacağın ı  anlayacaklard ır . '  A.ma yine de, 

A.inur, İnsanları düşünürken I luvatar ' ın  bile zaman zaman kederlen­

diğin i  söyler; onlara o özgürlük armağan ın ın veril işine imrenip hay­

ran olsalar da, bunun kötüye kullan ı l ış ına karşı Ilı:ivatar ' ı n gösterd iği 

sabır, hem Tanrı lar hem de Perilerin en çok şaşırdığı şeydir. Bu kud­

ret l i  armağan sayesinde İnsanoğlu dünyada çok kısa bir süre can l ı  ya­
şayabi lseler de n ihai olarak ölmezler; oysa Eldar, kadedi lmed ikçe ya 
da kederden solmadıkça (bu her ik i  ölüme de maruz kalabi l irler) Bü­

yük Son 'a 1 3 kadar yaşarlar, belki  on bin yüzy ıl boyunca olacaklar dı­
şında yaşl ı l ık onların güçlerini azaltmaz ; ve öldüklerinde çocukların ın  
içinde yen iden doğarlar ki  say ıları ne  azals ın ne de arts ın .  Ama yine 

de İnsanların Oğul ları , her şey in bit iş in in  ardından , kesinl ikle Ai­
nur'un İk inci  Müziğ i 'ne kat ılacaklardır ,  ama dünya sona erd ikten 
sonra I luvacar' ın Eldar için neler casarlad ığı Valar'a bi le açıklanmad ı 

ve Melko da bunu keşfedemed i . "  
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N OTL�R 

1 Bu açı l ış cümlesi taslak metinde yoktur. 

2 Ai nur'un iç ine Gizli Ateş' in yerleşt ir i lmesine i l işkin bu değinme taslak 

met inde yoktur. 

3 " lllivatar tarafından , Ainur içinde en büyük güç . . .  " diye başlayan bu cüm­

le, taslakta çok daha kısa olan hal ine göre epey gel işt iri lmiştir: "A inu 

arasında en çok Melko karanl ık  yerlerde ve boşlukta sık s ık tek başına 

dolaştı  [daha sonradan da ıu eklmmİJIİr: gizli ateşleri arayarak]. "  

4 "Şarkım" ile "düşüncem" sözcükleri metinde ters yazı lmışcı v e  sonradan 

kurşunkalemle düzel t i lerek şu anki hal ine get ir i lmiş .  Metnin başında 

şu cümle geçer: "Bütün şeylerin öncesinde, i lk  önce Ainur'u var etmek 

için şarkı söyled i ," Silmari/lion'daki Ainulindali' in açı l ı ş  cümlesiyle kar­

şı laşc ırın :  " . . .  ilk önce düşüncesinden doğurduğu Ainur'u . . .  yaranı . "  

5 Taslakta, bu  noktada Manwe ya  da  Aule hakkında hiçbir değinme yoktur. 

6 Manwe ile Aule'nin dostluk ve münefikliğine dair bu cümle taslakta yoktur . 

7 Bu parça, taslak metn inde oldukça farkl ıdır :  

Ve daha I lu,  Ulmo'yla konuşurken bile Ainu, I lu 'nun onlara büyük tarih i  
anlatışına v e  tüm görkemiyle birlikte sahneye konulduğu yere şaşkınl ık  
içinde baktı  - l lu 'nun ayaklarının dibinde müzi klerini çalarken olduğu gibi , 
sonsuz bir karmaşa halinde kat kat açı l ış ını  seyrettiler, güzell iğinin bütün o 
kükremeler ve kargaşa içinde boğulup gidişin i ,  oradan yepyeni bi r güzell iğin 
yen iden doğuşunu, dünyanın  değişmesinı ,  yı ldızların sönüşünü ve yıldızlar ın 
yanış ın ı ,  havanın gökkubbeyi süpürüşünü, güneşin v e  ayın rotalarına salınıp 
yaşam buluşunu. 

8 Melko'ya i l işkin bu cümle taslak metinde yoktur . 

9 Taslakta şu paragraf okunur: 

Şimdi Eldar ve insanlar, yaln ızca llu'nun tasarımıydı ve ne Ainu"dan herhan� i 
biri  ne de Melko, müziğin in  çok eski olmas ına ve dünyadaki iş leri  sonra k ı  
tarihi  çok etki lemiş olmasına rağmen onların yaratılmalarıyla i lg i l i y d i .  Bl"l k i  
de bu yüzden ,  Melko ve Ainu ' nun çoğu, iyi  ya da kötü n iyetle olsun ,  on lıırın 
işine hiç kaı-ışmayacakt ı,  ama llu'nun Eldar'ı yapıda değilse bill" özdt" Aınu'y� 
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pek benzer kıldığını gördükleri için ,  işleri daha çok insanlarla olmuşrur. 
İşce parçanın bu son cümlesi ,  cemize çeki lmiş  ikinci  mecn in ,  caslakla 

doğrudan doğruya çel işciği cek yerdir .  

1 0  Taslak mecinde: "onların hepsine sen ve ben Valur ve Val i diyoruz . "  

1 1  Solosimpi 'ye ve "daima kıyılarda yaşamayı sevmeleri"ne i l işkin değinmeyi 

i zleyen bücün bu bölüm caslak mecinde yokrur. 

12 Bu parçanın yerine caslak mec inde şunlar geçer: 

" . . .  ama insanlara bir görev yükleyecek ve bi.lyük bir armağan vereceğim." Ve 
onların A.inu 'nun özgi.ln müziğinde özgür bir irade ve yaşamlarını planlayıp 

kurma gücüne sahip olmalarını casarlad ı , ki onların yapıp eccikleriyle birl ikce 
her şey şekillenecek, işler bitiri lecek ve A.inu"nun müziğinden meydana gelen 
dünya en son ve en küçük parçası na dek tamamlanacakcı . 

1 3  "oysa Eldar sonsuza dek yaşar," diye yazıyor caslak metinde. 

Ain11r'un Müziği'ndeki 

isimlerde yapı lan değişiklikler 

Ainlff Taslak mecinde daima Ainu diye geçiyor. 

IINvatar Taslak mec inde genel l ikle llu ve bazen llNvatar diye geçiyor. 

U/mo Taslak meci nde, Ulmo ad ın ın yanı nda Linqi/ diye de adlandırı lmış 

(ama sonra U/mo şeklinde düzelc i lmişc i r) .  

Soloıimpi < So/oıimpe· 
Va/ar ya da Vali Taslakca Va/ur ve Valir (bunlar eril ve d iş i l  biçimler olmalı ) .  

Önm < Öwen 
Vai < Ulmonan 

Ainur'un Müziği 
Üstüne Yorumlar 

Bir  bağlancı bölümü Ainur'un Miizili'ni devam eccirir ve anlacıda hiçbir 

kopukluk olmaksızın Valinor'un Kıiru/U/11 öyküsüne bağlar; ama bu bağlancıyı 

gelecek bölüme kadar erceliyorum. Asıl yazıl ı  mecin de iki öykü arasında sürek­

lidir ve Valinor'un Kıiru/"111 kompozisyonunun Ainur'11n Miizili'ni izlemediğine 
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dair hiçbir telk in ya da işaret yoktur.  

Sonraki yı l larda Yaratı l ı ş  mitoloj is i  yen iden gözden geçiri lmiş ve cekrar 

tekrar yeniden yaz ı lmıştır ;  ama sadece bu durumda, d ikkace değer ve mitolo­

j i  geri kalanın gel i ş imine karşıt  olarak , el yazmalarından el yazmalarına, en 

erken taslaklardan son versiyonlara kadar süregelen dolaysız bir gelenek var­

dır: her met in  doğrudan doğruya bir öncekinden remellen ir . 1 Bunun da öte­

sinde, en eski versiyon, babam 27 veya 28 yaşındayken yazılmış ve Kayıp Oyun 

Kulübesi bağlamına ocurrulmuşcur; bu tasarım öylesine gelişkindi k i  özsel sa­

yılabilecek pek az değişiklik geçi rd i .  Gerçekten de birbirini izleyen metinlerde, 
aşama aşama izlenebilecek birçok değişikl ik vard ı ve birçok yen i sorun doğdu ;  

ama özgün cümlelerin akışı,  otuz y ı l ı n  ardından Ainulindalt'in son versiyonun­

da kesintisiz olarak saptanabi l ir  ve birçok cümle yerini korumuştur. 

I lı'.ıvarar' ın Ainur'a arz erriği ulu teman ın ,  başlangıçta bir şek i lde daha 

açık tasarlandığı görülecektir ("Önünüze serdiğim bu öykü" s. 80) ve müzi­

ğin sonunda I lı'.ıvarar' ın Ainur'a söylediğ i Melko'nun eklediklerine dair uzun 

bir bi ldirim ,  onun dünyanın  tarihine neleri soktuğunu içeri r (s .  83 -4). Ama 

ilk biç imdeki en öneml i  farkl ı l ık ,  Ainur'un dünyayı i lk kez, onlardan çıkarı­

lıp Ilı'.ıvacar ' ın sözleriyle bedenlenen ("Ea� Bırak olsun ! "  Silmarillion s .  25) bir 

Görüntü olarak değ i l ,  kend i gerçekliğinde görmesidir  ("şu anda dahi dünya­

nın katmanları açı l ıyor ve başl ıyor tarihi " s. 84). Yine de bürün bu fark l ı l ık­

lar gözden geçiri ldiğinde, bunlar ın ,  ra en başta sağlam ve bütünsel olarak or­

raya ç ıkan Yarat ı l ı ş  mi tolojisin in yan ında çok önemsiz oldukları anlaş ı l ı r .  

Ayrıca, bu "Öykü 'de Tanrı ların pek çok özel l iği  anlar ı l ı r  ve bunların 

çoğu da var l ıklar ını  sürdürecektir .  "Tanrı ların ,  Elflerin ve İnsanların Efendi­
\i" denen Manwc'nin lakabı Stilimo 'dur, "havanın ve rüzgarın hükümdarı " ;  
aafırlere bürünmüştür ve  mekanı olan Tan iqueri l 'den keskin gözlü şahinler 

uçardı (Silmaril/ion s. 49); özel l ikle Teleri (sonraki hal i Vanyar) halkını sever ,  

onlara ş i i r  ve şarkı armağanları verm iştir; karısı Yıldızlar Ecesi Varda'dır. 
Manwc, Melko, Ulmo, Aule "dört ulu varlık" olarak belirlenir; ve en so­

nunda ulu Valar'ın, Aratar' ın,  sayısı dokuzu bulur; ama bu noktaya ulaşılma­

dan önce, bunların h iyerarşideki yerleri epeyce değişmiştir. Aulc'nin karakreris­

r ik ilgi alanları ve Noldol i ile arasındaki özel i l işki burada ortaya çıkarak öylece 

l . - Silmtzrilliorı'daki yayınlanmıı
. 
metinle kaqıl�rırın: ilk versiyonun bir bölümü lı.irıMlirıd.ı­

trdc yer almaz, Giin/.,.irı 841/ama11na Dair adl ı  birinci bölümde yer almaktadır. 
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kalır:  gen;ı ıın:ıı. · di ller ve alfabelerden" :z.evk alma niıeJ iZi  yüklenmişti r ;  oysa Sil­
marilll011 'd. (s. 49) bu redded ı l memekle bı rl iktC" , bunun ıfa!ıa çok Ncıldorin Elf­

k r i r ı i n  Jo,i;wpan gelen ıuhaf bir yeıcrıc� O cıldu�u ıma cdi l iyıu gibıdir;  Kuy.ıp Öy­
J?iıl�' i n  daha snnrasında (s. 2 1 0) , "Gmımc'laun yardımıyla Auk ;.ılfaLder ve p­
zılar ıcat erm ı ş r ı "  den i r  Öıdlikle 'olosı m p i  ile (�onradôln Teleri) i l i şk i lendir i len 

Ulmo, burada daha çnk, Manwe·ye _gilre daha · onuruna düşkün ve gücü konu­
sunda kıskanç" biri şekl i nde sunulur ve Vai de ya.şar Vai, Ul mona n ' ı n  d ü :z.e l ( i l ­

mı� hal idir:  am a  b u ,  y ıı.J n ı z ;;ı  h i r  i s m i n  di�c rinin yerı n i  a l ması d e � i l d i r  Ulmo­
nan, Ulmo nun Varde, Oı� Okyanus t:ıı. bulunan �aray ı n ı n  ad ı d ı r .  Ori,ginal koz­
m.� kı ı ıJr öneml i  bir C:J!,c alan Vıı.i' n i n  i:i n e m i  gelecek bölümde nmıya çıkacak[ır.  

D iğer r:anrı.r.ai var lıklar da anık helirmekrcdir. Manwe ve Vaıda'nın çocuk­
l;ırı olu r, F ionwe-Urıan ve Erimi  Frinri .  rlaha <;Dnra "Varda'nın h i z metç i s i '  11-
mrn:- nlacakm (Silmanlliorı, � �7) :  ama onunla ilgili hiçb i r  �y :ınlar ı l maı (bak s .  
30).  Çok wnradan adı Eo,ıwe olarak de�i�r ı r i lecek olan Fionwr, · v:ılar' ın Ço 
cukları" dLi�ürıcesi [CrL: edildiğı uman Manwe n i n  Habercisi lıal in i  alır Ulmo ya 
ba.t(l ı  cılan varlı klar, Saim ar .  OsSi' ve Önerı !daha son rakı h:ıl i  Uinenl onaya ç ı kar .  
bunların hepsinin pııntı::onda "Vıırlıklıırırı ı  <ürdi.irmesin.e kı:ıqın,  Mniıır r=rımı 

yı l larc:ı nl u�maz v e  ÜSSI" Ulun sürr boyunra V:ılıır sayıl ır .  Burada, Valaı:'a Tan r ı ­
l a r  n l a rak  değın ıl i r  (n ı rrk ım,  Erıol · onlıır  T;,ırmlar mır  d i y e  <;C1 ru n a  .. Lindo ever, 
öyle diye yanırlar, s.  7 1 )  ve bu kul ! � n ı m  m irolo1 inin ı l eri aşamalarına kadar slıR'r. 

Flf1eri n .  kenel i çocuklarında yrn ıden doıidukları düşüncesi ve Elflerle İrı­

sanları n y32gısı bıçimsel olarak helirti l i [ .  Bu haglamda, ill ıl>ıin� 'if\n.Jna değ i n i ­

lebi l i r .  Mer n i n  �lar ı nda ü 81)  �u ctimle g C) f' C  · Jrnir  k i ,  R ü y ü k  Sn n . d an  vı n ­

rn .  llUvnr:ır' ın r nh r ı n ı n  huzururıd<ı h e m  Ainur hem Ce fnı4Pl>'Jl,fo �amlruo ur.ılın 
dan r:,ok rlaha yüce bir mihik clnkunac.ı k c : r" ve meınıı ı  rnnu: "Ama y ine J�, lnıa­
,,l:,,.,., {)Jtı;fl,,,.,, h.-r şPyin h i r • ş ır'll n H..ı ı n ıb n .  kP<İ n l i k ll' A i nı ır'ıın ik inc i Miiıi�ınf 

kmlacaklard or .  ama dünya sona erd i kcen sonra J l liva rar ın Eldar için neler rasar­
lado�ı Valar'a bi le  aç :k lamadı ve �c·lko Ja bunu kq:ft>demedi " /Wıulmdale'nin 
l k  rekr.ır gözden g� i r i l • � ı nde ( I C) _�{]']:ır), hu cümlelerin ilki deJ:ıışı iri lmıp ı r  · 

giirılerın h i r iminin ard c ncl:ın Aı nur'un koroları ve Ilr1valar'm ÇID&!arı rarafından 
ı:ıy� i k i nci< • .  fo..lr, ..ı ... p, � ş r i r i l ,,..,..nı;şr  İ r  Fl11, <nn Vl'l"'<İytınrln h j l ,.. iiyl" kn l • r  ilk 

dım ıedek i cleğİiik(jğin ımrı meden yapılmı� olması mümkü n ,  lıelki hir �ka 
ciimleyll" hirlikcc de,ğiş c i r i lmit  ve �nra fark eJilm�mi�t i r  Ama yayımlanan ya­
pım (SıifNlri//ioıı Jr: s 20. � 2) ıkı cümleyi de oldu�u gib i  bıraktım 
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lll . 

V3.l3.R ' l N  GElİŞl VE 
VAtl1'.l OR'UN kuRutuşu 



Daha önce de bclimiğim gibi ,  bir sonraki öykü anlacıda bir kesi lme olmaksızın doğ­

rudan doğruya Aitr11r'ım Mlizili'ne bağlanmışcı ve bu memin bir ismi yoktu. Üç ayrı 

defterde yer alıyordu (Kayıp ô,hiltr, çok �ırtıcı bir biçimde yazılmışcır.  farklı  öykü­

lerin bölümleri , d iğer bölümleri n arasına çeşidi  bağımsız yapraklar halinde sokul­

muştu); ve defterin kapağında Aitrll1''ım Mlizili 'nin ardından şunlar yazılmışc ı :  "aynı 

zamanda Valar' ın Gelişi ve Valinor'un Kuruluşu'nun başlamasını da içerir ."  Met in ,  

si l inen kuqunkalem el yazmasının üzerine mürekkepli kalemle yazılarak temize çe­

kilmiştir. 
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Rumil sözlerini bitirip �izl iğe gömüldü ve Eriol bir süre durak­
sadıktan sonra dedi ki :  "Bunlar önemli haberler, kulaklarım için çok 

yeni ve alışılmamış şeyler, y ine de senin anlattıklarının çoğu bu dünya­

nın d ışında olan şeyler gibi görünüyor, ama madem ki onun doğuşunu, 

harekete geçişini ve tarihinin nihai tasarlanışın ı öğrendim,  şimdi de 
onun sınırları içinde yapı lan i lk işlere dair birçok şeyi  duymak istiyo­
rum; Valar'ın yaptıklarını ve kadim günlerin bu ulu varlıklarını öğren­

mek istiyorum. Bu yüzden anlat bana, Güneş' in,  Ay'ın ve Yıldızların 
görevleri ve rotaları nasıl çizild i ?  Hayır, daha da fazlasını - yeryüzünün 
kıtalarını ,  Dış Toprakları , büyük denizleri ve Büyü Adaları 'nı da? Hat­

ta Eldar' ı ,  onların ortaya çık ışlarını  ve İnsanların dünyaya gel işlerin i  bi­
le, senin o bilgi dolu şaşırtıcı öykülerini d in lemek ist iyorum. "  

Şöyle yan ıt lad ı  Rumil :  "Hayır ,  soruların ,  neredeyse ben im öykü­
lerim kadar uzun ve kalabal ık , sen in  merakının susamışlığı sah ip ol­
duğum bilgi lerden daha derin bir kuyuyu bile kurutur, haydi gel sana 

içecek bir şeyler vereyim ve sonra yeniden ilgilend iklerine döneriz .  

Asl ında sen sorduklar ın ın  ne olduğunu, işi tmek istediğin öykülerin 

uzunluğunu ve karmaş ık l ığ ın ı  bi lm iyorsun .  Bak , güneş çat ı ların üze­

rinde iy ice yükselmiş ve günün bu anları öyküler anlatmak için uy­

gun değildir .  Bence zaman çoktan doldu ,  üstelik başka bir şey daha 
var, kahvaltı vakti geld i . " Rumil ,  bunları söyleyerek fınd ık ağaçları­

nın arasındaki darac ık bir yoldan aşağıya doğru yürümeye başlad ı ve 

gün ıŞığı içindeki bir alan ı geçerek büyük bir hızla eve dald ı ,  baş ın ı  
kaldı rmaksız ın ve  sürekl i  ayaklar ın ın önüne bakarak yürümüştü .  

Ama Eriol , çardakta dalgın bir şekilde oturmayı sürdürdü, duyduk­
larını düşünüyordu, aklına sormayı arzuladığı  bir süre soru üşüşmüş ve 
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hala kahval r ı  b i l t' \'apmad ı ğ ı n ı  unurmuşru.  Ama ş imd i  yan ı na b i r  sof­

ra rak ı m ı  ve g ii z e l  keten masa örtüleri taş ıyan Küçü kyü rek i le b i ri da­
ha geld i ,  ona şöy le  ded i ler :  "Bu nlar B i lge R u m i l ' i n  sözler id ir  ki ,  onun 

boşboğaz geveze l i ğ i  yüzü nden sen i n  yoru l u p  ac ıkt ığ ı n ı ,  Ard ıçkuşu 

Çardağ ı ' nda bay ı l ı p  kald ığı n ı  - ve büyük iht i mal le düşüncelere dald ı ­

ğ ı n ı  söyledi ,  b u  yüzden b iz  d e  sana yard ıma geld i k . "  

Eriol , on lara teşekkür erc i ,  kahval c ı s ın ı  yapt ı v e  b u  güzel g ü n ü n  

geri kalanını bahçenin  huzurlu pat ikalar ında derin düşü ncelere dal m ı ş  

bir  şeki lde geç ird i ;  a m a  y i ne d e  key ifs iz  değ i ld i ,  çünkü meyve ağaçlar ı ­

n ı n  ya da güneş in  alc ında alc ın ve kırmızı  tomurcuklar açm ış  b itki leri n 

örttüğü büyük caş b ir  duvarla çevrelenm iş görünse de bahçenin  köşele­

ri ve kuycu yerleri vard ı ,  b i c ip  tüken meyen küçük koruluklar ve çay ı r­

lar, gölgel i  yollar,  çiçekl i  bölgeler vard ı ve araşc ırmalar daima yen i b i r  
şeylerin keşfedi l mes i n i  sağlar. H e r  şeye rağmen, gece yen iden geld i­

ğ i nde, "Büyülü Güneş ' in  Yen iden Yak ı l ı � ı "  iç in kadehler tokuşcurul­

duğunda, mumlar havaya kaldırı ldığ ında ve kalabal ık  b ir  kez dah.ı 

Ôykü-aceş i ' n i n  yand ığ ı odaya gicc iğinde neşes i daha da arcmışt ı .  

Orada Li ndo ded i k i :  " Bu gece, adec olduğu üzere , y ine öyküler 

mi anlat ı l s ı n ,  yoksa müzikler çal ı n ı p  şarkı lar mı  söy lens i n ? "  Çoğun­

luk şarkı lar ve  müzik olsun ded i ,  böylece yecenekl i olan l ar ayağa kal ­

kıp eski şarkı ları söyled i ler, aceş in  ayd ı n lacc ığ ı odada r i treşen ışıkları n 

arasında bel k i  de Val i nor'un ölü ozanl ığ ı  can lanmış t ı .  Baz ı ları da Kôr 
ve Eldamar hakkında ş i i rler okudu lar, esk i n i n  zeng i n l i kleri  üzer i m· 

kısacık şeyler anlacc ı lar;  ama çok geçmeden şarkı lar ve müzik kes i l ­

meye başlad ı ,  b i r  sess iz l ik  oluşcu,  oradak i ler güzel l iğ i n  ölüp gidiş i  vt· 

Büyülü Güneş ' in  Yen iden Yakıl ış ı  iç in  uzun süred i r  duydukları özle­

mi düşün meye dal m ışlard ı .  

Sonunda Eriol , Lindo i le konuşru v e  şöyle ded i :  " Ru m i !  is i m l i  k ı ­

ş i ,  kapıcı  ve san ır ım büyük b i r  b i lge , b u  sabah bahçede bana dünya · 

n ı n  başlangıcı n ı  ve Valar ' ın  gel i ş i n i  anlat m ı şt ı .  Ş imd i  de Val i nor 'u 

d i n lemek iscerd i m ! "  
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Koyu gölgeler içindeki kuytu bir köşede. b ir  iskemlede oc u ran 

Rümil  ded i ki: "Lindo ve Vaire 'n in izniyle öyküyü an latmaya baş l aya­

ı ağ ım yoksa sen sonsuza kadar sorup duracaksın ;  eski öykü ler i  yen i ­

den d in leyeceklerse buradaki topluluk ben i  maZL�r görsün . "  Ama  Va­

ı�. en eski şeyler hakkındaki sözler in ,  eskimekten çok uzak olduğu­
nu, on ların Eldar' ın  ku laklarında hala yaşad ığ ın ı  söy led i .  

Bunun üzerine Rumi! konuştu :  
"Dinle, Sulimo Manwe ve Güzel Varda ayağa kalk t ı lar. Varda, 

Müzik' in çal ınışı s ırasında daha çok ışığı düşünmüştü, beyaz ve gümüş 

ış ıkları , y ı ld ızların ışıkların ı .  Böylece ikisi güçlerin kanadarın ı  kend i­
leri iç in bir araya toplad ı lar ve havanın üç katmanı boyunca hızla i ler­
IC'Cli ler. Bu katmanlardan biri olan Vaitya, karanl ıkla sarmalanmışt ı ,  

ı lünyan ın  etrafında hareketsizce duruyordu ve dünyan ın d ış ındayd ı ,  
ıuna I lwe mavi ve  berraktı ,  içinde yı ld ızlar akard ı ,  sonunda gr i  renkl i  
Vi lna'ya geldi ler, orada kuşlar güven içinde uçabi l i rlerd i .  

Onlarla bir l ikte , on ları seven ve  müziğ in  çal ın ı ş ı  s ırasında onla­
r ın  yakın ında durup müziklerin i  onlarınkine uydurmuş olan daha dü­
ıuk sev iyel i  nice Val i de gelmişt i ,  bunlar Man ir ve Suru l i 'yd i ,  havan ın 
v e  rüzgarların sylp'leri • . 

Onlar yolculuklarını h ızla sürdürürlerken, hızının şiddeti yüzün­

den havanın içinde alevler fışkı rtarak paldır küldür giden Melko onların 

iınündeydi ve daldığı denizde bir kargaşa doğdu, üstündeki dağlar alev­
ler püskümü, dünya yarılıp sallandı ;  bunu gören Manwe öfkelenm işt i .  

Sonra Ulmo ve Aule geld i ,  Ulmo'nun yanında sonradan Noldor i n  

olarak bi l inen Salmar'dan başka kimse yoktu, çünkü yüreğ i iy i  olma­

' ına rağmen o kudretli varl ık daima tek başına derin düşüncelere da­
lardı ,  suskundu, kendisini d iğerlerinden uzak tutard ı ve Ainur'a karşı 

bile kibirl iyd i ;  Aule'n in  yan ındaysa yüce Palurien han ım vard ı ,  ki o 
ı lünyanın meyvelerinden ve zenginl iğ inden key i f  al ı r, bu yüzden de 
Eldar arasında uzun süred ir  Yavanna diye çağrı l ı rd ı .  Onlarla b i rl i k re 

• - 6.4�  Noru:  Sylp: Micolojide, havada yaşadığı varsay ı lan peri , kibar ve nilzık kad ı n .  
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ağaçların,  koruların ,  vadilerin, ormanların,  dağ yamaç larının  ruhları ya 
da sabahları odarın içinde şakıyan ve akşamları tah ılların arasında şar­
kılar söyleyenlerin oluşturduğu büyük bir topluluk da yola ç ıkmıştı. 
Bunlar Nermir ve Tavari ,  Nandini  ve Oross i 'yd i , onlar brownie'ler, 
fay'ler, pixie'ler, leprawn'lardt ve isimlendir i lmemiş bir sürü varlık 
daha, çünkü sayıları çok fazlaydı :  ama yine de onlar Eldar'la karışt ırıl­
mamalıdır, çünkü onlar dünyadan önce doğmuşlard ı  ve dünyanın en 
yaşlısından daha yaşlıydı lar, dünyaya ait deği llerd i , dünyaya fazlasıyla 
gülüyorlardı ,  çünkü bir şekilde onun oluşumuyla pek i lg i leri yoktu ve 
bu yüzden yaptıklarının büyük bölümü onlar iç in sadece oyundu; ama 
Eldar bu dünyaya aitt i ,  onu büyük ve ateşl i b ir aşk la sev iyorlardı ,  işte 
bu yüzden bütün mutlulukları nın  içi nde hayat doluydular . 

Bu en büyük reislerin ardından den iz dalgaları n ın Falman-Os­
se'si ve eş i Önen gelmişt i ,  onların yan ında Oarni ,  Falmarln i ve bukle­
leri uzun Wingild i bölükleri vard ı ,  onlar köpüklerin ve okyanusların 
büyük dalgaları n ın  ruhlarıyd ılar. üsse bir kuldu ve U lmo'ya bağlıydı ,  
ama sevgiyle değ i l ,  korku ve saygıyla. Onun ard ından güç içinde ke­

yif süren Pold6rea Tulkas geld i ,  Fcinturi kardeşler geld i ,  Düşler Fan­

cur'u Olofantur L6rien ve Ölüm Fantur'u Vefantur Mandos, kardeşle­
rin yan ında iki kişi daha vard ı ve o ikisi büyük hürmet gösterilen ha­

nımlar oldukları için ayn ı  zamanda Tari d iye is imlend ir i ldi ler, Yalar 
kral içeleriyd iler . İçlerinden biri Mandos 'un eşiyd i ,  herkes onu karam­
sarl ığ ı  yüzünden Fu i N ienna olarak bi l i rd i ,  yas tutmaya ve gözyaşları­

na çok hevesl iyd i .  Başka birçok ismi vard ı ama on lar çok nadiren söy­

lenird i  ve hepsi keder veric iyd i ,  çünkü o iç çekend i Nuri , kışı doğu­
randı Heskil  ve ölümün han ımı  Qalme-Tari olduğu için herkes on un 
huzurunda başını  eğmel iyd i .  Ama bak, diğeri , dağların z irvelerinde 

neşeyle haykıran ve neredeyse ebedi genç Tulkas kadar şehvetle dolu , 

• .  6 .4�  Nocu:  JR.R. Usca, Türkçe'de cam kaqı l ığ ı  olmayan,  l ngi l i z  halkbi l imine aic  [ör­
neğin  brownie, halk masal larında gizl ict ev i� leri ııc yardım eden iyi  huylu bır peri'dir), 
bi rtakım ruhlar ve perilerden bahsecmektedir .  Sızi ki�isel araştırmıılara sürüklemek için 
çevirmeden bırakmayı uygun gördük. 
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ormanlar kralı ,  Aldaron diye çağrı lan avcı Orome'nin eşiyd i .  Orome, 
Aule ve Pallırien ' in oğluydu ve onun karısı o lan bu Taci ,  herkes tara­

fından nazik, sev iml i ,  neşel i ,  genç ve güzel ,  yan i Vana olarak bil inir ve 

bücün varl ıkların en mudusudur, çünkü o Tu i lere 'd ir  ya da Valar' ı n  
dediği gibi baharı doğuran Tuivana Vana'd ır ve yaşamın hanımı Tıiri­

Laisi olduğu için herkes onu öven şarkılar söyler. 

Ama onların hepsi dünyanın sınırlarını  geçt ikleri ve Vilna bu ge­

çişle gürültü içinde kaldığında bi le geç kalmış olan Makar ve onun 
ateşl i  kız kardeşi Me:isse hali acele ederek gel iyorlard ı ;  onlar yeryüzüne 

inmeyip Ainur'la beraber yıldızların ve Vaicya'n ın  ötesinde sonsuza dek 
kalsalardı çok daha iyi olurdu, çünkü ikisi de kavgacı ruhlardı ve yanla­
rında, başlangıçta ve asıl olarak Melko'nun ahenksizliğine kat ı l ıp  onun 
müziğinin yayılmasına yard ım ermiş başka düşük seviyel i ruhlar vardı .  

Bucün gelenlerin en  sonuncusu Amil lo denen Ömar'd ı ,  ulu Va­
lar' ın  en genciydi ve gel irken şarkı lar söylemişt i .  

Sonra bütün bu ulu ruhlar dünyanın s ın ı rları içinde bir araya 

toplandıklarında Manwe onlara şöyle ded i :  "Şimdi d in ley in !  Eğer 
Melko'nun onu mahvetmesine, yangınlar ve karmaşa yaratmasına iz in  
veril irse Valar bu güzel yerde nasıl yaşayabi l ir ,  onun mükemmel l iğ i ­
nin içinde nasıl mutlu ve sev inçl i  olabi l ir, sonuçta biz burada nası l  

huzur içinde oturabileceğiz ,  yeryüzü nası l  tomurcuklanacak ve I llıva­

tar' ın tasarıları var l ık  bulabi lecek ? "  

O zaman Valar'ın cümü Melko'ya öfkelendi ,  Manwe'nin söyledik­

lerine tek karşı çıkan Makar'dı ;  ama geri kalanlar, haksızl ık yapan ı ara­

yıp bulmak için aralarından bazılarını seçti ler, bunlar Mandos ve Tul­
kas'd ı ,  Melko Tulkas' ın  kol gücü dışında başka hiçbir şeye ald ı rmazd ı ,  

Mandos sadece Melko onun heybecl i  görünüşünden korktuğu i ç in se­

çilmişti ve d iğer seçilen de Tulkas'd ı .  
İkis i  onu arayıp buldular ve Manwe'nin huzuruna çıkmaya zorla­

d ı lar, kalbi Melko'nun h i lekar kurnazlığından hoşnut olmayan Tu lkas 
ona bir yumruk att ı ,  Melko buna kadandı ,  ama hiç unucmayacakr ı .  
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Bu na rağ men Tan rılarla nazikçe konuştu , d ünyan ın  yen i i iğ i  iç i nde sa­

dece bir  s ü re coşkuyla eğ lend iğ i n i  ve verd iğ i  zararları s ı n ı rlayacağ ı n ı  

anlam; b i r  daha h içbir  şek i lde Manwe'n in  egemenl i ğ i n e  veya U l mo ve 

Aule g i b i  reisler in asale t i ne karş ı çıkmaya uğraşmayacağ ı n ı ,  herhangi 
bir i s i n i  incitmeyeceğini  söyled i .  Asl ı nda önerd i ğ i  şey şuydu , Yalar ar­

t ı k  birbi rleri n i n  yan ından ayr ı lmalı  ve Yeryiizii 'nde sevd iğ i şeyleri n 

arasına yerleşmel i ,  ama ki mse kend i hakimiyet s ı n ı rları n ı  ötelere ge­

n işletme n i n  bir  yolunu araşt ı rmamal ıyd ı .  İşte hu arada Mıı nwe ve Ul­

mo aras ı nda b i rtak ı m  üzeri örtü l ü  düşünceler gel işt i ,  Tanrı lar ın  bir 

bölümü onun sözlerine inan m ışt ı  ve nasi hacleri n i  uyg u lamak ist iyor­

lard ı ,  ama d iğerle r i  ona güven m iyord u ;  onların tart ı şmalar ı n ı n  arasın­

da U l mo ayağa kal kt ı ve Dış Topraklar' ı n  ötes ine yerleşt ir i lmiş  olan 

End ış  Den i zler'e g i t t i .  O ne süslü sözcükleri ne de kalabal ık  toplant ı­

lar ı  severd i ,  Büyük Den i z ' i  ve daha sığ su ları kul ları olan üsse ve 
Önen'e bı rakarak der in  sular ın  hareketsiz l iğine ve boşluğuna yerleşme­

yi amaçlam ışt ı .  Ama y i ne de onun büyüsü !J l rnonan 'da, endış  deniz­

lerdek i saray ında güçlüydü, Gö lge l i  Denizler' in  bayg ın  k ı p ı rt ı ların ı  

kontrol eder,  dünyadaki ı rmaklar, pınarlar ve göl lere hükmederd i .  

O günlerde Yeryüzü 'nün doğası böy leyd i ve esk i n i n  Valar' ı n ı n  

yapt ıklar ın ın  d ış ında değişmeyecekt i .  Bölgeleri n  e n  güçlüsü , Kayıp 

Elfler' in  tepelerin üzerinde şarkı lar söyleyip dans ettikleri ve  ş imdi  İn­

sanların yerleşip dolaşt ık ları yer olan Büyük Topraklar'd ı ;  ama onun en 

bat ı  topraklar ın ın  ötes inde Büyük Den izler uzanır ,  dalgaları Büyü Ada­

ları 'n ın  etrafında fısı ldayan yal n ız  den izler keşfed i lmeden önce Bar ı 'n ın  

eng in sularında n ice daha küçük diyarlar ve  adalar vard ı .  Bunun daha 

i lerisi ne ve bi rkaç ölümlü i nsan teknes i n i n  açı l maya cesaret edebildiği 

yere Gölgeli Denizler yerleştirilm işr ir ,  onun üzerinde Alacakaranl ık 

Adaları yüzer ve onları n en batıdaki burnunda İnci Kulesi soluk bir şe­
kilde yükselmektedir; ama o henüz inşa edilmemiş olduğu için Gölgeli 
Denızler, karanlığı Eruman'ın en uç kıyılarına kadar uzatıyordu. 

Alacakaranlık Adaları , Dış Topraklar'ı n  ilki say ı l ı r, Dış Topraklar 

1 02 



o adalar, Enı man ve Val inor'dur .  Enıman ya da Arval i n  daha giineyde­

dir, ama Gölgel i  Den iz ler, Eldamar k ıy ı larına kadar kuzeye doğru uza­
nır; y i ne de gemi ler bu gümüş sah il lere u laşmak iç in  daha iirelere yel­

ken açmak zorundadır ,  çünkü Eruman ' ın  ötes inde büyül.< bir  yüzük ha­
l i nde bat ıya doğru kıvrı lan Val inor Dağları yüksel ir  ve Gölgel i Den iz­

ler Eruman ' ın  kuzey inde k ıvrılarak içeriye doğru koca bir körfez oluşrn ­

rur, öyle k i  orada dalgalar büyük kayal ık ların erek lerin i  döver ve Dağ lar 

den iz in hemen yan ından yükselir .  Orada Tan iquet i l  görkemle yüksel­

mektedir ,  bütün dağların en mağruru,  bembeyaz karlarla örtülüdür ve 

körfezin önünden bakarak güneye doğru Eruman ' ı  ve kuzeye doğru Pe­
ri Koyu 'nu seyreder; aslında o, daha sonra oradan bakt ığ ında, har.ıl ed i ­
lemeyecek fersahlar boyunca uzanan mesafenin ölçülemeyecek ol masına 

rağmen tüm Gölgel i  Denizler' i ,  hatta biiyük okyanusun üzeri nde gemi ­

lerin yelken açt ığ ı  gün ışığıyla ayd ınlanmış suları ve  bat ıdak i  İnsanların 

diyarların ı n  l imanlarındak i  kalabal ıkları görülebi lecekt i .  Ama o zaman­

lar Güneş henüz doğmamışt ı ,  Val inor Dağları yükselmemişt i ,  Val i­

nor'un  vadisi  gen iş ve soğuk bir şek i lde uzan ıyordu.  Val inor'un ötesin i  

ben ne gördüm ne de duydum ,  ama kes in  olan tek bir  şey var k i ,  orada 

Dış Den izler ' in karanl ık  suları vardır ,  akınt ısız ,  çok soğuk ve incec ik ,  

onların kucağında yelken açan gemi ler ya da derin l iklerinde yüzen ba­

lıklar yoktur, Ulmo'nun büyülenmiş  bal ığı ve büyü lü arabası dışında. 
İşte g itt iğ i  yer orasıyd ı ,  ama Tanrı lar Melko 'nun sözleri n i  tart ış­

mak iç in d ivan coplad ı lar. Divan ı isteyen Aule ve karısı  Palurien 'd i ,  

çünkü Melko'nun karmaşas ın ın  verd iğ i zararlardan e n  çok keder du­

yan onlard ı ve  verd iğ i  sözlere asla güvenmiyorlard ı ,  Tanrı lar onun 

tekl if  ett iği  g ib i  birbi rleri nden ayrı lmamal ıyd ı lar, belki  de yüreğ inde 

muhtemelen onlara tek tek saldırmanın ya da sahip olduklarına zarar 

vermenin planları yatıyord u .  "O değ i l  m i , "  dediler, "Manwe 'n in  d ı ­
şı nda hepimizden daha güçlü olan ? Bize kal ırsa, içinde hep birl ikte 

keyifle yaşayabi leceğimiz b i r  yerleşim alanı oluşturalı m , sadece mal la­

rımızın ve t ı marlarım ızı n bakımını ,  kont rolünü yapmamız gerek t iğ i  
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zamanlarda yolculuklara çıkal ım. Hatta orada zaman zaman birbirle­
riyle hemfikir olmayanlar bile yan yana yaşayabilir, dünyadaki uğraşla­

rının ardından orada huzur ve mucluluk bulabil irler . "  Aule' nin aklı ve 

parmakları zaten bir şeyler yapmak için sabırsızlanıyor, bu yüzden bu 
konuda daha da ısrarcı davranıyordu; Tanrı ların büyük bölümü içi n  bu 

iyi bi r öğüt gibi göründü ve yerleşecekleri bir yer bulmak için dünyayı 

gezinmeye başladı lar. O zamanlar Akşamkaranl ığ ı  (Lomendanar) gün­
leriydi ,  aslında ışık vardı ,  gümüş ve alem,  ama hir araya gec iri lmemiş­
lerd i ,  havanın iç inde eşi t  olmayan akınt ı lar hal inde akıp titreşiyor ya 

da. zaman zaman ışıldayan yağmurun iç inde nazikçe aşağıya dökülüyor, 

toprağın üzerinde su g ibi akıyorlardı ;  ve o zamanlarki müziğinde Var­
da gökyüzünün içine sadece bi rkaç yı ldız yerleşt irmişt i .  

Bu loşluğun içinde Kuzey ve Güney'de görkemle gezinen Tanrı­
lar pek az şey görebi ldiler; aslında bu bölgelerin en derinlerinde soğuk 

ve ıss ız genişl ikler bulmuşlard ı ,  ama Melko'nun hükmü oralarda çok­
tan güç kazanmaya başlamıştı bile; Melko ve hizmetkarları Kuzey' i  
iyice araştırmışlard ı ve Utumna'n ın  zal im salonlar ı n ı  oluşturuyorlardı , 

çünkü o diğerleriyle birl ikte yaşamayı düşünmuyordu, her ne kadar 

şimdi l ik barış içinde ve dostça davranma numarası yapıyor olsa da. 
Aule, karanl ık  yüzünden Kuzey ve Güney'e iki kule yapması için 

Melko'yu ikna ett i ,  her birin in  üstüne güç lü  birer lamba yerleşt irme­

yi amaçlamışt ı .  Lambaları Aule alt ın ve gümüş şekl inde yapmışt ı ,  sü­
tunlar Melko tarafından yükselt i ld i ,  çok uzundular ve soluk mavi 

kristal ler g ibi parıldıyorlardı ;  ve Aule onlara e l iy le vurduğunda demir  

gibi  ç ınladı lar. Havanı n  alt katman ları boyunca I lwe 'ye ve  yıldızlara 

kadar yüksel iyorlard ı ,  Melko onların kend is i n in  yaratt ığı bozulmayan 

bir maddeden olduğunu söyled i ;  yalan söylemişti , onların buzdan ol­

duğunu bi l iyordu .  Sütunların Kuzey'deki Ringi ! ,  Güney'dekine Hel­
kar ad ı n ı  vermişt i ,  lambalar da hazı rland ı ve üstlerine yerleştir i ld i ,  bir 
araya getiri lmiş ışıkla doldurulmuşlard ı ,  Kuzey'deki gümüş Güney­
'deki alt ın  ışıklarla. Bu ışığı gökyüzünden bol bol coplayan Manwe ve 
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Varda'yd ı ,  böylece Tanrılar dünyadaki bölgeleri daha iyi  araştırabi le ­

cek ve aralarından en güzelin i  yurtları  olarak seçeceklerd i .  
Bu parı ldayan ışığın altında Doğu'ya ve Batı 'ya yolculuklar yapr ı ­

lar, Doğu alt üst olmuş diyarların oluşturduğu bir viranelik ve Bat ı ka­
ranlığın bir büyük deniziydi ,  şimdi ı\lacakaranlık Adaları'nın üstünde 

bir araya gelmiş ve oradan gözleriyle bacıyı tarıyorlardı ,  işte o anda! Ku­

zey ve Güney' in lambaları titreşip yıkılıverdi ve yıkı l ırlarken suları ada­
ların üzerine doğru yükseltti ler. O anda ne olduğunu anlayamamışlardı ,  
ama bu olay ışığın sıcaklığının Melko'nun sütunları  Ringi! ve Helkar' ı 

oluşturan güvenilmez buzu eritmesi yüzünden olmuştu, onlardan boşa­

lan büyük sel ler Gölgel i  Denizler'e doğru akıyordu. Sütunların çözülüşü 
çok büyüktü , oysa o deniz başlangıçta o kadar büyük değildi ama berrak 

ve ı l ıktı ,  şimdiyse karanlık ve geniştir, üstünü buharlar ve karanlık göl­
geler kaplamıştır, çünkü içine kocaman soğuk ırmaklar akmıştı .  Böyle­
ce kudrecl i  lambalar yücelerden düştüler, düşüşlerinin şangırtıları yı l ­
dızları sarstı ,  ışıklarının bir bölümü tekrar havaya saçı ld ı ,  ama çoğu top­
rağın üzerine akt ı ,  yangınlar ve bozkırlar oluşturdular, çünkü göller ve 
havuzlar hal inde toplanmadan önce miktarları çok büyüktü. 

İşte ilk o zaman gece oldu ve çok uzun sürdü; ama Valar, Mel­
ko'nun ihanet ine fena halde öfkelenmişt i ,  dalgalarıyla adaların çoğu­

nu kaplamış,  iy ice kabarmış ve ayaklar ın ın dibine kadar yükselmiş 
olan gölgel i  denizlerin içinde sanki yen i lmiş  gibi  görünüyorlard ı .  

Bunun üzerine üsse, çünkü Ulmo orada değild i ,  Oarni'yi copladı 

ve güçlerin i  bir araya getirerek Valar'ın hala üzerinde durduğu aday ı su­

ların arasından batıya doğru Eruman'a gelene dek sürükledi ler, ki ora­

da yüksek kıyılar kızgın selleri engellemişti - ve işte bu, i lk gelgitt i .  
Sonra Manwe konuştu: "Artık hızla b i r  yurt ve  kötülüğe karş ı b i r  

siper oluşcurmal ıyız . "  Arval in  boyunca yolculuk yaptılar ve ötelerde 
engin  bir açıkl ık gördüler, bi l inmez fersahlar boyunca Dış Denizler'ı­
dek uzanıyordu .  Orası ,  ded i  Aule, bir mutluluk diyar ın ın yarat ı lması ­
na  çok uygun b i r  yer olabi l i r ;  Valar ve maiyetler in in orada yaptıkları 
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i lk  iş ,  Arvali n ' in  kocaman kayalarını ve taşlarını toplayarak Arval in  ile 

artık Val inor veya Tanrıların diyarı diye isimlendiri len o düzlilgi.ln  ara­

sında yüce dağlar yükseltmek olmuştu .  Asl ında Manwe'n in teklifiyle ye­

di çağ boyunca Taniquet i l ' in  yükselti lmesinde çal ışan Aule'nin ta kendi­

siydi ,  dünya karanlığın içinde gümbürded i ve Melko onların çal ışı rken 

çı kardıklar ı  güriiltüleri duydu .  Onların yüce işci l ikleri yüzünden Eru­

mani, art ık çok geniş, çıplak ve olağanüstü bir seviyeye gelmişt i ,  çünkü 

oradaki bütün taş ve kayaları uzaklaştırmışlard ı ;  ama Val inor Dağları 

engebeli ve aşılamaz bir yükseklikteyd i .  Val inor ile dünya arasında gör­

kemli bir şeki lde yükselen dağların uzanışlarını  seyreden Tanrılar rahat 

bir nefes aldılar; Aule ve Tulkas, maiyeclerinden n ice kişiyle birl ikte d ı­

şarılara yolculuklar yaparak yanlarında mermerler, güzel taşlar, demir ,  

al c ın ,  gümüş, bronz ve her çeşi t  maddeden getird i ler. Bunları düzlüğün 

orcasına yığd ılar ve Aule hemen büyük bir güçle çal ışmaya başladı .  

Sonunda ded i k i :  "Bu  karanlıkta çal ışmak s ık ınt ı  veric i ve  Mel­

ko'nun o güzel lambaları yıkıp devi rmesi çok kötü old u . "  Ama Varda 

şöyle yanıt lad ı :  " Hala hem havanın içinde kalm ış hem de akıp  duran 

pek çok ışık toprağ ın üzerine dökülüyor,"  Varda yen i  bir  hazne oluş­

mayı ve Taniquec i l ' i n  üzerine bir  fener yerleşt ir i lmes in i  d i l iyordu .  

Ama Manwe göklerden daha fazla ış ı l t ı  coplan masına i z i n  vermed i ,  

çünkü orası zaten gece kadar karanl ıkt ı ,  �ma onun isteği üzerine U l ­

m o  derin l ik lerinden ç ıkt ı ,  alevlenmiş göl lere ve parı lt ı  havuzlarına 

g i cc i .  Oralardan çok büyük teknelerin iç ine ışık ırmakları coplad ı ,  

yerlerine sular koydu ve onlarla birl ikte Valinor'a döndü .  Orada bü­

tün ış ık Ulmo'nun gel işi üzerine Aule'n in  karanl ığın içinde yaramğı 

iki büyük kazana boşalc ı ld ı ,  kazanlara Kulu l l in  ve S i l indrin den i ld i .  

Sonra düzlüğün c am  orcasına i k i  büyük çukur kazdılar, çukurlar 

birbirlerinden fersahlarca uzakt ı ,  ama yine de düzlüğün �nginl iğin in  ya­

n ında neredeyse yan yana gibiydiler. Ulmo birin in içine den izin en sessiz 

derinl iklerinden get irdiği yedi alem kayayı ve Güney'deki Helkar ' ın  

üzerinde kısa bir  süre yanan lambadan kopmuş bir parçayı yerleşt ird i .  
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Çukur Palı.irien ' in oluşturduğu berekecl i  topraklarla kapatı ldı  ve son ra ,  

şarkı söyled iğinde çiçeklerin yeşerip açt ığ ı ,  yaşamı ve giin ış ı� ın ı  seven 

Vana geld i ,  onu çevreleyen genç kızların mırı l t ı ları parlak bir sabahca i lk 

kez dışarıda dolaşan bir topluluğun neşel i  gürül tüsü gibiyd i .  Vana ora­
da, tepeciğin üstünde bahar şarkısı söyledi ,  etrafında dans ecc i  ve onu 

Ulmo'nun ta!pn göllerden get i rdiğ i altın ışığın yüce ak ınc ı larıyla sulad ı  

- ama bu i ş  bittiğinde bi le ,  Kulul l in  hata taşarcasına doluydu .  
Öbür çukura Osse 'nin Büyük Deniz'de bulduğu üç devasa i nc i y i  

arc ı lar ,  on ların ard ından Varda küçük b i r  y ı ld ız  att ı ,  çukuru köpükler 

ve beyaz sislerle kapacıp üzeri ne hafifçe toprak serpt iler, alacakaran l ı ­

ğ ı  ve  oynaşan gölgeleri seven,  gecenin rüzgarlar ına tat l ı  kokular taşı­

yan , düşlerin ve hayal ediş in efendisi L6rien onun yanına orurdu ,  ya­

nındak i ruhlar sanki uzaklardaki evlerden karanl ığın içine sızan bir 

müzik g ibi yarı duyulan ezgi ler çalarken o da seviml i  sessiz  sözcükler 

fısı ldadı ;  Tanrılar onun üzerine Si l indrin ' in  ağzına kadar dolu olduğu 

gümüş •şıkların ve beyaz ışı l t ı ların ı rmakların ı  döktüler - dökmeleri­

nin ardından Si l indrin neredeyse haia doluydu.  

Sonra Palurien geld i ,  Kemi ,  Yer-han ım,  Aule'nin karıs ı ,  orman­

ların efend isinin annes i ,  bu iki yerin çevresine büyüler dokudu,  yaşa­

ma, yeşermeye, yapraklan ıp  comurcuklanmaya ve meyveler vermeye 

dair deri n büyüler yaptı - ama şarkıs ın ı  söylerken solup zay ıflamaya 

dair tek bir sözcü k  bile söylemedi .  Şark ı s ın ı  söyled ikten sonra uzun 

süre derin düşüncelere dald ı ,  Yalar bir çember hal inde oturmuştu ve 

Val inor'un düzlüğü karanl ıkt ı . B i r  süre sonra, karanl ığın ortasında al­

tın bir ış ık parı l c ıs ı  doğdu,  Valar'dan ve yan larındaki herkesten b i r  

sevinç ve  övgü ç ığl ığ ı  yükseld i .  Kulul l in ' in  suyuyla sulanan yerden 

incec ik bir fi l iz in ç ıkt ığ ını  görü lmüştü ve fil iz in  kabuğundan soluk 

al tın reng i bir ış ı l c ı  boşal ıyordu;  bitki öyle h ız l ı  gel işti  k i  yed i saat 

içinde görkemli  bir ağaç hal in i  almışt ı ,  Yalar ve maiyetler in in  tümü 

dallar ın ın  alc ında oturabi l i rd i .  Gövdesin in  yüce bir  endamı vard ı ve 

çok sağl ık l ı  görünüyordu, coprağ ın üzerinden eng i n  yüksekl iklere 
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ulaşan, sarı bir ışıkla hafifçe parlayan pürüzsüz kabuğunun üzerinde 

hiçbir çatlak yoktu. Güzel kocaman dal ları , başların ın  üstünde her 
yöne uzanmışt ı ,  bütün sürgünlerinde ve küçük dallarında alt ın to­

murcuklar kabardı,  bunlar patlayarak uçları parı ldayan parlak yeşi l  
yapraklar doğurdu. Zaten ağaçtan geniş ve güzel bir ı ş ık  yayı lmaktay­

d ı ,  ama Valar onun olağanüstü bir bolluk içinde çiçeklenişini i zledi ,  

öyle ki  bütün büyük dalları , sayısız alev lambaları asılmış gibi  salla­

nan uzun kümeler hal inde alt ın çiçeklerle örtülmüştü, uçlarından 
ışıklar taşıyor ve tatlı bir ses çıkararak toprağ ın üzerine damlıyordu. 

Tanrılar ,  Vana i le Palurien ' i  övdüler ve ışığ ın  içinde sevinerek 
onlara şöyle dedi ler: " Bak, bu gerçekten de çok güzel bir ağaç ve onun 
bir ad ı olmalı . "  Kem i  dedi  ki: "Gelin ona Laurel in d iyel im,  çiçekleri­
nin parlak l ığ ı  ve çiylerin in müziği iç in ,"  ama Vana Lindelokse demek 

istiyordu ve bu iki isim de kullan ı ld ı .  
Lindelokse 'nin i l k  fıl izleniş in in ard ından on ik i  saat geçmişti ve 

o saatte gümüş bir parı l t ı  sarı ayd ınl ığı deld i ,  Yalar Si l i ndrin ' in sula­
dığı yerden bir fil iz in çıktığ ın ı  gördü. İnci gibi ışı ldayan solgun ak 

bir kabuğu vardı ve Laurel in  kadar h ızla serpi ldi ,  o büyümesini  sür­
dürürken Laurel in ' in görkemi azal ıyor, ç içekleri nin parı lt ıs ı  soluyor, 
sanki ağaç uykudaymış gibi narince parıld ıyordu:  ama, bak, d iğeri de 

artık Laurel in kadar mağrur bir endama ulaşmışt ı ,  gövdes i biraz daha 

şeki l l i  ve daha ince uzundu, kabuğu ipek gibiyd i ,  yukarıdaki dal ları 
daha kal ın ,  daha karışık ve sürgünleri daha yoğundu, mızrak uçlarına 
benzeyen mavimsi yeş i l  yaprakları vard ı .  

Yalar şaşkınl ık içinde bakakalmışt ı ,  ama Palurien dedi k i :  "Bu 
ağaç büyümesin i  henüz tamamlamad ı , "  ve o bunu söylerken ağacın 

çiçeklen işini seyrett i ler, çiçekler kümeler halinde deği ld i ;  birl ikte 

dalgalanan ince sapların üzerinde açan ayrı ayrı çiçekler gibiyd i ler, 
gümüşler, inci ler ve ış ı l t ı l ı  y ı ldızlar g ib i ,  beyaz bir ış ıkla yanıyorlard ı ;  

sanki ağacın yüreği acıyor ve bu yüzden art ıp azalan ış ı lt ıs ı  dalgalan ı­
yordu. Sıvı gümüşe benzeyen ış ık gövdesinden süzülüyor, toprağa 
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damlıyordu, ışığı düzlüğün üzerine çok büyük bir aydınlatma yarata­

rak saçılsa da al tın ağacın ışığı kadar geniş değild i ,  aynı zamanda bü­
yük yaprakları ve içindeki yaşamın nabzının atması yüzünden, parılt ı  

havuzlarının arasına sürekli olarak titreşen keskin, siyah gölgeler düşü­
rüyordu; bu yüzden L6rien sevincin i  kontrol edemedi ,  hatta Mandos 

bi le gülümsedi .  Ama L6rien dedi k i :  "Hey! Bu ağaca bir isim verecek 

ve ona Silpion diyeceğim," o andan sonra ağaç bu isimle anıldı . Derken 
Palurien ayağa kalktı ve Tanrılara seslendi :  "Bu güzel ağaçtan sıvı biçi­
minde damlayan bütün ışığı toplayın, onları Si l indrin ' in  içinde birikti­

rin ve bırakın oradan yayılsın, ama çok idarel i olarak. Bakın,  bu ağaç, 

en zengin  ışığını  yaydığ ı on iki saat geçtikten sonra yeniden solacak ve 
o zaman Laurelin bir kez daha alevlenecektir; ama Laurel in tükenmeye­
cek olsa bi le S ilpion karardığında onu daima Kulull in kazanından na­
zikçe sulayın ,  Si lpion'a gel ince ona da ayn ı  şeki lde davranın,  altın ağa­
cın her soluşunda, S i l indrin ' in derin lerine topladığ ınız ışığı geri döke­

rek onu sulay ın .  Işık bu ağaçların özüdür ve onların özü ışıkt ır ! " 
Onun bu sözlerle anlatmaya çal ıştığı şey , öze ve yaşama sah ip ol ­

maları için ış ıkla sulanmaya iht iyaç duysalar bi le ağaçların büyüyüp 

var olmaları sayesinde, köklerin in  emdiklerinin üzerinde ve ötesinde, 
büyük bir berekecle hala durmaksızın ış ık üretecekleriyd i ;  ama Tanrı­

lar onun tekl ifine kulak verd i ler ve L6rien,  sevd iği bir genç olan Si l­

mo'ya Si lpion 'un tazelenmes in i  asla unutmamasını  söy lerken Vana da 
kendi bakirelerinden birin i ,  Urwen ' i ,  Laurel in ' in sulanması iş ini  son­

suza kadar üst lenmeye yönel tt i . Bu yüzden den ir k i ,  biri tamamen 

solmadan ya da d iğeri cam görkemine ulaşmadan önce ağaçların her 

sulanışında, a l em ve gümüş rengi harikulade b i r  loşluk oluşur, b i rbi ­

rine karışmış ı ş ık lar yüce bir güzell iğe ulaşırd ı .  

Artık bu  parlak ağaçlar sayesi nde Aule ,  çal ışmak i ç i n  bol bol ış ı­
ğa sahipti ve bi rçok iş yapt ı ,  Tulkas ona çok yard ım etmişti ve büyü­
nün annesi Palurien de yanındaydı .  İ lk olarak Taniquec i l ' in  üzerine 
Manwe için büyük bir mesken oluşturuldu ve bir gözetleme kulesi 
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yükselt i ld i .  Oradan şah in lerin i  h ız la uğurluyor ve dönüşle rinde karş ı ­

l ıyordu ,  Manwe'n in büyük güç  ve  bi lgel i k  verdiği Kanallar Kralı So­

roncur ,  daha sonraki günlerde oraya s ık  s ık  uğrayacakr ı .  

Ev beyaz ve mavi mermerlerden yap ı lmışr ı  ve karlar ı n  iç inde yük­

seliyordu ,  çac ıs ı  beyaz ve gr inin üzerindeki ilwt' denen mavi havadan 

dokunmuş bir ağla yapı lmışt ı ,  bu ağ ı Aule ve karıs ı  oluşturmuş, Varda 

onu yı ldızlarla süslemiş ve Manwe onun alt ına yerleşmişt i ;  ağaçların 

zeng in ışı l r ı ların ın  al t ı ndaki düzliiğün içine, güzel ve sev iml i bir kasa­

baya benzeyen meskenler kümesi inşa ed i ldi ,  bu kasaba Valmar diye 

ad land ı rı ldı . Evlerin yükse l r i lmes inde mecal ler, taş lar ve ulu ağaçlar 

bol bol kullanı lmışt ı .  Çat ı ları al t ından , zem inleri gümüşten, kapılarıy­

sa parlat ı lmış  bronzdand ı ;  büyülerle yüksel c i lmişlcrd i  ve taşların ı n  b i r  

arada durmasını  sağlayan şey s ih ird i .  Bunlardan ayrı olarak ve o açık  

düzlüğün s ın ı rında büyük bir saray yüksel iyordu, orası Aule'n i n  eviy­

di, içi Laurel in ' in  ışığ ı ,  Si lpion 'un  pır ı l c ı s ı  ve y ı ld ızların çak ışlarıyla 

dokunmuş büyülü kumaşlarla doluydu ;  orada bulunan d iğerleriyse b i r  

örümcek ağı i nceliğinde dövülmüş alt ın ,  gümüş ,  demi r  ve  bronz ipl ik­
lerden yapı lmışt ı ,  dokumalar ın  tümünde Ainur 'un müziğindeki güzel­

l ik anlac ı lm ış,  olmuş ve olacak ya da sadece l luvarar' ı n  kafasındak i dü­

şünceleri n in  ihc işamında geçen şeyler resmed i lmişL , 

Bu sarayda, daha sonra dünyan ın  üzeri nde yecişen·k bürün ağaç­

ların bir bölümü vard ı ve suyu mav i b i r  havuz on ların arasında uzan ı ­

yordu .  Orada gün boyunca meyveler yerlere dökülür, berekec l i  bir şe­

ki lde altlarındaki ç imen lere güm diye çarpar, Palurien ' in  h izmecçileri 

tarafından onun ve efendis in in  yemesi için toplan ı rd ı .  

Osse 'n in  d e  büyük b i r  evi vard ı ,  denizlerindek i dalgaların  uğu l ­

tusundan yorulduğunda ya  da  Valar' ı n  özel b ir  coplanc ı s ı  olduğunda 

orada yaşard ı .  Evin inşas ı iç in  Önen ve Oarn i ,  binlerce i nci get irmiş­

lerd i ,  zemin  deniz suyundand ı ,  d uvarlardaki dokumalar bal ık  deriler i ­

n in  gümüş pırı l t ı ları gibiyd i ,  çat ısı deniz köpüklerinden yapı lmışt ı .  

Ulmo, Valmar'a yerleşmemiş,  i nşa ed i l i ş in in  ard ından D ı ş  Denizler'e 
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dönmüştü , Val inor'a gitmesi gerektiğinde Manwe'nin sarayında koı ıuk  
olarak kal ıyordu;  - ama bu durum nadiren gerçekleş iyordu. I..Ori� ı ı  de  
uzaklara yerleşmişt i ,  sarayı büyüktü,  loş b i r  şeki lde ayd ınlat ı lm ışt ı ve 

geniş bahçeleri vard ı .  Yaşad ığı yere Murmuran adın ı  vermişt i ,  ki Aule 

orasını ,  Arval in ' in  ötesi nden Gölgeli Denizler' in  üstünden topladığı  s is­

lerle yapmışt ı .  Güney'e, d iyarın s ın ırları n ın üzerine, Val inor Dağları 'n ın  

eteklerine kurulmuştu , ama bahçeleri şaş ı rtıcı b i r  şek ilde etrafa uzanır­

dı,  neredeyse onları tuhaf bir şek i lde ayd ınlatan Si lpion 'un alt ına kadar 

genişlemişlerdi .  Labirentler ve karmaşık yollarla doluydular, çünkü Pa­

lı.'irien, Lorien'e porsuk,  sedir ağaçları ve alacakaranl ığ ın  içinde ağ ır uyu­

tucu kokular saçan çamlardan oluşan büyük bir zenginl ik vermişt i ;  ve 

bunlar da derin havuzların üzerine sark ıyorlard ı .  Ateş böcekleri s ınırları­

nın üzerinde gezinird i ,  Varda I..Orien ' in  keyfi için oranın derinliklerine 

yıldızlar yerleştirmişt i ,  bu bahçelerin içi nde LOrien ' in  ruhları harika şar­

kılar söyler, geceçiçeklerinin kokuları ve uykulu bülbüllerin şak ımaları 

bahçeleri büyük bir güzel likle doldururdu. Orada alacakaranl ıkta al al 

parıldayan gel i ncikler de yet işird i  ve Tanrılar bunları f11mellar, uyku çi­

çekleri olarak adlandırmıştı - LOrien,  büyülerinde onları çok kullan ırd ı .  

Bu keyif verici şeylerin tam ortasına, kule g ib i  yükselen gölgel i selvi 

ağaçlar ından oluşmuş bir çemberin  içine Si l indrin ' in  derin sarn ıcı ko­

nulmuştu .  Bir  inci yatağına yerleşt ir i lmişt i ,  pürüzsüz yüzeyi gi.imüş t i t ­

reşimler ve üzerine doğru uzanmış ağaçların gölgeleriyle ışı ldar, yüzeyi ­

ne yansıyan Valinor Dağları görülebi l i rd i .  S i l indrin'e bakan L6rien onun 

yüzeyinden n ice gizemli görüntülerin geçiş in i  seyreder ve alt ın ağaç kı­

zarmaya başlamadan önce Si lpion 'un köklerin i  nazikçe sulamaya girmek 

üzere Silmo'nun sessizce gel ip yanındak i gümüş bir kaba onun donuk 

bir şekilde titreşen sakinl iğinin birazını  doldurması  dış ında başka hiçbir 

�yin suyun uykusunu bozmasına izin vermezdi .  

Tulkas, t am  tersini düşünüyordu ve Valmar' ın tam ortasına yerleş­

mişt i .  En d inç olan oydu, uzuvları güçlü ve şehvetl iyd i ,  bu yüzden Pol­

<l6rea diye isimlendirilmişt i ,  oyunları severd i .  yayların r ınlatı lmasını ,  

i l  1 



boksu, güreşmeyi , koşmayı.  sıçramayı, ağzına kadar doldurulmuş b ir 

kupayı kafaya dikip sallanarak g iderken şarkı lar söylemeyi. Ama bu­

nunla b irl ikte o, Makar gibi kavgacı ya da kışkırtı lmadan vuran bir sal­

d ırgan değ i ld i , gerçi öfkelenmek iç in bir nedeni olduğunda kollarının 

gücünden ve demir kapl ı yumruğunun darbesinden korkmayan Valar 
ya da Üvanimor (canavarlar, devler ve ogreler) yoktu. Onun evi şenlik 
ve eğlencen in eviyd i ; nice kadar halinde göğe doğru yükselird i , bronz 
bir kulesive geniş bir sıra kemerlerin altında bakır sütunları vardı .  Sara­

yındaki ler, y iğ itçe başarıların iç inde birbi rleriy le oynayıp yarışır, Tul­
kas' ın eş i güzel kız Nessa zaman zaman oyuncuların arası na g irer, onla­
ra en güzel şaraplar ve serinletic i içeceklerden kadehler dolusu taş ırdı . 
Ama Nessa en çok , erkek kardeşi Orome'nin,  ormanlarının iç indek i bü­
tün açıklıkların  en berekeclisinden topladığı ç imen lerden oluşan güzel 
bir çayırda dinlenmeyi severd i ve Palurien o çimen ler i , bölgenin daima 

yeş i l ve yumuşak olmasını  sağlayacak büyüler kullanarak ekmişti . Nes­

sa orada bakirelerinin arasında Laurelin ' in ç içeklen iş i boyunca dans 

ederd i ,  çünkü o dans etmekte Vana 'dan daha iyi değ i l m iydi ? 
Uzun zaman önce Salmar d iye b i l inen Noldorin de Valmar'a yer­

leşmişt i ,  art ık harplar ın ı  ve l ideri n i  çal ıyor, Laure l in ' in  altı na orurup 
yay l ı  bir ensrürmanla car l ı  bir müzik yapıyordu .  Orada, onun müzi­

ğiyle birl ikte Ami l lo da neşeyle şark ı lar söylüyordu,  Amil lo,  6mar 

diye is im lend iri lend i ,  ses i bürü n seslerden daha güzeld i ,  bürün d i l ler­

dek i şarkı ları b i l irdi ; kardeş in in  arpına eşl ik  ederek şark ı lar söyleme­

diğ i  zamanlarda, küçük bakire N ıe l iqu i 'n i n  oradak i ağaç ların arasında 

dans ed iş in in  ard ından Orome'n in  bahçe leri nde terennüm ederd i .  
Orome, çok geniş bir araz iye sah ipt i , orayı çok seviyordu ,  annesi 

Palurien de en az onun kadar seviyordu.  Bak, on ların Vali nor 'un düz­

lüğüne, hacca dağlar ın  erekleri ne d ikt ikleri korulukların dünyada bir  

eş i  daha yokru . Orada hayvanlar coşkuyla eğ len ird i ,  ağaçların arasında 
geyikler, aç ıkl ı kların ve geniş çay ırl ık ların aras ındaysa büyükbaş hay­

van sürüleri gez in ird i ; bizonlar vard ı ,  koşum takımları  olmayan arlar 
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avare bir  şeki lde dolaş ı rd ı ;  ama asla yan l ış yola saparak Tanrı ların bah­
çelerine g irmezlerd i ,  huzur iç inde ve korkusuzca yaşarlard ı ,  çünkü ara­
larında avcı hayvanlar yoktu ve Orome Val inor'un içinde ava çıkmazd ı .  

Ornme bu diyarları çok sevmes ine rağmen y ine de asl ında dışarıdak i 

dünyada oradan daha çok gezinird i ;  hacca Osse 'den b i le daha çok , Pa­

lurien kadar s ık giderd i  oralarda ve ard ından bütün avcı ların en büyü­

ğü hal ine geld i .  Valmar'dak i  sarayı geniş ve alçakt ı ,  çok sayıda değerli 

post ve deri , zemin in  üzerine ucu bucağı gözükmeyecek bir şek ilde ya­

y ı lmış ya da duvarların Üzerlerine ası lmışt ı ,  duvarlarda mızraklar, yay­

lar ve bıçaklar da vard ı .  Her odanın ve salonun tam orca� ından can l ı  

bir ağaç yüksel ir  ve çat ıyı tutard ı ,  ağaçların gövdelerine andaçlar ve 

geyik boynuzları ası l ıydı .  Orome'nin yeşi l  ve kahvereng i  renklere bü­

rünmüş maiyet in in  tamamı oradaydı ,  orada coşkulu şenl iklerin gürül­

tüleri yüksel i r  ve ormanların efend isi şehvecle eğleni rd i ;  ama eşi Vana, 

elinden geldiğince sık uzaklaşırd ı  giz lice oralardan . O evin yankı lanan 

salonlarından uzakta, hiç kalkmayan bir kar gibi görünen çiçekleriyle 

kocaman alıçların oluşturduğu bir ç i t in etraftaki yabanl ıklardan güçlü 

bir şeki lde ayırdığı  Vana 'n ın bahçeleri uza.n ı rd ı .  Bahçenin en derinle­

rindeki cenha bir  yer güllerle çevrelenmişti  ve orası Baharın güzel ha­

n ımın ın  en sevd iği yerd i .  Havası güzel kokulu bu yerin tam ortasına, 

Aule, uzun süre önce o kazan ı ,  Laurel in ' in  ışı ldayan suya benzer aydın­

lığıyla dolu a lt ın Kulull i n ' i  yerleşt irmiş ve oraya bir  pınar yapmıştı ki 

böylece bütün bahçe onun saf ışığının mucluluğu ve sağl ığıyla dolup 

taşıyordu.  Orada kuşlar bütün yıl boyunca baharın bütün gücüyle şa­

kır, yaşamın ihtişamı ve tomurcukların isyan ı içindeki çiçekler açard ı .  

Urwen ' in  yönet imi  alt ındaki Vana'n ın  bakirelerin in Silpion solduğun­

da alev ağac ın ın  köklerin i  sulamak için bahçeyi terk etmeleri dışında, 

o iht işamın h içbir parçası al t ın  sarnıçtan dışarı dökülmemişt i ;  ama o 

pınarın sayesinde orası ,  günün kehribar ışığıyla birl ikte daima ayd ın­

l ık  olurdu, arılar gül lerle uğraşırlarken, al t ın  rengı başın ın  üzer inde 

tarlakuşları şakıyan Vana orada kıvrak harekeclerle gezin i rd i .  
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Bu mekanlar öylesine güzel ve Val inor ağaçlarının parlaklığı öyle­
sine yüceyd i ki Vefancur i le karısı gözü yaşl ı Fui orada daha fazla  kal­

maya katlanamazlard ı ,  o bölgen in kuzey ine doğru çok uzaklara, Val i­
nor Dağlar ı 'n ın  en soğuk ve en kuzey ereklerin in  a l t lar ına kadar yolcu­

luklar yapt ı lar, o bölgede dağların dorukları neredeyse Arval i n  yakı­

nındaki doruklar kadar yücelere tı rmanıyordu, Aule'den kendi lerine 

bir saray yapmasını d i ledi ler. Böy lece, bürün Tanrılar, hoşlarına g ide­
cek mekanlarda ocurabileceklerd i ,  o da yapcı ,  kendisine onlar ve onla­

rın bürün karanl ık  maiyecleri yardım ecr i .  Bu mağaralar öy lesine engin  

b i r  genişl iğe sahipti ki  Gölgel i  Denizler' in  alcına kadar uzanıyorlardı ,  

camamen karanl ıkt ı ,  yankılarla doluydu, derinlere kurulan bu mekan 
etim Tanrı lar ve Elfler carafından Mandos olarak bi l i n ird i .  Orada Ve­

fıincur'un orurduğu ve kendi ad ın ı  vererek Ve diye is imlendi rd iği  sa­
mur rengi bir salon vardı .  Sadece merkezine yerleşciri lm iş tek bir kap­
la aydınlanıyordu ve kabın içine Silpion 'un soluk çiylerin in ışı ldayan 

damlalarından birazcık konmuştu: karanl ık buharlarla perdelenmiş sa­
lonun zemini  ve sütunları siyah kehribardandı .  Oraya, daha sonraki 
günlerde, kötü tal ihleri yüzünden si lahlarla kacled i len ya da katled i­
lenler için duydukları keder yüzünden ölen bütün klan lar ı n  El fleri g i c ­

c i ler - ve Eldar sadece bu şekilde ölebi l ird i  ve  bu durum da sadece b i r  
sürel iğine olurdu. Orada Mandos onlara yazg ı lar ın ı  söyler ve  onun sap­

tadığı sürenin ardından kendi çocukların ın  içi nde yen iden doğacakları 
zaman gelene kadar, orada karanl ığın iç inde beklerlerd i ,  geçmişte yap­

tıkları işleri düşünerek, ard ından cekrar kahkahalar atmak ve şarkı lar 

söylemek üzere dünyaya dönerlerdi .  Fu i ,  Ve 'ye pek sık gelmezdi ,  çün­

kü gözyaşların ın  tuzlu salgı ların ı  damıtmak ve kara bulutlar doku­
makla uğraşmayı tercih ederd i ,  dokuduğu bu kara bulutlar, hava 

akımlarıyla yükselip rüzgarlara kapı l ı r ve dünyanın üzerinde dolaşır ,  

bazen de bu ış ıksız ağlar, o bölgelerde yaşayanların üzerine yerleşir<l ı .  
Bütün bu dokumalar üzüntüler ve umursuz matemler, kederler ve a n ­

laşı iması güç ıst ırablard ı .  Onun en sevdiği salon Ve'den daha karanl ı k  
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ve genişt i ,  oraya da o kendi ismin i  vermişt i ,  Fui diyord u .  Orada,  ka r.ı 
kolcuğunun önündeki mangal ı n  içinde rek bir  parça kömür r i rreşerc:k 

yanard ı ,  çar ı  yarasa kanadarındand ı ,  sütunlarla ayakta d uruyordu,  sü­

tunlar ve etrafı ndaki duvarlar bazalccan yapı lm ıştı . Oraya yazgı ları nı  

işitmek için İnsanoğulları gel ird i ,  İnsanlar oraya sayısız kötülükler, ya­

ni Melko'nun dünyanı n  içine yerleşti rdiği şeytani müzik,  yüzünden 

gel i rd i .  Kadiamlar ve yangınlar, açl ık  ve tal ihsizl i kler, salgın hastalık­

lar ve karanl ığın tüccarı olan felakeder, gaddarl ık ,  keskin soğuk, şid­

det l i  acı lar ve kendi aptall ıkları yüzünden gel i rlerd i ;  ve fui onların yü­

reklerin i  okurdu.  Daha sonra bazıların ı  dağların alt ındaki Mandos'da 

tutar, bir kısmını da yen iden tepelerin öresine gönderird i  ve Melko 

onları yakalayarak Angamandi 'ye, yani Demi r  Cehen nem ler'e taşırd ı ,  

orada çok kötü g ii n ler geçirirlerd i .  Bazı ların ı  da, bu nların say ısı çok 

fazlaydı ,  kara gemi Morn ie'ye bindir ird i ,  ki o gemi arada sı rada kederli 

rüzgarlarla Mandos'un karmakarışık yol larından yavaşça kıyıya yanaşa­

cağı o zamanları bekleyerek Kuzey' deki karanlık bir  l i manda yarard ı .  

Sonra gemi yüklendiğinde, gem i n i n  samur yelken leri kend i l iğin­

den açı l ı r  ve hafif bir rüzgarla birl ikte sah i l  boyu nca aşağıya doğru 

i lerlerd i .  Gem ideki lerin hepsi Güney'e g iderlerken ,  en aş ırı  özlem ve 

pişmanl ık  dolu bakışlarla, çok u zakta kalmış  düzlüğün üzerindeki Va­
l inor'un sadece bir an iç in göründüğü tepeleri n arasındaki o bu alçak­

taki bölgeye bakacaklard ı r; ve o açıkl ık,  Eldamar sah i l i ndeki Tan iqu­

et i l ' i n yakın ındadır. Bir daha asla o ayd ı n l ı k  yeri göremeyecek lerd i ,  

Arval in ' in  geniş düzlüklerinde yaşadıkları yerlerden uzak laşt ı rı l m ış lar­

dır. Orada alacakaranl ığın içinde gezinecek ve istedi kler i  g ih i  kam p  

kurabileceklerd i ,  ama yine d e  tamamen şarkıdan yoksu n say ı lmazl a r ,  

yı ld ızları görebilecek v e  Büyük Son gelene dek sah ır la ı�: k l eyecek l c r .  

Onların çok azıysa, b i r  zamanlar Tanrılar ı n  haberc i s i  Nornort.' i le 

yola çıkrıkları içi n  mutludurlar aslında. Sonra onunla birl ı k r e  ar l ı  ara­

baların içinde ya da güzel arların üzerinde Val i nor vadis i  boyunca ge ­
tinecek, Valmar saraylarında şölenlere kat ı lacak ve Büyük Son g e l  . .  ı ı t "  
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kadar Tanrı lar' ın evlerinde yaşayacaklard ı r .  Kuzey ' in  karanl ık dağla­

r ından ya da Arval in ' in  s isl i düzlüklerinden çok uzaktadı rlar, müzik 

ve güzel ışık onlarındır ,  neşe de.  

Ve bak ! Böylece Aule 'n in  hünerli i şç i l iğiyle Val inor'da yükseltti­

ği u lu Valar ' ın  bütün mekanların ı  anlarm ış oldum,  ama Makar ile kız­

gın kız kardeşi Measse de kendi leri için b ir  ev i nşa erm işlerdi , onlara 

sadece kendi maiyetleri yard ım etmişti  ve yapt ıklar ı ç irki n bir  sarayd ı .  

Dış  Topraklar ' ın  s ın ı rlarına yapmışlard ı evler in i  ve Mandos 'dan 

çok uzak deği ld i .  Demirden yapı lmışt ı  ve hiçbir  süslemesi yoktu . Ora­

da Makar ' ın  kulları z ı rh lar içinde savaşır ,  şangımlar, haykı rışlar ve bo­
ruların kulak t ı rmalayan sesleri yüksel i rd i ,  Me:isse savaşçı lar arasında 

gezinir  ve onları daha fazla sald ır ı  iç in  kışkırt ı r  ya da hfila savaşabils in­

ler diye baygın  düşenleri güçlü bir şarapla yeniden canland ırırd ı ;  bu 

kargaşa içinde Measse 'n in  kolları d i rseklerine kadar k ızarırd ı .  Tul­

kas' ın dış ında Tanrı ların hiçbiri oraya asla girmedi ler ve Mandos'u zi­

yaret etmek isted iklerinde, o gürültülü sarayın yakınlarından geçmek­

ten kaç ınarak dolambaçl ı  yol ları kul land ı lar; ama Tulkas zaman zaman 

Makar'la güreşmek ya da savaşçı ların aras ında çekiç g ib i  darbeler sa­

vurmak için oraya g iderd i ve bunu saki n  bir yaşam içinde yumuşamak 

istemediği için yapard ı ,  o topluluğu sevmiyordu, onlar da asl ında ne 

Tulkas' ı  ne de onun öfkelendirilemeyen yüce gücünü severlerdi .  Ma­

kar' ın  sarayı ndaki savaş, şölenler iç in toplanışları veya Makar ve Meas­

se'n in  bazen kara dağlarda kurt ve ayı avlamak için birl ikte uzaklara 

gidişleri dış ında kesint iye uğramaksız ın  sürüp giderd i .  Ev, kocaman 

saflar içi nde s ıralanmış savaş si lahlarıyla doluydu, büyük boyut larda ve 

ci lalan ıp parlat ı lmış kalkanlar duvarlara asılmışt ı .  Meşalelerle aydı nla­

tıl ırdı ,  orada yağmalamak, ele geçirmek ve zaferler kazanmak hakkın­
da ateşl i  şarkı ları söylenir, meşalelerin kızıl  ış ık ları s ıyrı lmış k ı l ıçların 
mecalleri üzerinde yansırd ı . Makar ve kız kardeş i sık s ık  oturup şarkı­
ları dinler, Makar'ın dizlerin in  üstünde devasa bir balca dururken Me­

assl:! bir mızrak tutard ı . Ama bu iki kardeş,  Val inor'un kapanış ı ndan 
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önceki o günlerde, Dünya'da sık sık yolculuklara çıkar ve çoğu kf'z d ı ­
yardan uzaklara g iderlerd i ,  çünkü onlar Melko'nun dünyanın her cara­

fında harekece geç irdiği gem vurulmamış karmaşayı seviyorlard ı .  

Böylece Val inor'un kuruluşu artık tamamlanmıştı ve orada yüce 

bir huzur vardı ,  Tanrılar neşe içindeydi ler, çünkü onların arasına yerleş­
miş olan çok fazla kavgacı ruh yoktu ve Melko oraya yaklaşmamışc ı . " 

Derken copluluğun arasından , öyküler ve ş i irlerden �üyük zevk 
alan bir çocuk, şöyle ded i :  "Ve oraya bundan sonra hiç gelmemiş ol­
masını ve o diyarı Aule 'n in yaraccığı g ibi hata yepyen i  olarak ışı ldar­

ken görebilmeyi d i lerd im."  Bu kız Rumil ' in  anlacc ığ ı  öyküyü daha ön­
ce duymuş ve bu konuda çok fazla düşünmüşcü, ama coplulukcakilerin 
büyük bölümü için anlatılanlar en az Eriol'a olduğu kadar yeniydi ve 

şaşkınlık içinde oturuyorlardı .  Ardından Eriol dedi ki: "Valar, kudrec­
lidir, ihtişamlıdır ve ben o en eski günler hakkında daha fazla şey işic­
meyi iscerdim, ama şimdi buraya doğru gelen Uyku Mumları 'nın pa­
rıltıs ını  görüyorum"; Lindo'nun sandalyesine yakın bir minderin üze­
rindeki başka bir çocuk konuşcu ve dedi ki :  "Hayır, ben Makar'ın sara­
yında olmak isterdim,  belki kuşanmak için bir kıl ıcım ya da bıçağım 
olurdu; ama yine de sanırım, Valmar'da, Orome'nin konuğu olmak 
daha iyi olurdu," ve Lindo gülerek ded i k i :  "Bu gerçekcen de iyi olur­
du", ardından ayağa kalktı ve öykü anlatmak bu gece için sona ermişt i .  
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t-l OTlAR 

Valar'm Gelİjİ ve Va/inor'un Kuruluıu'ndaki 
isimlerde yapılan değişikl ikler 

Öntn < Ömm (sadece ilk onaya çıkcığı anda kullanı ld ı ;  daha sonra Önen olarak 

değiş c i rildi ). 

ErNman ve ArvtJ/i11 B 1 1  hii lgen in  i s imleri i lk  başta Habbanan ve Harmalin 

olarak yazı lmış  • .  1 1 1 :  ı ! . ı ha sonra öykünün her yerinde (gözden kaçtığı 

iç in Habbanan kalan • '- ı  yer dışında) ErNman (bir  yerde Erımıdni, s .  1 06) 
ve A rvalin olacak değ iştir i lmiştir. (Yazı ldığı son üç yerde Habbanan > 
A rvalin şekl indedir  ama daha öncekilerde Habbanan > Er11111an olarak 

değiştir i lmişt ir; ama bu farkl ı l ık bence önemsizd i r, çünkü Habbanan I 
Harmalin ve daha sonraki hal leriyle Er11man I Arvalin isimleri b i rbirle­

riyle değişt i r i lerek kullananılabi l i rd i . )  K<1rıp Oy11n K11/ühesi' nde yapılmış 

de,i: i<j ik l ikler Hanualin > Hanna/in > A rıt1/in şeklindedir (s. 37). 
Lomend.i11ar < Lome Danar. 

Si/indrin < Telimpe· (Si/indrin) (sadece i lk  onaya <; ı k ı ığı anda kullan ı ld ı ;  daha 

sonra Sılindrin olarak değişt i r i ldi). 

Lindtlokse· < Lınde/ô'ıl' (Karşılaştır ın s. 37) .  

Valar'ın Geliıi ve Va/inor'un K.JJruluıu 

Üstüne Yorumlar 

Bu bölümde, Rı.imi l ' i n  anlattığı öykü tarafından bol bol sağlanan bi lgi­

ler i  bölümler hal inde tartışmak en iyisi  olacakc ır  ve ben şöyle baş l ıyorum: 

(1) Valar' ın  Geliş i  ve Melko i le çarpışmaları 

(s .  99 - 102) 
Her ne kadar bu bölümde onlar hakkında anlaı ı lanlar Valaq11enıa'nın 

(Silmarillion, s .  29-40) en güçlü kökenleri olsa da,  Valar'ın dünyaya girişleri ­

n in  ıan ımlanışı , zaman içinde terk ed i lecekı i :  el yazmaların ın  devam eden ge­

l i şmesi içinde yer almamaktadır .  Bu bölüm, mitoloj in in gel işimi iç inde bir 
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kısmı ortadan kalksa da, varlıklarını koruyan birçok ismin hep birl ikte ortilya 

çıkışı yüzünden çok ilgi çekicidir. En eski yazılarda kullanılan Yalar isimleri­

nin büyük bölümünün zaman içinde terk edilmediğinin ya da yeniden şekil­

lendiri lmediğinin görülmesi dikkate değerdir: Manwe; Sli/imo, Varda, U/1110, 

Aule; Mandas, Osse· ve Sa/mar gibi isimler daha önceden ortaya çıkmış olsalar da 

Y avanna, Tulkas. Urirn, Nimna, Orome; Aldaron, Vana ve Nessa ilk kez bu öykü­

de görülür. Bazıları da isimleri değişikliklere uğrayarak varlıklarını  sürdürmüş­

tür: Melko yerine Melkor, Önen yerine Uinen (Kayıp Öykii/er'de bu isim daha sonra 

zaten kullanı lacakm) ve Fdnıuri yerine Feanıuri; bu arada Pa/lirien Yavanna ve 

Poitlbrta Tulkas gibi isimler de yerlerine Knnentdri (bu öyküdeki Kimi, 'Yer-ha­

nım' ile karşılaştırın) ve Asta/do gibi sözcükler geçene dek 'Silmari l l ion' gelene­

ği içinde uzun süre varl ıklarını korumuşlardır. Ama bu ilk dönemde ortaya çı­

kan Valar'ın bir bölümü de Kayıp Öykii/er'in ardından gelen safhalar içinde kay­

bolacaktır: Ômar-Amillo ve barbar savaş tanrıları Makar, Meisse gibi .  

Bu öyküde aynı  zamanda, eserin en son biçimine kadar varlıklarını koru­

yan birtakım akrabalıklar da görülmektedir. Yani L6rien ve Mandos, "düşler" 

ve "ölüm" ile olan özel il işkilerinin yanı sıra başlangıçtan beri "kardeştir"; ve 

burada "Mandos'un eşi" olrıukla birl ikte zaman içinde Feanturi ' lerin kız kardeşi 

hal ine gelecek olan Nienna da başlangıçtan it ibaren onlarla yakın bir i l işki için­

dedir. Asl ında Nienna'nm ori j inal tasarımı,  sonraki haline kıyasla, Mandos'la 

daha yakın i lişkiler içinde bir ölüm tanrıçası olarak daha karanlık ve korkutu­

cuydu. Osse'nin Ulmo'yla arasındaki bel i rsiz i l işkinin başlangıçtan beri sürdüğü 

görülüyor; ama en azından onun çok açık bir şek ilde tanımlanmış kutsal "ka­
rakteri"nin bir özell iği olarak Ulmo"nun kibirl i l iği ve kendini diğerlerinden 

uzak tutuşu sonradan kaybolacakcır. [Silmarillion'da Yavanna'nın küçük kız kar­

deşi olarak tanımlanan] Vıina, Orome"nin eşi konumunu sürdürür, ama bur.ıda 

Orome, Aule ve (Yavanna) Palurien' in oğlu olarak anlatı l ır; mitoloj in in sonraki 

evrimi sırasında Vana, Nienna ile bir etki leşim içine girerek sönerken Ornmi' 
yükselecek ve sonunda ulu Valar'dan, yani A raıar'dan biri haline gelecektir .  

Aule ve Palurien'e dünyaya i nişlerinde eşl ik  eden daha düşük seviyel ı 

ruhlar topluluğu hakkındaki bölüm özell ikle i lgi  çekicidir, bu bölümü oku ­

yan herhangi bir i ,  Eldar kavramının asl ında ne kadar esk iye dayand ığ ı n ı ,  

"brownie ' ler, fay ' ler, pixie'ler ve leprawn'lar" g ibi varl ıklarla aralarında doğa­

larının özünde büyük farkl ı l ıklar taşıdıklarını anlayacak c ır ,  çünkü El  dar 
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"dünyaya aittir" ve onun içi nde kalmaya mecburdur, oysa diğerleri dünyan ın 

yapımından önceye ait olan varl ık lardır .  Eserin daha sonraki halinde, dünya 
n üfusu içindeki "pixie" [peri ] unsuru hakkı nda böylesi bir aç ık lama i zi ne 

rastlanmamaktad ı r: Maiar'a çok az değini lmişt ir  ve onlar ı n  "sabah ları otların 

iç inde şakı yan ve akşamları tahı l ların arasında şarkılar söyleyen" varl ıkları da 

kapsad ığ ı elbette ki söylenmemiştir .  l 
Ainur'ım Miizi§i'nde de adı geçen (s. 88) Salmar, Ulmo'nun yoldaş ıydı ve 

şimdi Kayıp Oywı Kuliibui'nde Lindo'nun bahsettiği (s. 29) Noldorin olarak ta­

nımlanmaktadır; onun öyküsü, sezileceği gibi bir daha ortaya çıkmayacaktır. 

Daha sonraki yazılarda, Ulmo'yla birlikte geldiği ve onun borularını yapması­

nın dışında (Silmaril/i,,,,, s . 50) Salmar hakkı nda �ka hiçbir şey yoktur. 
Tulkas'ın (ya da Mandos 'u n ! )  Valar' ı n  Arda'daki tarihin in  başlang ıç saf­

halarında Melkor'u aramaya gitmes i  olay ından , anlatının son raki gel iş imi 

içinde hiç bahsedilmeyecektir .  Silmarillion'da, daha çok "Arda tamamen şe­

kil lenmeden" önce Yalar i le Melkor arasındaki büyük savaşı ve Tu lkas' ın  

onun peşinden "uzak göklerden " nasıl  geld iğini  öğreniriz, bu yüzden Melkor 

Arda' dan kaçmış ve "dış karanlığın iç inde derin düşüncelere dal m ışm" . 

(2) Bacı Topraklar ı 'n ın ve Okyanuslar kavramının ilk hal i 
(s . 102 -106) 

Kayıp Oywı Kııliibesi'nde "Dış Topraklar" deyim i ,  Büyük Deniz' in doğusun­

daki copraklar -sonraki hali Orta Dünya- için kullanıl ır; bu, daha sonra "Büyük 

Topraklar" olarak değiştirilmiştir (s. 36). "Dış Topraklar" ise artık Alacakaranlık 

Adaları , Eruman (ya da Arvalin) ve Val i nor ile s ınırlanmıştır (s. 1 02-3) .  Kayıp 
Öykiikr'de çok sık görülen dikkat çekici bir kullanım vardır, Büyük Topraklar 

"dünya"nın ya da Dış Topraklar'ın batısındaki dünyanın tüm yüzeyine karşılık 

1 . - Silmmil/ion, s .  37 ile karıılaıcırın:  "Valar"la birlikce varl ıkları Dünya'nın yarac ı l ııından 
önceye dayanan baJka ruhlar da Dünya'ya girdi ;  Valar'la aynı irade�in yaramğı ama daha 
düıük seviyeli  olanlar. Onlar Maiar"dı ,  Valar'ın halkı ,  onların hizmeckirları ve yardı mcı la­
rı. Sayıları Elflerce bil inmez ve J luvacar·ın  Çocukları ·nın di l lerinde çok azının ismi vardır ."  
Bu bölümün daha önceki bir veniyonunda IÖYle denir :  "Onların [Yalar) maiyecinde daha 
düıük seviyeli ruhlar da gccirilmiıc i ,  irili  ufaklıydı lar ve bunların bazı ları insanlar carafın­
dan Eldar ya da Elflerle karııcırılmıılardır; ama bu yanl ııcır ,  çünkü onlar dünyadan önccy­
diler, Elfler ve insanlarsa Valar'ın  gcliıinden sonra ilk kez dünyada uyanmıılardır." 

1 20 



gelmektedir; yani dağlar "Valinor ile dünya arasında görkemli bir şekı lde·· yük ­
selir (s. 1 06) ve Kral Inwe '"dünyanın matemini .. işitmiştir (s. 29). 

Burada, aslında daha sonraki bir öykünün (Me/ko'nun Hımzlıtı �t Valı ­
nor'un Kararışı) iç ine çizilmiş bir hari tanın yeniden çiz imini göstermek ( s .  
1 22) uygun olacaktır . E l  yazmaların ın içindeki bir sayfaya, etrafın ı  çevreleyen 
bir metinle birl ikte çizilen harita, h ızla. çizi lmiş bir karalamadan daha fazlası 
değildir , yumuşak bir kurşunkalemle çizildiği için artık sil in ip solmuş, baz ı  
ç izg i lerinin anlaşılması iyice zorlaşmış, hacca yer yer olanaksızlaşmıştır .  Yapa­
bi leceğim kadar aslına uygun olarak haritayı tekrar çizdim, Buz sözcüğünün 
önüne yazılmış (M ile başlayan) bazı harfler okunamaz durumdaydı .  Takip et­
meyi kolaylaştırmak için, a, b, c, gibi harfleriyse ben ekledim. 

Utumna (daha sonraki hali Utumno) en Kuzey"e, lamba-sütunu Ringi! '  in 
de kuzeyine yerleştirilmişt i ;  bu haritaya bakıldığında güney sücununun yeri­
nin henüz tam olarak kararlaştırılmadığı görülmektedir. a ile belirttiğim kare 
açıkça Valmar, b ile belirttiğim iki noktaysa Tanrılar· ın  şehrin in kuzeyinde 
konumlandırılan İk i  Ağaç'tır . c ile belirt ilen noktanın Mandos'un egemenlik 
bölgesini gösterdiği oldukça açıktır (s. 1 1 4 i le karşılaştırın ,  orada denir ki, 
MVefıincur Mandos ve Fui Nienna, Aule'den kendi leri için "Valinor Dağla­
rı "nın en soğuk ve en kuzey eteklerin in altlarına·· bir saray yapmasını di ler­
ler); 1 onun aşağısındaki noktaysa çok az bir ihtimalle Makar ve Meisse"nin sa­
rayın ı  temsil ediyor olabil ir , çünkü denildiğine göre (s. 1 1 7 )  orası , Man­
dos'dan çok uzak değildir ve "Dış Topraklar'ın sınırlarının üzerinde'"dir . 

h i le bel irttiğ im bölge, daha önceleri Hahbanan I Harma/in (Harwa/in) 

1 .- Silturilliot1°da (s. 3 5)  Mandos'un sarayları .. Val inor·un bacısına doğru"dur. Valaqum­
l•"nın son hal i nde aslında .. kuzeyine doğru"dur, ama ben yayınlanan ki capca onu "bac ısına 
doğru"' olarak (s. 65 "deki "doğusunda" sözcüğünü de aynı �kilde "bacısında' olarak) dc­
jişc irmiş.  bu değişikliği aynı bölümde geçen ve Mandos'a yakın  olduğu söylenen Nien­
na'nın sarayının . .  Baıı 'n ın bacısında, dünyanı n  sını rları üzeri ndedir . .  açıklamasına dayana­
rak yapmışcım. Diğer bölümlerde Mandos"un sarayının Dış Dcniz"in kıyısında olacağının 
casarlandıjı açıkça görüiür; Si/,_,.il/ion s. 227-8 ile kaqılaşcırı n :  "'Çünkü Bcrcn ' in  ruhu,  
kızın isceji üzerine, ölen İnsanların dönmemek üzere yola çıkc ıjı  Dış Dcniz' in loş  kıyıları 
ilzcrindeki Mandos'un salonları nda I.Uchicn'in gelip son kez elveda diyene kadar isceksizcr 
gezinip durdu .. . Bununla birlikce '"Val inor'un kuzeyi ne doğru" ve "'Dış Dcniz'in kıy ı ların­
da" kavramlar ı ,  birbirlerine aykırı di.lşmcrnekccdirler ve ben, burada yapcığ ım rdiroryal 
anlamdaki bu gereksiz ve affedilemez ilC karışma olayı için pişmanl ık duyuyorum. 
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olarak söylenen (bak s. 1 1 8) Eruman I Arval in 'dir (ki en sonunda Avathar 
olarak isimlendiri lecekt ir) . 

Sonradan, l 930'1arda yapılan başka bir haritada, Büyük Dcniz'in batı kı­
yıları ,  kuzeyden güneye kadar hafif ve düzenl i bir açıyla batı ya doğru eğri l ­
mekteyken, Val inor Dağları da neredeyse aynı eğrinin tersi olarak doğuya doğ­
ru kıvrılmaktadır, )( ; bu iki eğrinin tam orta noktalarında yan yana geldiği yer 
Tuna ve Taniquetil 'd ir; düzgün bir �kilde birbirlerinden uzaklaşarak çizilmiş 
olan Dağlar ve Deniz arasındaki toprakların uzamış V �klindeki iki bölgesi , 
tam orta noktadan kuzeye ve güneye doğru genişlemekted i r; bu bölgeler (ku­
zeye doğru) Eruman ve (güneye doğru) Arvalin diye isimlendirilmiştir. 

Küçük i lksel haritaya bakıldığında dağların çizgisi de aynı �kildedir  ve 
metnin içinde "büyük bir yüzük hal inde batıya doğru kıvrı lan" sözcükleriyle 
tanımlanmaktadır . Ama kıyının eğrisi farkl ıdır . Küçük hari tanın o bölgede 
çok karışık olması şanssızlık, orada Kôr'dan (d i le bel i rt i len) kuzeye doğru 
uzayan çeşit l i  çizgiler (j ile belirtilen) var ve Üzerlerinde işaretler olup olma­
dığın ın ,  çeşit l i  s i l inmeden arca kalanlar mı yoksa paralel dağ sıraları mı ol­
duğunun anlaşı lması imkansız .  Ama bence onlar, asl ında sadece Val inor 
D.ığları 'n ın kuzeydeki eğimleri hakkında çeşit l i  düşünceleri yansıtan çizgi ­
ler; ama o dönemde babamın dağların doğusu ve Kôr'un kuzey indeki "vira­
nel ik' " bölge olduğu biç im inde bir düşüncesi olmadığı yönünde küçük şüp­
helerim de var. Hari ta hakkındaki bu yorum öyküde anlat ılan �ylere (s. 
1 03)  oldukça uymaktadır : "Gölgel i Denizler Eruman ' ın kuzeyinde kıvrı larak 
içeriye doğru koca bir körfez oluşturur, öyle ki orada dalgalar büyük kayal ık­
ların eteklerin i  döver ve Dağlar den iz in hemen yan ından yüksel ir" ve Tani ­
rıuet il "körfezin önünden bakarak güneye doğru Eruman ' ı  ve kuzeye doğru 
Peri Koyu'nu seyreder" . Bu noktadan bakı ldığ ında, başlang ıçta Arvalin'e al­
ırrnat if olan Eruman (daha sonra Araman) ismi ,  kıyı bölgelerinin plan ı daha 
\ !metrik bir hale geld iğinde, kuzeydeki v irane bölgeyi tan ımlamaktadı r .  

Öyküde (s .  1 02) denir ki , "dalgaları Büyü Adaları 'nın etrafında fısı ldayan 
r•lnız denizler keşfedilmeden önce Barı 'nın engin sularında n ice daha küçük 
ı l ı yarlar ve adalar vard ı " .  Haritadaki minik dairelerin (k i le bel irt i len) bu tak ı ­
madaların (daha sonra Büyü Adaları oldukları söylenir )  �matik sunumları o l ­
duğu aç ıktır. Gölgel i Denizler, sonradan daha aç ık b i r  �ki lde ortaya çıkaca,L: ı 

ıı ı h i ,  Büyük Dcnizler' in Tol Eressea'nın bat ısında kalan bölgesiydi .  Hari tadak i  
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diğer harfler, anlatıya henüz gi rmemiş olan özell ikleri belirtmekted i r. 

Bu öyküde Vaitya, l lwe, Vil na diye adland ırılan Üç Hava Katmanı ve Dış 

Okyanus'a dair dalgasız , soğuk ve ' i ncecik' şekl inde öneml i bir kozmoloj ik dü­

şünceyle karşılaşırız. Ainur'11n Miizigı'nde söylenene göre (s. 87-8) Ulmo, Dış 

Okyanus'a yerleşmiş, "dalgaların ve küçük denizlerin komrollerin i "  üsse ile 
Ônen'e vermiştir; o öyküde Ulmo, "Vai 'nin kadim varlığı" (Ulmonan 'dan dü­
zelti lerek) olarak anıl ır .  Şimdi anlaşılmaktadır ki, Ulmonan onun Dış Okya­

nus'taki sarayına veri len isimdi r, ayrıca üsse ile Önen tarafından kontrol edildi­
ği söylenen "küçük denizler" kavramı Büyük Deniz'i de kapsamaktadır (s . 1 02). 

Çok eski ve oldukça önem l i bir çizim vardır ,  ki orada bölümler hal inde 
görü lebilen Dünya, Büyük Topraklar' ın  en yüksek noktasından yükselen di­
reğ iyle devasa bir Viking gem is i şekl inde sunulmuştur; geminin Güneş ve 

Ay' ı içeren,  alt uçları Taniquecil i le Doğu'nun en ucundaki ulu bir dağa bağ­
lanmış cek bir yelkeni ve kıvrım l ı bir pruvası vard ır. Küçük bir sayfanın üze­
rine, yumuşak kurşunkalem le ve oldukça hızl ı  bir şek i lde ç iz i lm iş olan bu 
res im, Kayıp Öykii/er'dek i cvrenbil imle yakından bağlanc ı l ıd ır. 

Burada size çizimin kenarlarına yazı lmış isimler ve sözcüklerin bir l iste­
s in i  veriyorum, mümkün olduğu kadarıyla anlamlarını da, ama bu konuda 
herhangi bir etimolo j ik  ayrınc ıya g i rmiyorum, çünkü on ları İs imler ekinde 
okuyabilirs in iz, ki orada bu çizimde ortaya çıkan isimler ve sözcükler farkl ı 
g irişler halinde veri lmiştir . 

l Vme Kemm Bunun çizimin ismi olduğu açıkça bellidir; anlamı "Yeryüzü'nün 
Biçimi"  ya da "Yeryüzü 'nün Teknesi"  olmal ı (Bak İsim ler eki , Glorvmt). 

N111M "Bac ı" .  
Valinıw; Taniq11ttil (Bu çizimde bile kabul edilen Taniqueti l ' in engin yük­

sekl iği dikkate değerdir : öykünün içinde öylesine yüce olduğu söylenir 
ki oradan bakıldığında, "batıdaki İnsanların diyarların ın l imanlarındaki 
kalabalıklar görülebilecekti" (s. 1 03). Onun fancastik yüksekliği babamın 
1 927-8 tarihl i  resminde de görülür (Pict11m byj. R. R. Tolkim, no. 3 1 ). 

Hanna/in Arvalin' in daha önceki ismi (bak s. l 1 8) 
i aldas "Ağaçlar" (Tan iquet i l ' in  bacısındadırlar). 
Toros valin,,,.iva Sözcüğün ilk harfi T ise Toros anlaşılmayan ve sıradışı bir 

sözcüktür. Val inor Dağları 'na yapı lan bir göndermeye benziyor. 
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Tol/i Kimpeltar Alacakaranlık Adaları olmalı , ama Kimpelear ya da benzeri 
bir şeyi başka hiçbir yerde göremedim . 

Tol Ere.ssea "Yalnız Ada" . 
l Tol/i Kılruvar "Büyü Adaları " .  
Haloisi Velikt "Büyük Deniz" . 
Ô "Deniz" .  (Ô isminin altında, denizin dibinde inşa edildiği görülen yapı 

nedir? Bir sonraki öyküde anlat ılan (s. 1 56) Osse 'n i n Büyük Deniz'in 
d ibindeki evi olmal ı elbccce . )  

l Nori Landar Muhtemelen anlamı "Büyük Topraklar" . 
Koivimlni Uyanış Suları , Cılivuilnm'in öncülü .  
Palisor Elflerin uyandığı topraklar. 
Sil "Ay". 
Ür "Güneş" . 
Luvier "Bulutlar". 
Oronıo "Doğu" . 
Vaitya, I/wt" ve Vilna Öyküde tan ımland ığı gibi (s . 99) üç katman hal inde. 

Vilna, çizimin sağ alt köşes ine bir kez daha yazı lmıştı r .  Oraya niçin ya­
zıldığını  açıklamak için Kayıp Öyküler'de hiçbir şey söylenmemiş, ayn ı  
yerdeki kıvrı lmış çizgi lerin neyi anlattığı bel i rt i lmişt ir (bak s .  1 27) .  

Ulmonan Ulmo_'nun sarayı 
Uin Büyük Balina, Öyk.iiler'de daha sonra ortaya çıkacakt ır .  
Vai Dış Okyanus. 
Neni Erilmear "Endış Sular" = Vai. 

Çizimden görülür ki dünya Vai 'n in  iç inde ve üstünde yüzmektedir .  Bu 

durum aslında, daha sonraki b i r  üvküde Ulmo·nun dünyayı Valar'a tarif ed i ­
şine uymaktadır ( s .  32 1 ) :  

Bakın ,  tek bir Okyanus vardır  ve o da Vai "di r, çünkü üsse okyanus 
zannetse de onlar denizdir, kayanın oyuklarında uzanan sulard ı r  . . .  
Bu engin suların içinde I lı'.ivatar' ın sözüyle kald ır ı lan koca Yeryüzü 
yüzmekted ir  . . .  

Aynı bölümde Ulmo, denizlerdeki adalar hakk ında da konuşur ve der 
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ki "kısıtlayıc ı bağlardan kunularak hala yüzmekte olan birkaç canes i d ı ş ın ­
da" onlar "yabani oclarla dolu derinl iklerinden sivri kuleler g ib i  yükselmek ­
tedir" ,  ki bu durum çizimde de oldukça iyi bir şeki lde görülür. 

Vai i le Vaitya arasında (etimoloj ik olduğu kadar fiziksel de) bir bağlantı  
olduğu şekl inde makul bir düşünce olduğu anlaşılmakcadır .  Üç Hava Kacma­
nı 'nın en d ışta olan ı Vairya, "karanlıkla sarmalanmışcı, dünyanın  etrafında ha­
reketsizce duruyordu ve dünyanın dışındaydı" (Öykiiler' in daha sonraki bir ye­
rinde (s. 27 1 )  "her şeyin d ışında olan karanlık ve ince Vaicya diyarı" şekl inde 
bir tan ımlama yapı l ır) . Micolojik evrenbi l imin bir sonraki "safha"sında 
( l  93ü' lar olarak tarihlenen , Amharkanıa, Dünya'nın Şekli diye isimlendi rilen 
resimli ve çok açık bir şekilde carnamen belgelenmiş bir çalışmada) bücün 
dünya, "kaplamak, zarf' an lamına gelen bir sözcük olan Vaiya'n ı n  iç inde s ınır­
lanmaktadır; Vaiya, "Yeryüzü'nün altındaki denizden ve Yeryüzü'nün üstün­
deki havadan daha fiı.zlası gibidir" (ki bu durum da s. 1 03 'de Vai 'nin sularının 
" incecik" olarak canımlanmasına uygundur, öyle ki hiçbir gemi yelken açamaz, 
Ulmo'nun büyülenmiş balığı ve arabası dışında içinde yüzebilen hiçbi r nesne 
yoktur); ve Vaiya'n ın  içinde Yeryüzü'nün alcında Ulmo oturmaktadı r. Yani 
Vaiya, kısmen Yai ' n i n  kısmer. de Yaitya'nın gel işmesiyle ortaya ç ıkmıştır . 

Qenya d i l in in  (bak İs imler eki) en esk i sözcük l istesinde hem Vaitya 
("dünyanın dış ındaki en dış  hava") hem de Vai ("d ış  okyanus") vard ı r  ve her 
ikisi de vaya- "sarmak" kökünden türec i lmişcir .  Şimdik i  öyküde Yaitya hak­
kındaki "dünyan ın ecrafında sarmalanmışcı ve dünyanın dış ındayd ı "  sözleri­
nin ard ından , birisi Yai tya-Yai 'n in  kesintisiz bir sarmalayıcı madde olarak 
ilk evrenbi l imin içinde zaten varolageldiğ in i  ve bu durumun evrenbi l i m i n  
daha sonraki hal inde, b u  noktada, Kayıp Öykii/er' in  içinde var olan ama aç ık ­
lanmamış b i r  şey i kes inleşt i rd iğ in i  düşünebi l ir. Ama eski yazı ların h içbi r in­
de gerçekten bu düşünceye yapı lan bir ima elbecce ki yoktur; ve biz çi zime 
yen iden bakcığ ımızda bu durum savunulamaz görülmekted i r. Çünkü 
Vai 'n in  Yai cya i le arasında bir sürek l i l iğ in  olmadif,ı açıkça bell idir ;  ve ç i z i ­
min a l t  k ısmında Yilna görülüyor olsa bile,  bu  durumun anlamı  Yeryüzü l 'f  

okyanus Vai 'n in Üç Hava Katmanı 'n ı  içererek onun içinde ve üscünde yüz ­
düğü şekl inde anlaş ı lmal ıdır, kacmanların en içce olan ın ın  (Yi lna) Yeryüzi i  
ı le Yai 'n in  al t ında yen iden görünüşü ve ardından Yaitya-Yai 'n in arasında b i r  
kesint in in olmadığı hakkındaki  ima  hila öneml i  b i r  karmaşad ır .  
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Dü nyanın bir gemi  olarak simgelenmes inden şaşırt ıc ı sorular doğmak­
ta. Babamın dünyayı o şek ilde

. 
tasarlad ığ ını  ima eden sadece tek bi r yer var­

dı r :  yukarıda al ıntıladığ ım bölümde, Ulmo'nun Vai hakkında Valar'a yaptı­
ğı konuşma şöyle sonuçlan ır : 

Ey Valar, siz bütün harikaları bilmiyorsunuz ve hatta görkeml i Ul­
monan sarayımın bulunduğu yerde, Yeryiizii'rıiirı kararıizk 011111rgaumn 
altında nice gizli şeyler var ki onları asla düşleyemezsiniz .  

Ama çizimde Ulmonan geminin omurgas ın ın altında değ i l ,  geminin 
tekne kısmının iç indedir; ve ben Ulmo'nun "Yeryüzü 'nün karanl ı k  omurga­
s ın ın alt ında" şeklindeki sözcüklerin i ,  Dünya 'n ın kes inl ikle gemi şekl indeki 
biç imine yapı lmış bir gönderme olduğunu düşünmeye meyi l l iy im .  Üstel ik 
dikkatle incelediğimde, ori j i nal ç iz im, bende d i rek ve yelken in ,  özel l i kle de 
kıvrık pruvanın daha sonra tlelmdif,i şekl i nde güçlü düşünceler uyandı rmak­
ta. Dünya 'n ın ve Vai 'n in  biç imi ,  onları - bir gemi görünüşünde - ç izerken , 
daha derin anlamları olmaksız ın ,  bir espri olarak, babamı d i rek, yelken ve 
pruva eklemeye kışkırtmış olabi l i r .  Bu durum pek karakteristik ve olası gö­
rünmüyor, ama sunabi leceğim başka bir açıklamaya sah ip değ i l im .  1 

(3) Lambalar 
(s. 1 04 - 105 )  

Anlar ın ın bu  bölümünde öykü, diğer versiyonlardan dikkate değer 
farkl ı l ık lar göstermektedir .  Lambalar' ın yapımının ardından Valar' ın  Alma­
ren Adası 'na yerleşiminden (Silmarilliorı, s .43-4)  ve şüphes iz  Melko'nun "dı­
şarıdan" dönüşünden bahsedilmiyor - çünkü burada Melko, içine g i rmes in in 
ardından dünyayı terk etmemiş, üstel ik Lambalar' ın  sürünların ı  da bizzat ha­
zırlamıştır . Bu öyküde, Melko'ya Valar' ın  bir bölümü tarafından güven ilme­
se de, onun hi lekar işbirliği onaylanmıştır (harta sütunlara isimlerin i  verebi ­
lecek kadar); oysa daha sonraki öyküde onun düşmanlığı ve kötülüğü Yalar 
tarafından bi l in i r  ve ispatlan ır ,  ama y ine de onun Arda'ya döndüğünü ve 

1 . - Eğer böyleyse ve l Vmı Kemm' in anlamı "Yeryüzü Gemisi"ysc, o zaman bu is im , çizi­
me direk, yelken ve pruvanın eklenişiyle aynı zamanda eklenmiş olmalı .  S. 39'da bclimi­
ğım küçük nor defrcri ndc cck başına bir noc vardır :  " Dünya'nın Gcmisi 'n in  Haricası" .  
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Utumno'yu inp ett iğini öğrenmekte çok geç kalacaklardır. Şimdikı  öyküd� 
Melko'nun davranışlarında bir h i lekarl ık, adi bir kurnazlık vardır  ve bu yak ·  
hqım uzun süre yaşamayacaktır (ama yine de onun aldancı b i r  şeki lde sütun ­
ları buzdan yapması ,  1 930'lardaki versiyonlara kadar varl ığını  koruyacaktır) .  

l.ambalar' ı daha sonra Valar isimlendireceklerdi (tasarlanıp vazgeç ilen 
ara biçimlerin ardından en sonunda kuzeydeki 1.amba'yı ll/11in ve güneydekin i  
Onnal olarak). Helcar, Silmaril/ion'da, b ir  zamanlar "I l luin ' in dağ ın ın  bulun­
d
.
uğu yerde'' uzanan (s .  6 1 )  İç Deniz ' in i smi olmasına rağmen, (ring "soğuk" 

anlamını da içeren) Ringil sözcüğü sadece Fingolfln ' in  kı l ıcın ın  adı olarak 
varl ığın ı  sürdürür. Şimdiki öyküdeyse Helkar, kuzeydeki değil güneydeki sü­
tunun adıd ı r. Helkar'ın anlamının "aş ır ı  soğuk" olması (bak İsimler Eki) gös­
termektedir ki, Ringi! '  in  en kuzeye yerleşt ir i l işi g ibi Helkar da başlangıçta en 
güneye yerleştirilmişti (s. 1 22 'deki küçük hari tada onun için saptanmış iki 
konumun birinde olduğu gibi) .  Öyküde, l.ambalar' ın yıkı lmasıyla olupn İç 
Denizler'den bahsedilmiyor; bu düşünce daha sonra onaya çıkmıştır, ama 
buzdan yapılmış sütunların eriyişi öyküsünden doğduğu neredeyse kesindir. 

Val inor Dağları 'n ın ,  Eruman I Arval in 'den toplanan büyük taşlarla -
öyleki sonunda bu bölge dümdüz ve taşsız  bir hale gelecekt i r  - yapımı hak­
kında daha sonra başka bir  şey söylenmeyecekt ir .  

(4) İki  Ağaç 
(s .  1 06 - 1 09) 

İki  Ağaç' ın gelişimin i  anlatan bu en esk i öykü, sonraki versiyonlarda 
daha yoğun bir şekilde ifade ed ilen bi rtakım elemenderi ayd ınlatmaktad ır .  
Silpion 'un (Telperion) al t ındak i toprak onun "kıpırdayan yapraklar ın ın göl ­
geleriyle benekleni rmiş" (Silmarillion, s. 47) şekl inde varl ığ ın ı  koruyan du­
rum, köken in i  "ağacın yüreğin in acışları "ndan almış gibidir .  Işığ ın  " toprağın 
üzerine damlıyordu" şekl inde s ıv ı  bir madde olarak algılanış ı ,  ki ı rmaklar 
hal inde akıyordu ve kazanlara doldurulmuşru, yayınlanmış eserde (Silmarilli-

011 , s. 47-8) kaybolmuş olmasa da, burada daha güçlü ve daha fiziksel bir  şe­
k ı lde ifade edi lmektedir . l..aurel in ' in  yapraklar ın ın uçların ın  parı ldaması ve 
kümeler hal i ndeki çiçekleri gibi bazı özel l ikler hiç değ işmemişt ir .  

Öte yandan bu ve daha sonraki öyküler arasında dikkate de�er farkl ı l ıklar 
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vard ı r: bütün bunların öcesi nde belki de l.aurel i n  köken olarak Eldar Ağa­
cı "yd ı .  İki Ağaç, daha sonraki gibi  yed i deği l ,  on iki saatl ik periyorlara sahip­

tir 1 ; Valar ' ın  Ağaçlar'ın doğumu sı rasında yaptıkları haz ırl ıklar, bürün o fi­
ziksel "'büyü" ayrı mılarıyla birlikte zamanla terk edil miştir .  İki büyük "'ka­
zan" olan Kulul l in  ve Si l indri n ,  Varda"nın "Telperion "un çiyleriyle l.aure­

l i n 'den akan yağmuru"' bir ikt irdiğ i (Silmarillion, s.  48) "'parıldayan göl lere 
benzeyen büyük sarnıçlar" olarak varl ıklarını  korusalar da isimleri yok olup 

gitmiştir,  ayn ı  şekilde sarnıçlar ı n  ya da kazanların içi nde ış ı kları toplanan 
Ağaçlar' ı n  "'suya" ihtiyaç duyuşundan da vazgeçilmiş - veya daha sonra bun­
dan hiç bahsed ilmemiştir. Urwen ("Güneş-Bakiresi "),  Günef in  Maia"sı Ari­
en ' i n  atasıdır;  ve Silmari//ion'da ' "Este "nin {L6rien 'in karısı} gölcüklerinin ya­
n ı nda Telperion'un titreşen ışın ları içi nde d üşlere dalan"' Til ion, Ay' ı n  dü­
mencis i ,  belki de L6rien' in  sevdiği Si l mo figürüne bir şeyler borçludur. 

Daha önce belirttiğim gibi "miroloj inin evrimi içinde Vana, Nienna ile 
etkileşim içine girerek söner"' , burada Vana ve (Yavanna) Palurien, Ağaçlar'ın  
doğumlarının yarı-anneleriyken, anneler sonradan Yavanna ve Nienna olacaktır. 

Ağaçlar · ın is imlerine gel ince, Silpion uzun süre Ak Ağaç ' ın  ism iyd i ;  
Ttlperion uzun süre sonrası na kadar ortaya ç ı k mam ış olsa d a  Silpion varl ığın ı  
korur ve Silmaril/ion'da ( s .  47)  ağac ı n  d iğer is imlerinden biri olduğu söyle­

nir .  Uıurtlin ismi başlangıca kadar uzanır  ve asla değişt ir i lmemiştir, ama Ka­
yıp Öykii/er"de kul lanı lan Lindelokıt" ve benzeri d iğer biçimler unutulmuştur. 

(5) Valar" ın Mekanları 

(s . 1 09 ve sonrası) 
Yalar saraylarının an lat ı l ı ş ı ,  sonraki versiyonların içinde büyük ölçüde 

kaybolmuştur. Basılmış eserde Manwe'nin mekanı hakkında, "ebedi karın ,  
Oiolosse'nin,  Taniqueti l ' in  en yüksek z irvesinin üzerindeydi "  (s .  32) şekl i nde­

ki yal ın  gerçeğin  dışı nda hiçbir şey anlat ı l maz.  Burada Kartal lar Kral ı Soron ­
tur, Manwe'nin sarayının bir ziyaretçisi  olarak ortaya çıkıyor. (Karşılaştır ın  

1 . - Palıirıen'in ( s .  1 09) "bu ağaç. m ımı:irt ııılmı y.,Jıtı .,, ilıi 1a11t gtflilttm 1ortr11 yeniden solacak " 
şekl ı rıJeki sözleri, on iki saatten daha uzun bir süreyi bel irtir gibi; ama belk i de solma periyodu 

hesaba kaulınamııtır. GONJolüı'in Çöltiipi öyküsünd�. norlarla açıklanan bir isimler lisıesinde den ır 
ki, Silpıon gUmilf ıtı.!lıyla "yirmidört saarin yarısı boyunca" bütün Val inor'u aydınlamıaktadır. 
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Silmari//ion, s. 1 35 :  "Tilin kuşlar, Manwe'ye çok seviyor, Ona Dünya 'dan Tanı ­

queti l 'e haberler get iriyorlardı ve  o ,  Kartal ırkına Kuzey'in sarp kayal ı klarına 

yerleşmelerini emretmişti" .) Soroncur, "Eldar tarafından Ramandur olarak ad­

landırılan Kartallar Kralı Thomdor [isminin Gnomcası)" şekl i nde Gondolin'm 
YıiıılıJI öyküsünde de görülür ve Ramandur sonradan Soroncur'a dönüşmüştür. 

Tulkas' ın kat kat yükselen evi ve bronz kulesi ,  gövdelerine andaçlar ve 

geyik boynuzları asılmış ağaçlarla ayakta duran Orome'n in sarayının bulun­
duğu Valmar'a ve şehrin içindeki Valar ' ın mekanlarına dair çok az şey sonra­
ki yazıların iç inde güçbela varl ığın ı  sürdürür ve sadece sağda solma kal mış 
("alt ın sokaklar" ,  Valmar' ın "gümüş kubbeleri " ve "sayısız çanl ı  Valmar" gi­
bi) bi rkaç parçacık, ori j i nal tanımlamanın  sağlamlığın ı  i ma etmekted ir .  Bu 

durum böylesi bir hayal gücünün terk edildiği anlamına kes in l ikle gelmez: 
Ônsöz'de söylediğim gibi ,  Kayıp Öykülw' in  ardından bir özetten daha fazlası 
olmayan (amacına uygun olarak) oldukça sıkıştırılmış bir versiyon gelmekte­
dir ve miroloj in in  daha sonraki gel iş imi ondan türemiştir - bir yeniden ge­

nişleme işlemi .  Kayıp Öykiilw'in ardından birçok şeye bir daha değ i ni lmemiş­

tir, ama onlar eriyik içindeki parçacıklar hal inde var olmaya devam ermişt i r. 
Kapıları , sokakları ve evleriyle Valmar, bir şehi r  olarak varl ığını kes in l ikle 
'ürdürür. Ama daha sonraki çal ışmanın şartları içinde, herhangi biris inin fı r­
t ınal ı Osse'nin Valmar'da zemin i  den iz suyundan çatısı köpüklerden oluşan 
bir meskene sahip olduğunu kavraması oldukça zordur; ve elbette ki Makar 
ıle Measse 'n in sarayları (oradaki yaşamın tanımlanması , eski İskand inav­
yı'dak i B i tmeyen Savaş m i toloj is ine bir şeyler borçludur) da o kutsal kişi l ik­
lerin yok olmas ı y la birl ikte yok olacakt ı r  - Val inor'daki bir "Melko-grubu" 
bir s ık ıntıyı ispatlamak için yaratı lmışt ır .  

Ori j i nal tan ımların bazı özel l ikleri varl ıkların ı  sürdürür: U lmo'nun Val­
ınar' ı ı.ı ık az z iyaret e<l i ş ı  < karşı laştır  Silmarillion, s. 32), Palurien ve Orome ' n in 
"d ışardak ı dünya"yı z iyaret ed işlerinin sıklığı (Silmarillion, s. 36, 50, 59), l.Ori ­
rn ' in bahçelerinin Si lpion, V:i.na'nın bahçelerinin de 1.aurelin i le yakın i l işkis i  

(.'iilmari//ion, s. 1 23);  ve burada kutsal "karakterler" hakkında söylenenlerin bü ­
yük bölümü , farklı bir şekilde ifade edi lseler de varl ıkların ı  korumuştur. Nes­
ı., burada Tulkas'ın karısı ve Orome'nin kız kardeşidir, dans ed işi mükemmc:l ­

ı l ı r ;  Ômar-Amillo, artık Noldorin-Salmar'ın kardeşi olarak bel i rr i lmişr i r . Baş­
l . ı ı  bir yerde (bak s .  1 36) görülür ki Nielfqui ,  Orome ve Vana'nın kız ıd ır . 
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(6) Ölüm Tanr ı ları ile Elfler in ve İnsanlar ın Yazgı ları 
(s . L 1 4 - 1 1 6) 

Öykünün bu bölümü en şaşırt ıcı ve anlaşı lması en zor elemenderi içer i r .  
Mandos ve karısı N ienna, öykünün başlarında Valar' ın dünyaya gi rişlerin i n  
anlatı ldığı bölümde (s. l 00) ortaya çıkar, orada "Ölümün Fanrur'u Vef.intur 
Mandos" ve "ölümün hanımı" "Fui N ienna" olarak isimlendiri lmişlerd i r. Öy­
künün devamında den ir ki , Vefıincur oturduğu salonu kendi ismin i vererek 
Ve diye adland ırmışt ı ;  oysa daha sonraları (Silmarillion , s. 3 5 )  yaşadığı yeri n  
ismiyle çağrı lacaktı ;  ama i lk dönem yazılarında bölge (Mandos) i l e  salonlar 
(Ve ve Fui )  arasında bir fark vardır. "Hüküm ve yargı larını sadece Manwe'n in 
emri üzerine söyleyen" Mandos'un Valar' ın Hüküm Vereni olduğuna dair b ir  
bel irri  yokrur, ki bu durum sonraki Mandos kavramın ın en önemli özel l ikle­
rinden birisidir; daha sonra karısı Nienna deği l ,  Dokumacı Vai re olacaktır v e  

"Zaman içinde olan her şeyi" resmettiği res iml i  duvar dokumalarıyla "çağlar 
geçtikçe genişleyen" Mandos'un salonlarını süsler - Kayıp Öykiiltr'deyse Vai ri:, 
Tol Eressea Elflerinden birin in ad ı olarak geçer. "Olmuş ve olacak her şey ın  
resmedi ld iği" duvar dokumaları nın bulunduğu yer Aule 'n in ev idir (s . 1 1 0) .  

Mandos'la i lg i l i  bölümdek i en önemli  şey , ölen Elflerin yazg ı ları hakk ın  
daki aç ık ifadelerd i r: onlar, Vef.intur sal ıveri lme hükmünü verene dek Man · 
dos'un salonlarında bekler ve kend i çocukların ın iç inde yen iden doğarlar . Ye 
niden doğuşları hakkındaki bu düşünce, Ainur'un Miizigi öyküsünde de ( \  
90) geçer ve uzun yı l lar boyunca babamın Elfler in "ölümsüzlüğü " hakk ında ·  
k i  değ işmeyen kavramı hali nde varl ığ ın ı  sürdürür; aslı nda Eflerin sadece \ 1  

!ahların açc ığ ı  yaralar ve kederden ölebi lecekleri düşüncesi asla değişmenı i şr ı r  
- bu durum l\inur'11n Miizigi 'nde de görülür (s .  90) : "Eldar, kat led i lmed i k�r 
ya da kederden solmad ıkça Büyük Son'a kadar yaşarlar" , bu parça bi rkaç k u  
çük değiş ikl iğe uğramış olarak Silmarillion'da da  geçer ( s . 5 2 ). 

Fui N ienna'n ın öyküsünde, daha sonraki mirolo j in in ana düşüncesiyle de 
rin tezac lar oluşturan yaklaşımlara rastlarız (ve bu bölümde, aynı zamand•. 
"gözyaşlarının tuzlu salgılarını damıtmak" ve Nienna tarafından dokunan k.ırt 
buludarın "üzünciiler ve umursuz matemler, kederler ve anlaşı lması güç "' ' 
rablar" olarak dünyanın üzerine çökmesi gibi kavramların içinde farklı b ı r  ı ı ıı 
mitsel kavramın izleri de vardı r). Yine bu bölümde öğreniriz k i ,  Nienna, keı ıılt 
ismin i  vererek Fui diye adland ırdığı salonunda İnsanları yargı lamaktad ı r .  " 
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bazıların ı  (salonunun bulunduğu) Mandos bölgesinde cucarken , çok daha bü­
yük bir bölümünü kara gemi Mornie'ye - ölüleri Arvalin kıyı larına göcüren 
bir gemiden daha fazlası değ ildir - bindirir ve İnsanlar göcürüldükleri yerde 
dünyanın sonuna kadar alacakaranl ığın içinde dolaşacaklardır .  Ama bir bölü­
mü de Melko carafından yakalanıp Angamandi 'de "çok kötü günler" geç i r­
mek üzere (ölü ya da ölümlü olarak)) cekrar dünyaya gönderi l i rler; ve (hepsin­
den öce en sıradışı olan şey de) Tanrıların arasında yaşamak üzere Val inor'a gi­
rmiş İnsanlar vardır. Biz burada Iluvacar' ın .Armağanı 'n ın  çok uzağındayız ,  
insanlar dünyaya bağl ı  olmad ıkları için onu cerk edebil i rler, ama nereye g i c­
ı ikleri bi l inmez; 1 ve bu Ölüm'ün (çünkü Elflerin ölümü "görünüşce ölüm gi­
hıdir", Silmarillion, s. 5 2) gerçek anlamıdır : en son ve kaçını lamaz gidiş  . 

.Ama, biraz bulan ık olsa da, İnsanların ölümlerinden sonrası hakkında 
kUçük bir aydınlanma vard ır ,  onlar Arvalin ' in  alacakaranl ığında gezinirler, 
orada " iscedikleri gibi kamp kurabi l i r" ve "Büyük Son gelene kadar sabırla 
lırkleyebi l i rler" . Burada amk s. l 1 8 'de anlacı lan bölgen in değişen isimleri 
hakkındaki ayrıncı lara g i rmel iyim.  ilk isimler l iscesinde ya da iki  d i l in  söz­
lüklerinde (İsimler ekinde görebi leceğin iz )  oldukça açıkt ı r  ki , Harwalia ve 
lırNlin ' in (ve belki ayn ı  zamanda Habbanan da) anlamları "Val inor'un yakı­
nında" ya da "Valar' ı n  yakın ında"d ır. Gnomca sözlüğünde Er11man' ın  anlamı 
M'nir'in mekanın ın  öcesinde" (yani Manwe'nin hava ruh ların ın  yerleşciği 

rın iqueti l ' i n  güneyinde) olarak aç ıklanır ve bu sözlükte açıkça bel l idir ki 
M.lt1ir sözcüğü Gnomca'da "Valar ya da Erumani 'ye ait b ir  ruh" olarak tarif 
"lı len manos ve " iy i ,  kucsal'' an lamındaki mani sözcükleriyle i l işkil idir. Bu 
f4 ımoloj ik bağlanc ı ların önemi oldukça bulanıkt ır . 

Ama bu bölge hakkında çok eski bir şi ir de vardır .  Babamın notlarına 
111n., şi ir 1 9 1 5  .Aralığında Staffordsh i re Broccon Camp ya da 1 9 1 6  Haziran ın ­
ı. llt.&ples'de yatı lmış; Yıldızlar altındaki Habbanan olarak adlandırı lmışt ı r .  

KAflılaşcır :  Si/1114rilliofl, s .  1 29:  ""Bazıları , onların [ insanları n]  da  Mandos"un salonlar ı ·  
• a •mAini  söyler; ama oradaki �kleme yerleri Elnerin �kleme yeriyle ayn ı  de�i ld ı  v e  
'l•nwt dı�ında l luvacar' ın  maiyeci nde sadece Mandos bi l i rd i ,  Dı� Deniz ' in  k ıyıs ın<l�k ı  o 
... . ,  .. ıonlarda hac ı rlama zamanların ın  pqinden nereye gicc iklerin i . "  
l ı'-w•ıllıofl, s.  2 2 7 -8: ""Çünkü Ben:n' in ruhu.  k ız ın  i sceği üzerine, ölen i nsan lar ın <lönmr · 
•• ı ııen: yola çıkcığı Dış Deniz" in lo� kıy ı ları üzerindekı Man<los"un salonlarında Lı'.ııhı · 
"" ıt l ı p  ı.on kez elveda diyene kadar isteksizce gez in ip durdu . "" 
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(Hiçbir değişikliğin olmadığı) üç metnin birinde Eski İngil izce bi r is im var: 

pa gebletsode {"kucsanmış") folda under fkim sıerorr11m ve iki tanes inde b�lıkcaki 

Habbanan, Er11man olarak değ işt i ri lm iş, üçüncüsü zaten Er11man'd ır. > Şi irin 

önünde kısa bir düzyazı önsöz var. 

Yıldızlar Altındaki Habba11a11 
Habbanan insanlara aic  olmayan yerlere yakın ın  bir bölgedir .  Orada 
hava çok cad ı ve gökyüzü Dünya'nın genişliği yüzünden çok yüced ir. 

Göklerin alt ındaki Habbanan'da 

Tüm yollar bicer arda, nice uzun olsalar da 

Orada Baygı n  gicarların sesleri vardır 

Ve bir �kının yankıları uzaklardan gel ir, 

İnsanlar halkalar hal inde coplanmışcır orada 
Biri  şarkılar söylerken kızıl aceşler i n in  ecrafında -
Ve her taraf gecedir.  

• 

Benzemez bizimkine, mucsuz halkın gecesine 
Puslu engellerin içindeki Dünya'ya yakın olan, 
Yıldızlardan saçılan bir bir sis 
İnce ve dolaşan bir duman izleri 
Yarı görülen perdesiyle belirsizleşen 

Dipsiz derinl iklerin hala Berrak . 
• 

Yüzeyine ışık düşmüş koyu camdan bir küre 
İhc işamlı rüzgarların karanlık uçuşlarını yaptığı 
Güzel kokulu bir düzlüğün el değmemiş bölgeleri 
Bacal ı çok olmuş bir aya doğru bakıyorlar 
Ve meteorların ateşl i yağmuruna yakalanıyorlar -

İşce öylesi bir gece 
• 
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Orada yüreğim anladı ki aniden , 
Arife gecesi hakkında şarkılar söyleyenler 
Yan ı clayanlar parlak ış ı l t ı larını yıld ızların 
Tuhaf g icarların ın ışı ldayan müziğiyle 
Onlar Onun oğullarıydı gezin ip duran 
O havadar çayı rların üzerine kamp kuran 
Tanrı 'nın ki rlenmemiş g iysi lerin in 
Onun kudrec l i  d izlerinden aşağıya döküldüğü yerlere . 

• 

İ lk dönemdeki Qenya sözcük l iscesinden son bir kanıc gel iyor. Bu söz­
cük l istesindeki ori j inal g irişlerin i lk katmanı 1 9 1 5 yı l ında (ben öyle oldu­
ğuna inanıyorum, bak İsimler eki) acı lmış ve bu ori j i nal girişler in arasında, 
mana (Manwe· ondan türet i lmişt ir) kökünün altında, manim11ine'de "Araf' 
olan bir kişi anlama gelen manimo sözcüğü veri lmiştir .  

Bu şi ir  ve sözcük l istesindeki bu giriş, çal ışmanın en eski safhalarında 
mitsel kavramın nadir  ve çok bulanık belirtileri olduğunu ortaya koymaktadır; 
çünkü burada Hırist iyan teoloj isinden alınan düşüncelerin varlığı açıkça görül­
üyor. Bu durum onların hala bu öykünün içinde var olduklarını kavramayı 
bozmaktadır. Çünkü bu öykünün içinde ölmüş İnsanların Fui Nienna'nın kara 
salonunda yargılanmalarından sonraki yazgılarından bahsedilmektedir. Bazıla­
rı ("bunların sayısı çok fazlaydı" )  ölüm gemisi tarafından, alacakaranl ığın için­
de gezinip Büyük Son gelene dek sabırla bekleyecekleri (Habbanan) Eruman'a 
götürülür; bazıları Melko tarafından yakalanarak Angamandi 'de "Demir Ce­
hennemleri" işkence görür; ve çok azı da Tanrı larla birlikte Valinor'da yaşama­
ya gider. Ş i ir  ve i lk "sözlükler"deki kanıda birlikte ele alındığın<la, bu olay 
Araf, Cehennem ve Cennet' in bir yansımasından ötesi olabil i r  mi .  

Bu durum, Ainur'11n Miizil,i öyküsündeki b i r  bölüme gönderme yapcığ ı­
mızda çok daha sıradışı görünüyor, orada (s. 89) lluvatar şöyle der: " insanlara 
yeni ve daha büyük bir armağan ihsan edeceğim",  bu armağan sayesinde onlar 
"diğer her şeyin  yazgısı olan Ainur'un Müziği 'n in bile ötesine çıkarak, dünya­
nın güçlerin in ,  tözleri n in  ve tal ih in in sınırları içinde kal ıp yaşamlarını kur­
malarını ve planlamaların ı  sağlayacak"cır ve yine orada deni r  ki "Bu kudret l i  
armağan sayesinde insanoğlu ,  dünyada çok k ısa b i r  süre canlı  yaşayabilseler 
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de nihai olarak ölmezler . . . " Bu parçanın Silmari/lion'da verilen son biç i ­
minde (s . 5 2) çok büyük değişikl ikler yoktur:  

Oysa İnsanlar gerçekcen ölür ve dünyay ı cerk ederler; işce bu yüzden 
onlara Misafirler ya da Yabancılar denir. Ölüm onların yazgısı , l luva­

tar' ın armağanıdır ki Z.aman yıprandıkça Güçler bi le buna g ıpta eder. 

Ama yine de, Ölüm Armağanı şeklindek i bu ana düşüncenin  zaten var 

olduğu açıkça görülmekted ir.  

Bu meseleyi çözemediğim bi r bilmece olarak bırakmalıyım. Öykülerin 
iç indeki düşüncelerin bu iht ilafların ın en nec açıklanması, aslında Ain11r'11n Mii­

zigi 'nin VaJar'm GtlİJİ vt Valinor'ım Kurulu[linun ardından gelmesi olarak kabul 
edilebilir; ama dediğim g ibi (s. 92-3) her �y bunun tersini göstermektedi r. 

Son olarak Er11man'ın en sonunda Araman hal ine gelmesiyle oluşan ka­
rakterist ik di lbi l imsel ironi lerden bahsedilebil ir .  Çünkü Arval in ' in  anlamı ba­

si rçe "Vali nor'un yakın ında"d ı r  ve o ölülerin ruhlarıyla bağlantı ları olan Er11-
man'ın diğer ismidir ;  ama Araman'ın anlamının basicçe "Aman' ın yakınında" 
olduğu neredeyse kesindir. Ve yine de aynı man- " iy i "  ögesi kullanımda kal­
mıştır, çünkü Aman (" Bozulmamış Topraklar") ondan türeti lmiştir .  

Öykü hakkında konuşmayı b i c i ri rken bahsed i lmesi gereken iki  küçük 
mesele daha vardır .  Nornore öyküde: Tanrı lar ın Habercis i 'd i r; haberc i  daha 
sonra Fionwe (ve ard ından Eönwe) olacakc ır ,  bak s. 94 . Ve "Val inor'un sade­
ce bir an için görünüverdiği tepelerin arasındaki bu alçak bölgeler" şekl inde 
ima ed ilen yer Taniquet i l ' in  yakın ındad ır, böylece bize Elflerin şehr in in ku­
rulduğu tepenin bu lunduğu Val inor Dağları 'ndaki geç i r  ilk kez ima edi l ir .  

Öykünün sonundaki boş sayfalara babam tarafından Valar ' ın  ikincil 
is imlerin in  (Manwe Stilimo vb. gibi)  bir l istes i yaz ı lm ıştır . Bu isimlerin bir 
bölümü Öykii/er'deki mecnin içinde belirmekcedir; k i  bunlar İs imler ekinde 
birinc i l  is imleri n in  alc ında veri lmemişlerdir .  Bu · l i steden anlaşıldığına göre, 
Ömar-Amil lo,  Salmar-Noldorin ' in  (ki öyküde, s . 1 1 2 ,  kardeş oldukları söyle­
n i r) ikiz idir ;  Nielfqu i  (s .  l 1 2 ) Orome ve Vana 'n ın  kızlarıdır; ve Melko'nun 
(Ulbandi 'den olma) Kosomot ad ında bir oğlu  vard ır :  bu olay daha sonra orca­
ya çıkacakt ı r, ki o ,  Ecthel ion tarafından Gondol in 'de öldürülen Balrogların 
Efendisi Gothmog 'dur. 
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ıv . 

CTJ E lkO ' N U N  Z İN CİRLE N işi 



Rumil ' in  anlamğı Valar'm Gıliıi ve Valinor'ı111 Kıml/11111 öyküsünün ardından, bir di­

ğer öykü başlamadan önce araya uzun bir ara faslı girse de el yazması mec in  paragraf 

kesint isi bile olmaksızın devam ecmekcedir.  Ama defcerin kapağında Mtllto'n1111 Zirı­

<irltrıi/İ ayrı bir bölüm ismi olarak veri lmişcir ve ben de buna uyuyorum . Mecin,  s i­

l inmiş  kuqunkalem el yazmasının üscüne mürekkepli kalemle yazı lmışcır. 
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O gece Eriol, ilk gecesinde duyduğu ve kendisini çok etkileyen müziği uykusun­

da bir  kez daha işitmişti;  ve  erresi sabah gene erkenden bahçeye ind i .  Orada Varie i le 
kaqılaştı ve icadı n  ona Eriol diye seslendi :  "'bu , o ismin i lk  kez uydurulup söylenişiydi" " .  
Eriol, Vaire'ye duyduğu "'düş-müzikleri " 'ni anlam ve icadı n  dedi ki , o düş-müziği de­

ğildi, "Rumi ! ,  Küçükyürck ve evimde yaşayan diğer Gnome'ların Tinfang d iye is im­
lendirdiği" Timpinen' i n  flütüydü. Çocukların da ona Şakıyan Tinfang dediğini söyledi ;  
yaz alacakaranlığının içi nde i l k  yıldızların doğuşunun neşesi adına çal ıp dans ederdi :  
"her notada yeni bir kıvılcım çakıp ışı ldar. Noldoli der ki  eğer Şakıyan Ti nfang çalarsa 
onlar çok daha erken doğarlard ı ,  onu çok severler ve çocuklar da keşfedilmemiş gölgeli  
çayırlarda onun dans edişini  belki görürüz diye sık s ık pencerelerinden bakarlar . .. Va­
irc, Eriol'a onun "yavru bir gey ikten daha utangaç olduğunu - bir carla faresi kadar· 
hızla saklanıverdiğini  ve bir ok gibi fırlayıp gittiğini anlam : incecik bir sürgünün üze­
ri nde bir ayak sesi ve kaçıverir, flütü çok uzaklardan alaycı bir şekilde duyulur".  

"Onun flüt çal ış ında büyücülüğe has bir olağanüstülük var,"  de­

d i  Eriol , "eğer burada iki  gecedir duyduklar ım,  gerçekten varsa. "  

"Öyle degi l , "  dedi Vaire, "her n e  kadar o kavalcı ların onun kendi 

soylarından geldiğin i  idd ia etmelerine ve onunla rekabete girmelerine 

rağmen ,  o, tam bir Solosimpi bile sayı lmaz; ama yine de her yerde de­

nir ki , bu yabansı ruh, ne tam olarak Valar ne de Eldar'dır, o yarı or­

man ve vadi  perisi - ki onlar Palurien ' in  çocukların ın  kalabal ık kol la­

rından birin i  oluştururlar - yarı da bir Gnome ya da Kıyıdiyarı Kaval­

cısı 'dır. 1 Her ne kadar şaş ı rtıcı bir bi lge ve tuhaf bir yaratık olsa ve 

uzun zaman önce Eldar i le birl ikte buralara gelmiş olsa dah i ,  onların 

arasında yürümez, onlarla birl ikte dinlenmezdi ,  daima i leri lerde bir  

yerde, tek başına tuhaf bir şeki lde flütünü çalar veya kendisini  d iğerle­

rinden uzak tutarak otururdu.  Artık bu d iyarın c ivarındaki bahçelerde 

çal ıyor; ama en çok Alalmin6re'yi sever ve en sevd iği yer de bu bahçe­

dir. Uzun aylar geçip de onun flütünü özled iğimiz de her seferinde 
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şöyle deriz:  'Şakıyan Tinfang , Büyük Topraklar'a kalp  kırmaya gi cc i  

ve o çok uzak d iyarlarda yaşayanlardan bir i ,  bu gece d ışarı larda alaca­

rakanl ığın içi nde onun flütünü duyacak ' .  Ama havan ı n  hafifçe karar­

dığı bir vakitte onun flütü an iden yen iden duyulacak ya da parıldayıp 

mavi leşen yı ld ızlar ın ve kocaman bir ayın  alt ında yen iden çalacakrır. " 

"Evet , "  dedi Eriol , "ve onu işiten lerin yürekleri h ız la uyanan bir 

özlemle çarpacaktır .  San ı rım pencerey i açıp  aşağ ıya atlay ıvermek için 

büyük bir  arzu duymuştum, dışarıdan gelen hava öylesine tad ıydı k i ,  

üste l ik  yeterince de içmemişt im,  a m a  din led ikçe kim olduğunu bi l ­

meden ,  nereye doğru takip edeceğ imi bi l meden,  onu y ı ld ızları n al t ın ­

daki dünyan ın büyüsüne doğru izlemek istemişt i m . "  

" O  zaman sen in  iç in çalan ın Timpinen olduğu doğru ," ded i Va­

ire, "ve sen onurland ır ı ld ı n  demekt ir ,  çünkü bu bahçe n ice gece bo­

yunca onun melodilerinden uzakt ı .  Ama ş imdi ,  bu ruhun tekins iz l iği  

yüzünden yaz akşamların ı  ve y ı ld ız l ı  geceleri sonsuza kadar sevecek­

sin, onlar ın  büyüsü yüreğ ine söndürülemez bir ac ı verecek . "  

"Burada yaşayan s iz l�r, o n u  say ıs ız kereler, s ı k  s ı k  duymuş ol ma­

l ı s ın ız , "  ded i Eriol ,  "ama bana hiç de yarı anlaş ı l ı r  ve tatmin edi lemez 

bir özlemle yaş ıyor görünmüyorsunuz . "  

"Zaten öyle deği l iz ,  çünkü b iz im /impilmiz var ,"  dedi  kad ın ,  " iy i ­

leşmek için sadece /impe· yeterl id i r, onun bir  yudumu, yüreğin bütün 

müzikleri ve şarkı ları anlamas ın ı  sağlar. " 

"O zaman,"  ded i Eriol , "o iy i  içkiden b ir  kupa içeb i l i r  miy im" ;  

ama Vaire ,  bunun sadece Kral içe Meri l 'e ulaşması hal i nde gerçekleşe­

bi leceğ in i  söyled i .  

Gündüzün b u  güzel saat lerinde , ç imenleri n üzerinde Eriol v e  Va­

ire' n in  yapt ığı bu sohbet in  ard ından Eriol 'un çok uzun günler boyun­

ca  oradan ayrı lmayacağı anlaş ı lmışt ı  - Şak ıyan Tinfang alacakaranlık­

ta,  y ı ldızların ışığ ın ın  ve ayı n  parı l t ı s ın ın  a lt ında onun iç in defalarca 

çald ı ,  kalbi tamamen dolana dek . Ş imd i ,  Küçükyürek ' i n  rehberl iğinde, 

Meril - i -Turinq i 'n in  karaağaç korin ' in in  içindeki evine gidiyorlard ı .  
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Bu güzel hanımın evi şehrin en içlerindeyd i ,  çünkü lngil  tarafı n­

dan inşa ettirilen büyük kulen in eteklerinde en kad im zamanlardan 

kalma ve çok güzel karaağaçların oluşturduğu bir koruluk vard ı ,  k ı  

tüm Karaağaçlar Diyarı 'na hükmederd i .  Karaağaçlar, parlak yaprakla­

rın oluşturduğu üç küçülen kat halinde gökyüzüne yüksel iyordu ve 

onların arasından süzülerek inen gün ışığ ı mavi yeşil tonlarındaydı -

al c ı nımsı bir  yeş i l .  Ağaçların
, 

ortasında geniş yeşi l  b ir  ç imenl ik  vard ı ,  

dokunmuş b i r  kumaş g ib i  dümdüzdü ve  onun etrafına ağaçlar b ir  da­

i re hal inde dizi lm işlerd i ,  öyle ki kenarlarında gölgeler yoğunken tam 

ortasına gün boyunca güneş düşerd i .  Orada güzel bir ev vard ı ,  tama­

men beyaz renkte ve ış ı ldayan bir  beyazlıktan inşa ed i lmişt i ,  ama çat ısı  

yosunlarla, damkoruklarıyla, sarmaş dolaş olup sarkan n ice görülme­

miş bitkiyle öylesine kaplanmıştı k i ,  bir zamanlar tasarlanmış olan şey, 

alem renkleri ve koyu kırmızı lar, kız ı l lar ve yeş i l  ton larından oluşan 

iht işaml ı bir  renk karmaşası yüzünden art ık görü lemiyordu. 

Saçaklarında sayıs ız kuş şakıyordu; kumrular ve güvercinler ko­
rin' in  s ınırı üzerinde havada daireler çizerek uçar ya da ç imenl iğin üze­

rine konup güneşlenmek için anid�n dalarken, b ir  bölümü de damların 

üzerinde şarkılar söylüyordu. B inan ın  çevresi tamamen çiçeklerle kap­

lanmıştı .  Her tarafta çiçek açmış kümeler vardı ,  ip g ibi olup iç içe gir­

miş demetler, tamamen çiçek içindeki başaklar ve püsküller, salkımlar 

ve sayvanlar içi nde ya da kocaman gen iş yüzleriyle güneşe bakan çiçek­

ler. Hafifçe dalgalanan havada gevşeyip açı lmışlardı  ve birleşen farkl ı  

kokuları olağanüstü nefısl ikte bir büyünün güzel kokusu içinde er iy ip  

g i tmişt i ,  ama tonları ve renkleri orada yetişmelerin in mutluluğu içinde 

ve rastgele bir şeki lde dağı l ıp  toplanıyordu. Orada gün boyunca bu çi­

çeklerin üzerinde gezinen arıların uğultusu sürüp giderd i :  arı lar çat ın ın 

çevresinde, bütün bu güzel kokulu çiçek tarhların ın  ve yolların  etrafın­

da uçuşurlard ı ;  hatta evin serin verandaların ın etrafında bi le .  Küçükyü­

rek ve Eriol arr ık tepeye t ırmanmaya başlam ışlard ı ,  öğleden sonranın 

geç vakitleri olmuştu ve güneş lngi l ' in  kules in in batı yüzeyinde arsızca 
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ışıldıyordu. Kısa bir süre sonra yontulmuş taş bloklardan oluşmuş gör­

kemli  bir duvara ulaştı lar, duvar d ışarıya doğru eğilmiş  ve üzerini oclar 

bürümüştü, yaban sümbülleri , sarı papatyalar. 

Duvarda küçük bir kapıya geld i ler, kapın ın  ötes inde karaağaçla­

rın alt ında bir açıklık uzan ıyordu , bir  tarafı çal ı larla s ınırlanmış ve d i ­

ğer tarafından yapraklı kahverengi roprak yatağında küçük bir  dere­

nin  fıs ı ldayarak aktığı bir patika vard ı .  Patika çimenl iğin diğer ucuna 

dek gidiyordu ve oraya giderlerken Küçükyürek beyaz evi göstererek 

dedi ki: " İşte Meril-i -Turinq i ' n in  ev i ,  böyle ulu bir han ıma bir  haber 

filan getirmediğim için, ben arc ık geri dönüyorum . "  Eriol güneşl i ça­

yırl ık boyunca, kapı sundurmasın ın  önünde omuz yüksekliğine dek 

büyümüş uzun ç içeklerin arasına g i rene dek tek başına yürüdü; biraz 

daha yaklaştığında müzik sesi duydu,  b i rçok genç kızın ortasında du­

ran güzel b ir  han ı m ,  onu karş ı l ıyormuşçasına öne doğru bi rkaç adım 

att ı .  Sonra gülümseyerek dedi  ki :  "Hoş geld i n ,  Ey n ice denizlerin de­

nizcisi - den izin ruzlu meltemler i ,  rüzgarlar ın  derinden solunma� ı  ve 

bir gemin in  sal lan ış ından zevk almak yerine huzurlu bahçelerimden 

ve onların güzel sesleriyle muclu olmak için mi buradasınJ "  

Eriol b i r  süre h içbir şey söyleyemeden orada d ik i ld i ,  hanımın gü­

zel l iğ i  ve bu çiçekl i  yerin sevimli l iği  yüzünden dili curulmuşcu; y ine de 

denizleri yeterince tanıdığını ,  ama bu en şirin topraklara asla doyama­

yacağı hakkında bir şeyler mırı ldanabi ld i .  "Hayır ,"  dedi kadın,  "bir güz 

gününde rüzgarlar ve sürüklenmiş bir marc ı gelecek, belki de başımızın 

üstünde çığl ıklar atacak ve bak! yurdunun kara kıyıların ı  hatırlayarak 

arzuyla dolacaksın .2" "Hayır, hanımım,"  dedi Eriol , art ık daha can l ı  bir 

sesle konuşuyordu, "hay ı r, öyle deği l ,  alacakaranl ıkta çayırlarda flüt ça­

lan o ruh� yüreğimi m üzikle doldurdu ve bir yudum limpe'ye susadım ! "  

Meril ' in  gülümseyen yüzü birdenbire c idd i leşip asıld ı ,  yanındaki 

genç kızlara gitmelerini emrecci ve Eriol'a da kendis in i  ev in  yakınında­

ki bir yere, çok kısa olmayan mavimsi yeş i l  renkl i ç imenler in oluştur­
duğu bir yere doğru izlemesini söyled i .  Orada meyve ağaçları vard ı ,  bir  
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tanes i n i n ,  çok geniş  ve yaşl ı bir  elma ağacıyd ı ,  kökleri n in  etrafı na 

toprak öyle y ığ ı lmıştı ki sanki ağacın çevresi nde gen iş bir  koltuk 

o luş muştu ,  yu muşak ve ç imen kapl ı .  Meril oraya oturdu,  bak ışl arı n ı  

h i ı ı l ' u n  üzerine dikti ve ded i k i :  " İstediğin şey in n e  olduğunu b i l iyor 

m usun ? "  Eriol dedi k i :  " Yola Çıkış,  hacca Büyük Son gelene dek, sön ­

dürülemez özlemden kurtu larak burada, Adalı  E ldar halkıyla birl ikte 

sonsuz bir dostluk ve akrabalık içinde yaşamaya, bütün şark ıların ve 

müziğin  ruhunu bilmeye duyduğum arzu dış ında, hiçbir şey bilmiyo­

rum . "  

Ama Meri! dedi k i :  "Dostluk olabilir, am a  akrabal ık olmaz, çünkü 
İnsan İnsandır, Elda da Elda, dünya böyle kaldığı sürece Iluvatar'ın b ir­

birlerinden farklı  olarak yarattıkları b irbi rleri gibi olamazlar. Hatta sen 

Büyük Son gelene kadar burada yaşayabil ir  ve /impe'nin verdiği  sı hhat 

sayesinde ölümle karşılaşmayabil irsin,  ama sen y ine de sonrasında ölme­

l i  ve bizi terk etmel isin,  çünkü İnsanlar mutlaka bir kere ölmek zorun­

dadır .  Kulak ver,  Ey Eriol , söndürülemez özlemden bir yudum /impe· i le 

kaçabil ineceğini  düşünmemel isin - böyle yaparak sadece arzuların ı  de­

ğiştirebil irsin, eski lerinin yerine daha derin ve daha keskin olan yen i  bir 

arzuyu koyarak. Iluvatar'ın Çocukları d iye isimlend irilen her iki  ırkın 

yüreklerinde tatmin edi lmemiş tutkular yaşar, ama en çok Eldar'da, 

çünkü onların yürekleri büyük ihtişamın içindeki güzelliğin görüntü­

süyle doludur. " "Yine de Ey Kral içe," dedi Eriol , "bırakın da bu içkiyi 

tadayım ve halkınızın çağlar boyunca dostu olayım:  Ey Eldal ie"n in  kra­

l içesi ,  böylece ben de Mac Vanwa Tyalieva'nın mutlu çocukları gibi  ola­

bilirim."  " Hayır, henüz bu nu yapamam," dedi Meri l ,  "çünkü bu içki­

nin,  çok az şey bi len bir çocuk yerine, yaşamı bi len ve İnsanların diyar­

larında günler geçirmiş biri ne verilmesi çok daha ciddi bir meseled ir;  

üstelik biz onlara şarkı şarabını  vermeden önce, on ları uzun süre bekle­

t iriz, onlara daha fazla ilim öğretir, yüreklerini  ve ruhlar ın ı  dene(İz.  Bu 

yüzden şimdi sana söylüyorum ki , çok daha uzun süre bekle ve adamız­

da öğrenebilece,i! ı r ı  her şeyi öğren . Dinle, dünya hakkında ne b i l iyorsun 
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ya da İnsanların kadim günleri hakkında, artık zamanın iç inde çok eski­

lerde kalmış bu şeylerin kökleri, Eldal ie ve onların bilgel iğ i hakkında, 

ki bizim gençl ik ve şi ir kasemiz üzerinde bir hak iddia edebilesin . "  

"Tol Eressea d i l in i  b i l iyorum, Valar hakkında bir şeyler işi tt im,  

yüce dünyanın başlangıcı v e  Valinor'un kuruluşu hakkında da; Elfle­

rin müziklerine kulak verd im,  ş i irlerine ve kahkahalarına da, hepsini  

doğru ve iy i  buldum ,  yüreğim bil iyor ve bana diyor k i  bundan sonra 

sevgiyle, sadece sevg iyle anacağım bunları"  - d iye yanı t l adı  Eriol , 

ama yüreği Kral içe 'n in  redded iş i yüzünden kederl iyd i .  

"Yine de  Elflerin dünyaya gel işi hakkında hiçbir şey bilmiyorsun,  

onların yazgıları hakkında, ne de onların doğasını ve Iluvatar'ın onlara 

verdiği yeri bil iyorsun . Eldam�'da, Kôr tepesinin üstündeki yurtlarının 

büyük iht işamını  ve parçalanmamızın get irdiği bütün o kederleri pek 

az önemsiyorsun.  Dünyanın karanlık yolları boyunca çektiğimiz bütün 

o zahmetler ve Melko yüzünden öğrend iğimiz şiddetl i  ıstıraplar hakkın­

da ne bil iyorsun; İnsanlar yüzünden katlandığımız ve hata katlanmakta 

olduğumuz üzüntüler hakkında, İnsanlar yüzünden umutlarımızı  karar­

tan bütün o korkular hakkında ne bil iyorsun? Tol Eressea'daki hayat ı ­

mız  ve Val inor'dayken yaşad ığımız o kahkaha zamanları arasında göz­

yaşlarından oluşan bir yıkımın ın  uzandığını bil iyor musun ? Ey Elda­

lie'nin yazgısına kat ılmak isteyen İnsan çocuğu, bizim yüce tutkuları­

mız ve hala aramakta olduğumuz şeyler nedir  .... çünkü dinle! eğer bu iç­

kiden içeceksen, bütün bu şeyleri bi lmeli v e  sevmeli ,  bizimle tek yürek 

olmal ısın - hay ır, hacca Yola Çıkış geld iğinde bile, ki sonunda Eldar ve 
İnsanlar birbirleriyle savaşa cucuşacaklar, ama sen, dosdarının ve akraba­

larının çocuklarına karşı hala bizim safımızda durmalıs ın,  ama o zamana 

dek, özlemlerin seni kemirirken bile asla uzaklara yurduna gidemezsin -

ve cutkular, limpe· içmiş yetişk in  bir adamı bile tüketebilen hayal edi le­

meyen işkencelerin ateş id ir  ayn ı  zamanda - buraya o di leğinle birl iktC' 

geld iğinde, bürün bunları bil iyor muydun, Ey Eriol ?"  

" Hayır ,  bi lm iyordum," dedi Eriol , üzgün bir  şek i lde, "etrafrak ı 



halka bu yüzden s ık s ık  sorular sormama rağmen . "  
"O zaman d in le ! "  dedi Meri l ,  "b i r  öyküye başlayacak ve  bu  uzun 

öğleden sonra kararmaya başlamadan önce sana öykünün bir bölümü­
nü anlaracağ ım - ama ard ından buradan sabır içinde ayrı lmak zorun­
dasın" ve Eriol baş ın ı  önüne eğdi .  

"Öyleyse," ded i Meri! ,  "şimd i sana, dünyada bir zamanlar yaşanan 
bir huzur dönemini ,  "Melko'nun Zincirlenişi" olarak bi l i nen dönemi 
an latacağım.3  Eldar' ın kavrad ığı şekliyle Dünya hakkında ve onların 
dünyadaki uyanışları sırasında oluşan olaylar hakkında konuşacağım .  

Dinle, Val i nor kuruldu ve  Tanrı lar orada huzur içinde yaşad ı l ar, 
çünkü Melko uzaklardaydı ,  dünyan ı n  derin l ik leri araştırıyor, kend is i ­
n i  demir ve soğuk içinde güçlendiriyordu, ama Makar ve Measse bo­
raların içine dalıyor, depremlerden ve kad im denizlerin boyun eğdi ­
ren öfkesinden büyük key if alıyorlard ı .  Val inor ışık ve güzel l i kt i ,  ama 
dünyan ın  üzerinde derin bir alacakaranl ık uzan ıyordu, çünkü Tanrılar 
orada daha önce havanın içinde yüzen ışığın büyük bölümünü topla­
mışlard ı .  Eskinin t i treşerek ışı ldayan yağmurları art ık nad i ren yağı­
yor ve dünyanın üzerinde, soluk damarlarla ya da ateş in y ı rmğı bir  
tepeden Melko'nun gökyüzüne püskürttüğü kızı l  pat lamalarla aydın­
lanan bir karanlık hüküm sürüyordu.  

O zamanlar Yavanna Palurien verimli  bahçelerin i  bırakarak ege­
menl iğ indeki geniş arazi leri araştırmak için yolculuklara çıkar, tepe­
ler ve vad ilerin Üzerlerine tohumlar ekip derin düşünceler içinde ka­
ranlık kı talar boyunca gezinirdi . Bu çağ uzunluğundaki karanl ık için­
de, tek başına en güçlü s ih irlerin şarkıların ı  söyled i ,  onlar öyles ine de­
rin büyülerd i  ki kayal ık  bölgelerin etrafında yüzüp durdular ve onla­
rın yankı ları zamanın yı l ları boyunca tepelerin ve ıssız düzlüklerin 
ıçinde ası l ı  kaldı ,  daha sonraki günlerin bürün iyi büyüleri , onun yan­
k ı lanan şark ısın ın  anıların ın  fıs ı l t ı larıd ır. 

Sonra oralarda nesneler büyümeye başlad ı ,  mantarlar ve tuhaf 
mahsüller rutubetl i  yerlerde fışkırd ılar, kayaların arasında g izl i g i z l i  
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sürünerek gel işen l ikenler ve yosunlar onların yüzeylerin i  yedi ler ve 

kayalar ufalan ıp toza toprağa dönüştü,  sürünen bitki ler toprağ ın için­

de öldüler ve gübre l i  toprak oluştu, eyrelt i  ot ları ve yabani bitk iler 

onun içinde sess izce yetişt i ,  tuhaf yaratıklar kafalar ını  yarıklardan çı­

kardı lar ve taşların üzerinde süründüler. Ama Yavanna gözyaşları dö­

küyordu, çünkü bu onun düşündüğü kadar güzel bir canl anma değ i l­

d i  - bunun üzerine Orome, hemen onun bu sonu bel irsiz işi ne yardım 

etmeye geld i ,  ama Tuivana, Kulull in ' in  ayd ın l ığ ın ı  ve  Nessa da dans 

ettiği yeşi l  çayırl ığı terk etmek istememişti .  

Sonra Orome ve Palurien tüm kudreclerin i  ortaya sürdüler, gri 

kayalıkların canlan ıp hareketlenmes in i  i steyen Orome borusunu bü­

yük patlamalarla öttürdü .  Bak, bu ü fley işlerle b i rl ikte tepeleri n civa­

rında büyük orman yüksel ip in i lded i ,  bütün o koyu yaprakl ı ağaçlar 

varl ık buldular, çamların büyümesi ve reç inel i  ağaçların güzel koku­

larıyla dünya t üylen ip kabarmışt ı ,  köknarlar ve sed ir ağaçları mavi ve 

zeytuni kuma.şiarını yamaçların üzerine serd i ler, porsuk ağaçları yüz­

yı l lar süren büyümelerini başlattı lar. İ lk ağaçların büyük dal ların ın  

arasından soluk göklerde ışı ldayan Varda'n ın  i lk  y ı ld ızların ın güzell i ­

ğ i n i  gördükler i ,  karanl ık ormanların mırı l t ı ların ı  ve Manwe havay ı 

dalgalandı rdığında küçük dal ların ç ı t ı rt ı ların ı  duydukları iç in art ık 

Orome daha az s ıkınt ı l ıyd ı ve Palurien de rahaclamışt ı .  

O zamanlar, n ice tuhaf ru h  dünyanın içlerine doğru gi tmişt i ,  çünkü 

oralar yerleşmeleri için uygun yerlerd i ,  karanlık ve sakin .  Bazıları Man­

dos'dan gelmişt i ,  onlar Iluvatar ile yolcu luklara çıkmış, dünyadan çok 

daha yaşlı ,  daha karanlık ve gizemli ruhlard ı ,  bazıları da Kuzey' in kale­

lerinden gelmişlerdi ,  ki Melko orada Ucumna"nın derin zindanlarına 

yerleşmişt i .  Onlar tamamen kötü ve zararl ıydılar; bütün get irdikleri tu­

zaklar, huzursuzluk ve dehşetti ,  daha önce asla öyle olmayan karanlığ ı ,  

hastalıklı ve  korkutucu b i r  şeye dönüştürdüler. Ama say ıları çok az olan 

bazıları da nazik ayaklarıyla akşam kokularını  dışarıya sızdırarak dans et­

t i ler, onlar L6rien ' in  bahçelerinden gelmişlerdi .  
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Dünya, ışık günler inde bi le hala onlarla doluydu, bu en esk ı o r­

manların karanl ık yüreklerinde tek başlarına gezind i ler, y ı ld ız l ı  ıss ı z ­
l ıklar boyunca g i z l i  şeyleri haykırdı lar ve  çok azı keşfed i lm iş olan cep<"­
lerin içindeki mağaraları sık sık z iyaret ett i ler: - ama çam ormanları 
elf olmayan ve insan olmayan bu eski ruhlarla fazlasıyla doluydu,  El­
dar'ın ya da İnsan ların gönül rahatl ığı  içinde gezinemeyecekleri kadar . 

Bu büyük iş yapı l ı ş ın ın ard ından Palurien , uzu n  uğraşına bir  ara 
verip d inlenmek , Val inor'u n cadı meyvelerin i  yen iden tatmak, ç iyleri  
ışık olan Laure l i n ' i n  a l c ında yen i lenmek arzusuyla geri dönmüştü ve 
Orome de yüce Tanrı ların düzlüğündeki kayın ormanlarındayd ı ;  ama 
Melko, onlar ın lambalarıyla i lg i l i  hainl iği yüzünden Valar' ın  gazabı ­
na uğramaktan korkarak uzun süred i r  haz ı rl ı klar yapıyordu,  dünyan ın  
Tanrı lar tarafından ona  cerk ed i ld iğ in i  düşünüyordu .  Osse 'ye a i c  derin 
zeminler in çok aşağı lar ında Dünya'n ın  sallan ıp çat l amasına ve derin ­
lerindeki  ateş i n  denizle karışmasına sebep oldu. Buhar fırtınaları ve 
koncrol ed i lemeyen den iz hareket lerin in  büyük kükrey işi dünyan ın  
üzerine patlad ı ,  ormanlar i n i ldey ip yıkı ld ı .  Deniz coprağ ın  iiscüne fı r­
ladı  ve onu parçaladı ,  koca koca bölgeler onun öfkes in in  alt ında gö­
mülüp kald ı lar ya da serp i lmiş  adacıklar hal i nde dağ ı ld ı lar, kıyı lar iç­
lerinde mağaralar oluşturarak oyuldu.  Dağlar salland ı ,  yürekleri er idi 
ve kayalar s ıvı  aceş g ib i  kül rengi yamaçlardan aşağ ıya boşald ılar, hac­
ca den ize kadar akt ı lar, k ızg ın  kumsal ların üstündeki büyük savaşın 
güri.i l cü leri  kükreyerek yükseld i ,  ca Val inor Dağları 'na kadar u laşt ı  ve 
Tanrı ların şarkı söyley işlerin i  boğdu .  Sonra Kem i Palurien, yan i mey­
ve verici  Yavanna ayağa kalkt ı ,  onun bütün yapc ıkların ı  ve dünyan ın 
maddelerin i  seven Aule de kalkt ı ,  bir l ikte t ı rmanarak Manwe 'n in  sa­
rayına g i t t i ler ve onunla konuştular, bütün bu iy i l ik ler in Melko 'nun 
yumuşat ı lamayan yüreğ indek i ateş l i  kötülük yüzünden harap olup 
gitt iğ i n i  söyled i ler, Yavanna alacakaranl ık alt ında yapt ığı bütün o 

uğraşların boğulmaması  ve gömülüp gitmemesi iç in yalvarı yord u .  
Onlar konuşurken kayal ıkların arasındak i  bir  dalga g ibi öfke iç ındtk ı 
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üsse de oraya geld i ,  kral l ığ ındaki kargaşa yüzünden kızg ındı ve bu 
durumun efendisi Ulmo'nun hoşuna gi tmeyeceğinden korkuyordu . 
Sonra Tanrılar ın  ve Elflerin Efendisi Sul imo Manwe ayağa kal kt ı ,  Tin­
wetari Varda da onun yanındayd ı ,  Taniquet i l 'den gökgü rlemesi g ibi 
yükselen bir sesle konuştu , Valmar'daki Tanrı lar onu duydular ,  Man­
dos'daki Vefancur ses i tan ıdı  ve Murmuran'daki l..6rien uyandı . 

Işıkların ın  birbi r ine karıştığ ı bir vakitte İk i  Ağaç ' ın  arasında yü­
ce d ivan kuruldu , Ulmo dış derinlikleri nden kalk ıp oraya gelmişt i ;  
Manwe'n in  eng in  b i lgel iğ i ,  Aule 'n in büyük zanatkarl ığ ı ve  Ulmo'nun 
düşünceleriyle birl ikte Tanrılar bi lgece bir plan hazırlamak için ko­
nuştular. 

Dinle, Aule bak ır ,  gümüş ,  kalay , kurşun, demir ve alt ın  g ibi altı 
metali bir araya getirmişt i ,  her birinden bir .parça almış ve büyüsünü 
de kullanarak ıilka/I ad ın ı  verdiği  yedinci bir mecal yaratmışt ı ,  bu me­
cal kendisine ait nice özel l iğin yan ında diğer alc ı  meral in bütün özel­
l iklerin i  de içeriyordu .  Değişken ışılc ı lar içindeki rengi parlak yeşil ya 
da kırmızıydı ve kırı lamazd ı ,  onu sadece Aule işleyebi l i rdi .  Bürün o 
yedi meral i ,  en büyük sertl iğe, parlaklığa ve pürüzsüzlüğe sahip bir 
madde hal i ne get irmek için büyüleriyle eriterek kudretli bir zincir 
yaptı ,  ama ti/kal, her halkaya birazcık  daha fazla eklemek iç in  yeterl i 
değild i .  Bununla birl ikte sadece ıilkaf dan iki kelepçe ve ayn ı  şeki lde 
dört tane de pranga dövdü .  Zincir Angaino, zulmeden d iye isimlendi­
rild i ve kelepçelere VfJr"otenar, sonsuza kadar bağlayan deni ld i ,  pranga­
larsa eğelenemeyip çözülmedikleri için Ilıenndi'yd i .  

Tanrı ların arzusu büyük güçlerin i  kullanarak Melko'yu arayıp 
bulmak - ve eğer olabi l i rse ondan daha iyi  işler gerçekleşt i rmesini  ri­
ca ermekti ;  ama hiçbir şey kar etmezse, onu zorla ya da hi leyle yene­
cek ve kaçışın olamayacağı bir esaret alt ına almayı da tasarlam ışlard ı .  

Tanrıların demirc is i  olarak Aule onlara zırhlar yapt ı ,  Makar da  

1 .- Elyazmalarında bulunan d i p  noc :  "T(amh;J l(lıa) Ua11ilım) K(a1111) A.!11ga) Uau�J . il• ı 

vc I�. sıradan ıılpe vc k11/11'nun "büyü" is imlerid ir .  
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aralarındaydı, her ne kadar öfkeleri Melko'ya yönelmiş olsa da onlıır ı  
silahlanmış ve savaşa gider gördüğü için çok mucluydu. Yüce Tanrı lar 
ve onların cüm maiyecleri si lahlandığ ında, Manwe, Orome'n in arazi­
sinde gezinenler arasındak i en beyaz üç ac ın çektiği mavi savaş arabası­
na atlad ı ,  el inde büyük beyaz bir yay cucuyordu, ki o yayın fırlatt ığ ı  ok 
en geniş denizlerin üzerinden bir bora gibi aşıp geçerd i .  Oğlu Fionwe 
onun arkasında duruyor ve habercisi Nornore önlerinde koşuyordu; do­
ru bir ara binmiş olan Orome cek başına ac sürüyordu ve bir mızrağı 
vardı ,  üzengis inin yanında Tulkas kudretl i  bir şekilde uzun adımlar 
atarak hızla yürüyordu, deri bir cünik giyip pirinç bir kemer takmıştı ,  
sağ el ine cakcığı demirle işlenmiş zırhl ı b i r  eldiven dış ında h i ç  silah ta­
şımıyordu. Omzuna uzun bir kı l ıç kemeri geç irmiş ve beline gümüş 
bir kemer cakmış olan oğlu Tel imektar, daha yen i savaş yaşına girmiş­
t i .  Fancuri s iyah bir arabaya binmişlerd i ,  Mandos'un bulunduğu tarafta 
siyah bir ac , Lorien ' in  önündeyse bir alaca kır vard ı ,  arkalarından Sal­
mar ve Ômar hızla koşarak geliyorlard ı ,  ama Aule demirhanesinde faz­

la oyalandığı için çok geç kalmışc ı ,  bu yüzden si lahlanmamış. demirci 
ocağını  terk ederken son anda uzun saplı çekic in i  eline almışcı ve hızla 
Gölgeli Deniz ' in kıyısına doğru koşturuyordu,  kulaç kulaç z incir i ,  de­
mirci maiyet inden dört kişi carafından arkasından geciri lmekceyd i .  

O kıyıların üzerinde, Falman-Osse onları karşı lad ı ve  donuk b ir  
şeki lde c itreşen bir  zırha bürünmüş olarak kendisin de üzerinde bekle­
diği görkemli  bir sala bindird i ;  ama derin deniz aracının içindeki Va­
i l imo Ulmo, çok i lerilerde kükrüyor ve sedefli  kabuklardan yapı lmış 
borusunu öfkeyle üflüyordu. İşte böyleydi Tanrı ların ,  adaların yanın­
dan geçerek denizi aşması,  gen iş coprakların üzerine ayak basarak bü­
yük bir güç ve öfke içinde Kuzey'e doğru yürüyüşe geçtiler. Böylece aş­
tılar öcesinde karanlığın uzandığı Demir Dağları 'n ı  ve Hisil6me'yi ,  
buz tepelerine ve ırmaklarına ulaşcı lar. Melko, orada alt larındaki copra­
ğı sarscı, zirveleri karla kaplı dağların alevler püskürtmesini sağlad ı ,  
ordularının yücel iği karşısında, yürüyüşlerini engellemek ad ına onların 
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yol ları boyunca Melko'nun kullarının her carafa zarar verişleri h içbir işe 

yaramadı .  Orada, Kuzey' in  en derinlerinde hacca parçalanmış sütun 
Ringil ' in bi le öcesinde, derin Ucumna'n ın devasa kapılarına geldi ler ve 

Melko, kapıları yüzlerine karşı büyük bir gi.irü lcü ç ıkararak kapacc ı .  
Öfkelenen Tulkas koca yumruğunu gök gürlemesi gib i  kapı n ı n  

üzerine i nd ird i ,  kapı lar çınlad ı  ama kıpırdamad ı ,  at ından i nen Orome 

borusunu kavrad ı ve öyle bir  rüzgar üfledi ki kapı lar anı nda aç ı l ıverd i ,  

Manwe ölçülemez ses in i  yüksekt i  ve  Melko'ya öne çıkmasını  emrett i .  

Sarayın ın  çok derinlerinde olmasına rağmen Melko onu duydu, 

şüphesiz duyacakc ı ,  dışarı çıkmad ı ,  ama hizmeckarı Langon 'u gönderdi 

ve kendi adına konuşcurdu,  'Bakın, o, Tanrı ları  kapıs ın ın önünde gör­

düğü için merak ve sevinç iç inde. Onlara memnun iyetle hoş geldiniz 

demek isc iyor, ama y ine de evin in  yetersizlikleri yüzünden, aranızdan 

sadece iki kişiyi  uygun olarak ağırlayabi lecek; ve si zden bu i k i  k iş inin 

içinde Manwe ve Tulkas' ın  olmamasını  r ica ed iyor, çünkü bir i  hünerl i­

dir  ve d iğerine de büyük bir paha ve zeng in bir konukseverl ik göster­

mek gerekmekced ir .  Eğer onların akı l larındaki şey bu değ i lse , o zaman 

Melko, Manwe'nin habercisin i  d inlemekten,  Tanrıların yumuşak se­

dirlerini ve Val inor'un cembell iğ in i  b ırakıp Melko 'nun mii revazı bir 

şeki lde çal ışarak yorucu işlerin i  yapcığı bu soğuk yerlere dek gelmeyi 

n iç in böylesine arzuladıkların ı  öğrenmekten çok memnun olacakt ı r . '  

Manwe, Ulmo ve cüm Tanrı lar, onun sözlerindeki yalraklanan küs­

cah l ığı ve h i lekarl ığındaki aşırı öfkey i anlam ışlard ı ,  Tulkas, duğruJan 

harekete geçerek kapıların öcesine, götünmeyen yerlere Joğru uzanan 

dar merdivenlerden aşağıya öfkeyle inmek istedi ,  ama diğerleri onu en­

gelledi .  Aule, Melko'nun sözlerinde rahatl ıkla anlaşıldı�ı  kadarıyla 

onun bu konuda uyanık ve ihtiyatl ı  olduğunu belircen öğütler verd i ,  

onun sözlerinde en çok korkcu�u ve sarayında bulunmasını  hiç arzu et­

mediği Tanrıların kimler olduğunun aç ıkça görülebildiğini söyledi -

'bu yüzden , '  ded i ,  'gel in ,  bu iki kişinin nasıl onun tarafından önemsen­

meden içeri girebileceğini  ve korkunun onu belki de iy i leşme yoluna 
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nasıl sokabileceğini  planlayalım . '  Bu öğücler Manwe'ye uygun �el mı� ı ı 
ve bütün güçlerinin Melko'yu sığınağından güçbela çıkaracağ ın ı , oy�J 
oldukça kurnaz bir şekilde hazırlanması gereken böyle bir yalan ın ,  h i le ­
karlığın efendisini tuzağa düşürebi leceğini  söyledi .  "Melko'nun yalnızca 
kibiri saldırılmaya uygundur," dedi Manwe, "yoksa böylesi bir mücade­
lenin  sonunda dünya parçalanabil ir ve hepimizin üstüne köcülükler ge­
lebil ir . " Manwe, Ai nur arasındaki bütün çekişmeleri engellemeye uğra­
şıyordu. Böylece Tanrılar aşırı bir kibir iç indeki Melko'yu yakalamak 
iç in  plan yapcı lar, sanki Manwe'nin söylediği kurnazca sözler oluşcurdu­
lar ve bunları aşağıya inerek Melko'nun cahcı önünde söyleyecek olan 
Nornore'nin ağzına yerleşc ird i ler. 'Dinle, ' dedi Nornore, 'Tanrılar Mel ­
ko'dan af d ilemeye geld iler, çünkü onun büyük kızgınlığın ı ,  ötkesinin 

akında dünyanın parçalanışını gördüklerinde birbirlerine şöyle söyledi­
ler: 'Hey ! Melko niç in sıkkın ? '  Ve onun gücünün yaraccığı karmaşayı 
seyrederek b irbirlerini şöyle yanıcladılar: 'Aramızdak i en yücesi o değil  
m i  - niçin Valar'ın en ku<lreclisi Val inor'a yerleşmedi �  Bu haksızl ığa 
karşı ötkelendiği kesin .  Gelin Ucumna'ya gidelim ve Val inor'a yerleş­
mesi için ona yalvaralım, ki Valmar onun varlığından yoksun kalmasın . '  
Bunu sadece Tulkas kabul ecmek istemedi , '  dedi Nornore, 'ama Manwe 
genel yaklaşıma boyun eğdi (ki Tanrı lar Melko'nun Pold6rea'ya karşı 
kin duyduğunu bild iklerin i  söylemişlerdi) , Tulkas'ı zor kul lanarak siz­
den özür di lemeye ve görkemlerin i  camamlaması iç in evinden ayrı larak 
kendi leriyle birlikce gelmeye mecbur bırakcı lar, eğer sizin anunuz da 
böyle olacaksa, Aule size büyük bir ev yapana kadar Makar' ın  saray ında 
kalabil irsiniz; ve o evin kuleleri Taniquecil 'den yüksek olacak c ır . · Bu 
sözler Melko'yu büyük bir şevkle yanıc vermeye yönelcc i ,  çünkü  onun 
sınırlanmayan kibiri iy ice kabar ıp caşmış ve kurnazlığını boğmuştu .  

'Demek sonunda Tanrılar nazik ve doğru sözler söy lemeye baş la­
d ı lar, ama önce eski kızgınl ıklar yüzünden yüreğimin yac ışc ı rı lmas ı­
nın gerekt iğ in i  lücfedişlerini onayl ıyorum.  O zamana kadar s i lahlar ın ı  
ç ıkarıp kapının önüne koymaları ve  derin Ucumna saray ıma in ip  bana 
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biac ecmeleri gerekiyor: - ama bak ! Tulkas' ı  görmeyeceğim ve eğer 

Val inor'a gel i rsem de onu oradan acacağ ım . '  Nornore bun lar ı söyled i ­

ğ i nde Tulkas öfkeyle e l leri n i  b i rbi rine vurd u ,  ama Manwe ' n i n  gön­

derd iğ i  yanı c  şöyleyd i ,  Tanrı lar Melko 'nun yüreğin in  isted iği gibi 

davranacaklardı ,  ama Tulkas zinci rlenerek yanlarında gec i ri lerek Mel­

ko'nun gücü ve keyfine cerk ed i lecekti ;  Melko, Valar ' ın  küçük düşü­

rülüşünü görmek için oldukça iscekliyd i ve Tulkas' ın  z inc i r leniş i ona 

büyük sevi nç vermişt i .  

Yalar si lahlarını çıkarıp kapının yanına bıraktı  ve maiyecleri de  si­

lahların  başında kald ı ,  Angaino adlı zincir Tulkas' ın boynuna ve bi lek­

lerine dolandı ,  Tulkas onun ağırlığ ın ı  tek başına zar zor taş ıyabilecekt i ; 
Manwe'yi ve habercisin i  izleyerek Kuzey' in  mağaraların ın  içlerine ind i ­

ler. Orada Melko, tahtında oturuyordu, yanan mangal larla ayd ınlanan 

oda tamamen şeycan i büyülerle doluydu ve tuhaf şek i ller telaşla hare­

ket ederek girip çıkıyorlardı ,  çok yüksek tavanı havada cucan sütunla­

rı n etrafında, koca gövdeleri kıvrı lmış ya da kıvrılmamış y ı lanlar kı­

mı ldamaksızın duruyorlard ı .  Manwe ded i ki: 'Bak, işce geld ik ve seni 

burada, kendi  sarayının içinde selaml ıyoruz; amk gel ve Val i nor'da ol . '  

Ama Melko, alay ed iş in i  b u  kadar kolay bı rakmak istem iyordu .  

'Hayır , '  ded i ,  'önce, yaklaş Manwe ve  huzurumda diz çök, sen i n  ar­

d ından da bücün Valar; ama en sonunda Tulkas gel ip ayağımı  öpecek, 

çünkü büyük bir sevg i beslemed iğim Pold6rea için aklımda bir şeyler 

var. ' Uzun zaman önce Tulkas' ın  amğı yumruğu ödecmek iç in  onun 

ağzına cekme acmayı düşünüyordu. Valar, böyles i şeylerin oluşacağını 

önceden görmüş, ama Melko'yu Ucumna kalesinden çıkarıp avlayabil­

mek için bu aşağılanma oyununu oynam ışlard ı .  Asl ında Manwe, en so­

nunda barış ve doscluk geleceğin i  bi le umuyordu ,  onun isceğiyle Tan­

rı lar, ateşkes ve veri len doscluk sözleri al c ında Melko'nun Val inor'a 

gelmesini  gerçekten kabul edebi l i rlerd i ,  eğer doymak bilmez kibiri  ve 

köcülük yapmakcaki inatçı l ığı  böylesine engel lenemez olmasaydı .  Ama 

ş imd i ,  Manwe'nin biac etmesi ve Tulkas'ın onun insafsız ayaklarına 
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eği lmesi yönündeki taleplerini gördüklerinde, yüreklerinde onun iç ı n  

duydukları azıcık merhamet bile yok olup gitmişt i ;  bununla birl i k rr 

Tanrı ların ve Elflerin Efendisi , Melko'nun raht ına yaklaştı ,  d izler i n i n  

üstüne çöktü ,  çünkü planları aslında b u  kötü varlığı tuzağa düşürme­

yi içeriyordu; ama bak, bu görüntü karşısında Tulkas ve Aule'n in  yi.i ­

reklerindeki öfke öylesine keskin bi r şeki lde alevlenmişti k i ,  Anga­

ino'nun engellemesine rağmen Tulkas , salonu sıçrayıp geçti , onun ar­

d ında Aule vardı ve Orome de babasının  peşinden fı rlamışt ı ,  salon ta­

mamen karış ıverd i .  Melko ayağa fı rlad ı ve yüksek sesle haykırarak ka­

ranlık koridorlardan gelen halkın ı  yardımına çağırd ı .  Sonra el inde ta­

ş ıdığı  demir bir kamçıyı Manwe'ye doğru savurdu, ama Manwe kam­

çın ın  üstüne hafifçe üfledi  ve demi r  püskül ler geriye doğru uçru ,  he­

men ardından Tulkas, demir yumruğunu tüm gücüyle Melko'nun 

diş lerine indird i ,  Aule'yle beraber onu yakaladı lar ve Angaino'nun 

kulaçların ı  hemen onun beden in in  etrafına otuz kez dolan ıverm işt i .  

Sonra Orome dedi k i :  ' O  katled ilebi l ir"  - v e  aslında bu i y i  de 

olurdu, ama yüce Tanrılar y ine de kacled ilmezlerd i . 4 Şimdi Melko 

korkunç bir esaret alt ına al ınm ış ve di zleri nin üzerine çökert i lmişt i ,  

ve  bütün kul larına Valar' ı rahats ız  etmemelerini  emretmeye zorland ı 

- aslında onların büyük bölümü, efend i lerin in  ele geçir i l iş i  yüzünden 

korkuya kapı larak en karanlık yerlere kaçmışlard ı .  

Tulkas, Melko'yu kapıların önüne dek sürükledi ve orada Aule her 

bileğine Vorotemnar' ın birin i ,  her ayak bi leğine de iki I lterendi 'yi takr ı ,  

Melko'nun dokunuşuyla ti/kal kızardı ,  onlar bir daha asla onun el leri ve 

ayaklarından çözülmeyeceklerdi .  Tulkas ve Ulmo, Utumna'nın kapıları­

nı yıkıp üzerlerine taş tepeler yığarken, zincir bu kelepçelerin her birin in 

arasından geçirild i ,  Melko onları umutsuzca taşımak zorundayd ı .  Ama 

toprağın altındaki bu derin oyukların ve mağaraların içi hila, Melko'nun 

ele geçirildiği gün orada hapis kalan karanlık ruhlarla doludur, yine <le 

birçoğu zaman içinde çeşitli  yollar bularak dış dünyaya ulaşacaklard ı -

oradaki çatlakların arasından, kayalık kıyılardaki gelgi clerin sesleriyle 
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çığlıklar acarlar, bu çığlıklar n ice fersahlar boyunca hiçbi r  gözün göre­

med iğ i  bir şekilde bükülen karanl ık su yollarının alcından ya da artık 

son bulan Melko'nun buzul larındaki mavi kemerlerin içinden geçerdi . 

Bütün bunların yapılmasının ard ından Tanrılar, uzun yolları ve 

karanl ığ ı  aşıp her an Melko'yu gözleyerek Valmar'a döndüler, o ise 

tüketen öfkesi tarafı ndan kend in i  y iyip biti rmekteydi .  Dtxlagı yarı l­

mıştı ve numaradan da olsa görkeml i  Manwe'nin ianedenrn iş varlığı n 

önünde eği l i ş in i  görmeye katlanamayan Tulkas ' ın  yumruklay ış ının 

ardı ndan yüzüne tuhaf bir öfke ifades i yerleşmişt i .  

Taniqueti l ' in  yamacına b i r  mahkeme kuruldu ve Manwe 'nin  gü­

müş tahtının önünde z incirlenmiş olarak yaran Melko, küçük büyük 

bütün Val i 'nin5 huzurunda yargı land ı .  Derin bir öfke içindeki Ulmo, 

iğrenme içindeki Vana, üsse ve Orome, yaptığ ı bütün o zulüm ve şid­

det işlerin i  açıklayarak onun aleyhinde konuşcu lar; ama Makar y ine de 

onun lehinde konuştu, yaptık larına pek s ıcak yaklaşmasa da, şöyle de­

mişt i :  'Eğer barış sonsuza dek sürecekse burada hastal ıklı  bir şey var 

demekt ir: zaten Val inor'un daimi sükunet i içinde hiç sald ırı sesleri 

yankılanmıyor, bu yüzden, eğer biri dışarıdaki dünyada bile ne savaş­

mayı ne de gürültülü neşey i görem iyorsa, o zaman bu gerçekten de 

bıktırıcı olacaktır ve ben öylesi zamanları çok özleyen bir i  değ i l i m ! '  O 

zaman keder ve gözyaşları iç indeki Palurien ayağa kalktı, Dünya'nın 

şu anki kötü durumunu,  tasarlad ığı şeylerin yüce güzel l iğ in i  ve içten 

bir şek i lde ortaya koymay ı arzuladıkların ı  anlam; çiçekler in ,  yeş i l l ik le.­

rin zenginl iğ i  ve huzur var olduğu sürece dünyan ın  doğuracağı ağaç­

lar, meyveler ve hububat hakkında konuştu.  'Di kkat ed in,  Ey Valar, 

ne Eliler ne de İnsanlar onlar için Dünya 'y ı  keşfetme zamanı geld iğ in­

de tesel l i  ed ici hiçbir şeyden mahrum olmamal ı '  ded i ;  ama Melko, El­

dar ve İnsanlar ve kendi acizl iği adına öfke içinde kıvranıyordu.  

Sonra Aule ayağa kalktı ve kudretl i  bir şeki lde onu destekled i ,  ar­

dından başka b i rçok Tanrı onu izled i ,  ama Mandos ve LOrien suskun­

luklarını  korudular, aslında Yalar divanlarında veya diğer zamanlarda 
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da pek fazla konuşmazlard ı ,  ama Tu lkas , copluluğun ortasından ölkC'y­
le ayağa kalkıp yanlar ından ayr ı ld ı ,  çünkü o suçun aç ık olduğunu d ı ı ­

şündüğü yerlerde tartışmanın  uzamasına dayanamazdı .  Onlarla biiyük 
tartışmalara g irmek yerine, Melko 'yu zincirlerinden çözmeyi ve orada, 
Val inor düzlüğünün üzerinde onunla tek baş ına döğüşmey i ,  yapt ıl( ı 

bunca kötülüğün ödülü olarak onu bir güzel dövmeyi ist iyordu . Bu­

nunla birl ikte Manwe orurup dinled i ,  Palurien ' in  konuşmasından etki­
lenmişt i , ama yine de Melko'nun bir Ainu ve dünyanı n  gelecektek i 
iyil iğ i veya kötülüğü için son derece güç lü bir varl ık olduğunu düşü­

nüyordu ; bu yüzden i nsafsızlığ ı  bir kenara bıraktı  ve hükmünü verd i .  

Melko, Tanrı ları gücend ird iğ i  için üç çağ boyunca Angaino i le z inc i r­

lenmiş olarak Mandos'un bir  mahzeninde ruralacak ve ard ından İk i  
Ağaç ' ın ışığ ına çıkarılacak , ama dört çağ boyunca Tulkas' ın evinde bir 

hizmetkar olarak yaşayacak ve kadim kinin in karş ı l ığ ın ı  ödemek için 

ona i raar edecekt i . ' Böylece, '  dedi  Manwe, 'çok zor bile olsa yeniden 

bir i l t ifat kazanabi l i rsen Tanrı lar, sen in bir Vala ve bir Ainu efend isi 

olmana uygun bir şeki lde kendi evinde yaşamana ve onların arasında 

bi raz i t ibar sah ibi olmana iz in verebil i rler' . 
İşte böyleyd i Manwe'nin hükmü ,  her ne kadar Tulkas ve Paluri­

en için tehl ikel i bir şek i lde merhametl i  ge lse de Makar ve Measse'ye 

bile uygun görünmüştü .  Melko, Mandos ' tı n  en derin mahzenlerinde 

bekler, yüreğ i ndeki karan l ık g iderek büyürken art ık  Val i nor'da ve 

onun dış ı nda bütün dünyada en büyük barış zaman ı  baş lam ı şt ı . 

Bak, den iz in  kargaşas ı yavaşça azald ı ,  dağların al t ındak i ateşler 

söndü ;  dünya daha fazla sars ı lmad ı ,  Kuzey ' in en uçlar ı na, Güney ' in  en 

deri n lerine kadar, harta Ringi!  ve Helkar' ı n  çevres i ndeki bölge lerde 

bile soğuğun sert l iğ i ,  tepelerin i natç ı l ığ ı ve buz ırmakları erid i .  Sonra 

Palurien bir kez daha Dünya'n ın  üzerinde gez ind i ,  orman lar çoğal ı p  
yay ı ldı  ve boş luğun içinde sık sık Palurien ' in  ardındaki Orome 'n in  

borusu iş it i ldi : irüzümleri ve  şeytan şalgamlar ı ,  büyük eğrelt i otlar ı ­

n ın  etrafında dal budak salmaya başlamışt ı art ık, toprağ ı n üzeri nde 
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çobanpüskül leri görülüyordu.  Hacca sarp kaya! ı k l ar ı n  üzerlerinde bile 

denizin sükuneti ve rüzgarların sak i n l ığ i  sayes i ndt sarmaşıklar ve sü­
rünen bitki ler yetişmişt i .  Bütün mağaralar ve kıy ı lar yabani otlarla 
süslenmişlerd i ;  yaşamaya başlayan büyük den i z  bitki leri üsse suları 
hareket ett ird iğ inde naz l ı  naz l ı  sal ın ıyorlard ı . 

Şimdi o Vala gelmiş ve Büyük Topraklar' ın bir uzantısının üzerine 

oturmuştu, kendi kral l ığının sükunet inin iç inde bir sürü boş vakti var­

dı ,  Palurien'in Dünya'nın sakin alacakaranlığ ını  oradan oraya dolaşan 
şeki llerle nasıl da doldurmuş olduğunu gördü.  Vefancur tarafından öz­
gür bırakılarak Mandos'dan gönderi len baykuşlar ve yarasalar, gökyü­
zünde ani saldırı larda bulunuyor, I..6rien tarafından Valinor'dan gönde­
rilen bülbüller durgun suların yanında seslerini citrecerek şark ılar söy­
lüyorlardı ,  uzaklarda bir çobanaldatan öttü, karanlık bölgelerin içinde, 
Melko bağlandığında Ucumna'dan sıvışan yılanlar gürültü çıkartmadan 
hareket ediyorlard ı ; çıplak bir havuzun kenarında bir kurbağa vıraklad ı .  

Sonra yapı lmış olan yeni şeyler hakkında Ulmo'ya bi lgi ler götür­
dü ve Ulmo, iç denizlerdeki suların daha fazla ıssız kalmamasını  arzu­
ladı ,  gid ip Palurien ' i  gördü ve o da Ul mo'ya büyüler verd i ,  den izler 
bal ıklar ya da d iplerde sürünen tuhaf yaratıklarla pırıldamaya başlad ı ­
lar; ama y ine de den iz kabukluları ve ist iridyelerin nereden geld iğini 
ne Valar ne de Elflerden biri bi l iyordu,  çünkü onlar zaten sessiz sula­
rın içinde ağızları açık bekl iyorlardı ya da Melko onları yükseklerden 
oraya daldı rmamışcı ve Eldar düşünmeden ya da herhangi bir mücev­
heri hayal etmeden önce oradaydı inciler. 

Güneşsiz günlerin karanl ığ ında parı lclay.ın üç bi.iyük bal ık daima 

Ulmo'nun yan ında gezinird i  ve Osse 'n in  Büyi.ik Deniz ' in  d ib indeki 
evinin çacısı fosfor gibi  ı ş ı ldayan pullarla parıldard ı .  Dinle, o zaman­

lar büyük bir huzur ve barış günleriyd i ,  yaşam Di.inya'nın yen i yapı l­
mış topraklarına derin köklerini sal ıyordu ,  ek i l n ı ı ş  tohumlar sadece 
ışığın gelmes in i  bekl iyorlard ı ,  işte o çağ 'Melko'nun Zinci rlen iş i '  ola­
rak bi l in ir  ve övülür." 
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1'.J OTlAR 

Buraya memin yazıl ış ın ın çok sonrasında yapıldığ ı açıkça �ll i  olan aşağı­

dak i bölüm eklenmiş, ama sonra üzeri ç izi lerek çıkarı lmışc ır :  

Gerçek şu k i , o, eskiden Pal isor'dan yapılan büyük yürüyüş s ırasında kay­
bolan ve Hisi l6me'de gezin irken kayın ağaçların ı n arasındaki bir aç ıklıkta 
tek baş ına dans eden alacakaran l ı k ruhu (Tindriel) Wendel in 'e  rasclayan 
Kavalc ı lar' ın Kralı Linwe Tin to'nun oğludur. Linwe, ona işık  olarak, halkı­

nı terk etmeye ve sonsuza dek gölgelerin  iç inde dans etmeye razı olmuştur, 
ama onun çocu kları Timpinen ve Tinuviel uzun bir süre sonra yen iden El­
dar arasına karışmışlardır ve on lardan nadiren bahsed i lse de her ikisi hak­
kında da öyküler vard ı r . 
Tindrie/ ismi el yazması yazıl ırken tek başınaymış, ama sonradan paran­
tez içine al ın ıp yanına Wmtlı/in sözcüğü eklenmiş .  Bunlar arda.şık bir 
anlat ın ın  içi nde Th ingol (Linwe Tinco), Hi thlum <Hisil6me), Mel ian 
(Tindriel , Wendelin) ve Tinuviel Luthien hakkında yapı lan i lk imalar­
d ır; ama bu imalar üzerine konuşmayı daha sonraya ertel iyorum. 

2 Erio/ ve "demirkayal ıklar" olarak yorumlanan Ango/ isimleri hakkında 
İsimler ekine (Erio/ girişi) bakınız .  

3 Babam, Eriol 'un (.tElfwine) Tol Eressea'daki konukluğu ve orada dinle­
diği "Kayıp Öyküler"le i lg i l i  olarak iki "plan" ya da sinopsis oluştur­
muştu. Bunlardan birisi ,  daha çok uzunluğundan ötürü ,  hfili mevcut 
olan Öykültr'in bir özet idir ;  daha sonra hazırlandığı kesin olan diğeriyse 
i lkinden farkl ıdır .  Bu ikinci planda, gezgin .tElfwine diye is imlendiri l­
m işt ir, Ôykü-ateşi 'nde geç i rilen ikinci gecede anlatı lan öykü "Kapıcı 
Evromond"a aittir ,  içeriği aynı olsa da (Tanrıların Gel iş i ;  Dünya'n ın şe­
ki l lendiri l işi ve Val inor'un Kuru l uşu;  İki Ağaç' ın Eki l iş i ) .  Ardından şu 
yazı lmışt ır  (daha sonradan yapı lan bir ek olarak): ".tElfwine, Meril'den 
limpe· istemeye gider; kadın onu geri gönderir . " Ôykü-ateşi 'ndeki üçün­
cü geceyse şöyle tan ımlanır :  

Kapıcı İlksel Alacakaranlık hakkında konuşmaya devam eder. Melko' nun 
Tıqkın l ıkları . Melko'nun Zincirlenişi ve Elflerin uyan ışı . (Fankil ' in  ve nice 
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karanlık varl ığın dünyanın içine kaçışı . ) [Neril 'e aiıcir, ama buraya yerleşr i­
ri lmel i ve çok kısalc ı lmal ı . }  

Bunun yaln ızca bir revizyon n iyeci olduğu kesi nl ikle görü lmekredir, 

ama asla yapı lmamışcır .  Asıl mer i nde şu olay di kkace degerdi r  ki ,  iki  

"plan" ı n birincisinde de olduğu gibi ,  R um i l ' in evdeki fonksiyonu kapı ­

c ı l ıkc ır  - ve Rum i l  i sm i ,  Evromond değil , A.inur'un Müziği ' n i  yen iden 

yazan kiş i olarak uzun bir süre korunmuştur. 

4 Mec in  orj inal inde şöy le yazı l m ı şr ı r: "ama yüce Tanrılar kacledi lemez, 

onların çocukları ve Va l i " n i n  düşük seviyeli maiyecinin tümü kacledi le­

bilse, ama sadece Valar " ın içinden birilerinin elleriyle." 

5 Vali, Va/ar' dan yapılan bir rashihdir, Kaqılaşr ırın ,  Rumil ' in sözleri (s. 

87): "onlara art ık  biz Valar diye sesleni riz (ya da Val i ,  fark ermez) . "  

Melko'nun Zincirleni;i 
Üsrüne Yorumlar 

Bu öykü ve bir  önceki arasındaki uzun ara faslında Timpinen ya da T i n ­

fang denen figürle karşılaşırı z .  Bu varl ık babam ı n  düşünceleri nde yıl lardan 

beri yaşıyordu ve onun hakk ında yaz ı lmış iki  şi ir vardır .  B i ri ncisi n in  ad ı Şa­

kıyan Tinfang'dır;  çok kısa bir  ş i i rdir,  ama üç versiyonu vardır. Babamın bir 

nocuna bakı l ırsa i lk i 1 9 1 4  y ı l ı nda Oxford'da yaz ı lm ış , " 1 920-23"  arasında 

Leeds'de yeniden yazı lmışc ır .  Sonunda biraz daha gel işc iri l m i ş  bir biçimi 

1 927  y ı l ında yayınlandı ,  k i  onu burada vcriyorum . 1 

Şakıyt111 Iinfang 

Ey baykuş gib i  öcüşü !  Ey baykuş gibi  ötüşü! 

Nasıl da t i crec iyor flütünü! 

Ey Şak ıyan Tinfang' ı n  baykuş gibi ötüşü! 

Hep cek başına dans ediyor, 

Bir raş ın üscüne sıçrıyor, 

1 .- " l .U .M[agazine]" diye kısalc ı lmış is imli  bir dergide yayınlanmışt ı r .  
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Yavru bir geyik g ibi uçuveriyor, 
Alacakaranl ıkra çayı rların üstünde 
Şakıyan Tinfang'dır onun ad ı !  

İ lk y ı ld ız  görüldüğünde 
Ve ışığı üflendiğinde 
Tirre�n mavi bir alev olmak için. 
Benim için çalmaz kaval ın ı  
S iz in iç in çalmaz kaval ını 
Hiçbiriniz için değildir ıslığı 
Kendisi içindir onun müziği 
Şakıyan Tinfang' ın ezg i leri ! 

En eski versiyonda Tinfang' ın bir " leprawn" olduğu söylenir ve Gnom­
ca sözlüğünün i lk  dönemlerindeyse o bir "fay"dir .  

İk inci  şi ir in ismi Eski Tepelerin Üzerinden ve Çok Uzaklara. Beş ayrı merin 
olarak bulunur ve bunların en eskisi , (aynı anlama gelen) Eski İngil izce bir 
başl ık taşır: }tond /ynıt beorgaı J heonan /tor. Babamın yazdığı bir not , şi irin 
Staffordshire, Brocron Camp'da 1 9 1 5 Aral ığı i le 1 9 1 6  Şubarı arasında yazı ldı­
ğın ı  belirtir ve 1927 'de Oxford 'da yeniden yazı lmışt ır .  Aşağıda verdiğim son 
versiyon, üslup bakımından eski versiyonlardan ayrımılarına bakı l ırsa farkl ı ­
l ıklar raşımakradır  ve birkaç i lginç değişikliği de dipnor olarak belirriyorum . 

Eski Tepelerin Üzerinden ve Çok Uzaklara 

Eskidend i ve sessiz bir Haziran gecesiydi ,  
B irkaç raneyd i yı ldızlar ve  uzaklardayd ı ay, 
Salmışlardı kend i lerini uykulu ağaçlar ve sessizce sürünüyordu 
Onlar hala uyurken ahlarında uyanmış olan gölgeler. 

1 -2 ' Haziran ı n  çok sakin  akşamlarından biriydi -
Ve yı ldızlar ın çok parlak olduğunu dü�ünüyor<lum -

Kaqılaşc ırın s. l 39'daki özce metin :  "Nol<loli der ki eğer Şakıyan Tinfang çalarsa onlar 
[yıld ızlar} çok daha erken doğarlardı".  
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Sinsice yürüyerek yavaşça yanaştım pencereye 
Beyaz ve dokunulmamış yatağ ımdan ayrılarak; 
.Ayrıksı ve tuhaf bir şeyler, alm ı ştı akl ımı başımdan . 
Göl kıyılarındaki çiçeklerin kokusu gibiydi 
Elfyurdunda ve yıldızların aydınlattığı yağmurlarda yetişen 
Kırpışan ve çakıp duran, camlarına kadar gelen 
Benim yüksek kafesli penceremin .  Yoksa bir ses miyd i ?  
Gözlerim etrafta dinledim ve şaşırdım. 
Çünkü uzaklardan süzülerek gelen bir ses vard ı 
Büyüleyici bir tat l ı l ıkta, bir berrak, bir uzakta, 
Kamışl ı bir gölün içindeki bir y ıldız kadar berrak, 

Yabani otların üstündeki çiy ışı l tıs ı kadar bel i rs iz ,  

10  

1 5  

Sonra pencereyi bırakıp çağrıyı izledim 
Gıcırdayan merdivenlerden inip koridoru geçt im 
Kapıdan dışarı çıktım, uzun, gri bir kapıdan, 
Çayırl ığa doğru ve uzağa, uzağa! 20 

Şakıyan Tinfang'dı orada dans eden, 
Flütünü çalan ve başını arkaya atıp ak saçların ı s i lken, 
Bir kış ayının alcında buz tutmuş gibi parlayana dek; 
Ve çevresindeydi yı ldızlar, kırpışıyorlardı onun ezgis iyle 
Kıvılcımlar gibi masmavi titreşiyorlardı ,  hafif bir sis içinde, 25 
O ne zaman çalsa ti treşip salınırlardı daima. 

8 göl kıyı larındaki] perilerin gölünün 

9 Elfyurdu] son versiyonda, metnin üzerinde "Periülkesi'"nin yerine yapılan bir tashih. 

24 Yıldızlar çıkana dek , sanki hemen çıkıverirlerd i .  
Karşı laşcırın: 2 .  dizedeki not. 

25-6 O çıkıp çaldığında, daima çıkarlardı ,  
Ve o kaldığı sürece masmavi ııı ldarlardı,  

Kaqı lııştırın s.  1 40: "parıldayıp mavilqcn yıldızların ve kocaman bir  ayın alt ında yeni­
den çalacaktır. '' 
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Ayaklarım küçücük bir ses ç ıkarıverdi 
Onun etrafını kuşatan parlak beyaz çakıl larda, 
Çizdi ayakları bir kum halkası orada, 
Titreşip parı ldayan elinde beyazdı parmakları . 
Bir yıldızın göz kırpma süresinde sıçrayıp gidiverdi 
Sallanan �lığ ı  ve ışı ldayan saçlarıyla; 
Sağ tarafından atmıştı flütünü sırrına, 
Asıl ıydı orada flüt, gümüş ve siyah bir kurdeleyle. 

İnce, küçük bedeni ,  bir gölge kadar zarifçe geçiverdi 
Kayıp gitti kamışların arasına, açıklıktaki bir sis gibi ;  
incecik berrak bir kahkaha attı ve üfledi incecik bir nota, 
Çırparken gölgel i paltosunu gölgelerin içinde. 
Ah ! terliklerin i n  ucu bükülmüş ve kıvrıkt ı ,  
Ama dünyanın uzaklarına giden bir rüzgar gibiydi dansı . 

Girmişti ,  ç ıplak ve ıssızdı vadi 
Diki l ip bakakalmıştım orada rek başıma. 
Sonra aniden çay ırlığın ötesinde bir yerlerden , 
Titreşen gölcüğün yanındaki kamışların gerilerinden, 
Yosunların yoğun olduğu uzaktaki küçük bir koruluktan 
Duyuldu h ızla t i treşen bi rkaç küçük nota daha. 

Sıçrayıp aştım derenin üstünden ve h ızla geçtim açıklığ ı ,  
Şakıyan Tinfang "dı çünkü orada çalan ; 
Onun alacakaranlık flütünün ötüşünü izlemdiydim 

30 

3 5 

40 

4 5  

Kamışların ,  sazların üstünden, dalların alt ı ndan, köklerin üst ünden 50 

Ve üstünden gölgeli yerlerin ,  arasından hış ırdayan otların 
Eski elf geçk ın leri kadar homurdanıp d ikkatsiz davranarak 
Eski tepelerin üzerinden ve çok uzaklara 
Elf halkının arpların ı  yumuşakça çaldıkları yere . 

�4 Elf halkı )  son versiyonda, rmmin üurinde ""peri ler"" in  yerine yapılan bir tashih .  
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Mtlko'nun Zincirltni/İ öyküsünün i lk bölümü, daha sonraki vers iyon lara 

göre büyük fackl ı l ıklar taşımaktadır .  Silmarillion'da anlat ıldığ ına göre (s .  43-

5 )  Valar' ın  Almaren Adası 'ndaki kon uklukları sı rasında, ik i  Lamba'nın ı ş ığ ı 

altında, "Yavanna'nın ektiği tohumlar h ızla tomurcuklanıp filiz vermeye 

başlamış,  küçüklü büyüklü bir sürü şey yet işmişti ,  yosu nlar, ot lar, koca eğ­

relt iodarı , tepelerindeki bulutlarla taçlanm ış ağaçlar"; ve "hayvan lar gel ip 

çayı rlara, nehi rlere ve göllere yerleşmişler ya da ormanların gölgelerinde ge­

zinmişler" . Bu Arda Baharı 'ydı ;  ama Melkor'un gel iş ip Utumno'yu oluştur­

masının  ardından "Yeşil olan her şey hastalan ıp çürümüş, nehirler balçık ve 

yabani otlarla dolmuş, bataklıklar oluşmuş, pis kokulu ve zehirl i, s i nekleri n 

üreme yerleri ; ormanlar kararıp tehl ikelerle dolarak korkunun d iyarı olmuş; 

hayvan larsa boynuzlara ve fild işlerine bürünmüş canavarlara dön üşüp toprağı 

kana boyamışlar" . Derken Lı.mbalar yıkılmış ve " İşte Arda Baharı böylece 

sona ermiş" (s. 46). Valinor'un kuruluşunun ve İki ı\ğaç ' ın  yükselişinin ar­

dından "Orta D ünya . . .  y ı ldızların alt ında bir alacakaranlığa bürünmüştü" 

(s .  48).  Yalar arasında sadece Yavanna ve Orome, arada s ırada oraya dönerler­

d i :  "Yavanna orada gölgelerin içinde gezin ird i ,  kederl i yd i ,  çünkü Arda Baha­

rı 'nın büyüyüp gelişmesinin önüne geçi lmişt i .  Yavanna, yıpranmasınlar ve 

asl ı nda şimdi olması gereken uyanış zamanların ı  beklesinler diye ,  Bahar'da 

doğan pek çok şey i uykuya yat ırmışt ı "  (s. 59) .  "Ama yaşayan en eski şeyler 

yet işmişt i :  den izlerde büyük yabani ot lar ve toprakta koca ağaçların gölges i ;  

ve  karanl ığa bürü nmüş tepelerin vadilerinde, esk i ve güçlü karanl ık yaratık­

lar vard ı "  (s .  59).  

Ama öte yandan, bu en eski anlatıda, Lambaların ış ı ldadığı zaman süre­

since bitki lerin büyümeye başlayışı hakkında hiçbir şey söylenmez (s .  1 04-

5 ), i lk  ağaçların ve otların ortaya çıkışı  Lambalar' ın  y ık ı l ış ın ın ardından Ya­

vanna'n ın  büyüleri sayesinde olmuştur. Üstel ik  öykünün son cümlesinde, 

Melko'nun zincirlendiği o "huzurlu alacakaranl ık"  vakr inde "tohumlar eki l ­

mişt i r "  ve "sadece ı ş ığ ın  gelmesin i  bekl iyorlard ı " .  Yani ,  i lk dönem öyküsün­

de onların büyüyüp çiçeklenişler in in daha sonrak i günışığı gün lerinde olaca­

ğın ı  yönünde bir görüşe sahip olan Yavanna tohumları karanl ıkta ekmişt ir ;  
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oysa daha sonraki tüm versiyonlarda, tanrıça, karanl ık günlerinde daha faz la  
şey ekmeyecek , onun yerine Arda Bahar ı 'nda Lam balar ı ' ı n  ış ığı  alt ı nda yec ı � ­

miş  birçok şey i u ykuya yat ıracaktı r. Ama hem bu i lk  dönem öyküsünde h�m 

de Silmarilliorz 'da, Yavanna'nın ışığın en sonunda Büyük Topraklar'a ,  Orta 
Dünya'ya geleceğ i yönünde bir öngörüsü olduğu ima ed i lmektedir.  

Dünya'nı n üstündeki havada yer alan akışkan, s ıv ı  ış ık kavram ı ,  bir kez 

daha göze çarpmaktadır. Görüldüğü kadarıyla ori j inal tasarıda, dünyan ın 

alacakaranl ı k  çağlar ında deniz in doğusu , hala bu ışığ ın kal ınt ı ları tarafı ndan 

("Eskinin titreşerek ışı ldayan yağmurları art ık nadiren yağıyor ve dünyan ın 

üzerinde, soluk damarlarla . . .  aydınlanan bir karanl ık  hüküm sürüyordu" ,  s .  

145)  aydınlanıyordu ve elbette Varda'n ı n  y ı ld ızları tarafından, her ne kadar 

"Tanrı lar orada daha önce havanın  içinde yüzen ışığ ı n  büyük bölümünü top­

lamış . . .  " (s. 1 45 )  olsalar dah i .  

Canland ırı lan kozmik şiddet ,  muhtemelen daha sonraki micoloj ide an­

latılan (Silmari/Jion, s. 63-5)  büyük Güçler Savaş ı 'n ın 1 habercisidir; ama bu 

en eski öyküde Valar' ın onu ziyaret etmesine yol açan şey Melko'nun yaratt ı ­

ğı  kargaşadır,  oysa Güçler Savaş ı ,  Orta Dünya'nın biçimini  değiştirerek so­
nuçlanmıştır .  SilmariJJion'da dünya üzerinde yeni uyanmış olan Elfler Orome 

tarafından keşfedi l i r  ve onun anlatt ıkları Valar' ı Utumno üzerine bir saldırı 

yapmaya yönelt ir .  

"İlksel"  hava betimlemelerinde olduğu gibi zeng in  ayrınt ı lar içeren Me­

ri l - i -Turinqi 'n in anlattığı Melko'nun yakalanışı öyküsünün, daha sonraki an­

lat ıyla çok az i l i şkisi varcl.ır; Utumna'daki karşı laşman ın n i teliği ve Valar' ı n  

onu tuzağa düşürmek için yaptığı düzenbazlık ,  daha sonraki anlac ıya çok ya­

bancıdır. Ama bazı öğeler varl ıklarını korumuştur: Angainor denilen zinc i r in  
(pek karakteristik olmayan bir  şekilde veri len ismiyle ti/kal adl ı  şaşırtıcı me­

cal ortadan kalksa da) Aule tarafı ndan dövülmesi , Tulkas' ın  Melko i le boğuş­

ması , onun Mandos'da "üç çağ" boyunca hapsedilişi  ve kales in in köklerine 

dek yok edilememesi gibi düşünceler varl ıklarını  sürdürmüşlerdir .  Öykü ayn ı  

zamanda, Manwe'nin merhametli v e  düriist karakterin in  çok eskiden tari f 

1 .- 6.45 Nocu: Silfl'l4rillion'da anlacı ldığı kadarıyla Güçler Savaşı ,  dünya ÜLerindc yeni 
uyanmı.ş olan Elfleri korumak için Mclkoc ve Yalar arasında yapı lmışcır .  Bu savaş ı n  sonu­
cunda Ucumno yıkıldı ve Melkor'un Zincirlenişi gcrçcklcşc i .  
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edildiğ ini  ortaya çıkarmaktad ı r; ve Mandos'un nad i rtn konuşması nın, on un 

sadece Manwe emrecc iğ i  zaman hükümlerin i  bi ldirmesınin (bak s. l 32) bir 

öngürülüşü olduğu da düşünülebil i r. Bülbül lerin kökenin in  L6rien' i n Val i­

no(daki bölgesi olduğu zaten önceden an lac ı l m ı şr ı . 

Son olarak, bu öyküde Valar' ın yolculuğunun anlacıl ması ndan görülebi­

l i r  ki,  Hisil6me (Quenya d i l indeki ism i Hithlum olarak , zaman içinde her­

hangi bir değiş ime uğramaksız ın  varl ığ ı n ı korumuştur), daha sonrak i  H i th­

lum 'a göre burada oldukça farkl ı bir  bölgeydi ve  Demi r Dağları ' nı n  ôlesirıt 
yerl�t iri lmişt i :  Silmaril/iorı'da den i r  k i ,  Demi r  Dağları, "kalesi Utumno'yu 

çevreleyip korusun d iye" Melkor carafından yükselc i lmişc i :  " büyük bir kavisle 
doğudan bac ıya, daima soğuk coprakların sınırları üzerinde diki ld i le r" (s. 

1 44). Ama aslında buradaki "Demir  Dağları" daha sonrak i  "Gölge Dağları "na 

(Ertd Weıhrirı) uygun düşmekced i r. Gondol in ' in  Yıkılışı öyküsüne eşl ik eden 

ve nodarla desceklenmiş  olan bir isim l iscesinde Dor Umin şöyle tan ımlanır:  

Dor Umin ya da "Gölgeler Diyarı" ,  Eldar .tarafı ndan Hiıi/Omi (ve 
bunun anlam ı "Gölgel i  Alacakaranl ı klar"d ı r) denilen bölged i r  . . . 

ve ooun doğusundan güney i ne doğru uzanan Demir Dağlar' ı n  aşa­
b i len yetersiz b i r güneşin çok az görünüşü yüzünden böy le adlandı­

r ı lm ışc ır .  

Sayfa l 2 2 'deki küçük hari tada gösterilen ve f i le belimiğim dağ s ırala­

rının bu dağları gösterdiği  neredeyse kesindir ,  on ları n kuzey inde yer alan ve 

g i le bd i m i m  bölgeyse His i l6me'd ir .  

El yazmaları , bu böl ümdek i mec n i  sona erd i ğ i m  noktada, hiçbir kopma 

olmaksı zın devanı etmekced ir ;  ama o noktada m ı coloj ik  an lac ı n ı n  bir bölü­

mü (Eriol 'un kısa bir  araya giriş  cümlesiyle b i r l ik te) sona ermekteyd i v e  Me­

r i l - i -Turin(ı i ' n i n  öyküsünün geriye kalanı  b i r  son raki bölümü oluşturmak­

tayd ı .  Yan i  sonuç olarak tek bir  öyküyü i k i ye bölmüş old u m .  
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v .  

ELÇlERİN G Elişi V E  

k Ô R' U N  kU RU LU Ş U  



Bu başlığı defterin kapağından (oraya ayrıca "Elfler Mücevherleri nasıl yaram " cüm­

lesi de eklenmişti) aldım, anlat ının yeni bir başl ık  olmaksızın devam ettiğini daha 

önce belirtmiştim.  
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Sonra Eriol konuştu: "Merhametli ve adil görünse bile, Mel­
ko'nun z inci rlerinin çözülmes i bence keder verici - ama Tanrı lar nası l 

oldu da böyle bir şey yaptı lar ? "  

Meri! 1 , konuşmasına devam ett i :  

"Ard ından zaman geçti  v e  Melko'nun Mandos 'un �alanların ı n  d i ­

b ine  hapsed il iş inin üçüncü bölümü neredeyse sonuna gelmişt i .  Man­

we dağın z irvesine oturmuş delici gözleriyle Val i nor'un ötesindeki 

gölgelerin içlerine bakıyor ve şahinler onun yanı na uçup geri dönerek 

birçok büyük haberi ona taşıyorlard ı ,  ama Varda şarkı söy leyerek Va­

l inor'un düzlüğünü seyrediyordu .  Silpion'un ışı ldama vakitleriydi ,  

aşağıdaki Valmar' ı n  çat ı ları onun ış ığ ın ın  altında s iyah ve  gümüşi 

ren klere bürünmüştü; Varda keyifliyd i ,  ama Manwe aniden konuşarak 

dedi k i :  ' Bak, çam ağaçların ın  al t ında alt ın rengi bir pırı lt ı  var ve 

dünyanın en koyu karan l ık ları p ıt ır  pıt ır ayak sesleriy le dolu .  Eldar 

geld i ,  Ey Taniquec i l ! ' Varda ayağa fırlad ı ,  kolların ı  Kuzey'e ve Gü­

ney'e doğru uzam , uzun saçların ın  örgüleri açı lmışt ı ,  Valar'ın Şarkı­

s ı 'n ı  haykırmaya başlad ı ve I lw.e onun sesin in  güzel l iğiyle doldu .  

Sonra Valmar'a inJi ve Aule 'n in  evine gitt i ;  Aule, Lorien iç in gü­

müş tekneler yapıyordu .  Yanında Telimpe'nin2 aydınl ığ ıyla dolu b i r  

kap duruyor ve  zanaatkarl ığ ı sırasında onu ustaca kullanıyordu ,  ama 

Varda gidip onun önünde d ikildi ve dedi k i :  'Eldar geld i ! '  Aule e l in ­

den çekicini düşürürken şöyle dedi :  'Demek I luvatar onları sonunda 

gönderdi '  ve el inden düşerek yerdeki gümüş külçelerin in  bir bölümü­

ne çarpan çekicin büyülü darbesi gümüş kıvılcımlar doğurdu ve bu kı ­
vılcımlar penceresinden d ışarı çakarak gökyüzüne doğru gitt iler. Bunu 

gören Varda, kabın içindeki aydınl ıktan biraz ald ı ve  daha kararl ı b i r  
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hale gelmesi iç in  onu erimiş gümüşle karışc ı rd ı ,  hız kanat ların ı açarak 

yükseld i ve yıldızları gökkubben in  çevres ine bol bol yerleşt irdi . böy­
lece gökyüzü hariku lade bir b iç imde güze l leşc i , görkemi i ki ye kac lan­
dı; onu n yarattığı bu y ı ld ızlar, daha sonra bir uyucma g ücüne sah ip 

olacaklard ı ,  çünkü onların gövdelerindeki gümüş L6rien'i n hazinesin­
den al ınmışt ı ve ışı l t ı ların ın  kaynağı uzun zamand ır lorien ' in bahçe­
lerinde olan Tel impe'den gel iyordu. 

Bazı ları der ki ,  Yed i Yıldız,  Varda tarafından Eldar' ı n  gel işi ni  
anmak iç i n  gökyüzüne o zamanlar yerleşt ir i lmişt ir  ve batıda. dünya­

nın en ucunda yanan Morwinyon,  büyük bir acele içinde Val inor 'a ge­

ri dönen Varda tarafından düşürülmüştür. Morwi nyou'un ve o nun gü­

zel l iğ in in  gerçek başlangıç öyküsü böyled ir ,  ama yine de Yedi Yıld ız, 

Varda tarafından yerleşt ir i lmemiştir ,  onlar asl ında Au le ' n i n  dem irci  

ocağı ndan ç ıkan kıvılc ımlard ı ve onları n kadim ,gökyüzündek i ışı lda­

yışları Varda'yı onlara rakipler yaratmaya zorlamışt ı ;  ancak bunu asla 

başaramadı .  

Varda b u  büyük işiyle uğraşırken,  Orome düzlük boyunca atın ı  

dörtnala kald ı rmış gel iyordu ,  d izgi nler in i  çekt i  ve Valmar'da  yaşayan 

herkesi n  onu duyabileceğ i kadar güçlü bir sesle haykı rd ı :  ' Tulielto.' 
Tulielto.' Geldi ler - geld iler! ' Sonra İki  Ağaç " ın  arasında durdu,  boru­

sunu üfled i ve Valmar ' ın  kapıları aç ıld ı ,  Vali copl ıı lukları düzlüğe 

doğru i lerled i ler, çünkü harika şeylerin  dünyaya geld ikleri hakkında­

ki haberleri duyacakların ı  tahmin  ediyorlard ı .  Orome konuştu : ' B ü­

yük Topraklar'daki orman lara bak ın ,  hatta onun en orta bölges i olan 

ve çam ormanlarının durmaks ız ın  mırı ldandığı Pal isor bile tuhaf bir 

gürültüyle dolu . Orada gezi n iyordum ve birden ! sanki en son yı ldız­

lar ın  alt ında bir  halk erkenden kalkmış gibiyd i .  Uzaklardak i ağaçla­

rın aras ında bir  canl ı l ık vard ı ,  sözcükler aniden söylen iyor, ayaklar sa­

ğa sola koşuşuyordu.  Sonra ded im k i ,  annem Palurien ' in g izl ice yapt ı­

ğı  bu iş de nedir  ve onu bulup sordum, ben i  şöyle yanıclad ı :  "Bu be­

nim iş im deği l ,  bu, çok daha yüce bir is in in  e l inden ç ıkmış .  I luvatar 
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sonunda çocuklar ını  uyandı rdı  - hemen yurdumuz Val inor'a g ı r  ve: 

Tanrılara Eldar ı n  gerçekten geld iğini an lat ! "  · 

Bunun üzeri ne Val inor halkı hep bir  ağı zdan hayk ı rd ı :  ' / .F..ldar 
t11/ier - Eldar geld i '  - ve o an gelene kadar Tanrı lar asl ında neşeler in in  

bir eks ikl ik içerdiğin i  ya da onun tamamlanması için büyük bir  açl ı k  

içinde bekledik lerini  b i lmiyorlard ı ,  ama şimdi kendi çocukları ol ­

maksız ın dünyanı n  yaln ız l ıkla kuşat ı lm ış bomboş bir yer olduğunu 

bi l iyorlard ı .  

Şimdi b i r  kez daha d ivan kuruldu ve Manwe İki  Ağaç ' ın  ortasın­

da Tanrı ların huzurunda oturdu - Ağaçlar ışıkların ı  saçmaya başlayal ı 

dört çağ geçmişti . Val i 'n in her b ir i  oradaydı ,  Vai l imo Ulmo bile Dış 

Denizler' den çıkıp h ızla oraya gelm işt i ,  yüzü istek l i  ve mucluydu.  

O gün Manwe,  verd iği hükmün zamanı dolmadan önce Mel ­

ko'nun üzerindeki Angaino'yu çözmüştü ,  aina tilkafdan yapı lmış  ke­

lepçe ve prangalar çözülmemişt i ,  onları hala el ve ayak b i leklerinde 

taşıyordu.  Büyük sevinç ,  Tanrıların öngörülerin i  bile körel tmişt i .  

Oraya e n  son gelen, Pal isor'dan h ızla yola ç ıkan Yavanna Palurien'di  

ve Yalar Eldar hakkında tartışmaya başlad ı ;  sayg ı l ı  bir  neşeye sah ip ve 

muc luymuş takl id i yapan Melko,  Tulkas' ın  ayakların ın  d ib inde otu­

ruyordu.  En sonunda Tanrı lar, yen i doğan Eldar ' ın bir kısmının Val i­

nor'a davet edilmesine karar verdi ler, böylece Manwe ve onun halk ıy­

la  konuşacak, dünyaya nasıl  geld iklerini ve iç lerinde uyanmış olan ar­

zuları anlatacaklardı .  

Hız ın ın  büyüklüğü yüzünden ayakların ın  çak ışı görü lemeyen 

Nornore,  Manwe'n in  elç i l iğini  üsc lenerek Val inor'dan fı rlay ıp ç ıkt ı ,  

hiç durmadan toprağı ve den izi aşarak Palisor'a g i c c i .  Orada yamaç ları 

çamlarla kapl ı derin bir vad i buldu; vadinin zemininde gen iş bir göl ­

cük ve üzerinde Varda'n ın  y ı ld ızlarının görüldüğü b i r  alacakaran l ı k  

vardı .  Orası Orome'n in Eldar ' ın uyan ış ın ı  duyduğu yerd i ve  bii tün 

�arkı lar oray ı Koivie-neni ya da Uyanış Suları d iye i s imlend i recekt i .  

Şimdi o vadinin bütün yamaçları ve gölün çıplak çevres i ,  hacca 
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ötedeki tepelerin engebeli yamaçları bile hayran l ık iç inde yıldız ları 

sey reden bir kalabal ıkla doluydu,  bazıları çok güzel olan ses le riyle 
şarkılar söylemeye başlamışlard ı bi le. Nornore , bir tepenin  üzerinde 

d ik i ld i , bu halk ın  güzel l iği  yüzünden şaşk ı nd ı , keııdisi bir Vala oldu­
ğu iç i n karşısındaki ler şaşırtıcı bir küçüklük ve nari nl ikte görünüyor­
du , yüzleri istekl i  ve merhamet l iyd i .  Sonra Va lar ' ı n yüce sesiy le ko­

nuştu ve tüm o ışı idayan yüzler onun ses i ne doğru döndü.  

'Di n ley in ,  Ey Eldal ie, alacakaranl ık çağı boyunca özlenen ve hu­

zur çağları boyunca aranan halk,  ben Tanrı ların Efend isi  Sul imo Man­

we adına geld im,  o, siz I luvatar ' ın Çocukları iç i n  Tan i quet i l ' i n  üze­

rinde huzur ve bilgelik içinde yaşıyor, söyleyecek lerim size söy lemem 

için onun tarafından ağzıma yerleşt i rilen söz lerd i r : Şimd i s iz in  aranız­

dan birkaç kişi benimle birl ikte gels in - çünkü ben Yalar' ın habercisi 

Nornore deği l  miyim - Val inor'a g i rs in ve onunla konuşsun,  ki böy­

lece o da s iz in doğuşunuzu ve bütün arzuların ız ı  öğrenebils in . '  
Koivie suların ın  etrafında büyük bir hareket l i l ik ve şaşkınl ık ya­

şandı ,  sonra Eldar arasından Nornore i le birl ikte g i tmeye cesaret eden 

üç kişi öne çıkt ı  ve o da bunları Val inor'a taşıd ı ;  Kôr E lfleri olarak 

isimleri Isi l  lnwe, Turondo'nun babas ı olan Finwe N61eme ve Tinuvi­
el ' i n  babası olan Tinwe Linco'ydu - ama Noldol i  halkı onlar ı  l nwithi ­

el ,  Golfınweg ve Tinwel inc  olarak anar. Zaman iç inde Eldar ' ın  en yü­

celeri olacaklardı ve Isi l ' i  izleyenler Teleri 'yd i ,  ama onun akrabaları ve 

soyundan gelenler kral iyet soyu olan Inwir'd i r  k i  ben de o kan ı  taşıyo­

rum. Noleme, Noldol i ' n in  efend isiyd i  ve onun oğlu  Turondo (ya da 

onların deyişiyle Turgon) hakkında büyük öyküler anlat ı l ı r, ama Tin­

we3 halkın ın arasında çok fazla yaşamad ı ,  y ine de denir  ki  etrafa saç ı l ­
mış durumdaki H isi l6me Elfleri 'n in  efendisi  olarak yaşayacak ve  çok 

çok uzun bir zamatı önce L6rien ' in  sakin bahçelerinden gelen bir ruh 

olan karısı Wendel in ile bir l ikte alacakaranl ık bölgeleri nde dans ede­
ceklerd i ;  bununla birl ikte bütün Eldar ' ın  en yücesi isi! Inwe 'dir ve 

halk onun kudretl i ad ına bugün dahi saygı gösterir. 
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Dinle, Nomore tarafından geti ri len üç Elf ş imdi Tanrıların hu­
zuruna çıkmışlardı ,  cam da ışıkların değişim zaman ıyd ı ,  Si lpion solu­
yor ve  Laurel i n  en  büyük görkemine ulaş ıyordu, hacca Si lmo gümüş 
kabın ı  d iğer Ağaç ' ın  köklerin in  etrafına boşaltmıştı . Elfler, ışığ ı n  ih­

t işam ı  yüzünden tamamen şaşkın ve büyülenmiş haldeyd i ler, çünkü 
onların gözleri sadece alacakaranl ığ ı  bi l iyordu ve Varda'n ın yı ldızla­

r ından daha parlak h içbir şey görmemişlerd i ,  divanda coplanmış Tan­
rı ların güzell iği ve iht işamı onları huşuyla doldurmujtu. düzlüğün 

uzaklarında alev alev yanan Valmar ' ııı  çat ı ları onlar ı  ürpertiyordu ve 

saygıyla eği ldi ler - Manwe onlara dedi k i :  'Kalkın ,  Ey I luvacar ' ın Ço­
cukları , çünkü Tanrılar siz in gel iş in i zle çok muclu! B ize nasıl  geld iği ­
n iz i ,  dünyayı nasıl bulduğunuzu , onun i lk ürünleri olan sizler iç in 

dünyanın nasıl  göründüğünü ve sizi hangi arzularla doldurduğunu 
an lac ın . '  

Yanıc layan N6leme oldu ve  dedi k i :  'Dinle!  Ey  en kudretl i  olan , 
biz asl ında sadece geldik!  Öyle görünüyor k i  ben engin düşleri çokran 
camamen unutulmuş olan uçsuz bucaksız ebedi bir uykudan uyan­
d ım. '  Bunlara ilavecen Tinwe şöyle ded i ,  yüreği ona kendis inin uçsuz 

bucaksız yerlerden yeni geld iğ in i ,  ama y ine de yürüdüğü karanl ık  ve 
tuhaf patikaları hat ırlayamadığın ı  söylüyordu;  son konuşan d iğerleri 

konuşurken Laurel in ' i  seyreden Inwe'ydi ve ded i k i :  "Nereden ve han­

gi yollarla geld iğ imi  ya da nereye g ideceğimi  bi lmiyorum, iç inde bu­
lunduğumuz bu dünya benim için sadece kocaman ve harika bir yer, 

düşünüyorum da dünyayı bütünüyle seviyorum, bununla birl ikte 

dünya ben i  ış ığı duyduğum bir arzuyla dolduruyor. '  

Manwe gördü ki I luvacar, Eldar ' ın  kafalarından onların gel işle­
riyle i lg i l i  bütün bi lgiyi s i l ip acmışcı ve bu Tanrı ların keşfedemed iği 

bir şeydi ;  derin bir şaşkınl ıkla doldu;  ama konuşmalara kulak veren 
Yavanna'n ın soluğu, ışığa duyduğu arzuyu söyleyen l nwe'n in  sözler i­
nin saplanışıyla kes i lmişc i .  Sonra baş ın ı  kaldırıp Laurel in 'e bakc ı  ve 
yüreğinden Valmar' ın  zengin meyve bahçeleri geçc i ,  yan ında ocurup 
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E ldar' ı n  narin zerafet in i  seyreden Tuivfoa'ya fıs ı ld ad ı ; so nra i ki si b i r­

den Manwe'ye dedi ler k i :  'Bak ! Dünya ve onun karanl ığı , onlar ı  sade­

ce I l uvatar ' ın  yüreğ i n i n  ve düşünceler inin kavrayabildiği böylesi ne 

nari n yarat ıklar iç in uygun değ i l .  Çam ormanları ve çal ı l ı klar güzel , 

ama onlar elf olmayan ruhlarla dolu, etrafca Mandos'u n çocu kları ge­

zin iyor ve Melko'nun h izmetkarları tuhaf yerlerde pusuya yatmış du­

rumda - ve bizler de bu tacl ı  halkı görmekten mahrum olmak i scem i­

yoruz.  Onların uzaklardak i kahkahaları Pal i sor'dan süzülerek kulakla­

rı m ıza gel iyor ve biz de bu kahkahaların Val mar'daki sarayları mızda, 

key i f  veric i yerlerde daima yankı land ığını  duymak ist iyoruz. Hayd i ,  

Eldar bizim aram ıza yerleşs in ve  neşe kuyumuz yen i kay naklarla dol­

sun ki böy lece kurumas ın . '  

Ard ından, en çok da Palı'.irien ve  Vana'n ın konuşması yüzünden 

Tanrı ların arasında bir kargaşa doğdu ;  Makar, Val i nor'un Yalar için 

kurulduğunu söyled i - 've burası zaten erkekle r in yaşad ığı bir yer ol ­

maktan çok nazik han ımları n  gül bahçes i hal i ne gelmed i mi .  Bu yüz­

den mi buray ı dünyan ın çocuklarıyla doldu rmay ı  arzul uyorsu nuz? '  Bu 
konuda Measse de onu destekled i ,  Mandos ve Fui de d iğer her 5eve 
karşı oldukları gibi Eldar'a karş ı da soğuk davran ıyorlard ı ; ama � ı ne 

de Varda ateşl i  bir şeki lde Yavanna ve Tu ivana'y ı destekled i ,  asl ında 

tüm Val inor halkı  arasında Eldar'a karş ı en çok sevg i duyan oyd u ;  Au­

le, l.Orien , Orome, Nessa ve Ulmo da arzular ın ın  Eldar'a gel ip  Tanrı ­
ların arasında yaşamaların ın bildir i lmesi olduğunu oldukça kudrecl i 

bir şeki lde gösterd i ler .  İşte bu yüzden, her ne kadar üsse - Ulmo'ya 

karş ı sürekl i olarak h issettiği- içten içe yanan k ıskanç l ık  ve isyan yü­

zü nden - dikkat l i  bir şeki lde buna karş ı konuşsa da d ivan ın  düşüncesi 
Eldar' ı n  davet ed ilmesi yönündeydi ve Tanrı lar Manwe'n in yargıs ın ı  

bekled i ler. Bak, hacca Melko bi le  oradaki çoğun luğun onun hain dü­
şünces in i  d i le get irmes in i  ima eniğ in i  an lam ıştı ve her şeye rağmen o 
günden sonra Valar'a hep ift ira atacakt ı ,  ded i k i  onların güzel l iğ in i  
kıskan ıp imrenmekten kunulmak iç in Eldar' ı davet etmel iydi ler. Ki 
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böylece daha sonradan sık sık Noldol i  halkının arasına g iderek onla­

rın hareketsiz  kalamama duyguların ı  canland ıracak ve Elflerin özgür­

lüğü hakkında konuşabi lecekc i .  

Asl ında Tanrılar öbür türlü karar verselerd i dünya ş imd i daha 

güzel bir yer ve Elfler de daha mut lu  bir halk olacakcı belki de, ama 
esk iden yapt ık ları gibi bir görkem bi lg i ve güzell iğe asla u laşamaya­

caklardı ,  y ine de en az ından Melko 'nun öğücler i n in  h içbiri onların ya­

rar ına değ i ld i . 

Söylenen her şeye kulak veren Manwe art ık kararın ı  veriyordu ve 

mucluydu, çünkü as l ında onun  yüreği  de Eldar' ı n  alacakaranlık içinde­

ki dünyadan al ın ıp Val i nor 'un ışığına get iri lmes in i  i st iyordu . Üç El­
dar'a döndü ve dedi k i :  'Şimd i akrabaların ızın yanına dönün,  Nornore 

s izi oraya, Palisor'daki Koivie-nen i 'ye kadar h ızla götürecekt ir . Bakın ,  
bu Sul imo Manwe'nin sözüdür ve  Valar ' ın arzusunun sesid ir ki  Eldalie 

halk ı ,  I luvatar ' ın Çocukları ,  Val i nor'a doğru yola çıksın ve orada La­

urel i n ' i n  iht işam ın ın , Silpion 'un parlakl ığ ın ın  iç ine yerleşş in ,  Tanrı la­
r ın muclu luğunu bilsin .  Onlara olağanüstü güzel l ikte bir yerleş im yeri 

sağlanacak ve onun kurulmasına Tanrılar yard ım edecektir . ' 

Şöyle yan ıc ladı lnwe: 'Davec in ize gerçekten çok sevindik ve Eldal ie 

arasında zaten yı ld ızların  güzel l iğin i özlem iş olanların gözleri Val i­

nor'u.n kutsanmış ış ığ ıyla bayram ed inceye kadar burada yaşayacak ya 

da d i nlenecektir ! "  Bunun ardından Nornore, Koivie-neni 'n in  çıplak kı­
yı larına dönmek iç in bu Elflere yol göscerd i ve orada büyük bi r  kaya 

parçasının üzerine ç ıkan Inwe. I llıvacar' ın ilk kez dünya üzerindt: uran­

d ı rd ığı Eldalie kalabalıklarına karşı bir elç i olarak konuştu, o n u n  söy le­
d ikleri n i duyan herkes Tanrı ların yüzlerin i görebi lmek ar.ı:usuyla doldu .  

Nornore geri döndüğünde Valar'a E ltlerin gerçekcen d t:  geld i,i( i ­
n i ,  I luncar' ın  Yeryüzü 'nün üzerine daha ş imd iden büyük b i r kalaba­

l ığ ı  yerleşt irmiş olduğunu anlam ve Tanr ı lar kud rec l i  b i r  haz ı r l ı�a  

g i r işt i . Bak, Aule aleclerin i  ve malzemeleri n i  coplad ı ,  Yavanna i le  Tu­

ivana onlara bir yurt ve yerleşme yer i  bulmak için düzlüğün ecrafıııda 
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gezindiler, dağların eteklerine ve Gölgel i  Denizler' in çıJ?lak kıyı larına 

kadar gic c i ler; ama Orome doğrudan doğruya Val inor'dan çıkıp bütün 

karanlık aç ıklar ın ı  bi ldiğ i ,  bütün loş patikal ar ından geçtiği ormanla­

rın içlerine daldı , çünkü Pal isor'dan yola ç ıkan Eldar topluluklarına 

batıya, Büyük Den iz ' in kıyılarına gelene kadar o lan bütün o gen iş 

topraklar boyunca rehberl ik yapmayı amaçlam ışc ı .  

Ulmo, b u  karanlık kıyı lara kadar ge ld i  v e  o e n  kadim gü nlerde 

bu ış ıksız den iz in ,  Melko'nun kargaşa yaratan gazabının yaralarını  ha­

la taşıyan o kayal ık kıyıların üstündeki kükreyişi tuhaftı .  Falman-Os­

se, Ulmo'yu Büyük Den izler'de gördüğüne pek sevinmemişt i ,  çü nkü 

Ulmo, Ringi!  ve Helkar kızgın lambalarının alt ı nda erid iği  zaman 

suların yükselişi s ırasında Tanrı ları koruyan ve Osse 'n in  onları Arva­

l in 'e götürdüğü o adayı el inden almışc ı .  Tanrı ların dünyaya yen i  ge­

len yabancı lar olduğu o günlerden bu yana nice çağlar geçmişti  ve bü­

tün bu süre boyunca o ada Gölgel i  Den iz ler' de bel i rs iz bir şekilde yü­

züp durmuştu, derinlere yaptığı yolculukları s ırasında Osse 'n in  kum­
sal ına ç ıkışları dış ında ıssızd ı ;  ama şimdi Ulmo gizl i  adasını almış  ve 

onu cam ortasında bal inaların en kad imi  ve en büyüğü o lan Uin ' in  

bu lunduğu en büyük bal ıklardan oluşan b i r  copluluğa koşumlayarak 

bağlam ışt ı ;  Ulmo onlara cüm güçlerin i  ortaya koymaların ı  emretmişti 

ve onlar da adayı görkeml i  bir şeki lde sürükleyerek Büyük Toprak­

lar' ın  kıyı larına get irmişlerd i ,  hacra Demir  Dağlar ' ın  kuzeyindeki Hi­

si l6me sahi l ine,  Güneş i lk kez yükseld iğinde en koyu gölgelerin geri­

lediği  o sah ile kadar. 

Şimdi Ul�o orada d iki l iyordu ve ormanların içinde, o sessiz 

günlerde den iz köpüklerine doğru i lerleyen b ir  parı l t ı  vardı ve bak ! 

ormanın içinde hış ırt ı lar çıkaran Teleri ' n in  ayak sesler in i  duydu,  baş­

larında Orome'nin üzengis in in  yan ı nda yürüyen lnwe vardı . Oro­

me'nin yeteneklerine ve gücüne rağmen gölge d iyarı Hisi l6me bo­

yunca yürüyüşleri acı vericiyd i .  Asl ında Val inor'un neşesinin onların 

anılarını yıkayıp bel i rsizleşti rmesinin çok uzun zamanlar sonrasında 
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bi le Elfler hata bu yürüyüş hakkında kederl i  şarkı lar söy leyecek , halk · 

!arı ndan n ices in in bu eski ormanların iç inde nasıl kaybolduğunu vt· 

onların hala oralarda üzüntü içinde dolanıp  durduklar ın ı  söyleyen oy ­
küler anlatacaklard ı .  Onlar çok uzun zamanlar sonra, İnsanlar Melkcı 
tarafı ndan H isil6me'ye kapatıldığı zamanlarda bi le hala oralardayd ı lar 

ve İnsanların çok uzaklarda Yeryüzü 'nün daha ayd ınl ık yerleri nde ge­

z indikleri zamanlarda b i le hala orada dans ediyorlard ı .  İnsanlar Hi s i -
16me'yi Aryador d iye isimlend i rmişcir , Kayıp Elfler'e de Gölge Halk ı 
d iyor ve onlardan korkuyorlard ı .  

Her şeye rağmen geniş  Teleri topluluklarının büyük bölümü ar­
tık kumsal lara u laşmışt ı ve oradan Ulmo'nun getird iğ i  adanın üzerine 
geçti ler. U lmo, onlara d iğer akrabaların ı  beklememelerini  öğücled i ,  
başlangıçta bunu kabul etmedi ler ve b u  düşünce yüzünden gözyaşları 
döktüler, ama sonunda razı oldular ve hemen en yüksek hızda Gölge l i  
Denizler' in öteleri ne götürüldüler, Arval in ' in  geniş koyuna ve  Vali ­
nor k ıy ı larına kadar. Orada, tepelerin aras ındaki b i r  açıkl ıktan ışı lda­
yan ağaçların belirs iz güzel l i ğ i  onların yüreklerin i  büyüled i ,  ama yine 
de geriye dönüp aştıkları bütün o suların öres ine baktı lar, çünkü d i ­
ğer akrabalar ın ın nerede olduklar ını  b i lmiyorlard ı ve  Val inor'un se­
vimli l iğ i  bi le onları özlemelerini  engelleyemiyordu.  

Sonra Ulmo onları k ıy ıda sessizl i k  ve şaşkınl ık içinde bırakt ı ,  bü­

yük ada-arac ın ı  sürükleyerek geriye His i l6me kayal ıklarına döndü,  
d inle, Laure l in ' in  uzaklardaki ış ı lt ısıyla ıs ınan bac ı ucundak i Peri Ko­
yu'nun üzerinde yeni ve daha narin ağaçlar büyümeye başlamışc ı : ya­

maçlarındaki bitkilerin yeş i l l iği  görülebi l iyordu .  

Şimdi üsse baş ı n ı  öfke iç inde dalgaların aras ı ndan ç ıkard ı ,  E lf­
lerin deniz in üstünden taş ınmas ı  konusunda yard ım ı  iscenmed i� i 
iç in kendis in in  küçümsend iğ i n i  düşünüyordu,  üsce l ı k  adas ı kend i s i ­

ne sorulmaks ız ın e l inden al ı nm ışt ı .  U lmo'nun dümen suyunu i z l ey·e ­
rek h ızla onun peşinden gid iyordu,  ama y ine de çok geri lerde kal ­
mışt ı ,  çünkü U lmo Valar ' ın  kudret in i  U in ' i n  ve d iğer bal ınalar ın 
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iç i ne yerleşt irmişt i . Noldol i  halkı  daha ş imdiden orada, kayalıkları n 

üzeri nde beklemeye başlamıştı  bile,  büyük bir keder iç i ndeyd i le r , 

çünkü karanl ığın içinde terk ed i ldikler in i  d üşün üyor lardı ve kend i le­
rin i  Teleri 'n in  arkasından büyük zor luklarla oraya kadar getiren N6-

leme Finwe de onlarla bir l ikteyd i , onları yürek lend iriyordu .  Yolcu­

lukları tamamen s ık ınt ı larla doluydu,  çünkü d ünya genişti ve çok 

uzaklardaki Pal isor'dan gel i rken neredeyse onun yarısın ı aşmışlardı ,  o 
günlerde ne güneşin  ış ı ldayış ı  ne de ayı n  par ı lday ış ı vardı ve oralarda 

ne Elflerin ne de İnsanların açt ığı patikalar vardı .  Teleri ' n i n  önü nde 

at bi nen Orome, yürüyüş s ırasında onların çok önündeydi ve ş imdi de 

coprakların içlerine doğru geri dönmüşcü . Solosi mpi halkı ,  orada çok 

arkalar ında uzanan derin ormanlarda yan l ış yo l lara sapm ışt ı ve Oro­

me'n in borusu kıy ıda bekleşenlerin kulaklarına çok belirsiz b i r  şeki l ­
de gel iyordu, yan i Vala onları His i l6me'nin karanlık vad i ler in in  tepe­

lerinde ve der in l iklerinde arıyordu.  

Bu yüzden ş imdi kıyıya gelmiş olan Ulmo, Noldol i 'y i  h ızla Val i ­

nor k ıy ı larına götürmey i düşündü ve Orome d iğerlerin i kır ıya doğru 

yöneltt iğ inde bir kez daha geri dönecekt i .  Böyle yapcı  ve Falman öf­
keden köpürerek ik inc i taşımay ı uzaktan izled i ,  ama Lindelokse 'n in 

uzaklardaki yan ışı  yüzünden ayd ın l ığ ın yaz sonu öğleden son ralarına 

benzed iğ i  o kıy ı ların  üzerindeki Teleri ve Noldol i 'n in  neşes i çok bü­

yüktü . Şimdi onları b i r  süre orada bırakıp sana Osse "n in  öfkesi yüzün­

den Solosimpi ' n i n  başına gelen cuhaf.şeyleri ve Tol Eressea ' n ın  üzeri­
ne yapı lan i lk yer leş imi an latacağ ı m .  

O eski karanl ıJ bn iç inde onların üstüne b i r  korku çökmüştü ve 

Wendel in  ad l ı  perin in  bel i rs iz müziğ i  yüzünden akılları çel inmişt i ,  

d iğer öykülerin başka b ir  yerde çok daha dolu b i r  şeki lde an latacağ ı 

gibi l iderleri Ti nwe Linco kaybolmuştu ve uzun süred ir  onu arıyorlar­

d ı ,  ama bu boşunayd ı ve o b i r  daha asla aralarına dönmeyecekt i . 4 Bu 

yüzden Orome 'nin  borusunun ormanda ç ınlayış ın ı  duyduklarında se­

v inçleri çok büyüktü ve hemen onun ses ine doğru toplanışları onları 
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kayal ıklara yöne ltt i ve güneşs iz den iz in  uğul cusunu duydular .  U w rı 
bir süre boyunca orada bekledi ler, çünkü üsse Ulmo'nun dönüş yol u ­
nun üzerine fırt ınalar ve gölgeler saçmışt ı ,  böylece o d a  dolambaç l ı 

yol lardan i lerlemiş ve büyük bal ığı dönüş yolculuğu s ırasında yavaşla­

mışt ı ;  y ine de e n  sonunda onlar da adaya ç ıktı lar ve Val inor·� doğru 

götürüldü ler; Ti nwe'nin yerine El lu diye b iri seçti ler ve o andan sonra 

o, daima Solos impi 'n in  Efendis i  d iye is imlend iri ld i . s 

Dinle, gidecek�eri yolun daha yarısı n ı  aşmamışlard ı ,  Alacakaran­

lık Adalar ı hala çok uzaklarında yüzüyordu ,  üsse ve Önen Büyük De­

niz ' in bat ıdaki suları nda, Gölgeli Denizler' in sisleri ne ulaşmalarının 

hemen öncesinde onların yolların ı  kest i .  üsse, kocaman el iyle aday ı 

tutcu ve Uin bütün o büyük gücüne rağmen adayı zar zor ilerletebi l i­

yordu, yüzme ve suyun içi ndeki bedensel güç gerektiren işlerin yapıl ı­

şında hiçbir Valar, hatta Ulmo'nun kend isi b i le üsse'yle yarışamazdı ,  

Ulmo aslında yakınlarda deği ld i ,  o çok ileri lerde üsse'nin toplad ığ ı 

karanlığın iç inde yüce yetenekleriyle adaya kı lavuzluk yapıyor, kabuk­

tan yapı lmış boruların ı  kullanarak yapt ığ ı müzikle onu ileriye doğru 

yöneltiyordu .  Onun dönmesinden önce Üsse , Ônen ' in  yardımıyla aday ı 

bir kıyıya sürükledi ve o karanlık günlerde zaten yet işip büyümüş ve 

yüzy ı l lar boyunca derin denizdeki evin in  sütunların ı  hayal edi lemez 

bir şeki lde yavaşça çevrelemiş olan meşin gibi oclar ve poliplerden yap­

tığı devasa ipleri kullanarak adanın  orada denizin dibine demirlemesi­

ni sağlad ı .  Ulmo'nun balinaları tüm güçleriyle i lerlemeye yüreklend i­

rir ve kendisi de bütün tanrısal gücüyle onlara yardım ederken üsse 

yaptıklarına ilave olarak, Melko'nun kadim gazabının deniz in dibine 

dağıttığı kayaları ve kocaman taş parçalarını oraya devasa boyutlardak i 

toplayıp yığdı ,  onlarla adanın alt ına bir sütun inşa ett i .  

Ulmo'nun borusu ve Uin' in kuyruğunun öfkeyle den ize vuran öl ­

çülemez darbeleri boşunayd ı ,  çünkü üsse oraya art ık her türden derin 

deniz yarat ıklar ın ı  get irmiş, kendisine bir ev, taş gibi deniz  kabukla­

rından bir mekan inşa etmişt i ;  ve şunları da adanın temel in in  etrafı na 
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ekti :  her türden mercanlar, kabuklu yaratıklar, taş gibi sünger!er. Her 
şeye rağmen çok büyük bir çekişme sürüp g ict i ,  ta ki sonunda Ulrno 
öfke ve üm itsizl ik içinde Valmar'a dönene kadar. Orada diğer Vala' la­

r ı ,  Solosimpi 'yi oraya get iremeyebi leceği konusunda uyard ı ,  çünkü 
ada dünyanın en yaln ız  su larında büyük bir h ızla kök salmışt ı .  

O ada hala orada durmaktad ı r  - asl ında se n  onu bi l iyorsun, çün­
kü o "Yalnız Ada" diye anı l ı r  - onun kayal ık lar ından fersahlar boyun­

ca yelken açı lsa da hiçbir toprak görülemez, çünkü loş Bacı 'sı n ı n  de­

rinlerinde Gölgel i  Denizler' in bağr ındaki Alacakaranl ık Adaları 

vardır  ve Doğu'  da gerisinde Büyü Adaları uzan ır. 

Sonra Tanrılar, Elflere bir yerleşim alan ı inşa etmeler in i söyledi ­

ler ve  Aule'de onlara bu  konuda yard ım ett i ,  ama Ulmo Yalnız 

Ada'ya geri döndü ,  ne görsün ! ,  ada art ık den iz zeminindeki b ir  sütu­

nun üzerinde duruyordu, üsse onun etrafı nda köpüklü işlerle uğ raşa­

rak dolaşıyor ve egemenliğindeki bütün dağ ılmış adalarını  h ızla ok­

yanus yatağına demirlemeye çal ış ıyordu .  Solos impi 'lerin Yalnız Ada 

üzerine i lk yerleşimleri işte böyle kurulmuştu ,  d iğerler in in  d i l leri ve 

adetleriyle o halkın arasındak i derin ayrı l ık  da başl ıyordu;  çünkü b i l  

k i ,  geçmişte yapı lmış bütün bu büyük işler, art ık küçük bir  öykü ha­

l i ne gelmiş olsa da çok kısa bir süre içinde ve kolayca başarı lmamış,  

Adaların bağlan ışı ve Gemi lerin yapı l ışı arasında geçen süre içinde ni­

ce insan nesl i  doğup ölmüştür. 

Onların yerleşt iği bu ada görkemli Val i nor Ağaçları 'nın ışı l t ı la­

r ını  iki kere yakalayabi lmişt i ,  bu yüzden de bu yüce ışığın görü leme­

diği dünyan ın  diğer tüm bölgeleriyle karş ı laşt ır ı ldığında 
.
zaten daha 

güzel ve daha verimliyd i ,  sevimli  bitkiler ve çimenlerle çok daha do­

luydu;  asl ında Solosimpi halkı , orada huş ağaçlar ın ın çoktan yetişmiş 

olduğunu söyler, n ice saz l ıklar ve bac ı yamaçların ın  üzerine yay ı lmış  

çayırlar vard ı .  Orada birçok mağara da vard ı ,  siyah ve mor kayal ıkla­

rın eteklerinde ak kumsalların oluşturduğu bir kıyı şeri ri uzan ırd ı  ve 

işte oraları en eski günlerinde bile Solosimpi 'n in  yerleştiği yerlerd i .  
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Ulmo, oı:ada denize doğru uzanan bir burnun üsrüne oturur ,  on · 

!arla rahatlar ıcı ve en derin bilgeliğe sahip sözcüklerle konuşurdu ;  on ­

lara bütün deniz i l m ini  anlam ve on lar da söylediklerine kulak verd i ­

ler; onlara müziğ i öğretti ve onlar da deniz kabuklarından incec ik  ka­

val lar yaptılar. Ossfnin yaptıkları yüzünden orasının,  Tol Eressea 'n ı n 

korunaklı koylar ın ın  ve ak kumsalların ın  her tarafına muhreşem de­

niz kabuklar ının serpilmişri ;  Solos impi halkı daha çok mağaraların iç ­

lerine yerleşr i ler ,  oraları bu deniz hazineleriyle süslediler ve onları n 

arzulu kaval larının sesleri , rüzgarların sürükleyişi yüzünden çok uzak­

lardan bile bütün gün boyunca hafifçe duyulabi l i rd i .  

Sonra Falman-Osse'nin yüreğ i onlar iç in eridi ve  onları salmak 

isted i ,  ama kral l ığ ın ın  cam ortasına yerleşen onlar ın  güzell iği  yüzün­

den yeni bir sevinç ve gurur duyuyordu, onlar ın kaval ları kulağ ına 

sonsuz bir key if veriyordu,  Uinen6, Oarn i ve dalgaların bütün ruhları 

onlara bağlanmışlard ı .  
İşte böylece Solosimpi halkı dalgaların kıyıs ında dans ediyor, de­

nize ve kayal ık kıyı ları duydukları sevgi yüreklerin in içlerine kadar 

giriyor, ama yine de uzun zaman önce Teleri ve Noldol i 'nin götürül­

düğü o mutlu k ıyı lara doğru özlem içinde bakmayı da sürdürüyorlar-

d ı .  
-

Umutları n ın  ve kederler inin daha az acıt ıc ı  olduğu bir mevs imin 

ardından , Teleri ve  Noldol i halk ı ,  akrabaların ın  o şevkadi d iyara nası l  

yerleştiğ in i ,  Ulmo'nun onları nası l  bakımı ve  koruyuculuğu alt ına al ­

d ığ ın ı  öğrenmişlerd i .  İşte bu yüzden Tanrı ların arzularını önemsed i ­

ler ve kendi yurtlarını yapmaya girişt i ler; Aule onlara i lmin ve hüner­

lerin büyük bölümünü öğrett i ,  Manwe de. Manwe, Teler i 'y i  daha çok 
sevmişt i ,  onlar da ondan ve Ômar'dan öğrendikleriyle şarkı ve ş i i r  z a ­

naatı hakkında d iğer tüm Elflerden daha çok,  daha derin bilgi sah i b i  
oldular; Noldol i  ise en çok Aule tarafından sevi lmişt i  ve yürek leri  da­
ha fazla öğrenme arzusuyla huzursuz hale gelene kadar onun i lm i n i n  

büyük bölümünü öğrenmişlerd i ,  ama zaman iç inde bi lgel ik lerin i  ve 
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hüner ustal ıkların ı  daha da gel işti recek le rd i . 

Dinle, orada Val inor'u koruyan dağ çemberi n i n iç i nde alçak bir  

yer vard ı ,  Ağaçlar' ın ı ş ı l t ı s ı  oradan d üz l ü�ün ötes ine doğru yav�a 

kayıp giderek Arval i n7 koyunun karan l ık suların ı  yaldıı:larla süsler ve 
Laurel in ' i n  alevlen iş inde sarı , S i lpion'un ış ığ ı nda beyaz renkli incecik 

kumların oluşturduğu bir  kumsal içer i le re doğru geni şlerd i ,  orada ka­
d im den izlerin sorunlu karanlık bi r koy gibi  Val i no r'un içlerine uzan ­
dığı  yerde , sadece i ncec ik bir su ış ıkla saçak lan ırdı . Ru uzun derenin 

başlad ığı yerde tek başına yükselen bir  tepe, kend is inden daha mağ­
rur dağları seyrederd i .  Deniz in bu küçük koyunu çevrel eyen bütün 
yamaçlar, güzel ağaçların harikulade canl ı l ığıyla fazlasıyla süslenmiş­
t i ,  ama tepe sadece koyu bir ç imenl ikle kaplıydı ,  tepenin zirvesınde 
büyüyen çançiçekler i ,  Sul imo'nun nazik soluğunda yumuşakça ç ın lar­

d ı .  
Burası o güzel Elflerin yerleşmeyi düşündüğü yerd i ,  Tanrı lar da 

o tepeyi yuvarlakl ığ ı  ve pürüzsüzlüğü yüzünden Kôr d iye isimlen ­
dirmişlerd i .  Aule, yüce çal ışmaları içi n topladığı kulland ığı bütün o 

büyülü metallerin tozların ı  oraya serpm iş ya da tepenin  eteklerin in  
etrafına yığmışt ı ,  bu tozların büyük bölümü altındı ve Kôr'un erek­
lerinden uzaklara İk i  Ağaç ' ın  çiçeklendiği yere doğru al t ı n  b i r  kum­
luk uzanırd ı .  Elfler o tepenin zirvesine apak ış ı ldayan güzel evler i n ­
ş a  ecc i ler - Val i nor Dağları 'ndan kazıl ıp ç ıkarı lmış ,  har ikulade b ir  
şeki lde parı ldayan mermerler ve caşlardanB,  gümüş, alt ı n  ve Si lp i ­

on'un ç iylerin in  içi nde den iz kabuklar ın ı  eri terek yaratt ık ları büyük 
bir  sert l iğe, ak bir parlak l ığa sahip bir maddeden yapı lm ışt ı ,  orada 
koyu ağaçlarla çevrelenmiş ak sokaklar zarif dönemeçlerle bükülüyor 
ya da Val i nor düzlüğünden Kôr'un en tepesine kadar nar in basamak­
larla yüksel iyorlard ı ;  bütün o ışı ldayan evler birbi rleri n in  omuzlar ına 
basarak d iğerler inden daha da yükseğe t ı rmanıyorlard ı ,  ta ki en tepe­
deki Inwe 'n in evine varana dek ve bir iğne gibi gökyüzüne doğru 
yükselen incec ik  gümüş bir kule vard ı ,  oraya körfezin gölgelerine 
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doğru ı şı ldayarak de l ici ış ınlar saçan ak bir  lamba yerleşc i r i lm ış r ı , 

ama Kôc tepesindeki kent in bütün pencereleri denize bakıyordu .  
Oradaki çeşmeler çok güzel ve  kırı lgand ı ,  çat ı lar ı , par lak c a m  vt· 

amberden kuleleri Palurien ve Ulmo tarafından yap ı lmışt ı , beyaz du­
varlar v e  teras larda sık ağaçlar yüksel ir ,  ağaç ları n alt ın renkl i ış ı lda ­

yan meyveleri çok bereket l iyd i . 

Kentin yapı m ı  sırasında Tanrı lar, Inwe ve Noleme'ye o görkeml i  
ağaçl arı n her b ir inden birer fi l i z  verm iş lerd i , onlar büyüdüklerinde 

çok küçük ve incec ik elf a�ları hal i n i ald ı lar, ama hiç ara vermeks i ­
zin sürekl i  o larak ç içekleniyorlard ı ve lnwe'n in  iç bahçelerindek i ler 
en güzelleriyd i ,  Teleri halk ı onlar ın etrafında mutluluk şarkı ları söy­
lerdi ,  ama d iğerleri de merme.r basamak lar ın üzerinden şarkı lar söyle­

yerek aşağı yukarı gez in ir , Noldol i halk ın ın dalg ın sesleri bahçe lerde 
ve odalarda duyulurdu;  ama bunun la  b irl ikte Solos imp i halkı  çok 

uzaklara deniz in orrasına yerleşmişlerdi ve den iz kabuklarından kaval­
larıyla havai müz iklerin i yaparlard ı . 

üsse artık Sulosimpi 'den, k ıy ıd iyarı kavalc ı larından çok mem­
nundu , eğer l Jlmo yak ınlarda değ i lse , yan ı nda n ice Oarn i 'yle birl i kte 
denizdeki bir kayal ığın üzerine oturarak onların sesler ini d in ler, kıy ı ­
da kuş g ibi çırpınarak yapt ıkları dansları seyrederd i ,  ama Ulmo 'nun 
Valar d ivanındaki gücü ve . . . . .  o kudret l i  varl ığın adaları n demir­
lenmesine ötkelenişi yüzünden bir daha Valmar'a g i rmeye cesaret ede­

mem ışr ı . 
AsLnda bu savaş sürebi l ird i ama bar ış ı arzu layan Tanrı lar tarafın­

dan kes i lmiş ,  Valar' ın maiyec in i  coplayarak Osse'ye saldırması ve ada­

ların yen i  köklerinden koparı l ıp alınması için Ulmo'ya iz in ver i lme­
mişti . Bu yüzden üsse bazen köpüklere binerek Arval in9 koyunun iç­
lerine kadz.r gider ve tepelerin üzerindek i görkem i seyrederd i , ı ş ığ ı  vı: 

düzlüğün üzerindeki huzuru özlemişt i ,  ama en çok da kuşlar ın şark ı la­
rını ve berrak havan ı n  içinde kanatların ın h ızla hareket ed iş in i , der i n  
suların ortasında onun suskun ve yabancı olan gümüş reng i ve karan l ı k  
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bal ıkların çoğal ış ından usandırmıştı .  

Ama bir gün bazı kuşlar, Yavanna'nın bahçeleri nden çok yüksek­

lere uçarak geld i ler, bir bölümü siyah, bir  bölümü beyaz, bir bölümü 

de hem siyah hem de beyazd ı ; konabi lecekleri b i r  ye r olmadığı için 

gölgelerin arasında şaşkın l ık  içinde uçuyorlard ı ve Osse onları tatl ı 

d i l iy le kandırd ı ,  onun görkemli  omuzların ı n  üzerine yerleşti ler ,  onla­

ra yüzmeyi öğrett i  ve kanatlarına daha fazla güç kazandırd ı ,  çünkü 

onun omuzlar ındaki güç herhangi [diğer ?] yarat ıklardan daha güçlüy­

dü ve o yüzücülerin en büyüklerinden biriydi ;  sulara dayanabilsinler 

d iye onların tüylerin in  üzerine bal ıksı ya�lar döktü ve onları küçük 

bal ıklarla besledi .  

Sonra kendi denizlerine dönmek iç in  oradan uzaklaştı ,  onlar da et­

rafında yüzüyor ya da üzerinde alçaktan uçuyor, çığlıklar atıyor ya da 

ısl ıklar çal ıyorlardı ;  yerleşmeleri için onlara Alacakaranlık Adaları 'n ı ,  

hatta Tol Eressea'nın kayal ıklarını gösterd i ,  orada onlara nasıl dalına­

cağını  ve bal ı kların z ıpkınlanışını  öğrett i ,  yaşamları Valinor'un yumu­

şak bölgelerinden uzaklaşıp sert bölgelerde geçmeye başlad ığ ı ya da 

denizin iç çekişleri ve Solosimpi ' n in müziğiyle efkarlandı kları için 

kuşların sesleri kabalaştı . Şimdi bütün o martılar, karakanatlar ve pet­

rel ' lerin • kalabal ığı orada bir krall ığını  oluşturmuştu;  puffin' ler .. de 

oradayd ı ,  iri deniz ördekleri , karabataklar, sümsük kuşları ve kaya gü­

vercinleri de, kayal ıklar tamamen gürültülü bir konuşma ve bal ık  ko­

kusuyla dolmuştu , kayal ıklar ın  çıkınt ı ların ın  ya da su ların ortasındaki 

kayal ıkların ve di l lerin üstlerinde büyük sürüler toplan ırd ı .  Ama bü­

tün bu kuşların  en mağrurları kuğulard a  ve Üsse onları Tol Eressea'ya 

yerleşt i rmişt i ,  adanın  kıyıların ın  çevresinde [uçuyor?} ya da akınc ılar 

boyunca adanın  içlerine doğru geziniyorlard ı ;  üsse onları Solosimpi 'ye 

armağan ve neşe kaynağı olarak yerleşt irmişti oraya. Ama Ulmo bu ye­

ni olup biten şeyleri duyduğunda pek hoşlanmamışt ı ,  çünkü oradaki 

* .  - 6. 45 "°'"' Pecrd :  Yelkovankuşu'la benzer bir deniz kuşu.  
* *  - 6.45 notu: Puffın: Kuzey Arlanrik'de bulun .. n kısa boyunlu  şişk in  gagalı marrı . 
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suları Palurie n'in yard ım ıyla balıklarla doldurmuştu ve kuşlar on lara 
zarar veriyordu . 

Solosimpi, [oradaki ?] kuşların varlığı yüzünden büyük sev inç 
içindeydi ler, on lar iç in yeni yarat ıklardı ve o kuğular, d inle bak, onlar 
çoktan Tol Eressea'nın göllerinde düşmüş kütüklerden yapt ıklar ı  sal ­
larla yolculuk etmeye başlamış lardı ve bazı kuğu lar koşum takımla­
rıyla bağlanarak suların üzerinde daha hızlı hareket ediyorlard ı ;  ama 

içlerinde cesur olanlar denizlere aç ı lm ışt ı , onları martılar çekiyordu ve 

Ulmo bunu gördüğünde çok sevinmişti . Çünkü dinle! Teleri ve Nol­
doli ,  Solos impi 'den uzak kaldıkları iç in Manwe'n in huzuruna _çok s ık 
çıkarak yak ınmaya baş lamışlard ı artık ve Tanrılar da onların Vali nor'a 
get ir ilmelerin i arzuluyordu; ama Ulmo hala bunun yapı lması iç in üs­
se ve Oarn i d ış ında h içb ir araç düşünemiyordu ve bunun iç in onların 
karş ıs ında eğ ilmeyecekt i . Ulmo şimdi aceley le yola ç ıkıp Aule 'n in ya­
n ına gitt i  ve ikisi birlikte hızla Tol Eressea'ya ulaşt ı lar, yanlarında 
ürorne de vard ı ve orada Val inor d ış ındak i dünyada i lk  kez ağaçlar 
baltalarla kesi ldi .  Aule, çam ve meşe ağaçlarını biçerek kuğu bedenle­
ri biçi m i nde büyük tekneler yaptı ,  onları gümüş rengi huş ağaçları ­

nın kabuk lar ıyla kapladı ya da üsse'nin kuşlar ının yağl ı  tüyler in i  b i r 
araya get irerek . . . . .  ve onlar ç iv i lend i ler, (sıkıca?] perçinlendi ler, 
gümüş le bağ land ı lar, Aule tekneler için kuğuların yukar ı kalkmış bo­

yunlarına benzeyen pruvalar oydu,  ama teknelerin içi boştu ve ayakla­

rı yoktu ;  mart ı lar ve petrel ler çok sağlam ve incecik iplerle teknelerin 
önüne koşuldu lar , çünkü onlar Solos imp i halkı  tarafından evc i l leşt i ­
ri lm iş t i ,  çünkü onların yürekleri Üsse tarafından güçlendir i lm işt i .  

Tol Eressea'n ın bat ıya bakan kıyı larındaki kumsallar ın üzerinde, 
hatta Falasse Numea'da (Bat ı Dalgaları) Elf halk ı  büyük bir izd iham 
o luşturmuştu ve oraya asl ında bu kuğugem i ler in in koca bir copl ulu�u 

yanaşc ır ı lmışt ı ,  tepeler indek i mart ıların çığl ıkları kes i lmeksiz in sürü ­
yordu .  Art ık büyük sayılara ulaşmış olan Solosimpi hal k ı ,  Aule ' n i n  

hünerin in  yeni yarattığı bu  şeylerin boş olan iç lerine b i nd i ler ,  geride 
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kıyı lara gelmiş olan akrabalarının çok daha fazlası vard ı ,  sayısız kaval­
ların ve flütlerin seslerin in eşliğinde yü rüyorla rd ı .  

Artık hepsi gemilere bindiri lmişti  ve mart ılar alacakaranlık gö­

ğünün içlerine doğru kudretli bir şekilde  harekete geçt i ler ,  Aule ve 

Orome en öndeki ve en kudretli  kad ırgadayd ı lar, ona yedi yüz marn 

koşulmuşru, gümüş ve beyaz tüyleriyle ış ı l  ışı ld ı , ak ın b i r  gagası , si­

yah kehribar ve amberden gözleri vard ı .  Bal ıksı arac ına binen Ulmo, 

en arkadayd ı ,  Osse'yi  yenmek ve Kıyıdiyar ı Elfleri 'ne yard ım ermek 

için borular güçlü bir şekilde üfleniyord u .  

Osse, bu kuşların onun mahvoluşunu nas ıl  da gerçekleşt irdiğini 

gördüğü için oldukça üzgündü, ama yine de oradaki üç Tanrı nın var­
l ığı ,  asl ında da Solosimpi 'ye duyduğu ve g iderek çok daha büyümüş 

olan sevgisi  yüzünden onların ak fi losunu rahatsı z etmed i ,  böy lece ok­
yanusun gri fersahlarını  aştı lar, beli'� iz  seslerin arasından Gölge l i  De­

nizler ' in sislerin i  geçti ler ve hatta Arvalin koyunun karan l ık suları n ı n  

başlangıcına kadar ulaşt ı lar. 
Artık bil k i ,  Yalnız Ada Büyük Deniz ' in  s ı n ı rl arı n ı n  iç indedir .  

Büyük Deniz ya da Batı Suyu ise Büyük Topraklar' ı n  s ın ırlar ınm en 

batıs ının ötes inde uzanır ,  içinde n ice diyarlar ve adalar vard ır, onları n 

demirled ikleri yerin ötesinde Büyü Adaları ' na ulaş ırs ı n ,  onların öte­

s inde de Tol Eressea hala yükselmekted ir .  Ama Tol Eressea'nın  ötesi 

s is l i  bir duvardır  ve büyük den iz karanl ıkları Gölgel i Den i zler' in  a l ­

c ında uzan ır, orada Alacakaranl ık Adaları yüzmekted i r  ve onların üze­

rine en berrak zamanlarda sadece çok uzaklardaki S i l pion 'un ış ı lt ıs ı­

n ın  en soluk pırı l t ı ları düşmektedir .  Ama o adaların en batıdakin in 

üzerinde, daha sonraki günlerde i nşa ed i lmiş olan ve şarkıda fazlasıyla 
anlat ı lan İnci Kulesi yüksel ir ;  Alacakaran l ık  Adaları , Dış Topraklar ' ın  

i lki  say ı l ır ,  ki Dış  Topraklar, orası ,  Arval in  ve Val inor'dur. Tol Eres­

sea ise ne Dış Topraklar'a ne de daha sonra üstünde İnsanları n gezin­
diği Büyük Topraklar'a ait sayı l ır .  Gölgel i  Den izler' in en uzak kıyıla­
rı , güneye doğru Arval in  ya da Eruman i 'd ir ,  ama kuzey taraflarında 

1 84 



Eldamar k ıy ı larına doğru çok yaklaşır ve orada bacıya doğru dahil da  
genişlem işt i r . Arval in'  in  ötesinde devasa Val i nor Dağ ları ku le  f: ıb i  
yükselmekted ir ve  dağ lar batıya doğru hafifçe kıvrı lan kocaman b i r  
yüzük şekl i ndedir .  Gölgeli Den izler Arval in ' in  kuzeyinde, o dağları n 
s iyah etek leri ne dek uzanan kocaman bir  koy oluşturur, öyle ki orada 
dağlar toprağ ı değil suları sınırlar ve o koyun en iç noktasında Tan i ­
quec i l  yüksel mektedir ,  çok ihtişam l ı  görünür, bütün dağların en  
mağruru olarak e n  s af  karlara bürünmüştür, yarı güneyde Arval in 'e  
yarı kuzeyde de kudret l i Peri Koyu'na doğru bakmaktad ır ve ötes i de 
bizzat Gölgel i De nizler'd ir, hacca öyle k i  (Tanrı ların o lambayı yapt ı ­
ğı vakic lerden) daha sonraki günlerde Büyük Deniz' in aydın l ık sula­
r ında yelken açan cüm gemiler ve İnsanları n Diyarları 'n ın  bat ıdaki l i ­
manlarında bulunan t ü m  kalabal ıklar onun z.irvesinden görülebi l i r ,  
ama yine de bu mesafe sadece hayal edi lemeyecek fersahlar şekl i nde 
hesaplan ırd ı .  

Şimdi o tuhaf fi lo, bu  bölgelere çok yaklaşmıştı ve  arzulu gözler 
uzaklara bakıyordu. Orada Taniquec i l  yüksel iyordu,  bir yüzü Gölgel i  
Denizler' i n  ve Arval in ' in  kasvet i yüzünden mor ve karanl ık ,  d iğer yü­

züyse Val inor Ağaçları 'n ın ışığ ı yüzünden gururlu bir şek i lde ayd ın­
l ıkt ı .  Denizler gündüzleri Laure l in ' in  ya da geceleri S i lpion'un an i ay­

d ın latmasıyla kırı lmadan önce orada eski  sah i l ler i d�lgalarıyla yal ıyor­
du, dünyanın karan lığı orada neredeyse birdenbire kes i l iveriyor ve 
dalgalar kahkahalar acıyordu.  Ama dağ ların iç indeki bir aç ıkl ık ,  o k ı ­

yılardan Valinor 'un b i r  an  i ç i n  görülüvermes in i  sağl ıyordu ,  orada Kôr 
tepesi vardı ve beyaz kumlar onunla tan ışmak iç in dereyle bir l ikte yu­
karıya doğru yayı lmaktaydı ,  ama tepenin etekleri yeş i l  bir suyun i ç i n ­
deyd i ,  ötes indeyse al t ın  kumlar gözün görebi leceği yerlerin i ler is ine 
doğru uzanıyordu ve asl ı nda Val inor'un ötesini  Ulmo'nun d ış ı nda hiç 
kimse ne görmüş ne de duymuştu, y ine de oralarda Dış Denizler ' ı n  
karanl ı k  sular ın ın yayı lmış olduğu kesind i r :  orada gelg i t  yokcu v e  çok 
serind i ,  dalgaları o kadar i ncecikti ki h içbir tekne onların bağr ı nda 
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yüzemezdi ve derinl iklerinde yüzen sadece bi rkaç balık vardı . 

.Ama şimdi Kôr tepesin in  üzerinde bir koşuşturma ve sevi nç l i  bi r 

kalabal ık vard ı ,  Teleri ve Noldoli halk lar ın ın cümü filonun gelişini 
karşı lamak üzere dışarı ç ıkarak kıyıların üzeC" inde bek lmıeye başla­

mışlardı .  Gemiler gölgelerin aras ından sıyrıldılar ve koyun iç kıs ımla­

rındaki parlak ışığ ın  iç ine gird iler, derken k ıy ıya çek ild i ler, Solosim­

pi halkın ın dansları ve kavalları , Teleri 'nin şark ıları ve Noldo l i ' n i n  

baygın müziğiyle karıştı . 

Çok arkalardaki Tol Eressea sessizl i k  iç inde yatıyordu, ormanları 

ve kıyıları durgundu, çünkü o deniz kuş ları kalabal ığ ının  nedereyse 

tümü Eldar' ın peşinden gitmişti ve şimdi Eldamar kıyıların ın etrafın­

da feryat ediyorlardı :  üsse keder içinde yaşamaktayd ı ve Valmar'daki 

gümüş sarayı uzun süredir  boştu, çünkü oraya, çok uzaktaki kuşları­

nın feryat larının duyu lduğu gölgeni n  kıyısı ndan daha fazla yaklaşmı­

yordu .  

Solos impi Kôr'un içine çok fazla yerleşme m iş , ruhaf mekanların ı  

k ıy ı lardaki kayal ıkların arasına kurmuş lard ı , Ulmo da u z u n  zaman 

önce Tol Eressea'da yapt ığı  gibi gel ip onların arasına oturmuştu ,  bu 

onun en sevinçl i  ve şefkatli zamanıyd ı ,  bütün i lm in i  ve müz ik  aşkı nı 

onlara akıt ıyor ve on lar da bunu büyük bir açl ık la içiyorlard ı .  Yap­

t ıkları müz ik ,  nazik rüzgarı n  süpürdüğü dalgaları n  zirve leriy le ya da 

mağaraların iç indeki suların fıs ı ldadığ ı  ses in  yakalanmış  l iflerinden 

dokunuyordu ; bunları mart ı ların feryatları ve evlerindeki tat l ı  sesle­

r in in  yank ı larıyla sarmal ıyorlard ı .  .Ama Teleri ve Inwir ş i ir in ve şar­

k ın ın  {hasar ı n ı ? }  copluyorlard ı ,  s ık  s ık  Tanrı ların aras ındayd ılar ,  

Manwe 'n in  gökyüzü saray ında Yı ldı zların Varda's ı  eğlens in  d iye 

dans ed iyorlard ı ya da Valmar ' ın  bahçelerin i  ve sokakların ı  geçi t  tö­

renlerinin ve şen l iklerin in  tuhaf seviml i l iğ iyle dolduruyorlard ı ;  Oro­

me ve Nessa iç in yeşi l  çay ı rlar ın üzerinde dans ed iyorlard ı ve Val inor 

ormanların ın  içindeki aç ı kl ık lar, onları altın ış ıkl ı ağaçların arasın­

daki dolaşmalarıyla tan ıyordu ve  Palurien onları seyrettiği için çok 
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rnuc luydu.  Noldoli de s ık s ık onlarla birlikte olur, çok say ıdaki arpla­
rı ve kemanlarıyla birl ikte yaptıkları müzik çok cad ıyd ı ,  Salmar onla­
rı seviyordu ;  a rna onlar en büyük sevinci , n ice güzel şeyi yaraccıkları 

ve n ice öyküyü dokudukları Aule 'n in avlularında ya da Kôr'dak i ken­
di sevgili  evlerinde buluyorlard ı .  Çok büyük bir incelikle yarat ı lmış 

oymalar ve üzeri ne res imler yapı larak asılan kumaş larla şeh irlerin in 

her tarafın ı doldurmuşlardı ,  hatta Valmar bi le onların hünerli el leriy­
le daha da güzelleşmişt i .  

Şimd i Solosimpi 'nin kuğugemilerin in  içinde, yakındaki denizle­

re nasıl da yolcul uklara çıktığını anlatacağım, kuşlar tarafından çeki­
liyorlard ı ya da kuğu ların ve ördeklerin perdeli  ayaklarına benzeterek 
yapt ıkları büyük kürekleri çekerek kendi başlarına i lerl iyorlardı ;  de­

niz yataklarını tarıyor, bu büyülü suların incecik deniz kabuklarından 
ve sayılamayacak şeki lde biriktiri len en saf ve yı ldız gibi parı ldayan 
incilerden büyük zenginl ikler kazanıyorlard ı :  ve bütün bunların Kôr 
kentinin süslenmesi içinde ışı ldaması, onları özleyen d iğer Eldar' ı 
hem gururland ırıp  sevindiriyor hem de kıskandırıyordu.  

Ama Noldo l i  halk ı ,  Aule 'n in onlara en derinden öğrettiği şey ler 

üzerinde aral ıksız bir şek i lde gizl ice uğraşıyorlard ı ,  Aule 'den ald ıkla­
rı mecal ler, taşlar ve mermerlerden oluşan bir zengin l iğe sahipti ler, 

Valar' ı n  onlara i hsan ettiği kapalı  kapların içine konulmuş Kulul l in 
ve Tel impe'nin çok büyük miktarlardaki ayd ın l ığ ın ı  da depolamışlar­

d ı .  Varda'n ın verdiği  y ı ld ız ış ığ ına sah ipt iler ve Manwe en mavi  i/wi" 
ipl ikçiklerin i  onlara verm işt i ;  Kôr deres in in içindeki en berrak ha­

vuzların suyuna, Valmar bahçelerindeki bütün o köpüklü pı narların 

kristal damlalarına sahipti ler . Orome 'nin ormanlarından çiyler birik­
tirmişler, Yavanna'n ın  bahçelerinden ballar ve cüm tonlarda taç yap­

rakları toplamışlar, yaprakların arasından Laurel in ve Si lpion 'un ış ın­
lar ın ı  avlamışlard ı .  Ama bürün bu güzel zeng inl ikler ve parı ldayan 
şeyler toplandığında, Solosimpi 'den nice ak ve pembe renkli deniz 
kabukları ,  en saf deniz köpükleri ve en sonunda da b i raz inci aldı lar. 
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Bu inci ler onların modelleri , Aule'n in  i lm i  ve Valar'ı rı büyiisii onların  
alederi ,  Dünya'daki maddelerin bücün bu o e n  sev irrı li şeyleri zanaat­
karl ıklar ın ın  malzemeleriyd i - ve büyük bir u#aş içi ne g iren Noldoli 
halkı, ilk mücevherleri bunlardan keşfed ip yaract ı la r. Si lpion'un ışı­

klarıyla karışt ırd ık lar ı p ınarların suyundan kristal ler i yapcı lar; elleri­
nin alt ında amberler, krisoprazlar ve copaz lar k ı zarmış t ı ,  lal taşları nı 
ve yakutları işledi ler, Aule 'n in onlara öğrec t iği gibi cams ı maddeleri­
ni yaptılar, ama onları güllerin ve kırmızı  ç içeklerin özsu larıyla boya­
d ılar, onların her birin in  içi ne aceşcen bir çekirdek yerleşt i rd iler. 

Zümrütler Kôr deres inin suları ve Val inor'un ç imenl i açıkl ıkların ın 
üstündeki pırı lt ı lardan yapı lmıştı , safirleri büyük bir bol luk iç i nde 
üretmiş ve onları Manwe'n in havasıyla {hafifçe boyamışlardı ?} ; ame­
t istler vardı ,  aytaşları , beriller· ve damarlı akikler, harmanlanmış 
mermerleri n  ve daha düşük değerl i n ice taş tan yapı lmış b ilye ler . Nol­
dol i halkın ın yürekleri çok sevinç l iydi , ama b i razc ı k  bi le olsun tatmin 
olmamışlardı ,  ellerindeki güzel maddelerin neredeyse tümü tükenene 
kadar mücevherleri ölçü lemez say ı larda ürett i ler ve o mücevherlerden 
oluşan kocaman yığ ınlar art ık saklanamazd ı ,  ış ığ ı n  altında parlak çi­
çek yacakları gibi  yanıyorlard ı .  Son ra sah ip  oldukları ve bazıları nere­
deyse bütün mücevherlerinden daha güzel olan o i nc i leri aldılar ve di­
ğer bütün taşlar ın yans ımas ı gibi  ı ş ı l t ı larla kar ışm ış süt solgunluğu n­

da yen i  bir mücevher yapt ı lar, bunun çok güze l olduğunu düşündü­
ler,  yapt ıkları opal lerd i ;  bazı ları uğraşmay ı sü rdürdü , y ı ld ız ış ığ ı , en 
saf su damlalar ı ,  Si lpion 'un ç iyleri ve en incec i k  havayla çal ı şarak el­
masları yapt ı lar ve bundan daha güzel in in yapı lması iç in  meydan 

okudular. 
Sonra bir Noldol i olan Feanor ayağa kalk t ı  ve Solosimpi halk ın ın  

yan ına gi t t i ,  onlardan büyük bir inci isted i ve  bunun d ış ında b i r  kabı 

• . - 6. 45 Nocu:  KriıofWdZ: B ir tür yeşilimsi kuvars taşı . 

Tnµz: B ir tür sarı safir. 
Brril: Zümrüt gibi  lı i rk;l\ tür değerli taşı da ıçeren bir maden ç n .  

1 88 



karanl ık yerlerdek i köpüklerden coplan mış en parlak fosfor ı ş ı k l a ­
r ıy la dold urdu ,  bu n larla b irl ikte ev i ne döndü,  d iğer tüm mücevher­
leri a ld ı ,  onların par ı l t ı ların ı  beyaz lambalar ve gümüş mumlar ın  

ış ığ ıyla bi r araya get ird i ,  inc i ler in  ış ı l t ı s ın ı  ve  opal leri n so luk renk ­
lerin i  aldı , onlar ı Si lpion'un ı ş ık  yayan ve  karanl ıkta ış ı ldayan ç iy le ­

rinde [yıkad ı ? ] ,  ama Laurel in ' in  ış ığından sadece tek bir  m i n i k  

damlanı n  düşmesine iz in verd i ,  bütün bu büyülü  ı ş ıkların ,  yaln ızca 
onun yapabi leceği , hatta Aule'n in  b i le  kavrayamayacağı kusursuz­
luktaki bir cam ın iç ine yerleşt i rerek onlara bir  beden kazandı rd ı ,  

Feanor'u n  parmakların ın  i nce ustal ığı  işte böyles ine büyüktü ,  bir  
mücevher yapt ı - ve o en kend i . . . . . . . 1 0  i le  ışı ld ıyor, en koyu 
karanl ığ ın iç i nde bi le ışıklar saçıyordu ;  mücevheri oraya koydu ve 

uzun bir süre oturup onun güzel l iğ in i  seyrett i .  Ard ı ndan ik i  tane 
daha yapt ı ,  ama daha fazla üretmed i :  e l i şç i l iğ in i  seyretmeleri iç i n  
diğerler in i  al ıp  oraya get i rd i  ve seyreden ler e n  büyük şaşkın l ığ ın  
iç ine düştüler, Feanor bu  mücevherleri S i lmari l l i  d iye is imlend i r­
m işt i  ve biz de bugün  onlara Noldol i d i l i nde S i lubri l rh in  d iyoruz.  l l 

Bu yüzden , Solos impi halk ı ,  Noldol i ' n i n  mücevherlerin i n  hiçbiri n i n  

hatta elmasların heybet l i  t i treş imlerin in  b i le kend i narin  inc ilerin ­
den daha üstün olduğunu kabul etmese b i le ,  on ları gören herkes, 

daima parlayan ya da  [yanan ?] Feanor'un Si lmari l ' leri n in  en mü­

kem mel mücevherler olduğunu kabulleniyordu .  
Kôr art ık ,  bu  mücevher bol luğu ve  harikulade pırı lt ı larla ayd ı n ­

lanmış,  Noldol i ' n in  cömertl iğ i  sayesi nde bütün Eldal ie soyları güze l ­

l iklerin in  iç inde zeng in leşmiş ve  Tanrı ların onların  güze l l iklerine 

duyduğu arzu tamamen doymuştu. Manwe'ye büyük [harika?] safir­
ler sunulmuş ve onun giys is i  onlarla kaplanmıştı , Orome'n in  zünrüt 

bir kemeri vard ı ,  Yavanna bütün mücevherleri sevmişt i  ve Aule el ­
maslar ve amet isc lerden büyük keyif alıyordu.  Sadece Melko'ya h i ç ­
b i r  mücevher veri lmed i ,  çünkü o işlediğ i  n ice suçun kefaret i n i  henüz 
ödemem işt i ,  mücevherleri fazlasıyla arzuluyordu ama yine de hiçbir  
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şey söylemedi , onları metallerden daha aşağı bir sevi}·ede curuyormuş 

gibi davrandı .  
Şimdi bütün Eldal ie soyları en büyük muclul uklarına ulaşrnı şlar­

dı ,  Tanrıların görkemi ,  ihtişamı ve yurtları , dü ny an ın gördüğü en 

büyük ihtişama ulaşmıştı , Ağaçlar Val inor'un üze rinde ı şıld ı yor ve 

Valinor onları n  ış ığını  parçalanmış renkleri n bi nlerce ışı l c ıs ı içinde 

yansı tarak geri veriyordu; ama Büyük Topraklar durgun, karanl ık ve 

çok ıssızd ı ,  üsse tek başına oturuyor, Gnome'ların deni zi n  ke narları ­
na büyük bir  bol luk içinde saçtıkları elmas ve kristal çakıl ların üze­

rinde kırpışan Si lpion 'un ayış ığını seyrediyordu ve yarattıkları  eserle­

rin içine yerleştiri lmiş camsı parçacıklar Kôr'tın  deni ze bakan yüzün­
de parıldıyordu; karanl ık kayal ıkların arasındaki havuzcuklar mücev­
herlerle doluydu ve üzerine incilerin işlend iğ i giys i ler iç indeki Solo­

simpi halkı onların etrafında dans ed iyordu, orası bürün k ıyı ların en 

güzeliydi ve o gümüş kıyıların z ivarındaki sular ın müziğ i ,  bürün ses­
lerin ötesinde bir büyüleyici l iğe sahipt i .  

Oralar Eldamar kayal ıklarıyd ı ve  ben uzun süre önce onları gör­
müştüm, çünkü Inwe benim büyükbabamın  babasıd ı r l 2 ;  ve o Elflerin 

en yaş l ısıd ı r  ve [hatta?] dünyanın  içine yapı lan o yürüyüşte ölmeseyd i 
hala görkemli bir şeki lde yaşayacaktı ,  ama oğlu lngi l  uzun zaman ön­

ce Val inor'a dönmüştür ve Manwe'nin yan ındadır .  Ben aynı zamanda 

kıyıd iyarı dansc ılarıyla akrabayım ve sana an lattığım bu şeylerin doğ­
ru olduğunu bil iyorum;  Peri Koyu 'nun büyüsü ve şaşkınl ık  veric i l iğ i ,  

onu gören hiç kimse olmasa da böyledir ,  nefesin kesilmeden ve sesin 

t itremeden anlac ı lamaz . "  

Sonunda Meri !  uzun öyküsünü bit irmişt i ,  ama Eriol hiçbir şey 
söylemedi ,  elma ağaçlar ının gövdelerinin arasından ışıldayan bac ıya 
doğru yönelmiş güneşin uzun parılt ılarına gözlerin i  d ikm iş ,  Peri Ko­

yu'nu düşlüyordu.  En sonunda Meri! ded i  k i :  "Arc ık evine dön , çünkü 
öğleden sonra kararmaya başladı ,  üstel ik bu öykünün anlatı l ış ı  senin 
ve ben im yüreğime bir arzunun ağırl ığ ın ı  yerleşt ird i .  Ama sabırl ı  ol 
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ve Ada Elfleri 'n in kederl i soyuyla doscluk kurmaya çal ışmadan önce 
bunlara katlan" 

Eriol dedi ki:  "Ama bu güzel liğin nasıl solmaya başladığını ya da 

Elflerin Eldamar'dan ayrılmaya nasıl ikna ed i ldiğini hala b i lmiyo­

rum. 

Meri! dedi ki :  " Hayır, öyküyü daha ifa uzatabil ir im, çünkü o 

günleri çok seviyorum ve mücevherlerin yapımı i le Tol Eressea'ya dö­

nüş arası nda nice büyük şey yacmakcad ır :  ama bu şeyleri benim g ibi 
niceleri de bi l ir, Mar Vanwa Tyal ieva'dan Rumi! ya da Lindo, on ları 

sana benden çok daha iyi anlatırlar. " Sonra o ve Eriol çiçeklerin evin­

de döndüler, Ingi l ' in  kules inin bac ıya bakan yüzü alacakaranl ıkla iyi­

ce grileşmeden önce Eriol , oradan ayrıld ı .  
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N OTL3.R 

l El yazmalarında Vaiıf yazıl ı ,  ama bu sadece bir ti sü rçmesi olmalı .  

2 Telimpt sözcüğünün burada ve öykünün son ras ında, ayrıca Gii11eı u Ay öy­
küsünde kullanı lması çok tuhaftı r; Valar 'ırı Gelijı ve Vali11or'1111 Km11/uıu 

öyküsünde bu isim, i lk geçt iği yerden i t ibaren Teli111pi (Sili11drin)'den ve 

Silindrin hal ine değişt ir i lmiş ve daha son raki ilk görünüşü nden i t ibaren 

Silindrin olarak yazılmışt ır (bak s. 1 1 8). 

3 El yazmalarında burada ve daha sonra bir kez daha Lil!Wt. yazıl ıdı r; bak bu 
notlar ın sonundaki " isimlerde yapılan değişiklikler" bölümü ,  Tinwe· 
Linıo giriş i .  

4 Bu cümle, "Wendel in adlı per i  . . .  "den i t ibaren sonradan eklenmiştir ,  ama 

yine de bu ekleme, metn in yazı l ışı n ın çok son ras ında yapı lmamış gib i  
görülmektedir. 

5 Bu cümle, "Tinwe'nin yerine Ellu diye b i ri . .  . "den i t ibaren sonradan 4. 
notta gönderme yapı lan dönemde eklenmişt i r. 

6 Uinen biçimi i lk kez burada ortaya ç ıkmakta ve metn in  üret i ldiği dönemde 
bu şekilde yazı lmışt ır  (yani Önen biçiminden rash ih ed i lmem i şt ir) . 

7 Arvalin: metnin üretildiği dönemde böyle yazılmışt ı r, daha önceden oldu­
ğu gibi Habhanan ya da Hanna/in biç iminden değişt ir i lmemiştir .  

8 Babam bu metinleri yazarken, önce kurşunkalemle yazar ve sonrasında 
mürekkepl i kalemle onun üstüne yazıp ard ından kurşunkalem metni si­
lerd i - bu yüzden sağda solda kalmış küçük kurşunkalem kırınt ıları 
okunabil i r  ve kağıdı  inceleyen biri s i ,  kurşunkalemle yazı lmış özgün 
metnin babam çal ışmasına devam ettikçe nasıl bir değiş im gösterdiğ in i  
bir parça anlayabil irdi .  Bununla birl ikte, burada "mermerler ve taşlar­
dan" sözcüklerin in  ard ından babam, mürekkepl i kalemle yeni  metni  
yazmaktan vazgeçmişt ir ve bu noktadan i t ibaren el imizde sadece kur­
şunkalemle yaz ı lmış özgün el yazmaları vardı r ,  ki daha acele bir şekilde 
yazı lan ve zamanın  akışı içinde soluklaşıp kararan bazı yerlerde oku­
makta oldukça zorlandım .  Bu metnin deşifre ed i lmesinde yer yer boz­
guna uğradım, doğru okuduğuma emi n  olamad ığım yerleri bel irtmek 
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içi n köşel i parantezler ve soru işarederi kullandım, peşpeşe konulmu� 

noktalarsa okunması mümkün olmayan sözcükleri göstermektedir .  

Bu yüzden ı �rarla vurguluyorum k i ,  metnin bundan sonrası sadece bır  
ilk taılakızr v e  oldukça büyük bir hızla çalakalem yazılarak kağıda geç ı­

rilm işt ir. 
9 Arvalirı: burada ve daha sonrasında Habbana" sözcüğü üzerinde düzeleme 

yapı larak yaz ı lmıştır;  bak 7. not. 

Ben im yorumum Anıalin isminin burada kurşunkalem metnin üzerine 

mürekkepl i  kalemle yeniden yaz ı l ışı sırasında ya da önces inde doğduğu 
aç ıktır şekl inde; her ne kadar anlat ının daha i leriki ap.malarında olsa 

da, biz burada henüz kompozisyonun daha önceki bir safhasındayız .  

1 0  Sözcük "büyüley ic i "  olarak okunabil ir .  

1 l (Sigm- i le başlayan) diğer biçimler burada kesin bir  şeki lde okunamayan 

Silubrilthirı' in  öncü lüdür . Meri ! eğer Gnomca ismini  söylüyorsa Tol 
Eressea'da kul lan ı lan biç imidir ,  ama niçin açıkça bel l i  deği l .  

12  " ben im büyükbabamın babası ":  özgün hal inde "benim büyükbabam" .  

Elflerin GelİJİ ve Kôr'un Kuruluıu'ndaki 
isimlerde yapılan değişiklikler 

Tinu-e· Linıo < Lirıu-e· Tirıto (Bu ikinci  sözcük, bir  önceki öyküde araya sokulan 

bölümdeki is im b iç imid ir, bak s. 1 5 7 ,  l .  not) .  Lirıu<t'nin  daha sonraki 

iki geçişinde (bak yukarıdaki 3 .  not) isim değiştiri lmemiştir, b i r  yan l ışl ık 

yapıldığı aç ıktır ;  daha sonradan eklenmiş ik i  cümledeyse (bak yukarda­

k i  4. ve 5. not) bu ismin  geçiş biç imi  Tinu<t' (Linto). 

lnwiıhie/ < Gim-githi/ (Aynı  değ işikl ik Kayıp Oyurı K.Mliibeıi'nde de yapı lmış­

t ı r, bak s.  37 .)  
Tinu·elinı < Tinıoglin.  

Wmtklin < Tindriel (Karş ı laştır ın :  Bir  önceki öyküde araya sokulup ard ından 

da çıkarılan bölüm, s .  1 5  7, 1 .  not) 

Anıalin < Habbanan, bütün öykü boyunca yapı lm ıştır, tek bir yer dışında ki 

orada zaten A nıalirı ismi yazıl ıyd ı ;  bak yukarıdaki 7. ve 9. notlar. 
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Lindelolest" < Lindtltfıi" (aynı değiş ikl ik Va/ar' ın Geli/İ ııe Vali nw .. ım Kwııl 11/U 
adlı öyküde de yapı lmışcır ,  bak s. 1 1 8 .)  

Er11nuini < Hanualin. 

E/flerin Geliji ve Kôr'un K11r11l1J/U 
Üstüne Yorumlar 

Daha önce de biraz değind iğ im gibi (s. 1 62)  bu öykünün baş larında an­

lacının yapısında sonraki casarıya (Silmarillion) göre büyük farkl ılıklar vard ır ,  
yani burada Elfler Melko'nun Val inor'daki cu csak l ığı rJö,,eminJe uyanır, oysa 
daha sonraki versiyonda bu Uyanış  gerçeği yüzünden Yalar, Melkor ile sava­

şa girişmiş  ve bu savaşın sonucunda Melkor , Mandos'a hapsedilmişt i r . Böyle­

ce , n ihayetinde çok öneml i  bir olay olan Cu iv ifoen civarındaki El flerin Mel­

kor tarafı ndan yakalanışları (Silmarillion, s .  62-3) ister i stemez tamamen or­

tadan kalkmakcadır. Melko'nun Mandos'dan sal ın ış ı burada çok öncelere ,  Elf 

"elçi leri "'n in  Val inor'a gel işinden önceye al ınmışc ı r ve Melko, onların davet 

ed ilmeleri üzerine yapılan tanışmalarda da rol oynam ışt ır. 

Orome'nin yeni uyanmış Elflere rasc lay ış ı öyküsünün (bu rada i ş in içine 

Yavanna Palı1rien" in de karışmasına rağmen) çok eskilere , baş lang ıca kadar 

i ndiği görülüyor, ama bu olayın  benzers i z  güzel l iğ i  ve gücü esk i öyküde 

önemsizdir, çünkü onların gelmiş  olduğu gerçeğ i veri lecek haberden bağım­

s ız  olarak Manwe tarafından b i l inmekted ir,  yan i sonuçta yüce Yalar olanları 

öğrenmek için Orome'n in anlacmasına iht iyaç duymuyordu .  Eldar ismi zaten 

Uyanış ' ın  önce Valinor'da kul lan ı l ıyordu ve bu ism i n  ("Y ı ld ı z ları n Halkı " ' )  

onlara Orome tarafından veri ldiği öyküsü henüz ortaya ç ıkmamışt ır  - isim­

ler Ek i ' nden görebileceğiniz  gibi  o zamanlar Eldar sözcüğünün oldukça fark­

lı b i r  et imoloj is i  vard ı .  Orome'yi  izleyerek okyanusa ulaşmak iç in  bac ıya 

doğru b ir  yolculuğa çıkan Eldar i le  Valar' ı n  davet i n i  önemsemeyen A vari , 
yan i Gönülsüzler arasında daha sonra oluşan farkl ı laşma burada henüz doğ­

mamışt ı r  ve asl ı nda bu öyküde dave t i  reddeden herhangi bir Elfın varl ığına 

dai r  hiçbir  ima yoktur; ama y ine de, başka bir  (daha son raki)  öyküde Pal i ­

sor'u  as l a  terk ermeyen Elflerin varl ığı sa)'es inde son rak i biçimle b i r  tür uz­

laşma sağlanmaktadır (s.  348 , 35 3) . 
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Burada üç Elfi Val inor'a get i ren ve ardından on ları Uyan ış  Sular ı 'n ;ı 
geri götü ren kiş i  Oromc değ i l ,  Tan rı ların Habercisi Nornore 'd ir  (ve bu k o ­
nuda, bu en esk i versiyonda b i le  sonraki versiyon lardan daha fazla bi r "aç ı k ­
lama" olmaması d ikkate değer bi r noktadır ; Yeryüzü i le Val i nor arası n<lak ı 
büyük mesafeyi nasıl aştıklarına dai r h içbir şey anlatı lmaz, ki daha sonradan 
girişecekleri Büyük Yürüyüş s ırasında bu yolculuğu n ice zahmet lere kac la­
narak gerçekleşt irebi leceklerd ir) . Bu üç Elfın, dünyaya gel işlerin in  doğasıy­
la i lg i l i olarak Manwc tarafından sorguya çeki l işi öyküsü - k i  uyanışlar ı n ­
dan öncesiyle i lg i l i  bütün hafızaların ı  y i t i rm işlerdir , Kayıp Öyk.üler'in geliş i ­
mi sırasında ortadan yok olmuştur. Yapıdaki bir başka öneml i  değişikl ik  de 
U lmo'nun Elflerin Val inor'a davet ed i lmesi konusunda gösterd iği ateşl i  
destektir; Ulmo,  Sil"'4rillion'da (s .  65 )  "Quendi 'n in Orta Dünya'da di ledik­
leri gibi dolaşmak üzere özgür bırak ı lmalar ı"  gerektiğ in i  savunan grubu n 
l ideriyd i .  

Şimdi buraya Eldar reislerin in isimlerin in gel iş imin in bir dökümünü 
çıkarıyorum. 

Elu Thingol (Quenya biçimi E/we· Singo//o) başlangıçta Linwif Tinto (ayrı ­
ca basitçe Limı-t) ismine sahipti ; bu  isim sonradan Tinuıe· Limo (Tinuıt) hal ine 
dönüştürüldü. İsmin Gnomcası önce Tintoglin, ardından Tinwtlinı oldu.  Bü­
yük Yolculuk s ırasında Solosimpi 'n in (daha sonraki hal i  Teleri) l ideriyd i ,  
ama H i si l6me'de , L6rien ' in Val i nor'daki bahçelerinden gelen (Tindriel > )  
Wmdelin (daha sonraki hali Melian) is im l i  b i r  "peri "nin cazibesine kapı ld ı ;  
Hisi l6mc Elfleri 'n in efendisi hal ine geldi ve  kız ın ın ad ı Tinıivie/'d ir .  Onun 
yokluğunda Solosimpi 'nin l iderl iğini Elbı (daha sonraki hal i Olu>t", E/uıt'n in 
kardeşi) üstlenecekti _  

Noldol i 'n in efend isi finu-e· No/eml (ayrıca No/eml Finuit", en  genel kul la­
nımı basitçe No/emi·) ; ı:;inwe ismi zaman içinde varl ığ ın ı  koruyacakt ı r .  İsmi­
nin Gnomcası Go/finıı t',t; - Oğlu Turondo, Gnomcası Turgon (Turgon daha 
sonraki versiyonda FinwFnin torunu, yan i F ingolfin ' in  oğlu hal ine gelecek ­
tir). 

Teleri 'n in (daha sonraki hal i Vanyar) efend isi (/ng> )  lnıııt'ye burada /Jı/ 
/nwe· denil iyor, bu ismin Gnomcası (Gim-githi/ > ) lnwithiel. Onun oğ lu ,  Kor­
tirion'un büyük kulesin i  inşa eden (/ngilmo >) lngil. Teleri "kral iyet soyu "nun 
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ısmiyse lnwir'dir. Yani :  

Ksıyıp Öyküler ( isimlerin so n  biçimleri) 

lsil lnwi' (Gnomcası Inwichiel) 

Teleri 'n in efend isi 

(oğlu Ingil)  

Finwi' N6lemi' (Gnomcası Golfinweg) 

Noldol i ' n in  efendisi 

(oğlu Turondo, Gnomcas ı Turgon) 

Tinwe Lin ro (Gnomcası Tinwelinc) 

Solosimpi 'nin efendis i ,  sonrasında 

Hisi l6mi' Elfleri 'nin efendisi 

Wendel i n  

(kız ı  Tinuviel) 

Ellu 

Tinwe Limo'nun kaybol uşunun 

ardından Solosimpi 'n in  efendisi , 

* 

Si/nu,.illion 

Ingwt 

Vanyar'ın efendisi 

Finwe 

Noldor' un efendisi 

( torunu Turgon) 

El we Singol lo (Sindarin 

dil inde Elu Thingol) 

Teleri efendis i ,  son rasında 

Beleriandlı Gri Elflerin efendisi 

Melian 

(kızı Tinuvid Lı'.ichien) 

Olwe 

kardeşi Elwe Si ngol lo'nun 

kayboluşunun ardından 

Teleri 'nin efendisi. 

Silmarillion'da Elflerin uyan ış ın ın öncesinde ve bunun için yapılan ha­

zırlıklar sırasında Varda'nın ikinci  yıldızları yapışı  şöyle tan ımlan ır  (s. 60): 

Sonra Varda divanda öne çıkıp Taniqueci l ' in  tepesinden uzaklara baktı; sa­

yısız yı ldızın ahında Orta Dünya'nın belirsiz ve uzak karanlığını izledi. 

Sonra görkemli bir işe girişt i ,  Arda'ya gel işlerinden beri Valar' ın yaptıkla­

rının en önemlisine. İlkdoğanlar'ın gel işin i  düşünerek Telperion' • ın  sarnıç­

larından gümüş çiyleri al ıp onlarla yeni ve daha parlak yıldızlar �ptı . . .  
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En eski versiyona baktığımızda, yı ld ızların iki farkl ı eylem içinde yımı ·  

t ı ldığı kavramının sunulduğunu görüyoruz - ki  yen i  yı ldızlar Varda raral ı n ·  
dan Elflerin gel işini kutlamak amacıyla yaratılacaktır, bu öyküde Eltlerin za .  

ten uyanmış olmalarına rağmen; ve o yeni yıldızlar Ay-ağacı Si lpıon'dan dö­

külen sıvı ışıktan türet ilmişlerdir.  Bu bölüm hemen akl ımıza Si/mari/lion'da, 

Varda'nın ikinci yıld ızları yaptığı dönemde olanların anlac ı l ışını ger irmekre · 

dir,  NVe kuzeyde Melkor'a meydan okumak üzere yücelerde sal ınsınlar d iye 

yedi güçlü  yıldızlı racı yerleşti rdi ,  Valac i rca 'yı ,  Yalar Orağı ve onun kader i n  

işaret in i " ;  ama burada bu olay yadsınmaktadır v e  Büyük Ayı 'n ın özel b i r  kö­

keni olduğu iddia edilmekredir,  o yı ldızlar Varda'nın tasarısı deği ld i r, onlar 

Aule'nin dem irci ocağından sızan kıvılcımlardır .  Sayfa 39'da bahsett iğ im 

küçük nor defteri, darmadağınık notlar ve  h ızla karalanmış tasarı larla dolu­

dur,  onların arasında bu mit in farkl ı bir biçimi de yer almaktadır: 

Gümüş Orak 
Yed i kelebek 

Aulc gümüş bir orak yapıyordu. Melko, Palı'.irien han ımla i lgi l i  bir ya­

lan söyleyerek onun çal ışmasını böldü. Aule öyle öfkelend i ki bir vuruş­

ta orağı k ırd ı .  Yedi kıvılcım sıçradı  ve gökyüzüne doğru fırlayıp gitt i ­

ler. Varda onları yakalad ı ve Palurien ' in  onuruna b i r  işarer olsun d iye 

onları gökyüzünün bir  bölgesine yerleştird i .  Onlar arr ık  bir orak biçi­

minde uçuyor ve kutbun etrafında dönüp duruyorlar. 

Bu notun şu anki metnin daha öncesinde yazıldığının şüphesiz olduğu­

nu düşünüyorum. 

" Bacıda, dünyanın  en ucunda yanan" Morwinyon adl ı  y ı ld ız  Arktu ­

rus'dur; bakınız İsimler eki .  Morwinyon-Arkturus'un mitoloj ik olarak daima 

bacıda olduklarının niçin düşünüldüğü hiçbir yerde açıklanmamışt ı r  

Ş imdi Büyük Yürüyüş'e ve okyanusun aşılmasına dönel im,  La m hal ar ' ın  
çöküşü zamanında Osse'nin üzerindeki Tanrı ları batıdaki topraklara do� ru 

götürdüğü (bak s. 105) ada olan Tol Eressea'nın köken i ,  daha sonralar ı  hıı 

öykünün kayboluşuyla birl ikte ister istemez kaybolup g idecek ve Osse d" 
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onun üzeri nde herhangi bir mal sahipl iği id c l ıas ı nda bul uıımaktan vazgeçe­

cekt i .  Eldar " ın  Büyük Topraklar' ı n  kıyı larına üç gen iş ve ayrı toplu luk hal in­

de (gel iş  s ı ralarına göre Teleri - Noldol i - Solosirnpi , daha sonraki hal leri 

Vanyar - Noldor - Teleri) geldiği düşüncesi , görüld üğü gi bi �langıca ka­

dar uzanmaktadır ;  ama burada i lk halk ve ikinci  halk okyanusu ay rı ay rı ge­

ç iyor, oysa daha sonraki anlacı  iç inde birl ikte geçeceklerd ir.  

Silmari/lion'da (s. 68) Ulmo'nun üç soyun en sonuncusunu,  Teleri 'y i  al­

mak içi n geri dönüşünden önce "uzun y ı l lar" geçer, oraya gelel i öyles ine 

uzun bir zaman geçer ki art ık Orta Dünya 'n ın  kıy ıları n ı sev m i şlerdir ve üsse 
onlar ı n  bir bölümünü (Gemiyap ımc ısı Cfrdan ve Falas Elfleri 'ni  l imanları 

olan Bri thombar ve Eglarest'te) kalmaya i kna edebi lecektir .  Burada, yan i  en 

eski anlac ıda, son gelenlerin Ulmo'nun dönüşünü uzun süre bekledikleri dü­

şünces in i n  yer almasına rağmen bu olayl.ıra dair  h içbir i z  yoktur. Ossf nin 

yüzen adan ın  üzeri nde Eldar ' ın taşınması yüzünden doğan öfkesi , bası lan 

versiyonda ortadan kaybolmuştur ve onun aday ı okyanusun içine demi rleme 

için harekete geçme neden i tamamen farkl ıd ı r :  asl ı nda bu işi , Eldar'ın mut­

laka Val inor'a davet edilmesine karşı ç ıkan U lmo'nun emriyle yapmıştı r (Si/­
mari/lion, s. 7 1  ). Ama Osse 'n in  isyankar bir eylem i olarak Tol Eressea'yı de­

mirletmesi , öykünün içinde bir öğe biç imde uzun bir süre varl ığını  koruya­

cak t ı .  Osse'nin  denizin tabanına demirlediği  "egemenl iğindeki bütün dağ ı l ­
mış adaların ı "n  (s . 1 78) neler olduğu hakk ında bir açı klama yokcur; ama 

Dünya-Gem isi  ç iz imi  sırasında bile aynı şek ilde " yabani otlarla dol u derin­

l i klerinden kuleler g ibi yükselmekte" olan Yaln ız  Ada, Büyülü Adalar ve 

Alacakaranl ık Adaları (bak s.  1 24-28), belki de Osse'nin oluşturduğu halle­

rid i r  (Rı.imi l  ve Meri l ' in  Alacakaranlık Adalar ı 'n ın hala Gölgeli Denizler'de 

"yüzdüğünü" söylemeleri ne rağmen , bak s. 1 02 ,  1 84). 
Bu esk i öyküde, Tol Eressea'n ın  okyanusun ortasında hızla uzaklara git­

t iğ i  aç ı kt ı r  ve "onun kayal ıklarından fersahlar boyunca yelken açı lsa da h iç­

bir toprak gürülemez" .  Asl ında ona bu ismin ver i l i ş  neden i  de budur ve El­

damar Koyu'nun iç ine  yerleşt iri ldiği  zaman dah i bu durum azalmaz. Ama 

Silmari/lion ' ın  son bölümünde Tol Eressea için kullanı lan "hem doğuya hem 

bacıya bakan Yaln ız Ada" (s. 309) sözcükleri , hiç şüphesiz ki  bu eski  öykü­

den kaynaklanmaktadır; lngi/twrii lf./fwi� öyküsünde bu bölümün köken i 
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görü leb i l i r: "Yalnız Ada, Doğu'da Büyülü Tak ımada'ya ve onun öces ı ndı:k ı 
İ nsan lar ın diyarlarına bakmaktadır ,  Bat ı 'daysa Gölgeler ' in içlerine ,  ötelerde 

çok uzaklarda b i r  an iç in  görü lüveren Dış Toprak 'a, Tanrılar' ın kral l ığ ı na 
bakmaktadır ."  Bu öyküde bahsed i len So los ımp i 'n in konuştuğu d i l le d iğer 
akrabalarının d i l leri arasındaki derin ayr ı l ık lar konusu (s. 1 78) Silmarillı ­

on 'da da kul lan ı lacakt ır, ama bu düşünce Tol Eressea'nın Val i nor'dan uzak­
laşt ırı l ış ı günlerinde doğacakm. 

Bu m itoloj in in evrimi sırasında çok s ık o lar.ık gözlem leneceğ i g ib i .  i lk  
dönem lere aic  b i r  düşünce tamamen değ işt i r i lm iş şartların  içinde varl ığ ın ı 

sürdürebilmekted ir : burada, yüzen adanın bat ıya bakan yamaçların ın üzerin­
de ağaçlar ın ve bitki lerin büyümesi , onun Teleri ve Noldoli halkları karaya 

ç ıkart ı l ırken Peri Koyu'nda iki kez yatışı s ırasında Ağaçlar' ın ış ıklarına ya­

kalan ışıyla başlam ışt ı , onun daha sonra Val inor 'dan çok uzağa okyanusun or­
tasına dem irlend iğ i zaman daha güze l ve ver iml i  olması ,  o gün lerden kalan 
bir özel l i k t i ;  zaman iç inde bu düşünce, Ağaç lar ' ı n ı ş ığ ının Calaci rya'dan ge­
çerek Eldamar Koyu'nun hemen yanındaki Tol Eressea'nın üzerine düşmes i  
şekl inde varl ığ ın ı sürdürecektir .  Benzer biç imde , Ulmo'nun den izin d ibine 
bağ lanmas ı n ın ardından Tol Eressea'dan "den ize doğru uzanan bir bumun 
üstüne" oturarak Solosimpi'yi müzik ve den iz i l imleri hakkında eğitmes i , za­

man içi nde değ işerek Osse 'n in Orta Dünya 'n ın  k ıy ıs ında bir kayan ın  üstüne 

oturarak Teleri 'y i "den iz i lmin i  ve den iz müziğin i n  her çeşidi" hakkında 
eğitmesine dönüşm üştür (Silmari/lion, s. 72) .  

Burada Val inor Dağ ları 'ndaki bir yarıktan bahsedi lmesi son derece d ik­
kat çekic i b i r  olayd ı r. Silmari/lion'da bu yarık ,  yan i Calacirya veya Iş ık Geçi­

c i ,  Eldar' ın Aman 'a gel işinin hemen ardından, "onlar [Vanyar ve Noldor] 
Val inor'un Ağaçlar ' ın  aydın lattığ ı bahçelerinde parıldayan çiçek lerin in ara­

sında bile hala zaman zaman yıld ızları görmeyi arzu lad ıklar ı " için (Silmarillı­

on, s.  74) Yalar tarafından yapı lmıştı ; oysa bu öyküde , oradan deni ze doğru 
akan uzun b ir dereyle birleşen bu yarık "doğal " bir özell iktir .  

Elflerin Büyük Topraklar' ın k ıy ı lar ına u laşmasın ın  anlat ı lmasından gö­
rülmekted ir ki (s. 1 74) Hisi l6me , Büyük Deniz ' le s ın ır  oluşturan bir bölge­
dir ve bu durum en eski hari tada g i le bel i rtt iğ im bölgeye uygun düşmekrı:­
dir, bak s.  1 2 2 ,  1 64; ve bizim burada karşılaşt ığımız en kaydadeğer düşünce , 
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İnsanların Melko tarafından H isi l6me'ye kapac ılmalarıdır, ki bu düşünce 
varl ıgını koruyarak son bıc; ı rı ı . l c ,  Doğudölü İnsanları 'n ı n hai nce davranarak 
Morgoch 'un saflarına geçmdrn yüzünden Nimacrh Arnoediad savaşın ın ar­
dından , onlara Hichlum 'un veri lmesi ve oraya yerleşr ırı lmderi şeklini ala­
cakcır (Silmarillion, s. 239) . 

Kôr şehrinin ve tept: n i n  tan ımlanmasında çeşidi özel l i kler görünmekte­

d i r  ve bunlar daha sonradan anlat ı lan Tuna üzerindeki Tirion öyküsünde asla 
kaybolmamışlardır. Karşılaştır ın :  Silmaril/ion, s. 7 4 . :  

Tuna'nın tacı üzerine, Elflerin şeh ri i n� edilmiş, Ti rion' un beyaz du­

varları ve terasları ; şehirdeki kulelerin in en yükseği Ingwe'nin Kule­

si 'ymiş, gümüş lambası uzaklarda denizin sisleri nin içine parıldayan 
Mindon Eldal ieva. 

Aule 'n in Kôr'un eteklerin in etrafına yığdığı ahın ve "büyülü mecal­
ler" in tozlar ı ,  Tirion 'un "uzun beyaz merdivenleri " 'ni t ırmanırken Eiirendi l ' in  
giysilerin in ve ayakkabılar ının üzerindeki rozlard ı (Sibnari//ion, s. 302). 

Burada Tanrı ların lnwe ve N6leme'ye verd i kleri, ''h iç ara vermeksizin 
sürekli olarak çiçeklenen" fil izlerin aynı zamanda ış ık saçt ıkları da söylenme­
mektedir , Kayıp Öylzii/n-' in daha ileri lerinde (s. 3 1 9-20), Noldol i 'nin Kaçı­
ş ı 'n ın ardından Kôr Ağaçları 'ndan yeniden bahsedi l i r  ve orada denir ki ,  In­
we'ye verilen ağaçlar "hala ışıldarlarken" N61eme'ye veri len ağaçlar köklerin­
den sökülerek " 'hiç k imsen in bilmediği bir yere" götürülmüştür. Silmarilli­

on 'da den ir ki (s. 74), Yavanna, Vanyar ve Noldor için "Telperion 'un daha kü­
çük bir görüntüsüne benzeyen, sadece kendi ışığ ın ı  saçmayan bir ağaç yarat­

mış"t ı r; bu ağaç "Mindon 'un önündeki avlularda ekil ip orada yeşermiş, fidele­
ri Eldamar'da pek çokmuş" . Daha sonra Tol Eressea Ağacı haline gelecektir . 

Elflerin Val inor'daki şehriyle i lg i l i  bu canımlamayla bağlant ı l ı  olarak, 
burada Kôr diye isimlendi ri len bir ş i i rı veriyorum. 30 Nisan 1 9 1 5 'de (Gohlin 
Ayakları ve Sen ve Btn'den iki  gün sonra, bak s. 4 5 , 5 1 )  yazı lmışc ı r  ve iki me­
cin hal inde bulunur: bir el yazması olan birincisi "Kayıp ve Ölü Bir Şehirde" ' 
şekl inde bir al c başl ık içermektedir .  Dakti loya çeki lmiş  olan ikinci met in ,  
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görünüşe göre önce Kôr diye isimlendiri lmiş, ardından isim Tanrrlamr Şthrı 
olarak değişt i r i lmiş ve alt başl ığ ı  s i l inm işt ir; ş i i r  bu isimle birl ikte l 9 2 5  y ı  
l ında Leeds'de l yay ınland ı .  Metinde, sondan bir önceki di zede bulunan " p ­
kıyan kuşlar yokru"nun yerine yapılan ve zaten el yazmasında bulunan " ve 

yoktur h içbir ses k ı pı rtısı"  dışında hiçbir değişiklik yapılmamıştır . Büyük 
bir olası l ıkla, özel l ikle ori j inal alt başlığın açısından bakılırsa, ş i ir  Elflerin 
ıerk edişinin ardından Kôr şehrini tanıml ıyor görünmektedir. 

Kôr 

Kayıp  ve Ölü Bir  Şehirde 

Samur  bir tepe, kocaman , surlarla taçlanmış 
Dikil iyor gözetleyerek masmavi bir denizi 
Masmavi bir göğün altında, ve onun karanlık toprağı 
çok sadedir  somaki bir zeminmiş gibi 
Apak ış ı ldayan mermer tapınaklara ve göz kamaştırıcı saraylara karşı 
Ve boz çimenler dokunur, çok eskiden yapılmış 
Fildiş i  duvarlarınınüstündeki oymalı parmakl ıklara 
Gölgelerde yükselen taş gibi kök salmış muazzam ağaçları 
Mahzen in şekil lendirilmiş taş sütünları gibi 
Gövdesi ve siyah mermerden sütun başlarıyla 
Orada yapı l ı r  unutulmuş günlerin hasatı sonsuza dek yavaşça 
Suskun gölgeler i lan eder coşkulu saatlerin bitt iğini 
Ve yoktur hiçbir ses kıpırt ıs ı ;  ve bütün o mermer kuleler 
Ak, kızg ın  ve dils iz , yanar ve uyurlar daima . 

• 

Deniz kuşları n ın  üsse tarafından evrimden geçir i l iş i , Solosimpi ' n in  en 
sonunda mart ı lar tarafından çek i len kuğu biç imindeki gemi lerle Osse'ye 
keder vererek de olsa Val inor'a ulaşması öyküsü , Silmaril/ion'da büyük b ı r  

1 .- TIN Mimnmn i s imli  b i r  dergi ,  editör Dorothy Rarcl iffe.  •·olüm V l l l ,  no . 1 ,  Bahar 
1 9 2 3 .  
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değişiklik geçirerek anlac ı lmaktadır (s. 76): 

' " (Teleri halkı] Uzun bir çağ boyunca Tol Eressfa'da yaşam ışlar� ama ya­

vaş yavaş yürekleri değişmiş, den izin üzer i nden Yalnız Ada'ya doğru 
akan ış ığa yönelmişler. Kıyı larına vuran da lgaların müziğ i i le akrabala­
rı nı tekrar görüp Val inor'un ihtişamına bakman ın tutkusu arasında bö­
lünmüşler; ama sonunda ışığ ın tutkusu daha güçlü olmuş. Bu yüzden 

Ulmo, Valar ' ın arzusuna boyun eğerek, dostları Osse 'yi on lara gönderdi 

ve o kederlenerek de olsa Teleri 'ye gemi yapımı zanaatını öğret ti ;  ve ge­
miler i nşa edi ldiğinde onlara ayrı l ış armağanı olarak bir sürü güçlü ka­
natlara sahip kuğu geti rd i .  Sonra kuğular, Teleri halkı nın beyaz gem i­

lerin i  rüzgarsız denizin üzerinden çektiler; ve böylece en sonunda geç 
de olsa Arnan 'a; Eldamar kıyı larına geld iler . "  

Ama kuğular, Osse'nin Tol Eressea Elfleri ' ne verd iğ i  bir armağan ola­
rak varlıklar ın ı  sürdürmüşlerdir ve Aule tarafından Solosimpi için yapılan 
Teleri gemi lerinin biçimi de unutulmamıştır :  gemiler "al t ın gagaları , alt ın 
ve siyah kehribardan gözleriyle kuğulara benzer şek i lde yapılmışlardı" (Sil­

marillion, s: 76) 

Bunlar ın ardından gelen (s. 1 84)  coğrafi tanımlar bölümü tuhaftır; çün­

kü Valar'm Gtli/i vt Valin0f''11n K11r11l11111 adl ı  öyküde (s. 1 02) anlat ı lanlarla 
aşırı derecede benzerl ikler (hatta bazı yerlerde tamamen aynıdı r) taşımakta­
dır .  Bu tekrarlama hakkında bir yorumu aşağıda sunacağım. Bu ik inci versi­
yon aslında küçük yen i bilgi ler de taşımaktadır ve bahsed ilenler hakkındaki 
asıl değ ışikl ikler Tol Eressea hakkındadır .  Şimdi Gölgel i Denizler' in, Büyük 
Deniz' in Tol Eressea'n ın batısında yer alan bir bölgesi olduğu açıkça söylen­
mekted ir .  Silmarillion'daysa (s. 1 26) bu kavram , Tol Eressea'nın demirlenme­
siyle birl ikte değ işmişt i :  Val inor'un Saklanışı döneminde 

Büyülü Adalar oluşturuldu, etraflarındaki tüm denizler gölge ve kar­

maşayla doldu. Bu adalar kuzeyden güneye Yalnız Ada, Tol Eressea'nın,  
önünde Gölgel i Denizler'de bir ağ gibi güçlüydü, bat ıya yelken açan 
biri tarafından geçi lmeden önce . 
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Aynı öykünün içinde daha önceki sayfalarda zaten tarif ed i lmiş olan ( s .  
1 8 5 )  Val inor Dağlar ı ' ndaki yarık ve  derenin başındaki Kôr tepesi hakkında 
anlatı lanların tekrarlanmasıyla anlaşı lan yen i bir öğe vardır  (s. l 80). Bu cek­
rarın yorumunun, öykünün yazılışı sırasında oluşan iki katmanın iç inde (bak 
yukarıdaki 8. noc) bulunacağı neredeyse kesindir ; çünkü bu bölümlerin i lki 
düzelt i lmiş kısımdaydı ,  ikincisiyse ori j i nal ,  yani kurşunkalem met inde yer 
almaktadır. Ben im düşünceme göre, babam düzelt is ini yaparken, Dağlar ' ın 
iç indeki yarık, tepe, dere hakkındaki bölümü daha önceye almıştı ve düzel t i ­
s in i  yapmaya devam erseydi ikinci bölümün sonu temizlenird i .  Bu yorum 
aynı zamanda Valar'm Geliıi ııt V11linor'11n K11r11l11111 adl ı  öyküden yapı lan Va­
l inor'un kıyısı ve Büyük Deniz'deki adalarla i lgi l i  bölümün tekrarlanmasını 
aç ıklamak içinde de kul lanı labi l ir; ama o olay hakkında belirt i lmelid i r  ki 
kurşunkalemle yaz ı lan ori j inal el yazmalarının üzerinde mürekkepl i kalemle 
yapılan düzeltmeler tamamlandığında bu düzeltmeler zaten anlatı içinde çok 
i lerilerdeydi ler. 

Silmarillion'da, Noldol i tarafından yapılan mücevherler hakkında bütün 
söylenenler şu sözlerin iç ine sıkıştırılmıştır (s. 7 5 ): 

Finwe hanedanının duvarcıları tepelerde caş araştırırken (çünkü yüksek 
kuleler inşa etmekten zevk al ırlarmış) değerli taşları keşfedip sayılama­
yacak m iktarlarda oluşturmuşlar; değerli taşların kesimi ve şeki l lend i­
ri lmesi için aletler tasarlamış, onları birçok biçimde oymuşlar. Ürett ik­
lerin i  biriktirmeyip dağıtarak emekleriyle Val inor'u zenginleştirmişler. 

Yani ,  bu öykünün sonunda "büyülü" malzemelerden üret ilen mücev­
herlerin yapım ı  hakkındaki heyecanl ı  ve duygusal anlatı - yıldız ışığ ı ,  i/uıt', 
çiyler ve caç yapraklar ı ,  ç içeklerin suyuyla boyanan camsı maddeler - terk 
edilm iş, Noldor halkı madenciler - ama sadece Valinor'un kayalar ın ın iç inde 
bulduklarını işleyen madenciler - hal ine get i ri lm iştir . Öce yandan Silmarilli -
011" ı n  daha önceki bi r bölümünde (s . 49) esk i düşünce unutulmamışc ı r :  " De­
ğerl i taşları yapmayı i lk  beceren ler de gene Noldor'du . "  Her şey in sonrakı  
versiyonun isceklcrıne bağ l ı  olarak gel işt iğ in i  söylemeye gerek yoktur; bu i lk  
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dönem anlat ıda S i lmari l ' ler, Noldol i 'n in  yaptığı  d iğer bü tün o mücevherle­
r in oluşturduğu harikaların arasından güçlü bi r  şekilde seçilip arcaya çıkar ı l­
mamıştır. 

Mücevherlerini verişler i ve on ları k ıy ı lara saçış ların ı n  içi nde görebi le­
ceğ imiz  Noldor'un cömertl iği (Karş ı laşt ı rın Silmaril/io11, s. 76: "Noldor hal­
kı  kıyı lara saçıp, havuzlara dağ m ık ları birçok mücevher verdi onlara [Tele­
ri] , opal ler, elmaslar ve mat kristal ler"); Teleri 'n in denızden ç ıkardığı inci­
ler; Noldor'un Manwe'ye vardiği  safirler ( "Noldor'un ona yapt ığ ı  saltanat 
asası safırdend i " , Silmaril/io11, s. 49); ve elbette ki Si lmar i l ' lerin yapıc ısı ola­

rak Feanor - ama burada bir sonraki öyküde görü lebi leceğ i g ibi Feanor, he­
nüz Finwe'n in  (N61eme) oğlu deği ldi  - gibi çeş it l i özel l i kler varl ıklarını  
sürdürmüşlerdir .  

• 

Bu yorum bölümünü öyküdek i olaylarla i l g i l i  birtakım şeyler taş ıyan 
başka bir erken dönem ş i ir iyle kapat ıyorum . Öyküde denir  k i  (s .  1 7 5 )  Hi­
s i l6me 'dek i İnsanlar, Kayıp  Elfler'den korkuyor ve on ları Gölge Halkı diye 
adlandırıyorlard ı ve onlar ı n bu diyara verd ikleri i s im de t\ryador'du .  Bu 
sözcüğün anlam ı  i lk Gnomca sözcük l i stesinde "gölge toprağ ı ya da yeri " 
olarak veri lm işt ir  (karşı laşt ır ın : Hisiltiml ve Dor Umin' in  anlamları , s .  
1 64). 

Bir t\ryad(Jr Şarkm i s iml i  ş i i rin günümüze dek gelen iki kopyası vard ı r ;  
onlarla i lg i l i  noc lar-.ı göre ş i i r ,  12  Eylü l  1 9 1  5 günü Lichfıeld yak ın larında bir  
asker i  kampra yazı lmışt ır .  Ş i i r ,  ben im bildiğim kadarıyla h içb ir  zaman ya­
yınlanmayacakt ı .  El yazması hal indek i i lk  kopya , Eski İng i l izce bir başlık ta­
ş ımaktadır : An /lop Eargtdom; dakti loya çekilmiş durumdaki ikinci kopya, 
met in olarak neredeyse h içbir değiş ikl ik içermez, sadece şu söyleneb i l ir k i ,  
üçüncü kıran ın i lk sözcüğü olan "he" ,  her ik i  kopyada da düzel t i lerek "she" 
haline get iri lmiştir. 
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Bir Ary""4r Şarkm 

Aryador'un vadi lerinde 
İçerilere uzanan ağaçl ı sahil lerde 
Yemyeşildir gölün çevresindeki çayı rlar ve çimenler 
Yavaşça alçal ırlar mırıldanan kamışlara 
fısı ldarlar Aryador'un üscündeki alacakaranlıkca: 

Duyuyor musun sayıs ız çanlarını 
Tepelerin üscündeki keçilerin 

Vad inin çamlardan aşağıya doğru indiği yerde? 
Duyuyor musun kederl i ağaçlar ın in i l c iler ini  
Güneş cek başına çekip gicciğinde 

Çamların arasındaki dağ gölgelerin i  avlamaya? 

Kaybolmuştur arasında tepelerin 
Ve yavaşça yükselen yaylaların 

Eğrelci odarın ın arasında mır ı ldanan gölge halkıyla; 
Ve hali oradadı r  çanlar 
Ve k ı rların üstündeki sesler 

Doğuda bi rkaç yıldız başlarken yanmaya. 

İnsanlar minicik pırı l c ı lar cucuşcuruyor 
Dağ akınc ı ların ı n  çok aşağı larında 

Orada kıy ıya yakın kayınların arasına yerleşmişler, 
Ama yükseklerdeki büyük ormanlar 
Azalan batı ış ığ ın ı  seyrediyor 

Ve fısıldıyorlar geçmiş zaman şeylerinin rüzgarına, 

Vadin in bi l inmediği zamanlarda 
Ve suların tek baş ına kükred iğ i 

Ve gölge halkın ın  bütün gece boyunca dans eniği 
Güneş uzaklara gicciğinde 
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Keşfedilmemiş ormanlar boyunca 
Ve ağaçlar doluyken tamamen ışığı n gezinen parıltılarıyla. 

Kırlarda sesler var 
Ve belirsiz çanların gürültüsü 

Ve tepelerin üzerinde gölge halkının yürüyüşü . 
Kıyıdaki dağlarda 
Unutulmuş Aryador'da 
Dans edip halkalar oluşturuyorlar; 
Orada şarkılar söylüyor gölge halkı 

Aryador'dak i eski tanrı ların kadim şarkı ların ı .  
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Bu başlık da metnin bulunduğu defterin kapağından alınmıştır; anlatı hala (bir önce­

ki bölümde, 8. nota bakın), aynı arıda veya daha sonra üzerinde birtakım düzeltmeler 

yapı larak hızl ı  bir �kilde kuqunkalc-mle yazılmı�t ır ve bir kopukluk olmaksızın de­

vam etmektedir. 

208 



Eriol şimdi eve, Kayıp Oyun Kulübes i 'ne dönmüş, etrafında gör­
di.iğü bütün her şeye duyduğu sevgi ve onları anlamaya gösterd iğ i ar­
zu <laha da derinleşmişt i .  Eldar' ın tarih i  hakkında daha fazla bi lgiye 
olan susamışl ığı h içbir kes int iye uğramaksızın sürüyordu;  ne de her 
akşam Öykü-ateşi Odası 'na g idenler aras ında olma konusunda bir 
başarıs ız l ık gösterecekt i ;  Vaire ve Lindo'nun konuğu olarak kat ı ld ığ ı  
böylesi zamanların bir inde Li ndo, derin koltuğunda otururken onı ı n  
d i leğ i üzerine şöy le konuştu :  

"Dinle öyleyse, Ey Eriol , eğer an gel ip de Valinor'un güzel l iğ i n i n  
nasıl azald ığ ın ı  y a  da  Elflerin Eldamar kıyı larından ayrı lmaya nas ı l  
zorlandıklarını bi lmek istiyorsan . Belki de sen, Eldal ie'n in  o neşel i 
günl �rinde, Melko'nun Valmar'da Tulkas ' ın  evinde hizmetkar olarak 
yaşad ığ ın ı  zaten bi l iyorsundur; Melko,  Tanrı lara olan k in in i  ve Eldar'a 
karş ı duyduğu yıkıc ı  kıskanç l ığ ın ı  orada bı:slemişt i ,  ama onun mücev­
herlerin güzel l iğine karşı olan şehvet i .  k i  o taşlara karşı sahte bir ilg i ­
sizl ik  iç indeymiş. gibi davranıyordu ,  sonunda sabrının tükenmesin i  
sağlamış, derin ve şeytan i şeyler tasarlamas ı na yol açmışt ı .  

Noldoli halk ı ,  bi.ı  harika şeyleri yaratma sanat ın ın doruğunda ol­
duğu zamanlarda yaln ı zd ı lar ve sevdik leri herkese bol bol değer l i  ar­
mağanlar dağ ıtmalarına rağmen sah ip oldukları hazine sayı labilmenin 
çok ötesindeydi ,  işte bu yüzden Melko şeytan i sözcükler konuşarak on­
larla arkadaş oldu .  Bu şek i lde uzun süredir özlemini duyduğu mücev­
herlerden kendisine de armağan edi lebileceğin i  düşünmüş ve bel k ı  dl" 
dikkats izl iklerin i  yakalayarak onların gizl i  sanat ından bir şey ler öğren­
mek istemişti , ama bu oyunları n  h içbirin in  başarı l ı  olmadığın ı  görd ı ı  
Atinde Gnome'ların üzerine kötü arıular ve uyumsuzluk yaymaya u,l'! -
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raşt ı ,  Divan ' ın  onları Val inor'a i lk kez davet ed işi hakk ı nda yalanlar 

söyled i . 1 'Sizler köles iniz , '  ded i ,  'ya da çocuksunuz, eğer isteğiniz 
buysa, s ize oyuncaklarla oynamanız, yoldan çıkmaman ı z  ya da çok 
bi lmemeniz emred i lmiş .  Belki de Valar' ın s ize güzel günler sağiadığ ı ­

n ı  söy leyebi l i rs iniz ;  ama onların duvarlar ın ı  geçmel i ve yüreklerinin 

aslınJa ne kadar kacı olduğunu görmel isi n iz .  Bak ın ,  onlar siz in yete­

neklerinizi  kullanıyor ve sizin güzell iğ in izi sanki kendi krall ıkların ın  
b i r  süsüymüş gibi ellerinde sımsıkı tutuyorlar. Bu sevgi değ i l ,  benci l­

ce b ir  arzudur - bunu test ed in .  l luvatar' ı n  s iz in iç in tasarladığı mira­

sı sorun - dolaşı lacak bütün bu koca dünya, keşfed i lecek olan bütün 
gizemleriyle ve onun bütün o maddeleri dağ lar tarafı ndan kümese 
çevri l ip  geç it  vermez denizlerle kuşacı lmış bu darac ık bahçelerde asla 
gerçekleşmeyecek türden kudret l i  zanatkarl ık lara malzeme olab i l i r . '  

N6leme'nin sah ip olduğu ve yaymaya çalıştığı gerçek bi lgiye rağ­
men bu sözlere kulak veri ld i ,  bu sözlere kulak veren lerin n ices inin yü­
rekleri yarı yarıya Melko'ya doğru döndü ve onların içlerinde bir huzur­
suzluk büyüyordu, Melko onların için  için yanan arzularının üzerine yağ 
dökmüştü . Ondan birçok şey öğrendi ler, ki bunları yüce Yalar dışında 

biri lerin in bi lmesi h iç iy i  değild i ,  çünkü böylesine derin ve gizl i şeyleri 

yarım yamalak bilmek mutluluğu öldürürdü; üste l ik Melko'nun söyle­
diklerin in çoğu kurnaz yalanlardı ya da çok az bir kısmı doğruydu ve 

Noldol i şarkı söylemeyi kesti ,  Kôr tepesinin üstündeki keman ları sustu , 
çünkü i l imleri daha da derinleşir ve arzuları daha da kabarırken yürekle­

ri de biraz daha yaşlanmış .  b i lgel iklerin in  kitapları ormandaki yaprakla­

rı kadar çoğalmışt ı .  Çünkü bi l  ki o günlerde Gnome'ların yardımıyla 

Aule alfabeler ve yazılar icat etm işt i ,  n ice karanlık öykü Kôr'un duvarla­
rına sembollerle resmedilerek yazılmış, harika güzel l ikte rün ler oralara 

çizilmiş ya da taşların üzerine oyulmuştu ve Eiirendel uzun zaman öner 
orada n ice şaş ırtıcı öyküler okudu, eğer bozulup toz hal ine dönüşmeJ ı ­
lerse belki ı;:of;u okunmak için halil oradadır .  Diğer Elfler, akrabaların ı ıı 
mutluluğu rı ı ı n  azaldığı ,  keder ve korku dolu o günlerde bütün bunları 
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pek önemsemediler. Melko bu yüzden daha da neşelendi ve sabırla ken ­
di zamanının gelmesini bekleyerek çı.lışmalarına devam ecr i ,  y ine <lc­
amacına henüz ulaşmamışc ı .  çünkü bürün uğraşına rnğmen Ağaçlar ' ı n  
görkem i ,  mücevherleri n güzel liği ve Pal isor'dan gel ir�en geçcikleri ka­
ranlık yolların anı ları Noldol i halkının biraz geri durmasın ı  sağl ıyordu 
- N6leme de onların arasındaki  huzursuzluğu ve hoşnucsuzluğu yarış­
tırmak için sürekl i olarak Melko'nun aleyhinde konuşmakcayd ı .  

Noleme'n in  end işesi sonunda o kadar büyüdü k i ,  Feanor'un cavs i­
yelerine başvurdu, hacca lnwe'ye ve (sonradan Solosimpi 'ye l iderl ik  
eden) E l lu  Melemno'ya bi le danışc ı ,  on ların planları Melko'nun karan­
lık yol larını anlacmak iç in bizzac Manwe'nin huzuruna ç ıkı lmasıyd ı .  

Gnome'lara karş ı büyük b i r  öfke iç inde olan Melko bunu bi l iyor­
du ve onlardan önce Manwe 'n in  huzuruna çıkarak yerlere kadar eği l ­
d i ,  Noldol i ' n i n  Manwe 'n in  egemenl i ,l! i ne karşı onun ku lakları na b i r  
şeyler fısı ldamaya nasıl da  cürec ecc ikleri n i ,  karş ı l ık  beklemeden çal ış­
maları gerek i rken , yecenek ve güzel l ikce (ki I luvatar onlara bürün 
yeryüzüne hükmecmeyi nas ip  ermişt i )  Valar'dan çok üstün oldukları­
n ı  iddia ett iklerin i  söyled i .  Bu sözler üzerine Manwe 'n in  yüreğ i ke­
derlendi ,  çünkü Valar i le Eldar aras ındaki büyük dosc luğunun kır ı l ­
abi lme iht imal inden uzun süred ir  korkuyordu ve  bi l iyordu ki Eltler 
dünyan ın çocuklarıyd ı ve bir gün onun kucağına dönmeleri gerek i ­
yordu .  Hayır ,  bütün bu olup bicenlerin hacca Melko'nun l üzumsuz 
görünen kötülüklerin in bi le esk in in kaderin in  bir parçası olmad ığ ı n ı  
k im söyleyebi l i rd i  k i ?  Ama yine de  Tanrı ların Efend is i ,  jurnalc i ye 
karş ı soğuk davrandı ve bak ! hacca oraya gelen N6leme 'n in  elç i l ij b  
konusunda yard ım etmesin i  tekl if ecc i  v e  onun huzurunda gerçekler in  
söylenmes ine iz in verd i .  Elç i ler, belki de Melko'nun oradak i varl ı ,L\ ı  
yüzünden, kend i sebepleri hakkında yapabi lecek leri nden bi raz daha 
beceriksizce konuştu lar ve belki de Su l imo Manwe'n in yüreğ i Mel ­
ko'nun sözlerindek i zeh i rden etki lenmişt i ,  çünkü Melko'nun köci i l i i ­
ğünün zehir i  gerçekten de çok h i lekar ve güçlüdür. 
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Bununla beraber, hem Melko hem de Noldol i  azarlan ıp gönderi l ­
di ler. Asl ında Melko'ya, Mandos 'a dönüp orada bir süre pişmanl ık 

iç inde yaşaması emredi lm işti ve nice aylar boyunca Valmar'da dolaş­
maya cesaret edemeyecekt i ,  ta ki art ık yaklaşmış olan büyük şenl iğin 

yapı l ıp geçmes ine kadar; onların huzursuzluğunun yaratt ığ ı  kir l i l iğ in 
diğer soy ların arasına yay ı lmasından korkan Manwe, Aule'ye başka 

bir yer bulmas ın ı  ve Noldo l i 'y i  oraya götürerek yerleşebi lecekleri yen i 
bir kent inşa etmesini  buyurdu .  

Bu gel işmelerin  ulaşmasıyla birl ikte Kôr tepes indeki hüzün bü­
yük oldu, her ne kadar herkes Melko'nun ihanet ine öfkelenmiş olsa 
da, art ık Tanrı lara karş ı içleri nde yen i b ir  üzüntü doğmuş ve mırı lt ı­
lar öncesinden daha gürülcülü bir hal almışt ı .  

Tepelerden aşağ ıya doğru akan küçük bir akınt ı  vard ı ve ad ı Hf­

ri 'yd i ,  aç ık l ığ ın kuzeyinden Kôr'un kuru lmuş olduğu kıy ıya gel ir  ve 
düzlük boyunca dolaşarak k imsenin bi lmediği  b ir  giderd i .  Belki Dış 
Denizler'e ulaşıyordu,  çünkü Silpion'un köklerin in kuzeyinde bu 

akıntı toprağın alt ı na dal ıyordu ve orada engebel i  bir araz i ,  etrafın ı  
kayaların çevirdiğ i bir vad i vard ı ;  Noldoli halkı işte oraya yerleşmeye 
niyetlenmiş ya da daha doğrusu Manwe 'n in  kalb indeki öfke geçene 

kadar orada beklemeyi düşünmüştü, çünkü henüz Kôr'u sonsuza dek 

terk etme düşünces in i  kabul  etmiyorlard ı .  

Vadin in  yamaçlarına mağaralar oydular ve  onların içlerine mü­
cevherlerden ,  alt ın ,  gümüş ve güzel nesnelerden oluşan zenginl ikler i ­

ni oraya taşıd ı lar; Kôr'dak i kad im evlerinde art ık onlar ın  sesleri du­

yulmuyordu, o evler sadece yaptıkları resimler ve i rfan kitaplarıyla 

doluydu, ama Kôr sokakları ve Valmar ' ın  bücün yolları hala {mücev­
herlerle ?) ı ş ı ld ıyor, oyulmuş mermerler ş imdilerde solmaya başlayan 

Gnome' ların mutluluk günlerini anlat ıyordu .  
Melko art ık Mandos 'a dönmüştü, Val inor'dan uzakta hem Gno­

me' lara hem de Tanrılara karşı isyan ve int ikam planları kuruyordu .  
Asl ında neredeyse üç çağ boyunca Mandos 'un· mahzenlerinde kalan 
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Melko, orada kötülüğe saptırabileceği birtakım karanl ık  ruhlarla arka­
daşlı k  kurmuş ve iht iyaç duyduğu zaman çağ ırdığında kend isine yar­

dım ederlerse, onlara Yeryüzü 'nde [sahip olabi lecekleri il büyük toprak­
lar ve bölgeler vaat etmişt i ;  ve şimdi onların heps in i  Mandos'un civa­

rı ndaki dağlarda bulunan karanlık koyaklarda bir araya get i riyordu .  

Oradan , Silpion 'un çiçekleniş zaman ında hızla hareket eden gölgeler g i ­

bi etrafa casuslar gönderiyor, Noldol i ' n in  yaptıkları ve  düzlükte olup 

bitenler hakkında her şeyi öğreniyordu. Asl ında kısa b ir  süre sonra Ya­

lar ve Eldar büyük bi r şölen düzen lecekti ,  hatta Manwe'nin Melko'yu 

Valmar'dan gönderdiğ in i  söylediği şölendi o; şimdi b i l  ki onlar Eldar' ın 

Val inor'a gel işi n i  kutlamak için her yed i yı lda bir  gün şölen yapar ve 
Solosimpi 'n in ak filosunun Eldamar kıyı larına gel iş in i  anmak iç in de 

her üç yı lda bir  daha küçük bir şölen düzenlerlerd i ;  ama her y irmi bir  

y ı lda bir ,  bu iki  şölen birl ikte kutlanır ve en iht işaml ısı olurdu ,  yed i 

gün boyunca sürerdi  ve bu yüzden o yı l lar "Çifte Şenl ik Yı l ları " diye 

anı l ırd ı ;*  ve Koreldar ş imdi bu koca dünyan ın  neresinde olursa olsunlar 

bu şölenleri hala kutluyorlard ır .  İşte o günlerde yaklaşan şölen Çifte 

Şenlik ' lerden biriyd i ,  Tanrıların bütün maiyetleri ve Elfler onu şen l ik­

leri n en iht işaml ıs ı  olarak kutlamaya hazırlan ıyorlard ı .  Elflerin uzun 

alaylar hal inde dans ed ip şarkı lar söyleyerek yi.irüdi.iği.i ve Kôr'dan Val ­

mar' ın  kapı larına kadar uzanan geçit tören leri olurdu.  Bu şölen iç in 

Kôr'un bacı kapısından ta Valmar' ın surlarında aç ı lan kudret l i  kemerin 

küçük kulelerine, kuzeye Ağaçlar'a doğru uzanan bir  yol kunı lurd u .  

Yol ak mermerlerden yapı lm ıştı v e  n ice küçük nazl ı  akınc ı  uzak dağlar­

dan gel i p  yolu· keserek akmayı sürdürürdü .  Oralarda olağanüstü güze l ­
l ikte, inci  g i b i  ış ı ldayan narin korkuluklarla çevrelenmiş  incec ik  köprü ­
ler vard ı ;  bunlar suyu güçbela aşarlardı ,  şöyle ki derelerin koynunda yı ·  
tişmiş harika güzell iktek i zambaklar kocaman ç içekler in i  onun s ı n ı r l a r ı  
boyunca uzat ır ve  ir isler onların yanlarında yay ı l ı rd ı ;  en berrak su l a rın 
oluşturduğu küçük çaylar kurnaz bir  şeki lde araşt ır ı rcas ına b i r  Jerl·• l t- r ı  

• . - BuraJa sayfan ı n  kenar ına �ıı ,,özcük eklenmi�c ir :  Samirim . 
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bir d iğerine geçerek akar ve şırı ldayan suyun sakin sesiyle birlikte bü­

tün bu uzun yol boyunca onun sınırını oluşcururdu. Her iki tarafında 
görkeml i  ağaçların büyüdüğü ya da yolun orman ın içindeki bir açıkl ığa 
açı ldığı yerlerde pınarlar o yoldan hızla gel ip geçen herkesin kendisini 

yen i lemesi için havaya sihirli bir ferahl ık yayardı .  

Ak cüppeli Inwir soyunun liderl iğ inde Teleri halkı geld i ve  onla­

rın bir araya gelm iş arpların ın nabız g ibi at ış ları ,  havan ın iç inde en 

cadı şeki lde tınl ıyordu; ve onların ard ı ndan Manwe'nin şefkatiyle sev­

gi l i  halklarıyla bir kez daha kar ışan Noldol i  geld i , çünkü onun şölen i 

hakk ıyla yapı lmalıyd ı ,  ama onların kemanları ndaki ve enstrümanla­

rındaki müzik ş imd i öncesinden daha fazla tat lı bir hüzün içeriyordu . 

En son olarak k ıy ı ların halkı geld i ,  onların kaval lar ı gelgit ler in , mı­

r ı ldanan dalgaların ve k ıy ı lar ı seven kuşların feryat eden çığl ıklarının 

duygusunu get iren seslerle harmanlanmış,  böylece düzlüğün üzerin­

deki denizden uzak topraklar derinleşmişt i .  
Sonra Valmar kapısının önünde bir düzene giren bütün o kalaba­

l ık ,  lnwe'n in bir sözü ve i şaretiyle cek bir sesm iş g ibi uyum iç inde Işı­

ğ ın  Şarkısı 'n ı  söylemeye başlad ı .  Lir i l lo'nun2 yazıp onlara öğrecc iğ i bir 

şarkıyd ı ,  Elflerin ışığa olan özlemin i ,  İk i  Ağaç ' ı  görme arzusunun yön­

lend ird iğ i  karanl ık dünya boyunca yapt ıkları korku dolu yolculukları­

nı anlatıyordu ,  Tanrı ların yüzlerine bakıyor olmanın ve bir kez daha 

Valmar'a g irerek Valar' ın kuclu bahçelerinde yürümeye duydukları ar­
zunun yen i lenmesi sayes inde ulaşcıkları en büyük neşe içi nde söyled i­
ler şarkıyı . Ard ından Valmar ' ın kapıları aç ıld ı ,  Nornore on ları içeriye 

davet etti ve o parı ldayan topluluğun hepsi içeri g i rd i .  Onları Manir ve 

Suruli  toplulukların ın ortasında d ik i len Varda karşı lad ı ,  bücün Tanrı­
lar onlara hoş geldin iz  ded i ,  ardından şölen ler büyük salonlarda sürdü .  

Adec lerine göre üçüncü günde tamamen ak ve mavi giys i lere bürü­
nerek Taniquec i l ' in  yücelerine doğru tı rmandılar, orada Manwe onlarla 
Ainur'un Müziği 'ne uygun düşünceler, I luvacar ' ın zaferi , olmuş ve olan 
şeyler hakkında konuştu .  İşte o gün Kôr ve Valmar sessiz ve sakind i ,  
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ama dünyanın çatısı ve Tan iquec i l ' in yamacı Tanrılar ın ,  Elflerin parı l ­

dayan g iysi leriy le ışıl ış ı ld ı , bütün dağlar on ların konuşmalarıy la yan­

k ı lan ıyordu - ama sonrasında, şenl iğin son gününde Tanrılar Kôr 'a 

gelir ve onun parıldayan tepesinin yamacına oturarak narin şehri sev­

giyle seyreder, ardından Silpion 'un çiçeklenmesinden önce I luvacar 

ad ına onu kutsarlardı"; işte Çifte Şenlik günleri böyle sona ererd i .  

Ama o meşum yı lda Melko, kafir yüreğinden cesaret alarak planla­

rın ı uygu lamaya koyma vakti olarak tam da Manwe'nin Taniqueci l ' in  

üzerinde konuştuğu günü seçm işt i ; çünkü o zaman Kôr, Valmar ve  ka­

yalarla çevrili Sirnumen vadis i korunmasız olurdu: o eski günlerde bir 

Elf ya da Vala'nın gerçekten de k ime karşı korunması gerekirdi k i ?  
Samfrien' in üçüncü gününde , o şölen böyle is im lendiri l ir ,  karan­

lık adamlarıyla birl ikte sürünerek ortaya çıktı ,  Makar ' ın  mekanının 

karanl ık salonları nı geçt i  (çünkü o vahşi Vala bi le o günlerin onuruna 

Valmar'a gitmişt i ,  aslında Fui ve Vefıintur d ışında bütün Tanrı lar ora­

ya gitmişti,  üsse bile oradayd ı ,  o yedi gün için Ulmo 'ya olan husumet 

ve kıskançlığını  gizliyordu). Orada Melko 'nun yüreğ ine bir düşünce 

düştü ,  çok keskin ve ac ımasız k ı l ıçlarla kendisini  ve çetes ini  gizl ice si­

lah landırd ı ,  bu onlar iç in çok uygundu : sonra Noldol i 'n in  o günler­
deki mekanı olan Sirnumen vadis in in içlerine gizl ice girdi ler, d inle, 

Melko'nun öğrett iklerinin yürek lerinde bıraktığı izler yüzünden Gno­
me' lar, o günlerde Eldar adetlerin in  ötesinde bir şüpheci l iğe ve uya­

nıkl ığa sah ipt i .  Orada haz ineler in sorumluluğunu üst lenen bircakım 

nöbetçiler vard ı ,  on lar her ne  kadar Tanrı ları n geleneklerine ve  yasala­

rına ters düşse de şölene kac ılmamışlard ı .  Şimdi Valinor'un yüreğ i nde 
aniden acı bir savaş doğdu ve o nöbetçiler kat ledi l i rken uzaktak i Tan i ­
queti l 'de barış ve  mutluluk çok büyüktü - bu  yüzden gerçekten h ı �  
ki mse onların çığl ıkların ı  duymadı .  Melko, bunun kend isi ve  Val ı ­

nor'un d iğer t ü m  halkları arasında sonsuza dek sürecek b i r  savaş oldu­
ğunu bi l iyordu,  çünkü Noldo l i 'y i - Valar ' ın konukların ı  - kend i evk· 
ri n i n  kapıların ı n  önünde katletmişt i .  Feanor'un babası3 B ru ı t h w ı r ' ı 
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kend i el leriyle katletmiş ,  o taş eve dalarak oradak i en görkeml i mü­

cevherlere hatta fild iş i  bir  mücevher kutusuna konu lmuş olan Sil ma­

r i l lere bile e l  koym uştu.  Mücevherleri n oluşturduğu bütü n o koca ha­

zi neyi yağmalamışt ı  ve ş imdi  yoldaş larıyla b ir l ikte oradan nasıl kaça­

bileceğ in i  araşt ır ıyord u .  

Şimdi b i l  k i ,  o noktadan çok u zak  olmayan b i r  yerde , k i  orada ya­

banıl  bir orman büyümüştü,  Orome'ni n iyi c ins atlar yet işt irdiği büyük 

bir harası vardı .  Melko oraya sessizce süzülerek g i rd i  ve siyah bir at sü­

rüsünü zorla ele geçird i ,  kullanabi lmek içi n on ları korkutarak yı ld ırdı .  

Yanlarında götürmeleri imkansız ve daha az değerl i  olduğunu düşün­

dükleri şeyleri parçalamalar ın ın  ard ı ndan bütün o hırs ız ortaklarıyla 

birlikte uzaklara at sürdü.  Geniş bir dai re çizdi ler ve sadece Tanrıların 

çocukları tarafından binilen Orome'nin kutsal atların ı n  yapabileceği g i ­

bi kası rga h ızıyla uzaklaşt ı lar, çok uzaklara Ağaçlar' ı n  ış ığ ı n ı n  daha az 

olduğu , Valmar' ı n  bat ısındak i  h iç gid ilmemiş yerlere ulaşmayı başard ı ­

lar. Ahal in in  Tan iquet i l 'den in iş in in  ve şenl iğ in  bit işi n i n  çok öncesi nde 

ya da Noldol i ' n i n  evlerine dönüp onlar ı  yağmalanm ış bulmasın ın çok 

öncesi nde, Melko ve onun [h ırsızları �]  güneyi n  derinlerine doğnı at 

sürmüşler, oradaki tepelerin içi nde Eruman ' ı n  düzl üklerine geçebi le­

cekleri alçak bir yer bulmuşlard ı .  Aule ve Tulkas, uzun bir zaman önce 

düzlüğü bütün kötülüklerden korumak iç i n  çevresine o dağları yükselt ­

t ikler inde, oradaki alçak bölgeye özen göstermed ikleri i ç in  çok üzü l ­

müş olmal ı lar - çünkü orası Arval i n ' i n  k ırları ndaki caşları toplan mala­

rın ı n  ard ından Val i nor'a g irmek kul lanmaya al ışt ıkları yerd i .4 Denir ki 

at s ı rt ındak i bu yolculuk as l ı nda yarı m  daire şekl i ndeymiş ,  zahmetl i  ve 

tehl ikel iymiş,  Melko'nun plan ları nda önceleri bu yolculuk yokmuş , o 

daha çok kuzeye gidip Mandos yakınlarındaki geç i t leri aşmay ı plan la­

mışt ı ;  ama bunun yapı lmaması iç in uyarı l m ış,  çünkü Mandos ve Fu i o 

d iyarları h iç terk etmiyormuş, kuzeydeki dağların bütün koyak ve kan ­

yonları onun maiyetiyle doluymuş, üste l ik  bütün karanl ığına rağmen 

Mandos, ne Manwe'ye i syan eden ne de şeytani işleri kışkırtan biriyd i .  
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Eğer b ir is i ,  Melko'nun yapabi leceği gibi soğuğa dayanabi l i r  vt· 

kuzeyin  bu kadar uzaklarına gidebi l i rse, eski bi lg i lerde den i r  ki ora<la 
Büyük Den izler küçük bir şey hal ine dek daral ıyordu ,  böy lece �em ı ­
lerin yard ım ı  o lmaksız ın Melko ve yan ındaki ler dünyan ı n iç le r ine 
doğru güven le g i rebi l i rlerd i ;  ama bu yapı lmamış ve hüzün l ü  öykü 

kend i kararlaşc ırı l m ış rotas ın ı  bel i rlemişt i ,  y ine de İki Ağaç hala ı ş ı l ­

d ıyor ve Elfler Val inor'da şarkı lar söylüyorlard ı .  

Sonunda şen l ik  bitt i ve Tanrılar Kôr'dan gelen beyaz yolun üze­
ri nden yürüyerek Valmar'a döndüler. Elflerin şehrinde ış ık lar k ı rpış ı ­
yor ve huzur hüküm sürüyordu ,  ama Noldol i ' n in  düzlüğün üzeri nden 
Sirnumen 'e olan yolculuğu kederl i bir şeki lde sona erecekt i .  S i lp i ­
on 'un ı ş ı ldama vakt iyd i ve ölü için yak ı l ıp  bu kayal ık vad iden yükse­
len ilk ağ ı t ı n Val inor'da duyuluşu onun solmasından önceyd i ,  çünkü 
Feanor, Bru i chwir ' in ölümü için ağ ıt lar yakmışt ı ;  üstel ik bi rçok Gno­
me ölülerin in  ruhların ı  Ve'ye uzanan yol ları nda kanatlanm ış gider 
bu lmuş lard ı .  Sonra haberc i ler olup b i ten leri anlatmak üzere hı zla Val­
mar'a at sürdüler ve orada Manwe'y i  buldu lar, çünkü Taniquet i l ' i n  
üstündek i evi ne g itmek iç in henüz kent i  cerk etmemişt i .  

' Eyvah , Ey Slı l imo Manwe, '  d iye ağlad ı lar, ' kötülük Val i nor 
Dağ ları 'n ı  del ip içeri g ird i ve Düzlük 'ün Sirnlımeni 'n in  üstüne çök t ü .  

Orada Feanor'un arası5  Bruithwir ölü olarak yat ıyor, yanı nda bin,:ok 
Noldol i 'y le birl ikte, bütün o güzel şeylerden ve mücevherlerden ol u ­

şan hazinemiz, n ice y ı l lar boyunca yüreklerimiz ve el lerim izle doğur­
duğumuz sev i m l i  uğraşları çal ın ıp götürülmüş .  Nereye göt ü rü l d ü ,  ey 
gözleri her şey i gören Manwe? Bu kötülüğü yapan k i m , çünkü Nol ­
dol i int ikam için ağ l ı yor, Ey en [ad i l ?] olan ! '  

Sonra Manwe onlara ded i k i :  'Bakın Ey Noldol i ' n i n  (.ouı k la r ı ,  

kalb im s iz in iç in üzgün ,  çünkü Melko'nun zeh iri s iz i  ş i m<l idcn Jc.(: ı � ­
t irmiş  ve yüreklerine açgözlülük g i rmiş .  İşte! değer l i  caş lar ı n ı z ı  Vl' 

dokumalarınızı6 , efend i n i z  Manwe 'n in  kural ları ndan ya <la ha l k ı n ın 
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şenl iğ i nden daha değerli görmeseydiniz, bunlar ol mazdı,  Bruichwir 

go-Maidros ve diğer tal ihsizler hala yaşıyor olur, mücevherleri n iz  de 

daha büyük tehlikeye maruz kalmazd ı .  Hacca, bi lgel iğ i m  bana anlatı­

yor ki , Bruichwir ve yoldaşlarının ölümü yüzünden en büyük kötü­

lükler Tanrılar ın  ve Elflerin üzerine düşecekt ir ve İnsanların da. Size 
ışığı get iren ve zanaatların ızda kul landığınız malzemeleri veren Tan­

rı lar olmaksızın ,  şimdi cah i l l iğ iniz in i lk dersini al ın ,  bu sevd iğin iz  

şeylerin hiç bir i  asla olmazdı ;  yapılmış olanlar yeniden yapı labil ir ,  
çünkü Valar' ın gücü değişmez; ama Val i nor'un bütün bu görkemin­
den, Kôr'un bütün o güzel l iği ve zerafec inden çok daha değerl i  olan 

şeyler barış ,  mutluluk ve bilgeliktir,  ki bunlar bir kez kaybolursa ye­
niden ele geçiril işleri daha zordur.  Yani  ş ikayet etmeyi ve Valar'a kar­

şı konuşmayı kesin,  yüreklerinizde kendiniz i  onların heybetlerine 

denk görmeyi de; bunun yeri ne ş imd i ,  bu kötülüğü üstünüze Mel­
ko'nun yaydığına emin olarak, bütün bu kayıpları n ıza ve kederler ini­

ze onunla kurduğunuz g iz l i  saklı  karanl ık işlerin yol açt ığ ın ı  bi lerek 

pişmanlık içinde buradan ayrı l ın .  Bundan sonra ne ona ne de kulağ ı ­

n ıza gizl ice huzursuzluk sözleri fıs ı ldayanlara bir  daha güvenmeyin ,  

çünkü bu duru mun meyvesi utanç ve  keder olacaktır . · 

Elçi heyeti utanmış ve korkmuştu, tamamen canları s ıkı lmış ola­

rak Sirnumen'e döndüler; ama y ine de Manwe 'n in  yüreği onlar ınkin­

den daha kederl iyd i ,  çünkü olaylar gerçekten kötüleşmişt i ,  ama yine 

de Manwe daha da kötüleşeceğ i önceden görebi l iyordu; yani Tanrı la­

r ın yazgı ları sonuçlanıyordu,  çünkü bak ! Manwe'n in  sözleri Noldo­

l i 'ye soğuk ve kalpsiz görünmüştü, onun kederin i  ve şefkat in i  anla­

mamışlard ı ;  Manwe onların tuhaf bir  şeki lde değişerek açgözlü ol­

duklar ın ı  düşiinüyordu,  konforlu yaşamay ı özleyen ,  güzel nesneleri­

nin çoğunu kaybeden çocuklar g ib i .  

Melko, kend is ini  Arval in ' in  v i ranel iklerinde bulmuştu ve  oradan 

nas ı l  kaçacağ ın ı  b i lmiyordu , çünkü orada karan l ık çok ağ ırdı ve ora­

dan en giineylere doğru uzanan d iyarları bil miyord u .  Bu nedenle  b i r  
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elçin in dokunu lmazlık hakkın ı  talep eden bir  haberciyi (Melko'nun 
saptırd ığ ı  Mandos'un kaçak hizmetkarlarından biriydi )  Val i nor'a gön­

derd i ve Valmar kapı lar ın ın7 önüne gelen haberci Tanrıların huzuru ­

na çıkmayı istedi ;  ona nereden geldiği sorulduğunda, Ainu Mel­
ko'nun yanından geld iğ in i  söyled i ,  Tulkas surların  üstünden taşlar 
fırlatarak onu orada katletmek isted i ,  ama diğerleri bunu yapmasının 
henüz yanl ı ş  olacağ ına karar verdi ler, bütün öfke ve nefretlerine rağ­
men habercinin Aule'n in avlusunun önündeki alt ın meydana girmes i ­

ne  izin verd iler. B i r  yandan da  hemen,  bu  konunun onları yakı ndan 
i lgi lendird iğ in i  tahmin ettikleri Elfleri get i rmek üzere Kôr ve Sirnu­
men' e doğru atl ı lar gönderi ld i .  Herkes orada, Aule 'n in Altın Ağaç ' ın  
uyanış ını  saf alt ın la işlediği yerin yanında (L6rien' in avlusunda 
gümüşle işlenmiş başka bir öykü daha vard ır) d ik i len haberciyle bir­
l ikte haz ı r  olduğunda, Manwe an iden ded i ki :  ' Konuş ! ' , sesi öfke dolu 

bir gökgürlemesin in  şaklayış ı  gibiyd i  ve bütün avlu ç ın lad ı ,  ama elçi 

utanmaz bir şeki lde mesaj ı n ı  i lett i ,  ded i k i :  
'En karanlık doğudan Val inor Dağları 'n ın  dış yamaçlarına kadar 

dünyanın hükümdarı olan Lord Melko'dan , akrabaları Ainur'a. Bakın, 

soylu konumuna ve kanı na rağmen sizin elin izden katlandığı ,  keder ve­
ric i hakaretlerin ve uzun bir süre boyunca adaletsiz şeki lde hapsed i l iş i ­
n in  karşı l ığ ı olarak, kölelerin iz olan Noldol i 'n in  el inde tuttuğu ki.içlik 

haz inelerin bir kısm ını  ald ı .  Yürekleri ndek i kötü lük yüzünden onu i n ­

citmek isteyen lerin  bir  bölümünü kat lett iği i ç in  yüreğinde büyük ke­

der var; ama yine de bu kafir n iyetleri onun hafızasında yerini koruya­
caktır, eğer sizler onun şart ları n ı din ler ve buna uyarsanız ,  s iz Tan rı la ­

rın geçmişte ona verd iğin iz  bütün zararları unutarak Valmar d iye ad ­
land ırı lan bu yerde varl ığın ı yeniden gösterecektir .  B i l in  ki Noldol ı 
halk ı onun hizmetkarları olacak ve onun için bi r  ev donatacak , bı ınu ı ı  
d ışında talep ettiği-' işte, küstahça sözleri n i  göğsünü kabartarak si iy l e ­
yen elç inin ses in i yükselttiği ve Tanrıların öfkes i n in  çok büyüd üJ:ü bu 
anda, Tulkas ve onun maiyet inden birkaç kiş i  aşağıya arlad ı l.u ,  c lç ıy i  
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yakalay ıp ağz ın ı kapam lar , d ivan ı n  ku rulduğu yerde büyiik bi r karmaşa 

çıkm ışt ı . Melko aslında, bu küstahça elçil ik olayı ndan zaman ve Valar' ın 
kafası nın kar ışmas ı dışında bir kazancının o lmayacağın ı diişün müşcü . 

Manwe elçiyi  b ı rakmaların ı  emrecr i ,  ama Tan rı lar ayağa kalkıp 

hep bir ağ ızdan hayk ırd ı lar : 'O bir  elçi değ i l , bir asi ,  bi r h ırsız ve ka­
r i i . '  'O Val inor'un kucsal l ığ ı n ı  kirleriyor, '  diye bağ ırd ı Tulkas ,  've 

küscahl ığ ını yüzümüze vuruyor . ·  Bu konu üscünde bütün Elfler fikir  
birl iğ i iç indeyd i . Me l ko'nun yakalan ı ş ı dış ı nda mücevherleri n i  geri 

alamayacakları nı  umuyorlard ı , ş imdi  bu umurcan daha öce bir mese­
leydi , ama Me lko'y la anlaşmak iç in h içbir  görüşme yapmayacaklard ı ,  

onu  v e  onun cüm maiyec in i yasad ış ı olarak kabul ed iyor lardı . (Man­
we'n in ,  B ruirhwir ' in öldürülü ş ü n ü n  en büyük köcülügün baş lang ıc ı  
olduğu nu söy leyiş in in  arkas ı ndak i anlam buydu , çünkü bu kac lediş 
hem Tanrı ları hem de El fleri en çok alev lend i ren şey<l i . )8 

Bu amaç lar ın ı  Varda ve Aule 'n in  ku lakları na söy led i ler , çünkü 
Varda Manwe ' n i n  huzurunda onların amaçlarına u laşmasına yard ım 
ed iyordu,  Aule  i se  daha cesurdu ,  çünkü mükemmel bir  e l işc i l iğ i ve 

zanaatkarl ık la üret i len nice şey in çal ı n ış ı yüzünden yüreğ i çok keder­
l i yd i ;  ama Pold6rea Tu lkas' ın  suçlama lara gereks in imi  yokcu , kızg ın ­
l ı k  iç i nde yan ıyordu .  Şimd i b u  yüce savunucular, söz ler iyle d ivan ı ha­

rekete geç i rd i ler ve sonunda Manwe hükmünü verd i ,  haberc i s i n i  Mel­

ko'ya gönderip onu ve söz leri n i  redder r ik leri n i ,  kend i s in i  ve Val i ­

nor' lu  olan bürün yandaşlar ı n ı  sonsuza dek yasad ışı sayd ık ları n ı  bi l ­

d ird i .  Bu sözleri e lç iye söy led i v e  efend i s in in  yan ına dönmes in i  em­

rerr i ,  ama Val i ' n i n  ma iyec ler i ve E lfler bunu kabul  ermed i ler, Tul­

kas ' ı n  önderl iğ inde o kaçağ ı Tan ıq .�l ' i n  en yüce z i rves i ne görürdü­
ler, orada ona b ir  e l ç i  o lmad ığ ın ı bi ld i rd i ler, y ı ld ız ların ve  dağların 

şah i c l iğ i  a l c ında onu Arval ien ' i n  kayal ık lar ı na fı rlacarak kacler r i ler, 
Mandos da onu en derin mağara ları na ald ı .  

Bu i syan ı ve yapc ıkları vahşcr eylemin i  gören Manwe , hüküm­
darl ığına saç ı lan köcü lüğün tohumunun sonuç lar ın ı anlayarak ağladı ; 
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ama d iğerleri ,  Tan iquec i l ' i n  üstünde Kartal lar Kral ı  Soroncur ' la  komı� ­
tular ve Manwe'nin sözlerini Melko'ya onunla gönderd i ler: 'Sonsuza 
Jek def ol , Ey laneclenmiş olan , Tanrı lar ve Elflerle daha fazla görüşme 
yapmaya cüret etme. Sen ya da sana hizmet eden lerin h içbiri  dünya so­

na erene dek bir daha Val inor topraklarına asla ayak basmas ı n . ·  Soron­
tur, Melko'yu arayıp  buldu, kend isine bild ir i lenleri anlatt ı  ve elç i s in in  
(de ?}  öldüğünü söyled i .  Bunun ard ından Melko, Soroncur'u kac lecmek 
isced i ,  elç is in in  ölümüne duyduğu öfke yüzünden del irmişt i ;  as l ında 
bu iş Tanrı lar ın t i t i z  adalet ine hiç uygun değ i ld i ,  ama yine de Val­
mar'daki o kişi lerin öfkesi çok k ızd ırıcıyd ı ;  Melko, Tanrı lar' ın yapt ık­
larına çok daha ac ı bir şek i lde karş ı l ı k  verecek ve bu olay ı kara bir yan­
l ı şl ıklar öyküsüne çev i recekt i ;  bu kötü varl ıkla Soroncur arasında o an­
dan sonra bir nefret ve savaş doğdu, Soroncur ve halkın ın  Melko'nun 
yaptı klarını izlemek için Demır Dağlar'a gidip oraya yerleşmesinin ar­
dından bu savaş çok daha da ac ı veric i bir hal alacakt ı .  

Aule ,  Manwe'n in  yan ına g i t t i  ve  yüreklend irici sözler söyleyerek 
onunla konuştu ,  Valmar ' ın  hala ayakta durduğunu,  Dağlar ' ın  yüksek 
ve kötülüğe karş ı siper olduğuna emin  olduğunu söy led i .  ' Din le !  Eğer 
Melko bir kez daha dünyada karış ık l ık  yaratacaksa, o bunu yapışı ndan 
önce zincir lenemeyecek,  ama belki de olur: - ama d inle,  ben ve Tul­
kas Eruman i 'ye ve deniz lere giden o geçidi  hemen dolduracağ ız ,  böy­
lece Melko bir daha asla buraya gelemeyecek . '  

Manwe ve Aule, Melko'nun bütün yaptık ları ve yerleşt iği yerler 
bi l in i r  hale gelene dek bütün bu dağların üzerine nöbetç i ler yerleşt i r­
meyi planladı lar. 

Sonra Aule, Manwe i le Noldol i  hakkında konuşmaya başladı ve 
onlar için çok yalvardı ,  Manwe 'ye onun Noldol i 'ye huzursuzlukla 
bakmasın ın  onlar iç in zor olduğunu söy ledi ,  çünkü gerçekte kötülüğü 
get i ren in  sadece Melko olduğunu,  oysa Eldar' ın ne köle ne de h i zmet ­
kar olduğunu,  onların harikulade b i r  tat l ı l ık  ve güzell ikteki varl ık lar 
olduklar ın ı  söyled i - ki onlar sonsuza dek Tanrı ların konuklarıyd ı .  
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Bu yüzden Manwe onlara buyurdu k i ,  ş imdi Kôr'a geri dönebi l i r, 
eğer arzu ederlerse , yeni  mücevherler ve dokumalarla uğraşabi l i rlerd i ,  
bücün bu  güzel v e  değerli  şeyleri yapabi lmek i ç i n  ihc iyaçları olan şey­
ler onlara daha önceki nden çok daha bol bir şekilde veri lecek t i .  

Feanor bunları duyduğunda dedi k i :  "Peki , ama sevgi v e  sihirle 
ürerc iklerim iz olmaks ızın kim hoşnuc bir yüreğ i b ize geri verecek -
Brui chwir öldü,  yüreğ im de. '  Her şeye rağmen çoğu Kôc'a döndü,  gö­
rünüşte eski neşelerinin bir bölümüne cekrar kavu şulmuşru,  ama yü­
rekleri daha az muclu bir şeki lde çal ışt ıkları iç in esk in in  parlak ve 
görkemli  mücevherlerini yeniden yapamad ı lar. Feanor b irkaç soyda­
şıyla birlikte Sirnumen 'de hüzün içi nde yaşamaya devam erc i ,  gece 
gündüz yollar ın ı  arasa da eskin in Si lmari l leri gibi bir mücevher yapa­
mayacaktı ;  asl ında o zamandan beri hiçbir hünerl i iş yapıimam ıştır .  
Sonunda uğraşmaya bırakc ı  ve daha çok İ lk Keder Höyüğü* olarak 
is imlend irilen Bruichwir " in  mezarın ı n  yan ında ocurmay ı  terc ih erc i ,  
bürün bu  acı lar orada yacan ı n  ölümünün ard ı ndan geld iği  iç in bu 
is im çok uygundu.  Feanor orada acı düşünceler iç inde derin derin dü­
şünerek oturdu ,  ca k i  yüreğ in in  kara dumanları beynin i  karmakarış ık 
edene dek,  sonra kalk ıp  Kôr'a girc i .  Orada Gnome ' larla konuşru ,  yan­
l ışların ın  ve kederlerin in  üstünde ocurdukların ı ,  zeng in l ik  ve gör­
kemlerin in  azald ığ ın ı  söy led i - bu hapishane-yurdu cerk ermey i , on­
ları dünyaya göcürmeyi tekl if erc i .  "Yalar korkaklaşc ı ;  ama E ldar yü­
rekleri güçsüz deği ld ir  ve ney in  biz im olduğunu göreceğ iz, eğer onu 
g izl ice geri alamazsak zor kullanarak alacağız .  I luvacar' ı n  Çocukları 
i le  Ainu Melko arasında bir savaş çı kacak . Eğer bu arayış ımız s ı rasın ­
da ölürsek ne  olur k i ?  Ve'n in  karan l ık  salon lar ı ,  bu  parlak hapishane­
den sadece biraz daha köcüdür . . . .  . '  9 Ve böylece bazı ların ı  ikna 
ederek birl ikte Manwe'n in  huzuruna ç ıkt ı lar, Noldol i ' n i n  barış iç inde 
Val i nor'dan ayrıl ış ına ve Tanrılar tarafı ndan güvenli  bir şeki lde, daha 

• . - Sayfanın kenarına bu ismin Gnomcası yazı lmı� ı ı r :  
··cu,,, a G11,,,/aıth ya  da CIİ,,, a ThtK'"anaiıho1° " .  
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önce gelmiş oldukları dünya kıyı larına geri götürü lmesine i z ın  ve r ­

mesini istedi .  
Manwe, onların bu  isteğine çok kederlendi ve  eğer d iğer Eltlerlr 

birl ikte Kôr"da yaşamaya devam ermek istiyorlarsa Gnome" ların böyle­
s i  aşırı sözler söylemelerin i  yasakladı ;  ama daha sonra sere tavrı n ı  değ i­
ştird i ,  on lara dünyayla ilgi l i  pek çok şey hakkında, onun yarat ı l ış ı  ve 
halen orada bulunan tehl ikeler hakkında konuştu , Melko'nun dönüşü 

yüzünden yakında çok daha kötü şey lerin olabileceğinden bahsecr i .  
'Yüreğ imde hissediyorum ve  akhm bana söylüyor k i , '  ded i ,  'art ık  l lu­
vacar ' ın d iğer Çocukları 'n ın ,  İnsanları n babalar ının babaların ın  dünya­
ya gelmelerinden önce çok uzun bir zaman geçmeyecekt ir  - d i n leyin  
bu değişt iri lemez Ainur'un Müziğ i "d i r  ki  sonunda dünya uzun  bir süre 
İnsanlar ın  nüfuzu alcı nda kalacakt ır ;  ama yine de bunun mutluluk mu 
yoksa keder iç in mi  olduğu, l luvatar tarafından henüz açıklamad ı ve 
ben I luvatar ' ın Çocukları arasında çek işme, korku veya k ızgın l ık  oluş­
masın ı  hiçbir zaman iste�iyorum, ya da nice çağlar boyunca dünyan ın  
boş kal masın ı ,  Yeryüzü'nün ulusları ve halkları henüz çocukken ,  yen i 
gelen İnsanlarla uğraş ı lmasını  ve onların klanların ın  büyüyüp güçlen­
mesinden önce onlara bir zarar veri lmesini  istemiyorum' .  Bunlara İn­
sanlarla, onlar ın doğaları ve baş larına gelebi leceklerle i lg i l i  birçok 
cümleyi de ekled i ve Noldoli şaşkınl ık içindeyd i ,  çünkü çok nadir  ol­

masının  d ış ında Valar' ı n  İnsanlar hakkında konuştuğunu hiç duyma­
mışlard ı ;  bu yüzden on lara gereğinden fazla önem vermemiş,  onları za­
yıf, kör, beceriksiz ve ölümle kuşat ı lmış yarat ıklar olarak saymış ,  onla­
rın hiçbir şeki lde Eldal ie 'n in görkem iyle yarışamayacakların ı  düşün­

müşlerd i .  Her ne kadar Manwe böyle konuşarak yüreğindeki dereleri 
ortaya koysa da, asl ında Noldol i  halk ın ın  onun amaçsız ya da nedens i z  
b i r  şeki lde davranmayan b iri olduğunu göreceğin i ,  biraz daha sak i n le­

şeceklerin i  ve onun sevgisine daha fazla güveneceklerini umuyord u ,  

ama Noldol i ,  bunun yerine Ainur'un İnsanlarla i lgi l i  düşünceleri n i n  

böylesine büyük b i r  sebebi olduğunu keşfederek şaşkın l ık  içinde kal m ı ş  
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ve Manwe'nin sözleri isted iği  şeyin  cam ters i n i  gerçekleşt i rmişt i ;  çün­
kü ısurap iç indeki Feanor, Kôr'un kalaba l ığ ı  karş ıs ında konuşurken 
onun sözleri n i  çarpı tarak şeytan i bir görünüme sokmuştu :  

' İşte ,  ş imd i  buraya güzel köle yükleriymişçesi ne get i ri l iş imiz in  
nedeni n i  art ık b i l iyoruz !  En  sonunda bize n iç i n  bu rada göz alt ı na 
al ınmış  olduğumuz söylend i ,  dünyadaki mi ras ımız ça l ınmış,  en azın­

dan sadece doğmamış bir  ı rka boyun eğe l i m  diye geniş  topraklara 
hükmedememekle cezalandır ı l ıyoruz. Bu ası l  gerçeğe göre - hız l ı b i r  
ölümle kuşat ı lmı ş  kederl i  b i r  halka, karanl ıkta yuvalanmış b ir  ı rka, 
el leri beceriksiz, şark ı lar ya da müzikte ahenksiz ve kaba aletleriyle 
toprağ ın  üzer inde ahmakça çal ışmak zorunda olan bu varl ık lara, A i ­
nur'un efend iciği Sul i mo Manwe'n in  söyled iğ ine göre ,  l l t.ı u r a r .  dün­
yay ı ve  onun topraklarında yatan bütün harikaları , onun tüm sakl ı  
maddelerini  - bütün bunları , b iz i m mirası mız  olan şey len vermek is­
t iyormuş. Peki  bu dünyan ın bahsedi len tehl ikeleri de neymiş?  Bu bizi 
aldatmak için bir hile; sözlerden oluşan bir  maske! Ey Tanrı lar ın yu­
muşakça el lerinde tuttuğu ve arrık daha fazla Tan rılar ın  ev-köleleri 
olmayacak olan tüm Noldol i çocuklar ı ,  ayağa kalkman ızı  ve sizleri 
Val inor'dan ç ıkarmay ı  tekl if  ed iyoru m ,  çünkü art ık  vak it geld i ve 
dünya bekl iyor. · 

Asl ı nda, bu işte Melko'nun kurnaz h ilekarl ığ ın ın  olup olmadığ ı  
büyük b i r  merak konusudur - çünkü bu  del ice sözlerde en minic ik 
gerçek parçac ık ların ı n  iğnelemesin in  gizlenmediğin i  k im söyleyebi l ir 

ki , düşmanı Feanor'un ağzından Melko'nun birçok sözünün dökü ldü­
ğünü görmen in  şaşırt ıc ı l ığ ına kim düşmeyebi l i r  k i ,  bu düşüncelerin 
kaynağ ın ın  neres i olduğunu kim bi lm iyor ya da hat ı rlam ıyor ki; ama 
belki  de bu keder verici  şeylerin [en d ı şn kaynağı Melko'dan önceye 
uzanmaktad ır,  böylesi şeyler olmal ıyd ı  - Elflerin  ve İnsanların kıs­
kançl ıkların ın  gize m i  çözülmemiş bir bi lmecedir ,  dünyan ı n  loş kök­
lerinde uzanan keder l e rden bir id i r. 

Her neyse ,  bun la r  derin mevzular olmal ı ,  Feanor'un söylediğ i bu 
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keski n  sözcükler h ızla güçlü bir takipçi kit lesi bu ldu ,  çünkü Gno­
me'ların yüreklerin i n  önünde bir  perde oluşmuş görünüyordu - hana 
belki de bu durum Ilı:ıvatar ' ın  bilgisi dış ında deği ld i .  Yine de bunları 
duymak ve kötü lüğünün umutların ın  da ötesinde meyve verd iğ in ı  
görmek Melko'yu çok sevindirmişt i .  Bu kötü varl ık şimdi  b ir  şeki lde 
Eruman' ın  karanl ık  düzlüklerinde geziniyordu,  güneyin  daha da 
uzaklarında, henüz k imsenin ayak basmadığı bölgelerde en derin ka­
ranl ığa sah ip bir yer buldu ve orası ona, çal ınmış hazines in i  bir süre 
iç in saklayabi leceği iyi bir  yer gibi görü ndü .  

Bu yüzden tepelerin içinde karanl ık bir mağara bulana kadar 
arandı ve çevrede karanlığın ağ ları öylesine yoğun bir şeki lde uzanı­
yordu ki  karan l ık hava çok ağır  hissedi l iyor, insanı n  nefesin i  kesiyor 
ve el lerin i  engel l iyordu .  Oran ın  yol ları çok derin ve dolambaçl ıyd ı ,  
kadim kitapların söyled iği g ibi  yeral t ından den ize ulaşan b i r  çıkışı  
vard ı ve sonradan orada bir süre iç in Güneş ve Ay hapsedi lecekt i ;  1 0  

orada i lksel ruh M6ru yaşıyordu ,  Yalar bi le onun ne  zaman veya nere­
den geldiğ in i  bi lmiyordu,  Dünya'n ın  halkları ona birçok isimler ver­
mişt i .  Belki  de o,  Lambalar ' ın yıkı l ış ı  ve Ağaçlar ' ın  alevlenişi arasın­
daki  o en karanl ık  zamanda, Gölgel i  Denizler' in  s ınırlarındaki  karan­
lık ve sislerden üremişt i ,  ama daha çok sanki o daima varmış g ibiyd i ;  
sevimsiz b i r  örümcek kisvesine bürünmüş b i r  şeki lde o karanl ık  yerde 

yaşamayı hahl çok seviyor, kasvetl i örümcek ağını  örerek yı ld ızları , 
ayları ve gökyüzünde yüzen bütün parlak şeyleri onun içi nde yakal ı ­
yordu .  Asl ı nda İk i  Ağaç ' ı n  taşkın ışığ ın ın  dünyan ın içler ine doğru 
ak ışı n ın  çok az oluşunun nedeni  onun bu uğraşıyd ı ,  çünkü ış ığı  bü­
yük bir  açgözlülükle emiyor ve onunla kend isin i besl iyordu,  ama do­
ğurduğu rek şey sadece karanl ıkt ı ,  ki  bu da bütün ışığ ı n  i nkarıyd ı .  
Eldar onu Ungwe Lianc i ,  ağa düşürücü büyük örümcek diye i s imlen­
d i rmişt i ,  ayrıca Wiri l6me ya da Kasvetören de derlerd i ,  Noldol i i se 
onu Ungol ionc ,  örümcek veya Kara Gwerlum d iye anard ı .  

Onu v e  yoldaşların ı  kendi mağarasında yollar ın ı  kaybetmi ş  b ı r  



şekilde gezin i rlerken bulduğu andan i c ibaren Melko ve Ungwe Lianc i  
arası nda bir  dostluk kuru lmuştu, ama Kasvecören mücevher haz inesi­
n in  parlaklığını görür görmez,  açl ığın ın  el ine düşmüştü .  

Noldol i "y i  yağmalayarak Val i nor d iyarına ş imdiye kadar birikmiş 
olanlardan çok daha fazla kargaşa ve hüzün geti rmiş olan Melko, i c i ­
barını  yükseltmek iç in ş imdi çok daha karanl ık ve der in b ir  plan ta­
sarlam ışt ı ;  Ungwe'n in  gözlerindeki şehvet i  gördüğü iç in  yeni  planın­
da suç ortağı olması karşıl ığında ona hazinen in  tümünü tekl if  ecmiş , 
sadece üç Silmari l i  kendisine saklamışc ı .  U ngwe bunu hemen kabul 
ett i  ve böylece dünyada gtlrillmüş d iğer cüm caşlardan çok daha güzel 
olan en çekici mücevherlerden oluşan bücün o hazine Wir i l6me'n in  
iğrenç el lerine geçt i ,  karanlığın ağlarıyla sarmalandı  ve  Eruman ' ın  
güney s ın ırlarını  oluşturao büyük cepelerin doğu yamaçlarındaki ma­
ğaraların derinl ik lerine sakland ı .  

Val inor hala kargaşa içindeyken ve Aule ile Tulkas' ın  cepelerdeki 
geçic i  kapacmaları beklenirken, darbelerini  ind irmek için doğru zaman 
olduğuna inanan Melko ve Wiri l6me gizl ice Val inor'a girip cepelerin 
eteklerindeki bir vad ide saklanarak Si lpion kararana dek bekled iler; 
ama bücün bu bekleyiş  süresince Kasvecören, en ış ık geçirmeyen ağları­
nı  ve hastal ıkla büyülenmiş gölgeler in i  örüyordu .  Sonra bunların ,  Si l­
pion 'un güzel gümüş ışığ ın ın  yansıdığı o bölgenin üzerine çökmesini 
sağlad ı ,  böylece loş , belirsiz bir karanlık ve onun iç ine dokunmuş soluk 
ışıklar Val inor'un bücün o bac ı düzlüklerine doğru sızıyordu arcık .  Ar­
d ından Melko'nun ve kendisinin üzerine s iyah bir görünmezl ik örtüsü 
örttü, g izl ice düzlük boyunca i lerled i ler, Tanrılar merak Kôr"daki Elf­
lerse korku iç indeyd i ;  ama her şeye rağmen yine de bu iş in içi nde Mel­
ko'nun parmağı olduğundan şüphelenmiyor, bunun Osse'n in  yapt ığ ı 
işlerden biri olduğunu, onun fırt ınalar ının yaraccığı büyük sislerin ve 
karanl ığın Gölgeli Denizler'den sürüklenerek geldiği harca Val inor'un 
cemiz havasın ı  k irlettiği zamanlardan biri olduğunu düşünüyorlard ı ;  
üsse bu yüzden, Ulmo ve Manwe'nin kızgın l ığ ıyla tan ışmışc ı .  Manwe , 
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bütün o den iz  salg ı lar ı n ı n  dalgaların üzt'rinden doğuya doğ ru ,ı.:t· r ı lr ­

mesi için daha önce bi ıv les i  zamanlarda bi rçok kez yapt ığ ı g i b i  ba c ı v a  
doğru tat l ı  b i r  hava ı i tled i ,  ama böylesi naz ik  b i r  nefes i n  W i r i lı'ı ­

me'n in  çok uzaklara dek yaydığı bu ağ ır ve s ık ı  dokunmuş karan l ı,l'.:a 
karşı bir etki  yapmasını  beklemek boşunayd ı .  Böylece Melko ve Ge­
ce'n in  Örümceği d ikkat çekmeden laurel in ' in  d ib ine kadar ulaşc ı lar,  
Melko bütün canrısal kudret in i  toplayarak, ağac ın  güzel i m  gövdes i ne 
bir  kı l ıç  saplad ı ,  fışkıran ateş kadar kızgın bir ı ş ık ,  k ı l ıc ına yapt ığ ı  g i ­
b i  elbette k i  o n u  yakabi l i rd i ,  ama Kasvetören kend isi n i  yaklaşt ı rd ı  ve 
ışığ ı kana kana emd i ,  hatta dudaklar ı n ı  kabuğun üstündeki yaraya 
dayayarak ağacı n  bütün yaşamı n ı  ve gücünü emd i .  

lanetlenmiş kader yüzünden b u  i ş  hemen kendis in i  bel l i  etmed i ,  
çünkü tam o zamanlar, al ış ık olunduğu gibi  laure l in ' in  e n  deri n uy­
kusuna yatma zaman ıyd ı ;  ve işce,  bir daha asla iht işam l ı  bir şeki lde 
uyanamayacak , Tanrılar ın  yüzlerine güzel l ik  ve memnun iyet saçama­
yacaktı .  O yüce ışık yükü Gwerlum 'un yüreğindeki kibiri aniden ka­
bart ıp taşırd ığ ı  iç in yarat ık Melko'nun uyarı ların ı  d ikkate almad ı ,  
Si lpion 'un kökler inin yakın ına gelmiş ve karnı neredeyse doymuştu, 
Valmar ' ın  kapı larına kadar ulaşan karanl ık  ı rmakları g ibi  akan şeyta­
ni gece dumanların ı  fışk ırtt ı . Ş imdi  Melko, geride kalan son s i lahı  
olan bir bıçağı e l ine alarak S i lpion'un gövdesin i  zamanı yett iğince ya­

ralayacakt ı ;  ama Daurin (T6ri n )  ad ında bir Gnome Sirnumen 'de dola­
ş ırken onun yapt ık lar ın ı  ve bu büyük uğursuz eylem i görüp yüksek 
sesle haykı rmaya başladı .  Dikkat l i  Melko'nun yanında bir örümcek 

gibi uzan ıp yatmış olan Wiril6me'n in ,  bu düşünmeden hareket eden 
Gnome'un üzerine yapt ığı sald ı rı çok büyüktü. Daur in ' in  kul land ı,L: ı  
narin k ı l ıç Aule 'n in  demirci ocağ ından gel iyordu ve miruvor suyuna 
bat ırı lmışc ı ,  yoksa asla bu gizl i ( ?varlığa] zarar veremezd i ,  ama ş i m<l ı  
onun koca ayaklar ından birin i  yarmış ve k ı l ıç yaşamı ış ık olan bürün 
her { ?şey] içi n bir zehir  olan örümceğin  kan ıyla lekelenmiş c i .  Son ra 
Wiri l6me onun etrafına ağın ı  fı rlattı ve Daurin bundan kurtulamad ı ,  
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Melko onu insafsızca hançerled i .  Sonra nari n kıl ıc ı ,  zorla el inden alıp 
Si lpion'un gövdesine, en derine bat ırd ı ,  Gwer lum 'un s iyah zehiri ağa­
c ın  özünü ve varl ığın ı  kuruttu ,  ışığı an iden yok oldu,  soluk parı ltısı 
alacakaranl ıkta kayboldu. 

Sonra Mel ko ve Wiril6me çok gecikmeden dönüp oradan kaçtı­
lar, çünkü Daurin ' in  arkasından gelen başkaları da vardı ve onun yaz­
g ıs ını  görerek dehşet iç inde hem Kôr'a hem de Valmar'a doğru kaçtı­
lar ,  karan l ığ ın iç inde del i  g ib i tökezleyerek gidiyorlardı ,  ama aslında 
Yalar çoktan yapabildikleri kadar h ızlı b ir  şekilde düzlüğe doğru at 
sürüyor, ama yine de tehl ikede olduğunu anladıkları  Ağaçlar ' ı  savun­
mak için artık çok geçt i .  

Şimd i Noldol i 'n in korktukları başlarına gelm işt i , zararın yarat ı­
cısın ın  asl ında Melko olduğunu anlamışlardı ve sadece tek bir arzuları 
vard ı ,  onu ve suç ortağ ın ı  dağları n ötes ine kaçmalar ından önce yaka­
layabil mek. 

Tulkas loşluğun içinde tökezlemeksizin h ızla giden büyük av 
arabasın ın  içi ndeydi ve Orome kutsal b ineğine rağmen, gazabın ın  
ateşi içindeki Pold6rea kadar h ız l ı  olamıyor, oluşan gecenin  iç inde ge­
ride kal ıyordu.  Ulmo, bağ ırışları Vai 'deki evinden duymuştu, Gölgel i  
Denizler' in  üzerinden başını  [ ?çıkaran} üsse Kôr vad is ine art ık  ı ş ık  
düşmediğ in i  görünce sıçrayıp Eldamar kumsalına ç ıktı  ve Ainur'a av­
larında kat ı lmak iç in  h ızla koştu.  Şimdi Val inor'da ış ıkl ı  olan tek yer 
sadece Kulul l in ' i n  al t ın  çeşmes in in  olduğu bahçeydi ,  derken Vana, 
Nessa, U rwen , Valar ' ın  nice baki resi ve han ımı gözyaşlarına boğul­

muşlard ı ,  ama Palurien sabırsızl ık içindeki efendis in i  hazırl ıyordu, 
Varda Taniqueti l 'den inmiş  efend is in in  yan ındaydı ve parı ldayan bir  
yı ldızı  bir meşale gibi  taşıyordu.  

Tulkas' ın  oğlu Tel imektar da bu soylu kişi lerle birl ikteydi ,  yüzü 

ve s i lahları karanl ıkta gümüş gibi parıldıyordu,  ama ş imdi bütün 
Tanrılar ve maiyetlerin in  hepsi o tarafa doğru at sürüyorlard ı ,  bazı la­
rı n ın  elleri nde [ ?h ızla hazırlanmış} meşaleler vardı ,  bu yüzden düzlük 
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alaca.karanl ıkta soluk bir şeki lde dolaşan ışıklar ve cesaret veren hay ­
kı rışlarla dol muştu . 

Harta Melko hızla uzaklaş ırken kovalamacanın  öncü kol ları ndan 
biri Ağaçlar' ın  yan ından geçmişti ve Val i orada gördüğü zarar karş ı ­
sı nda neredeyse acıdan düşüp kend inden geçeceklerd i ;  ama şimd i 

Melko ve yoldaşlarının bir bölümü, daha önceden Mandos'un çocuk­
ları olan lar, geceye sarınarak güneye doğru dağları aşarak evine dönen 
Ungwe'den ayrı l mışlard ı ,  bu kovalamaca ona asla pek yaklaşamaya­
cakt ı ;  ama d iğerleri büyük bir hızla kuzeye doğru kaç ıyorlard ı ,  çünkü 
Melko'nun yoldaşları kuzeydeki dağları bi l iyor ve [ ?onu] oradan ç ıka­
rabi leceklerini  umuyorlard ı .  Orada gölge perdesinin daha ince olduğu 
bir yere geldi ler ve çevreye yayı lmış bir Val i topluluğu tarafından 
görüldüler, Tulkas da onların arasındaydı ;  büyük bir kükreyişle Üzer­
lerine doğru at ı ld ı .  Asl ında düzlükte Tulkas ile Melko aras ında her an 
bir savaş ç ıkabi l irdi ,  aralarında çok büyük bir mesafe yoktu hacca Tul­
kas Melko'ya bir  mızrak ac ımı  kadar yakınd ı ,  ama bir  sis kuşağ ı ka­
çakları yeniden yakalad ı ve Melko'nun alayc ı kahkahası bir o taraftan 
bir bu taraftan , şimdi yan ıbaş ından, ş imdi de çok uzaklardan gel iyor­
du, Tulkas çı lgınca etrafında dönerken Melko kaçıp gitt i .  

Sonra Makar ve Meıisse, maiyecleriyle birl ikte bütün h ızlar ıy la 
kuzeyin derinlerine at sürdüler, Mandos'u ayaklandırd ı lar ve dağ yol ­
ların ın  korunmasını sağladı lar, ama ya Makar çok geç kalmışt ı  ya da 
Melko'nun kurnazlığı  onu yenmişti - ve Makar ' ın zekası çok kurnaz 
deği ld i ,  o Ainu'ya ait hiç bir iz  göremiyorlard ı ,  o bu yoldan kaçmış 
gibi görünüyordu ve daha sonra dünyanın içi nde daha çok kötülük 
için uğraşacakt ı ,  ama yine de ben şu ana kadar hiç kimsenin ,  onu n ,  
Kuzey ' in buz d iyarlarına doğru olan teh l ikeli kaçış ın ı  anlattığ ın ı  duy­
mad ı m . "  
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N OTLAR 

1 .  Bakın ız  sayfa 1 7 1 - 3 .  

2 .  Sayfa l 36'da bahsettiğ im Valar' ı n  ik inci l  is imleri l i stesinde, Lirillo, Sal­
mar-Noldorin'e verilen bir is im olarak görülür .  

3.  "' Feanor'un oğlu"  ile " Feanor'un kardeşi "  arasında yaşanan uzun bir  şüphe­
nin ard ından son biçim "Feanor'un babası"dır .  

4 .  Taşların ve kayaların Arval in 'den (Eruman) ıoplanı l ış ı  öyküsü iç in bakınız 
s .  1 06 .  

5 .  "Feanor'un acası"  tan ımlaması ,  "Feanor'un oğlu" üzerinde yapı lmış bir 
tashiht ir; bak 3 .  nor. 

6. Metinde "dokumalar ın ı L ı "  sözcüğünün ardından , sonradan üzeri ç iz i lerek 
çıkarı lmış  olan aşağıdaki cümle gelmektedir: "Tanrıların bir saat içinde 
yaratıp l isteleyebilecekleri" - bu, kendi iç inde ve ayrıca kes i l ip ç ıkarıl­
dığı  için de dikkat çekici olan bir cümle parçasıdır. 

7. El yazması sayfasında "Valmar kapı ların ın  önüne gelen " i le başlayıp 
"utanmaz bir şeki lde mesaj ın ı  i lett i ,  dedi ki"  ile bicen bölüm bölüm, 
sayfa 1 22 'de kopyalayıp anlatt ığım küçük dünya haritasın ın  etrafına ya­
zı lmışt ır .  

8 .  Öykünün bu bölümünde el yazması met in ,  birinden diğerine giden oklar­
la işaretlenmiş ayrı ayrı bölümlerden oluşuyor ve bu cümlenin  ait oldu­
ğu yer cam olarak net deği l ,  ama çok büyük bir iht imal le buraya air gö­
rünüyor. 

9. Bu noktalar orj inalde de vardır .  

10 .  "sonradan" sözcüğü " eskiden" sözcüğü tashih ed ilerek yazılmıştır ve bu 
cümlen in  yazı l ı  olduğu yerin tam kenarına bir de soru işareti konul­
muştur. 
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Melko'mm Hırsızlığı ve Valinor'un Kararııı ' ndaki 

is i mlerde yapı lan değiş ikl i kler 

E/111 Melemno < Melmmo (V. Bölüm s. l 77 'de, sonradan eklenmiş  bir cümle 
de Solosimpi 'n in  l ideri E//u'dur) .  

Sinuimtn < N11messir (met inde geçe iği i lk  ik i  yerde böyle bir cashih yapı lmış ,  
daha sonradan Sirnıimtn olarak yaz ı lmışrn). 

Er11man < Harmalin ( s. 2 1 6 , 2 26) < Habbana11 (s. 2 2 5 ). 

Arvalin < Harvalitn < Habbanan (s. 2 1 6) < Harvalitn < Hanna/in (s. 2 1 8); 

Arvalien sözcüğü i lk kez s. 2 20'de görü lür.  

Br11iıhwir esk i bir ismin yerine yazı lmışrn, büyük ihcimalle Maron. 
Bruiıhwir go-Maidros < Bruiıhu·ir go-Feanor. Go- baba ya da soy ismine ait bir 

ekc i r, " . . .  . ' n ı n  oğlu" anlamına gel ir .  Bak yukarıdaki 3 .  ve 5.  nodar. 
M6ru Bu isim geçciği diğer yerlerde bazen Morn diye okunabi l ird i (bak 

İs i mler Eki) .  Buradaysa bir başka ism in yerine yazı lmışc ır ,  büyük olası­
l ıkla Mordi. 

Ungolionı < Gunglionı. 
Daurin (T6rin ) İ lk kez geçc iği yerde ori j inal hal i Feanor'du , önce Da11rlas . .  

. . Feanor'un akrabası şek l i nde değişc ir i lmiş ve ardından Daurin (Tıfrin) 
adında bir Gnorru hal i ne geti r i lmişc i r .  Daurin' i n  daha sonra geçciği yer­
ler aslında Feanor sözcüğü üzerinde yapılan cashihlerdir .  

Melko'nun Hırsızlığı ve Valinor'un Kararııı 
Üstüne Yorumlar 

Noldol i 'n in  Melko carafından başcan çıkarı l ışın ın  öyküsü, en sonunda 
yayımlanmış eserde neredeyse camamen farkl ı  bir şekilde anlac ı lmışrn; çünkii 

orada işin içine Finwe'nin oğulları olan Feanor ile Fingolfin arasındaki çekiş­

me girmiştir (Silmarillion, s. 85-7) ,  ama buradaki öyküde böyle bir şey in i z i  

b i l e  yokrur, üstelik Feanor burada Finwe N6leme'nin değ i l B ru i chwır ' ın  u� ­
ludur.  Daha sonraki öykünün ana mocifi olan Melkor'un Si lmari l ler iç ın  duy­
duğu arzu (Silmarillion, s .  84), burada sadece onun Noldoli mücevherler ine 
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karşı duyduğu genel bir şehvet olacak gösterilmektedir: bu olay asl ında ori j i ­

nal m itoloj ide, Si lmaril lerin göreceli olarak daha az önemli olduğunu göster­

diği  için çok kaydadeğer bir noktadır .  Daha sonra ki öyküyle uyum içinde 

görünen en temel şeylerin biri Melko'nun saldırısın ı  Noldol i 'ye yönel tmesi 

ve bunun için ortaya sürdüğü düşüncelerde, s ın ı rl ı  olsa bile, büyük benzer­

likler bulunmasıd ır :  Elflerin Valar tarafından Val i nor'a hapsedi lmiş oluşu ve 

Doğu 'daki geniş d iyarların onların hakkı olması gib i  - ama Melko'nun 

buradaki sözlerinde İnsan ların gelişine dair hiçbi r şey olmaması d ikkat çek i ­

cidir: bu öğe öykünün içinde daha sonra ve oldukça farklı  bi r biçimde, Man­

we tarafından aç ıklanacakt ır  (s .  22 3) .  Ayrıca burada Noldol i ' n in  bu körü Va­

la ile olan özel i l işkileri Melko'nun onların mücevherleri ne olan arzusu yü­

zünden oluşuyor: oysa Si/marillion'da (s .  8 1 -2)  Noldor'un onunla i l işki kur­

ması ı ı ın  sebebi , d iğer Elf soylar ın ın  ondan uzak durduğu bir zamanda, Mel­

kor'un onlara öğretebi lecekleriyd i .  

Bu noktadan i t ibaren anlatı lar birbi rlerinden tamamen ayrıl ıyor; çünkü 

Si/man//ion'da Melkor'un giz l i  kötülüğünün Noldorin prensleri arasında ya­

ram� çekişmenin sonucu olduğu açıkcır,  oysa burada açığa ç ıkan şey Finwe 

N6lerne'nin halkının rahatsızl ığ ı  üzerine duyduğu end işe şeklinde çok daha 

basittir .  Sonraki öykü elbette ki çok daha gelişmiş bir biçimded ir, ki orada 

Melkor, çevirdiği dolaplar ortaya ç ıkar çıkmaz (kaçmasına rağmen)  Yalar tara­

fından bir düşman olduğu bi l inerek aranmışt ır ,  oysa buradaki öyküde, h içbir 

anlamda düzelmeyeceğ inin bürün kan ıt ları artık açıkça var olmasına rağmen , 

ona sadece gitmesi  ve Mandos'ta olaylar üzerine düşünmesi söylenmiştir. Sil­
mari//ion 'da olayı n  başlangıcı olarak Feanor'un Formenos'a sürgün edi lmesi -

Finwe de ona eşl ik  etmişt i r  - anlat ı lmıştır, oysa burada tüm Noldol i halk ın ın  

Kôr'u terk ederek kuzeye, Hfri deresinin yeralc ına girdiği yerdeki kayalık bir  
vadiye girmesi emredi lmişt ir  ve Manwe tarafından veri len bu emir onları ce­

zalandırmaktan çok, bir önlem, bir koruma gibi görünmektedir .  

Burada Sirntimm ( "Barı Akınc ıs ı " )  d iye isimlendiri len , Noldol i 'n in sür­

gün edi ldiği  yerle bağlant ı l ı  olarak, s .  39'da bahsettiğ im küçük not defterine 

yazı lmış  olan ve çevresindeki lerden ayrı lmış bir  nottan bahsedi lebi l i r: "Gno­

me'ların Val i nor'daki ikinci  kayal ık yerleş imi  ke/u.rindi ı rmağ ı ve onun kay­

nağı kapalinda pınarıd ır ."  

Manwe'n in ,  "Elfler dünyanın çocuklarıydı ve bir gün onun kucağına 
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dönmeleri gerek iyordu" (s. 2 1 1 )  bildiğ in i  söylediği bölüm oldukça d ı k k ;a ı  

çekicidir. Daha önceden (s. 1 20- 1 )  bel irttiğim gib i  "dünya" sözcü�ü �t"nf'l ­

l ikle Büyük Topraklar'a eşi t bir anlama gelmekted i r  ve ayn ı  şey bu öyk iidr 

de oldukça sık bir şekilde kullanı lmaktadır, ama yukarıya al ı n c ı lad ı ğ ı m  

cümlede tam olarak aynı niyetle söylen ip söylenmediğ ine pek emin değ ı l im 
Ben bu cümlenin anlamının,  "Büyük Son" geldiğinde Eldar ' ın ,  Yeryüzü 0nt" 

bağ l ı varl ıklar oldukları iç in ,  Yalar ve "dünyadan önceye" ait ruhlarla (s .  
1 00) birl ikte geld ikleri yere dönemeyecekleri olduğu şekl inde düşünmeye 
meyil l iy im (karşı laştı rın ori j inal Ain11r'11n Müziği 'n in kapan ış sözleri , s .  90) .  

Mücevherlerin çal ın ış ın ın anlacı l ış ına gelecek olursak, anlat!n ın  yapısı 
bir kez daha sonraki öyküden oldukça radikal bir biçimde farkl ı l ık  göster­
mektedir ;  k i  orada Melkor'un Formenos ' lu Noldor'a saldır ış ı ,  Silmari l lt"rin 
çal ınışı ve Finwe'nin kacled i l i ş i ,  onun Güney'de Ungol iant i le karşılaşması 
ve İki  Ağaç ' ın yok edi l iş inden sonra başarı lacaktır ;  Ungoliant, Formenos'ca 
onun yanındad ır. Bu en eski  versiyonda, Melko'nun Formenos'u daha önce­
den bir kt"z z iyaret edişi (Silmarillion, s. 89), Calaci rya'dan geçişi ve kıyı bo­
yunca kuzeye doğru gidişi , sonra gizl ice Avathar'a (Arval in ,  Eruman) döne­
rek Ungol iant ' ı  arayıp buluşu hakkında h içbir iz ·yoktur. 

D iğer yandan , Melko'nun Noldol i ' n i n  yerleş im yerinden Si lmaril lerı 
çalması iç in iyi b ir  fırsat oluşturan büyük şölen düşüncesi o zamandan beri 
vard ı ,  ama o şölen , sonrakinden tamamen farkl ı bir biçimde anma amaçlıyd ı ,  
(bak Silmarillion , s. 93-4) ve bu  amacın gerekli bir parçası olarak Solos im­
pi ' lerin oradaki varl ığ ı  gösterilmişt i  (oysa Silmarillion'da ("Sadece dağların 
ötesindeki Teleri halkı den iz kıyısı boyunca şarkı söylemeye dt"vam etmiş; 
çünkü onlar mevsimlere ya da zamana çok az d ikkat eder . . .  " s .  94). 

Melko'nun Mandos'dan ç ıkardığı karanlık suç ortakları (ki baz ı lar ı n ı n  

"daha önceden Mandos'un çoçuklar ı" olduğu söylenir ,  s .  2 29) hakkı nda da­

ha sonraki versiyonlarda h içbir şey bahsedi lmem işt i r ,  ne de Me l ko' n u n  Oro­
me'n in atların ı  çal ışı hakkında; ve burada den iyor ki Melko, kuzeydt'kı dağ ­
larda bulunan geçit leri aşarak Val inor'u terk etmek istem iş, a m a  daha ıy ı 
bir plan düşünmek zorunda kalmışt ır ,  daha sonrak i öyküdeyse on u n  k u zt'yt" 
doğru hareket ed iş i  asl ında bir kand ı rmacadır .  Burada i lg i  Çt'k ic ı  olan şey ,  
anlat ın ın içinde farkl ı bir noktada yer almasına ve  farkl ı harekete gcç ir ıc ı 
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nedenlere dayanmasına rağmen, i lkin kuzeye ardından güneye doğru yapılan 
yolculuğun remel ini oluşturan düşüncenin ,  zaman içinde asla  orradan yok ol­
mamasıdı r .  

B i r  başka i lg i  çekici olan şeyse, Feanor"un yak ın akrabası olan bir is in in 
- kardeş ve oğul arasında uzun bir rereddür geç i rd ikten sonl'!l babası olarak 
düzelt i lmişr i r  - Melko rarafından, Noldol i 'n in yaşa<l ığı yerde - Formenos \ın 
öncülü olarak Sirnumen'de - karledilmesi şekl inde bir düşüncen in ortaya 
çıkmasıdır ; ama onun babası henüz Noldol i 'n in  efendisi olarak ran ımlanma­
m ışt ır. 

Bu bölümde birtakım hafifçe gel işmiş  coğrafi bel irt i ler vardır .  İk i  
Ağaç, hari tada gösteri l işlerine uygun olarak (bak s . 1 2 1 -22)  Valmar kenc in in  
kuzeyinde yükselmektedir ( s .  2 1 3); yine harirayla uyumlu olarak, Büyük 
Topraklar ve Dış Topraklar' ın ,  Kuzey ' in  en uzak noktasında birbirine çok 
yakın  oldukları söylenmektedi r  (s. 2 1 7) .  En d ikkate değer şeyse, hari tada 
gösteri len ve benim de t harfiyle belimiğim Val inor Dağları 'ndaki yarığ ın ,  
burada art ık  tan ımlanmış olmasıdır : orası Melko'nun ve takipçilerin in  Val i ­
nor'dan ç ık ıp Arvalin-Eruman'a geçt ikleri yer olan "tepelerin içinde . . .  al­
çak bir yer" , asl ında Tulkas ve Aule'n in  dağların yüksel t i ldiği günlerde Val i ­
nor'a g i rmek iç in kul land ıkları ve öylece bırakt ıkları bir yar ıkt ır  (s . 2 1 6) .  

Bu öykünün daha sonraki bölümü (s. 2 1 7 - 2 1 )  zaman iç inde neredeyse 
ramamen yok olmuştur. Manwe'nin Noldol i 'ye yapt ığı konuşma kaybolup 
gitmişt ir (ama bu konuşmanın içerd iklerin in bir bölümü, Silmari//ion' ı n  an­
latısın ın  içinde başka bir yerde k�saca bahsedi l i r  (s . 8 5 ): "Noldor halk ı  onlara 
[Valar'a] karşı söylenmeye başlad ı ,  bi rçoğu sah ip oldukların ın  ve bi lgi lerin in  
büyük kısmın ı  onlara Valar'dan hed iye olduğu unutarak, kibirle dolmaya 
başlad ı "). Manwe'nin Feanor'un babası Bruithwir ' i  go-Maidros d iye adlandır ı ­
ş ı  da i lg i  çekicidir : Maidros daha sonra, büyükbabasın ın değ i l ,  Feanor'un en 
büyük oğlunun ismi olacaktır .  Melko'nun edepsiz  mesaj ı n ı  Valar'a get i ren ve 
Manwe'n in sözlerine karşı doğrudan bir başkaldırı iç indeki zapt edi lemeyen 
Tulkas tarafından Taniqueri l 'den aşağıya fı rlatı larak karledi len Mandos'un 
kaçak h izmetkarın ın  tuhaf öyküsünün sonrası)"la i lgi l i  h içbir şey yoktur; ne 
de Soroncur'un Tanrıların habercisi olarak Melko'ya gönder i l i ş i  hakkında 
(Sorontur 'un Melko'yu nerede bulacağ ın ı  nasıl bildiği hiç açıklanmamıştır) .  
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Bu öyküde den ir ki Soroncur ve halk ı  "Melko'nun yapcıkların ı  izlemek ı c; ı ı ı  

Demir Dağlar'a gidip oraya yerleşmişr ir" .  Melko'nun Zincirlmiıi öyküsiinl in 
yorum bölümünde belimiğim gibi (s .  1 62-64), Demir Dağlar ı 'n ın Hi s ı l6-
me'nin güneyi (s. 1 49,  1 74) olduğu söy len i r  ve orası sonradan Gölge D-.ığla­
rı 'na (Ertd Weıhrin) karş ı l ık gelecekr ir .  Diğer yandan Giintj 'in ve Ay'm Öyltii­
siinde (s. 264), Val inor'dan kaçış ın ın ardından Melko, bizzac "Kuzey'de, De­
mir  Dağlar ' ın çok yüksek ve korkunç göründüğü bir yerde kendisine yen i bır 
ev" kurmuştur; ve ori j inal Turambar'm Öykiisiinde l denir ki , Demir Dağla­
rı 'nın en kuzeyindeki korunakl ı  yerlerinin dibinde Angband uzanmakrad ır ve 

bu dağlar isimlerin i  alr larındaki "Demir Cehennemler"den almaktadır. Mel­
ko'nun Hımzlıfı öyküsünde yapılan Soroncur'un Demir Dağlar'daki yuvasın­
dan "Melko'nun yapt ıklarını izleyiş i" şekl indeki ifaden in, aynı şeki lde Ang­
band' ın onların al t ında uzanmakta olduğunu ima ettiği açıkça bellidir; Soron­
tur'un (Thorondor) yuvasın ın Gondol in'e raşımadiı.n önce Thangorodrim'de 
oluşu öyküsü, uzun bir süre boyunca "Si lmari l l ion" geleneğinde varl ığın ı  ko­
ruyacaktır (bak Unfinished Talts, s. 43 ,  2 5 . noc). Yani burada, Kayıp Öykiiler'de 
"Demir Dağlar" cerimin in cers bir anlamda kul lan ı ldığı aç ıkça meydandadı r; 
ve eğer bu dağların bir kesintiye uğramayan sıradağlar şeklinde uzandığı ,  ku­
zeydeki zirveleri o bölgedeki dağlara ismini veren Angband' ın üscünde yükse­
l i rken güneye yönelen uzancıs ının (sonradan Gölge Dağları olacakcır) Hisil6-
me'yi güneyden çevirdiği varsayılmazsa bu durum bir çel işki olarak görülebi­
l i r. Ama bu olay daha sonradan bu şek ilde aç ıklanacakcır .  

Ori j inal öyküde Sirnumen ' l i  Noldol i 'ye (Aule 'nin ricasıyla) Kôr'a dön­
meleri için izin veri l i r, ama Feanor yanında birkaç kişiyle birlikte üzüncü 
içinde orada kalmayı seçer; böylelikle de daha sonraki anlatıya uygun bir du­
rum - Noldor halkı Tirion'da, Feanor ise Formenos'ta - yaratı lm ışc ır ,  Fe­
anor'un sürgün edi lmesi ve Elflerin şehrine yasadışı bir şeki lde dönüşü öğele­
rinin yokluğuna rağmen. Söylenmesi gereken başka bir remel farkl ı l ı k  şudur, 
Silmarillion'da (s . 77) Vanyar uzun bir süre önce Tirion 'dan ayrı larak Tan iqu­
ec i l 'e ya da Val inor'un içlerine yerleşm iştir : eski öyküde bu konuya dair h i ç ­
b i r  gönderme yoktur; ve elbette ki önceki ve sonraki anlat ılar arasında önem­
li yapısal farkl ı l ıklar da vard ır - Feanor ·un isyan bayrakların ı  açc ığı s ır.ula 

1 .- Bu öykünün gerçek başlıf:ı Tııramhar l't Foalıflti!nin Ôykiuif<lür; FoalıfJı;· ıse bır c:ı<lc:r<lir .  
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Ağaçlar'ın Valinor'da hali ış ı ldıyor oluşu gibi . 
Öyküde Noldol i 'n in  hazinelerin i  kaybedişlerinin ard ından, çok daha az 

bir keyifle olsa bile Noldol i ' n in  yen iden çal ışmaya başlad ığı ve Feanor'un 
Si lmari l leri boşu boşuna yen iden yapmaya çal ıştığı uzunca bir sürenin geçti­
ği görü lmekced ir: bu öğe zaman la ulaşı lan daha düzenl i bir yapı iç inde orca­
dan yok olmuş olmalı ,  ki yeni durumda (onların Melko carafı ndan çal ınmış 
olduğunu fark etmeden önce, Ağaçlar'ın iyi leşt iri lmesi nde kullan ı lmak iç in 
Silmari lleri Valar'a vermeyi reddeden) Feanor, Yavanna Ağaçlar' ı yen iden 
iyileşcirmediği  sürece, daha fazla Si lmar i l ' i  yapamayacağın ı  denemeye bile 
kalkışmaksızın bi liyordu. 

Feanor ve Noldoli halk ın ın bir bölümünün oluşturduğu elçilerin Man­
we'nin huzuruna çıkarak, Tanrı lardan onları Büyük Topraklar'a geri götür­
melerin i  d i leyişleri ve bu yüzden Manwe'nin İnsanların gelişi hakkında onla­
rı harikulade bir şeki lde bilgi lend ir işi - insanların henüz bebek olduğu bir 
dönemde Eldar ' ın "dünya"ya dönüşü konusunda isceksiz oluşunu açıklayışı -
zaman içinde kesil ip ç ıkarılmışt ı r .  Silmari//ion'da Manwe'nin akl ında böylesi 
bir düşüncenin yer ald ığı söylenmiyor (ne de orada Manwe'nin bi lgis in in ne 
kadar yüce olduğu konusunda da bir ima vardı r); ve asl ında, bu eski öyküde, 
Manwe'nin insanları oldukça vasıflandırması ve on lara saygı duyduğunu gös­
tererek bu konudak i pol it ikas ın ı  aç ıklaması, Feanor'un  İnsanlara karşı h i ca­
bet yeteneğin i  kullanmasına yol açmakta ve Valar' ın Eldar ' ı  Val inor'a get iri­
ş in in ardındaki gerçek amacını  bild iğ in i  iddia ecciği konuşmasına güçlü bir 
renk katmaktadır . Silmarilliorı'daysa (s .  85) bu düşünce Melkor'un yalanları­
nın bir parçasıd ır  (Yorumumun başları nda, bu öyküde, Melko'nun Noldo­
l i 'yi yoldan çıkarma çabaların ın içinde İnsanların gel iş ine dair  h içbir gönder­
menin  bulunmadığını bel i rcmişc im) . 

Ainur'un Müziğ i 'ndeki bir başka remel bi l inmeyen Manwe'nin sözle­
rinde açıklanıyor: ki  dünyanın sonu uzun b i r  süre insanların nüfusu alt ında 
kaldıktan sonra gelecekt i r. Ori j inal versiyonda her �yin  kadere bağl ı  oldu­
ğunu yansı can bi rkaç ima vardır :  yan i "Elfler ve insanların kıskançl ığ ı "  bura­
da, belki de dünyanın tarih in in gözler önüne seri l iş i  iç in gerekl i  bir parça gi­
bi görülüyor ve öykünün daha öncek i bir kısmında (s. 2 1 1 ), şu soruluyor: 
"bütün bu olup bitenlerin hacra Melko'nun lüzumsuz görünen kötülükleri ­
n in  bile eskin in kaderinin bir parçası olmadığını k im söyleyebi l irdi k i ? "  
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Anlatıdaki bütün o radikal değişikliklere rağmen Feanor'un h i tabet gü­
cündeki karakterist ik özell ik varl ığını sürdürmüşcür: Kôr'daki Noldol i hal ­
kına yaptığı konuşma ve Tirion'daki Noldor'a meşalelerin ışı kları a l t ında 
yaptığı konuşmada (Silmarillion, s. 1 02-3) benzer şeyler görülmektedir .  

Melko ve Ungol ionc 'un öyküsündeki temel öğelerin m bawıdan beri var 
olduğu görülmektedir :  o yaratığın kökeni hakkındaki şüpheler, Dış Toprak­
lar' ın güneyindeki ıssız bir bölgeye yerleşmiş olması ,  ışığı emerek karanl ığın 
ağlar ını  yaratması ; Melko ile işbirliği yapışı , (sonradan farkl ı  bir şekilde an­
lat ı lsa da) Melko'nun Noldol i 'den çaldığı mücevherleri ona ödül olarak veri ­
şi , Ağaçlar' ın  Melko tarafından del in işi ve Ungoliont'un ışığı emişi ; Valar' ın 
düzenlediği ,  ama Melko'nun sis ve karanl ıktan yararlanıp kuzeye doğru gi­
den yolları kullanarak Valinor'dan kaçış ı yüzünden başarısız olan büyük bir  
kovalamaca eylemi gibi .  

Bu yapının içinde, i lk öyküyle sonraki versiyonlar arasında neredeyse 
sürekl i olarak çeşit l i  farkl ı l ıklara rastlanmaktadır .  Silmarillion'da (s. 9 1 -23)  
Melkor Avathar'a gidiyor çünkü Ungolianc ' ın orada yaşadığın ı  bil iyor, hal­
buki bu öyküde örümcek kendisine bir kaçış yolu bulmak için gezinirken 
bulmuştur Melko'yu. Öyküde örümceğin kökeni bi l inmemektedir ve bu 
öğeye rağmen yine de Silmarillion'da şöyle deni lmektedir  ("Eldar onun nere­
den ve nasıl geldiğini b i lmez", ama aslında "kimileri . . .  söyler k i "  şeklinde 
bir açıklama yapı lmıştır :  o "dünyan ın öncesine" ait bir varl ı kt ı ,  kend isinin 
efendisi olan Melkor tarafından yoldan ç ıkarı lmış ve ardından onu reddet­
miştir .  Ori j inal " i lksel ruh M6ru" düşüncesi (s. 2 2 '5 )  Gnome di l in in ilk söz­
cük l istesinde bir giriş olarak açıklanmışt ır, orada Mtll'11 ismi "Gwerlum ya 
da Gungl ionc* olarak kişisel leşt iri len İ lksel Gece'ye verilen bir is im" olarak 
aç ıklanmaktad ı r. 

Eski h ikaye, Silmarillion'da Melkor ve Ungol ianc ' ın Hyarmenr i r  Da­
ğ ı ' ndan Val inor düzlüğüne inişlerine dair ran ımlamalann nitel iğinden aç ı kça 

yoksundur; ve ayn ı zamanda orada Yalar ve Eldar' ı n  büyük şenliği devam e c ­
mektedir: buradaysa bu daha önce olmuştur. Silmari/lion'da Ağaçlar ' a yap ı l an  

• . - Öyküd� (bak s .  23 1 )  b u  i s i m  i l k  önce Gı,,,glıo"ı olarak y az ı l  mı� am a  <onra u,,xolınrıı 
olaruc ıashih roi lmilıir .  
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saldırı ışıkların birbi rlerine karıştıkları anda olmuştu (s . 94), oysa buradaki 

saldır ı  s ırasında Silpion tam ışık ısı na ulaşmış durumdayd ı ;  ve .Ağaçlar' ın yı­
k ımının ayrımıları , burada - sonradan geride bir iz bırakmaksızın kaybola­
cak olan - Daurin adl ı  bir Gnome'un varlığı yüzünden tamamen farkl ı  bir 
şekilde anlatı lmaktadır .  işte bu yüzden eski öyküde Ungol iom 'un Si lpion 'un 
ışığ ın ı  iç t iğ inden bahsedi lmez, burada ağaç sadece Melko'nun gövdesi ne ba­

t ırdığı  Daurin ' in kı l ıcına bulaşmış olan örümceğin zehri yüzünden ölmüş­
tür; ve Silmari/lion'da Ungoliant "Varda'nın Pınarları 'na" giderek onları ku­
rutana dek içmiştir (s. 95). İ lk adı feanor olan Gnome, Melko tarafından 
katled i ldiği zamandan beri şaşırtıcı olmuştur. Babam en azından bir an için 
feanor'un ,  Noldol i 'n in Büyük Topraklar'daki öyküsünde bir  rol oynamaması 
düşüncesiyle eğlenmiş görünüyor; ama daha sonrak i hir öykü için hazı rlanan 
taslaklarda (s. 357 ,  3 59) Mithrim'de ölüyor. Bu bölümde i lk  kez ortaya ç ı ­
kan mirul!Or, eskiye a i t  Qenya sözcük l istesinde "nektar, Valar' ın  içeceği"  şek­

l inde aç ıkça tan ımlanmıştır; bunu Tlx Road Goeı Ever On, s. 6 1  i le karşı laşt ı ­
r ın ,  orada bu babam tarafından Valar' ın şölenlerinde bol bol iç i len içk in in 
adı olarak i fade ed ilmektedi r  ve Olimpos Tanrı ları 'n ın nektarına karş ı l ık 
gelmektedir (Namarie"n in  çev ir is inde mirıtvrfrt·yi "nektar" olarak tercüme e t ­

miştir, Tlx Road Goeı Ever On,  s .  58). 
Öyküdeki en öneml i  fark l ı l ı klarından birisi de Ungol iom'un hemen 

güneydek i in ine dönmesidir, böylece Silmarillion'daki (s. 99- 1 0 1 )  "H ı rsız­
lar' ın Kavgası" bölümü,  Melkor'un Balroglar tarafından kurtarı l ış ı  ve Ungo­
l ian t ' ı n  Nan Dungortheb'e yerleşmesi Kayıp Öyküler'deki anlatıda yoktur; ya­
ni Noldol i mücevherler in in Ungol iont 'a tes l im edi l işi düşüncesi bu i lk vers i­
yonda örümceğ in Melko'yla tanışması s ıtasında gerçekleşmektedir  - Si/ma­

ril/ion'daysa Melkor taşlara o dönemde sahip deği ld i ,  çünkü Formenos'a ya­
pılan sald ırı henüz gerçekleşmemişt i .  

238 



Vll . 
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Aynı şeki lde çalakalem yazılmış kuflunkalem biçimiyle süren Lindo'nun anlatısı hiç­

bir kopma ol maksızın sürmektedir  (ve tam bu noktanın yakınlarında öncekine benze­

yen bir başka deftere geçilmiıtir, kompozisyonda hiçbir kopma yoktur), ama ben Lu 
durumun yeni bir bölümün ya da yeni bir "Öykü"nün girişine uygun olduğunu dü­

Jündüm ve öykünün ismini de yine defterin kapağından aldım. 
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" Her şeye rağmen Tanrılar umutlarını yitirme mişlerd i ,  harap ol­

muş Laurelin'in alt ında defalarca toplanmışlar, orada dinlenmişler ve 

güzel d iyarları na ver i len bu zararın öcü alma tutkusuyla yan ıp tutuşa­
rak Val inor topraklar ın ı  yorul mak bilmeks iz in  bir kez daha karış ka­
rış aramışlard ı ;  ş imd i  onların çağrı ları üzerine E ldar da bu zorlu kova­
lamacaya yard ım ed iyordu ,  sadece düzlükte değ i l  ayn ı zamanda dağla­
rın tuzaklarla dolu yamaçları boyunca aşağı yukarı yapı lan bu kovala­
maca çok zahmetl i bir işti ve Val inor'dan bat ıya doğru bir kaçış yok­
tu,  çünkü orada Dış Den iz ler' i n  soğuk suları uzan ıyordu .  

Ama Kôr'un  en  tepesinde bulanan lnwe'n in evine yakın b ir  mey­
danda d ik i len Feanor art ık susmayacakt ı ,  bütün Noldoli halkın ın  et­
rafında coplanarak ona kulak vermeleri gerekt iğ in i  haykırd ı ,  binlerce­
si onun sözlerin i  d in lemek üzere ince u zu n  meşaleler tilşıyarak geld i ­
ler  ve orası  o beyaz duvarlarda daha önce hiç böyle ışı ldamamış alev 
alev yanan bir ışık dolup taşt ı .  Şimd i herkes orada coplanmıştı ve top­
luluğun büyük bölümünü Noldor l soyunun oluşturduğunu gören Fe­
anor, boyunduruklar ın ı  çıkarıp atmaları iç in  bu karanl ığ ı ,  kargaşay ı 
ve Tanrı ların yorgunluğunu kullanmaları gerektiğ i konusunda on ları 
teşvik etti - bugünleri Val inor'dak i mutluluk günleri olarak is imlen ­
d i rd iği  için çı ld ırmış olmal ıyd ı - ve taşıyabi lecekleri ya da değerl i ne­
leri varsa onları da beraberlerinde götürmeler in i  söy led i .  'Eğer sizler in  
yürekleri izleyemeyecek kadar İsteksizse , ben Feanor ş imdi  t e k  baş ı ­
ma, bana ait olan mücevherleri aramak iç in  o geniş ve büyü lii dünya­
nın iç ine gideceğ im,  muhtemeld ir  ki orada n ice muhteşem ve t uhaf 
macera ben i  bekl iyor olacak , Tanrılar ın  b ir  hizmetkarı olmaktansa 
I luvatar ' ın bir çocuğu olarak bu ben im iç in daha değerl id ir .  · ı 
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Sonra onu bir an önce izlemek isteyenleri n yaracc ığı  büyük bir 
kargaşa doğdu,  bi lge N6leme bu gözükaral ığ ın aleyh inde konuşsa da 
kimse onu duymayacakt ı ,  kargaşa giderek daha da ç ılgı nca bir hal al­
mışt ı .  N6leme bir kez daha, en azından söy lenmesi gereken hoşça ka­
l ın  sözleri için Manwe'ye bir elçi heyet i göndermeleri konusunda yal­
vard ı ,  böylece belki de onun iyi  d i lekleri kazanılabi l ir ve yolculukları­
na dai r öğütleri d in lenebi l i rd i ,  ama Feanor, böylesine ı l ıml ı  bir  b ilge­
l iğ i  b i le fırlatıp atmaları konusunda onları ikna ett i ,  bunun daha önce 
yapı ld ığ ın ı ,  ama istekleri n in  redded ildiğin i  söyledi ,  üstel ik Manwe 
bunu yasaklayıp on ları engelleyebi l ird i :  " Val inor bizim için nedir  k i"  
dediler, "ki  art ık onun ış ığı  azaldı - memnuniyetle ve daha istekl i  
olarak engellenmeden dünyaya gideceğiz" . Sonra el lerinden gelen en 
iy i  şekilde kendi lerin i  si lahlandırd ı lar - çünkü o günlerde ne Elfler ne 
de Tanrı lar kendi lerini  gereğ inden fazla si lahland ırmayı pek düşün­
memişlerd i - yanlarına mücevher stoklarını ald ı lar ve g iysilerin i ;  ama 
bütün i rfan kitapların ı  arkalarında bırakmışlard ı ve asl ında orada ara­
larında geçmiştekilere denk olabilecek pek fazla bi lge kiş i  yoktu . 
Ama verdiği öğütlerin işe yaramadığını gören N6leme halkından ay­
rılmak istem iyordu,  on larla birl ikte g i t t i  ve bütün hazırlıkları s ırasın­
da onlara yard ım etti . Sonra meşalelerin alevleriyle aydınlanan Kôr te­
pesinden ayağıya doğru ind i ler, derey i takip ederek hızla i lerled i ler ve 
orada tepelere doğru giren Gölgel i  Den iz ' in  bir kolunun kıyı larına, 
deniz  kıy ıs ındaki Solosimpi yerleş im ine geld i ler. 

Metn in  buradaki k ısa bir bölümünün üscü sonradan ç iz i lmiş ,  üzerine 
"Araya K6pas Alqal un cen Savaşı " n ı  Ekle" yaz ı lmış  ve ardı ndan oraya 
bir  ek konulmuştur. Üstü ç iz i l ip ç ıkarı lan kıs ımda şunlar yazı l ıd ır :  

Oradaki halkın büyük bölümü Tanrılarla birl ikte kovalamacaya 
katı lmıştı ve orada kalanların bir bölümü kaderlerin in Noldo'nunkilere 
bağlandığına ikna edi ld i ,  zaten aralarına bir miktar Teleri de vardı ,  ama 
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lnwir soyundan hiç kimse onların söylediklerine kulak asmam ışc ı . ( l ler 
ne kadar çok küçük çocukların büyük bölümü özell ikle Kôr ve Sirnlı ­

men'de bırakılmış olsa da) aralarında erkekler ve delikanl ı lar kadar nere ­

deyse kadınlar ve k ızlar da vardı ,  ne yapacaklarını bi lemez durumdayd ı ­

lar,  bu aşırı s ıkıntı l ı  şanlar içinde düşüncelerindeki şaşkınl ık ve  keder 

yüzünden akı lları başlarından gitmiş olan Noldol i soyu sonradan çok ac ı 

bir şeki lde pişman olacakları eylemlerin i  gerçekleştird i  - onlar yüzün­

den dargınl ık tüm halklarının üzerine olanca ağırl ığıyla çöktü, hacca 

kendi akrabalarının yürekleri bile bir süre için onlara yüz çevirdi .  

Solosimpi 'n in  çok sevdiği büyük sakin bir  l i manı olan C6pas'a 

geldi ler, onların gemi lerin in  tümünü ele geç ird i ler, ard ından yanla­

rındaki kad ınları ,  çocukları ve Solosimpi arasından kend ilerine kat ı ­

lan [ ?d iğer] birkaç kişiyi de  - çünkü on lar den izci l ik aç ısından mari­

fec l iyd iler - gemilere bind i rd i ler. Kuzey'e doğru yöneldikçe g iderek 

yaban ileşen ve daha uğursuz bir hal alan kumsal boyunca bitmek bil­

meyen yürüyüşlerini  sürdürürlerken filo da onları denize doğru çok 

uzaklaşmadan izl iyordu,  Noldol i 'n in  onları Val inor'dan get ird iği  söy­

lenmişti bana; ama y ine de meseleyi derinlemes ine bi lm iyorum, belki 

de o zamanın keder verici olayların ı  çok daha açık  bir  şek i lde an latan 

ve Gnome soyundan gelen hiç k imsenin bi lmediği  öyküler de vardır .  
Üstel ik  duyduğum kadarıyla söyleyebi l i r im ki  

Bu pasaj ın yerine geçiri len ek, ayrı kağı clar ın üzerine mürekkepl i ka­
lemle özenl i  ve çok okunakl ı bir biçimde yaz ı lmışc ır ,  ama iki mern in 
yaz ı l ışları arasında ne kadar zaman geçt iğ in i  söyleyemem. 

Akrabakıyımı 
(K6pas Alqaluncen Savaşı )  

Oradaki halkın büyük bölümü Tanrı larla b irl ikte kovalamacaya 

kac ı lmışc ı ,  ama birçoğu da evlerinin önündeki kumsal lar ın  etrafında 
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toplanmışlard ı  ve Üzerlerine bir keder yayı lmıştı ,  bununla birlikte ge­
milerin i  koydukları yerlerin civarında çalışanların sayıs ı da az deği ldi ,  
bu yerlerin en büyüğü K6pas ya da tam olarak Kopas Alqalume, yani 
Kuğugemileri Limanı d iye isimlend irdikleriydi . "  Kuğul imanı sakin 
suların oluşturduğu bir havuz gibiyd i ,  denizi çevreleyen kaya çemberi 
sadece doğuya doğru bir şeki lde alçal ıyor ve orada deniz onu del ip geçi­
yordu,  yani orada yekpare kayadan kocaman bir  kemer vard ı .  Öylesine 
büyüktü ki en kudretl i  gemiler dışında iki  gemi yanyana oradan geçe­
bi l ird i ,  mesela birisi dışarı çıkarken diğeri de limanın sakin mavi sula­
rına bakmak için içeriye girer, ikisinin de en yüksek direklerin in  ucu 
kayayı s ıyırmaya yaklaşmazdı bi le. Eskiden bu duvar yüzünden oraya 
Ağaçlar' ın ışığı çok fazla ulaşamazdı ve bu yüzden de altın lambaların 
oluşturduğu bir çemberle ayd ınlat ı l ı rd ı ,  orada farkl ı ai lelere ait iskelele­
ri ve küçük rıhtımları bel irten çeşitl i  renklerde fenerler de vardı ;  Ağaç­
lar' ın ışı lt ısı sayesinde hafifçe aydınlanan Gölgeli Denizler' in solgun su­
ları da bu kemerin içinden belli belirsiz görünerek uzaklardan göz kır­
pard ı .  Ak filolar ışıkları t itreşen evlerine döndüğünde ve tehl ikel i  sular, 
k ırpışan nice çizgiden oluşan tuhaf desenler dokuyarak lambaların yan­
sıyan aydınl ığını dalgalanan ışıklara çevirdiğinde bu sığınağı seyretmek 
çok güzeld i .  Ama şimdi tüm o gemiler hareketsiz bir şeki lde yatıyordu 
ve Ağaçlar" ın  sönüklüğü altındaki o mekana derin bir kasvet hakimdi .  

Solos impi halkından ik i  e l i n  parmakları kadarı d ış ında h iç kimse 
Noldol i 'n in  ç ı lgın sözlerine kulak asmamıştı ;  ve böyle olduğu iç i n  
Kuğul imanı 'na bakan kayal ığ ın z irvesine gelene dek Eldamar kıyıs ı  
boyunca kuzeye doğru mutsuz bir şeki lde yürüdüler, orada Solos im­
pi 'n in  eskiden kayanın içine oyduğu merdivenler döne döne l imanın  
ucuna doğru in iyordu .  Kuzeye doğru giden yo l  oradan i t ibaren çok 
engebel i  ve uğursuzdu,  Noldol i 'nin yanında (her ne kadar çok küçük 

• - Sayfa kenarındaki boşluğa lt/fııhyp sözcüğü yazı lmıştır .  Elfle� ai c b u  ismin Erıol car• 
fından kend i d i l ine çevri lmiş hal in i  belircen Eski lngi l i zce bir sözcükrür: i l k  öğes i (ıtl/<111 1 
"kuğu' i kincisi (hilht) "" l i man, karaya çıkma yeri ' anlamındad ır.  
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çocukların büyük · bölümü özel l ikle Kôr ve Si rnumen 'de bırak ı l m ı ş ,  
b u  yüzden d e  b i r  sürü gözyaşı dökülmüş olsa da) erkek v e  delikan l ı lar 
kadar neredeyse kadınlar ve kızlar da vard ı ;  bürün bunlar yüzünden 
şimdi ne yapacakların ı  bi lemez durumdayd ı lar, bu aş ır ı  s ıkın t ı l ı  şart ­
lar içinde düşüncelerindeki şaşkın l ık  ve keder yüzünden akı l ları baş­
larından g i tmişt i ,  işce orada sonradan en ac ı şek i lde pişman olacakları 
eylemlerin i  gerçekleştirdi ler - onlar yüzünden bir süre için Tanrı lar ın  
dargınl ığ ı  tüm halkları n ın  üzerine olanca ağ ırl ığıyla çöktü hatta E l ­
dal ie 'n in  yürekleri b i le  onlara yüz  çevird i .  

Bak,  Feanor'un düşünces i ,  o gemi lerin yardımı  olmaksız ın böyle­
sine bir kalabal ığ ın  kıy ı  boyunda h ızla i lerlemeyi ummasın ın  hiçbir 
anlamı olmayacağı şekl indeyd i ;  "ve bunları , "  ded i ,  "bize kıyı  elfleri 
vermeyecekt ir ,  biz almalıy ız . " İşte bu yüzden orada yatan gemileri ele 
geçirmeyi denemek için aşağıya l imana doğru ind i ler, Solosimpi halkı 
onlara hay ı r  ded i ,  ama y ine de büyük Gnome kalabal ığına karşı çok 
fazla diren.::medi ler; ve orada Eldar ile Eldar arasında yeni bir öfke 
uyandı .  Böylece Noldoli  büyük bir topl uluğun yanında bütün kadın  
ve  çocukları o gem i lere bindird i ,  sonra halac ları çözdüler ve  olağanüstü 
say ıdaki kürekleri denize doğru çekmeye başlad ı lar.  Uzun uğraşların ın  
ve  uscal ıkların ı n  eseri olan gemilerin çal ı nd ığı n ı  gören Kıyıdiyarı Ka­
valcı ları 'n ın  yüreklerinde müchiş bir  öfke alevlend i .  Anlat ı ldığına göre 
o gemilerden bazıları eskiden Tol Eressea adası nda Tanrı lar carafından 
i lk ve son defa yapı lmış olan harikulade ve büyülü teknelermiş.  Der­
ken araları nda aniden bir ses yükseldi :  " Bu h ı rsızlar bizim gemi leri m i­
zin içinde Liman'dan asla çıkamayacaklar" ve oradaki bütün Solosimpi 

halkı , filonun muclaka geçmek zorunda olduğu kemerl i  geçidin üzer i ­
ne  d�ğru kayal ık duvar boyunca hızla koşcular ve orada durarak J.(t·r i  
dönmeleri iç in Gnome' lara haykırd ı lar; ama onlar buna kulak asmad ı ­
lar ve  rotalarında i lerlemeye devam ettiler ,  Solosimpi halk ı  kayalar fı r­
lat ıp elf yaylar ın ı  kurarak onları korkutmaya çal ış ıyordu .  

Olanları gören ve savaşın  çoktan alevlenmiş olduğuna inanan b i r  
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grup Gnome - gemilerin peşinden gitme imkanları olmadığı için on la­
ra sahil  boyunca yürümek düşmüştü - ortaya çıktı ·ve h ızla peşlerinden 
g idip Üzerlerine saldırarak Liman ' ın gir iş inin yakın larında Solosimpi'yi 
acı bir şeki lde kaclecci ler ya da onları denize döktüler; Eldar' ın kendi 
akrabaların ın  silahları alt ında ilk kez öldürülüşü böyleydi işte ve dehşet 
verici bir işt i .  Ölen Solosimpi 'n in sayısı  çok fazlaydı ve Gnome'ların 
kayıplarıysa az deği ld i ,  çünkü kayal ığın tepesindeki bu dar pat ikalar­
dan geri dönebi lmeleri için çok sıkı savaşmışlard ı ve bu kavgayı duyan 
kıyıdiyarı halkın ın  birçoğu onların arkalarında toplanmışlard ı .  

E n  sonunda her şey yapı l ıp  b i tt iğ inde, o gemilerin heps i engin  
denizlere açı ldığında ve  Noldol i halkı uzaklara doğru yürüyüp gitt i ­
ğ inde, küçük lambalar kır ı lmış ,  Liman karanl ığa ve gözyaşların ın  be­
l i rs iz  sesleri dış ında büyük b ir  sess izl iğe terk ed i lmişt i .  Bu, Mel­
ko'nun bu dünyanın  iç inde yapt ığ ı  bütün o işlere çok benzer bir  işt i .  

Şimdi öykülerde an lat ı l ı r  ki , Solos impi gözyaşları döker v e  Tanrı­
lar bütün o Val inor düzlüğünü karış karış arar ya da yıkı lmış Ağaç­
lar' ın yanında umucsuzluk içinde otururlarken koca bir çağ geçmiş ve 
kasvetl i  çağlardan biriymiş,  bütün bu süre iç inde Gnome halkı en ber­
'bat uğursuzluklarla uğraşmış, dünyan ı n  bütün kötülükleri onların et­
rafı n ı  sarmış .  Çünkü içlerinden bir  bölümü E ldamar arkalarında kara­
r ıp unutulana dek o sah i l  boyunca sonu gelmeyecekmiş gibi yürümüş­
ler, yol Kuzey'e doğru yöneldikçe daha da yaban i leş ip geç i t  vermez bir  
hal  almış,  fi lo da onlarla birl ikte den ize doğru çok fazla uzaklaşmadan 
kıyı boyunca i lerlemiş,  kıyı boyunca yürüyenler onları onları karanlı­
ğ ın  içinde bel i rs iz  bir şek i lde görebi l iyorlarmış, çünkü onlar hareketsiz 
dalgaların içi nde çok yavaş bir şek i lde i lerleyebil iyorlarmış .  

Ama y ine de ben , o yol larda yürümüş olan bürün kederlerin öykü­

sünü ram olarak bilmiyorum, ne de onlar hakkında en ufak bir şey anla­
tacağım, çünkü bu sağl ıksız bir öykü olurdu ve G nome' lar ın o günlerle 
i lg i l i  pek çok şeyi benim yapabi leceğ imden çok daha aç ık b i r  şeki lde 
anlatabilecek olmalarına rağmen ,  onlar o günlerde yaşanan keder verici  
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olayları asla sevmedikleri iç in an ısını  pek fazla canl ı  tutmak isteme­
mişlerdir. Her şeye rağmen şöyle dendiğini  duydum ki 

Araya sokulan ek burada biciyor ve çalakalem yazılmış ori j i nal meme 
geri dönüyoruz: 

onlar o korkunç Qerkaringa3 geçişini yapmayı asla istememişler­
di, ama yorgunluklara, hastal ıklara ve Valinor'dan çok uzaklara yer­
leşmek onların kaderi olduktan sonra nice zayıflıklara maruz kalacak­
lard ı .  Yine de damarlarında Tanrıların kutsanmış yiyecekleri ve bere­
ket l i  içki leri vard ı ,  hala yarı kutsaldı lar - ama Özgürlük Yürüyüşü 'ne 
çıktıklarında yanlarında hiç /impe· yoktu, çünkü o uzun bir süre sonra­
sına kadar perilere hiç veri lmemişt i ve Melko'nun varl ığ ıyla zeh irlen­
miş olan dünyanın tüm kötülükleri üstlerine çökmüştü . "  

" Hayır,  öykünü kest iğ im için beni bağışla," dedi Eriol ,  "ama 
'korkunç Qerkaringa geçişi '  d iyerek neyi kastediyorsun? "  

"Dinle o zaman," dedi Lindo, "Eldamar sahi l i  ve geniş K6pas l i ­
manın ın  ötesinde kuzeye doğru uzanan o sahi l ler Doğu 'ya yönel irler, 
yani kuzeye doğru sayısız mil leri geçt ikten sonra, hatta Demir Dağla­
rı 'nın bile ötesine ve Buzlu Diyarlar' ın s ın ı rlarına varı ld ığında, Büyük 
Topraklar'a ait kıyı ların bat ıya doğru bir eğim yapmasıyla birl ikte Bü­
yük Denizler' in  gürültüsü yavaş yavaş azalır .  Oradaki sulardan yapı la­
cak geçiş yol vermez teh l ikelerle doludur, orası  uğursuz akı n c ı lar ,  

umutsuzluğa ıten güçte girdaplar, dehşet verici seslerle birbirler iy le 

çarpışan ve gıc ırdayan hem kocaman bal ıkları hem de gem i ler i yok 
eden harekecl i buz adalarının yüzdüğü bir yerdi  ve kimse oraya }.; İ t me­

ye cesaret edemezd i . Bununla birl ikte o günlerde, Tanrıların daha son­
radan yıktığı , daracık  b i r  kıstak• bacı topraklarından ç ıkar ve neredeyse 
doğu kıyı larına kadar uzan ı rd ı ,  buz ve [yığı lm ış ?) kardan oluşmuşr ı ı .  

• - 6. 4 5 NotN: Kıstak : ik i  k ara  parçasın ı  bi rleit İ ren d i l ;  ya da bır yarımadanın k.ray� bıı� ­
land ığı yer. 
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uçurumlar ve vahşi yarıklarla doluydu, üzerinden pek geçi lebi lecek 
bir yer değ i ld i ,  işce orası Helkarakse ya da Buzdiş ' c i4 , orası Mel­
ko'nun zincirleniş inden ve Kuzey ' i n  havas ın ın  bi r süre l iğ ine yumuşa­
masından önce o bölgelerde nüfuz eden korkunç buzların ve eskin in  
bir kal ı ntısıyd ı ;  kış ın geri çeki ld iğ i  günlerde Kuzey ' i n  en der in  yerin­
den koparak gelen buz adacıkların ın  [?s ıkışmas ı ]  ve den iz in  darl ığı 
sayes inde varl ığını  koruyabi lmişti . Buzdiş ' in  ucu ve Büyük Topraklar 
arasında haia akıp  g iden o su şerit ine ş imdi lerde Qerkaringa ya da Ür­
perti Körfezi den ilmekted ir. 5 

Aslında Gnome' ların orayı geçmek şekl indeki delice teşebbüsün­
den Melko'nun haberi olsaydı ,  heps in i  o uğursuz yerde ezip geçer ya 
da istediğ i  her şeyi yapardı ,  ama muhtemelen oradan geçel i  aylar ol­
muştu ve bu durum art ık konu d ışıyd ı .  Sence böylesi bir şey i d ikkate 
almakla iyi yapmad ım mı Rumi ! ? "  

"Sen gerçek öyküyü anlatt ın ," ded i  Rumi ! ,  "ama onların oraya 
Helkarakse'ye nasıl geldikler in i  henüz söylemed in ,  oraya Morn ie 'n in  
her zaman kıy ıya çeki ldiği  yeri geçerek gitm işlerd i ,  çünkü orada, 
Mandos'un derinl iklerinden,  dağların arası nda - Fui ' n i n  Arval in 'e 
gönderdiği ruhların geçmek zorunda olduğu - sarp ve engebel i  bir  yol 
kıvrı larak inerd i .6 Orada onları Vefiimur'un b ir  h izmetkarı gözetl iyor­
du,  böyles i bir  yolculuğun ne anlama geld iğ in i  sordu,  geri dönmeleri 
için yalvard ı ,  ama onu küçümseyerek yan ıt lad ı lar, o da bunun üzerine 
d ik  b ir  kayanın  üstüne çıkarak onlarla yüksek sesle konuştu , hatta ses i 
dalgaları aşarak fılodaki lere kadar ulaşt ı ;  başlarına gelecek olan bir sü­
rü uğursuz serüven hakkında kehanette bulundu,  onları Melko'ya karş ı 
uyard ı ve sonunda da şöyle ded i ;  'Öneml i  olan Gondol in ' i n  yıkı l ış ıdır '  
ve oradaki lerin hiçbi ri bunu anlamad ı ,  çünkü N6leme oğlu  Turondo7 

henüz Yeryüzü 'ne ayak basmamışt ı .  Ama bi lge adamlar onun sözler in i  
akı l larında saklad ı lar, çünkü Mandos ve onun bütün maiyet i bir keha­
net gücüne sah ipt i ;  bu sözler çok uzun bir süre boyunca onların arasın­
da Amnos Kehanetleri diye korundu, çünkü o zamanlar kend ilerine bu 
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sözlerin söylendiği yer böyle an ı l ıyordu,  şimdiyse oraya Hanscov:int'n11 

ya da Mornie 'n in  karaya çekildiği yer deni lmekted ir .  
Bu olay ın  ardından Noldol i  halkı  yolculuğunu yavaş yavaş sür­

dürdü, Helkarakse 'n in  o iğrenç kıstağı önlerinde uzanırken ,  içlerinden 
bir bölümü buz k ısrağın ın  tehl ikel i  yarıkların ın  ve uçurumların ın  ara ­

s ında bir yol bulmaya uğraşmaktansa bütün topluluğu gemilerle kıs ım 
kıs ım taşıyarak den izi aşmak gibi riskl i  bir  işe gir işt i .  Bunu yapmay ı 
denediler ve Helkarakse'nin bac ı kıcasından ç ıkınc ı  yaptığı yere yakın 
körfezde oluşan korkunç bir girdap yüzünden koca bir gemi iç indeki 
herkesle birl i kte kaybolup gitt i ;  bu g i rdap ara s ıra devasa bir copaç gi­
bi fırı l  fırı l  döner ve uğuldayan büyük bir gürültüyle iş i t i lmesi en kor­
kunç çığlıkları atar, kend isine yaklaşan şeyleri müthiş derinl iklerine 
doğru çekerek buz ve kayalardan oluşan sivri d işlerin üzerine çarparak 
parçalard ı ;  o g irdabın ad ı Wiru in 'd i .  İşte bu yüzden Noldoli halk ı  ora­
da büyük bir acı ve şaşkınl ığa düşmüştü, çünkü hfila Helkarakse'n in 
teh l ikelerinin arasından bir  yol  bulmak istiyorlard ı ,  bak , henüz iç dün­
yaya ulaşamamışlard ı ,  çünkü hata önlerinde en uçtaki  o boşluk uzanı­
yordu,  darac ık olmasına rağmen oradan fışk ı ran suyun t iz sesi çok 

uzaklardan bile duyulabil iyordu ve o burundan koparak ayr ı lan buzla­
rın gümbürtüsü, Kuzey 'den koparak gelerek o korkunç boğaza doğru 
i t i len buz adac ıkların ın  çarpışmalarından ve birbirleriyle mücadele 
ed işlerinden çıkan sesler on lara kadar ulaş ıyordu .  

Bu yüzen buz adacıklar ın ın varl ığı hiç şüphesiz bir  zaman lar Ku­
zey '  in en derinlerinde bulunan Melko'nun varl ığı yüzündend i ,  çünkii  
şimdi kış Kuzey ' in  ve Güney' in  en uçlarına kadar gerilem işt i ,  yan ı  
Melko'n u n  Zincirlenişi diye anı lan o huzur günleri ndek i dünyadan 
geriye neredeyse sağ lam hiçbir yer kalmamışt ı ;  bununla  b i r l i k te  en 
sonunda Noldol i ' n in  kurtuluşunu sağlayan şey Melko 'nun bu aş ı r ı  h a ­
reket l i l iğ i  olacakt ı ,  çünkü bak , on lar ş imdi  bütün kad ınlar ı  Vl' bii c i.i n  
denizc i leri gemi lerden d ı şarı ç ıkarmaya zorlanmışlard ı ,  o ç ı p l.lk sah ı ­
l in  üstünde kıyıya ç ıkt ı lar ve orada sefil b ir  kamp kurdu lar . 
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Şark ı larda o yerleşi m  yeri9 Söylenme Çadırları d iye anı l ır, çünkü 
orada yas ve üzüncü sesleri fazlasıyla yükselmişt i ,  b irçok kişi Feanor'u 
şidderl i  bir şeki lde suçluyordu,  asl ında bu adi l  olan da buydu,  toplu­
luğun arası ndan birkaç k iş i ,  orada bir daha asla hoş karşılanmayacak­
ların ı  düşündükleri halde Val inor'a dönmek üzere aralarından ayrı ldı­
lar - geri dönmeye çal ışan bu bi rkaç kişi gerçekten de yol ların ı  bula­
caklard ı ,  ama bunun bu öyküde bir yeri yoktur. 

Art ık en kara kederler içine düştüklerinde ve mutluluğun yeni­
den onlara dönmesi için h içb i r  umuc ların ı n  kalmad ığı  bir vaki tte, kış 
yelkenlerin i  bir  kez daha açm ış, ayaz mızrakları ve dolu kamçı larıyla 
buzlara bürünerek güneye doğru yavaş yavaş i lerlemeye başlamışt ı .  
Soğuk öyle dehşecl iyd i  k i  den izde yüzen buz yığ ın ları Helkarak­
se ' n iıi  1 0 ucuyla Doğudaki toprakların aras ına s ıkış ıyor ve orada bir­
birler in in  üstüne tepeler gibi  yığ ı l ıp kal ıyordu,  en sonunda o kadar 
sağlam bir hale geld i ler ki hiçbir ak ınc ı  onu yerinden kıpırdatamad ı .  
Sonra çal ınt ı  gemi leri terk ederek keder dolu kampları ndan ayrı ldı lar 
ve Qerkaringa'n ın  tehl ikelerin i  aşmaya uğraşt ı lar. Bu yürüyüş sıras ın­
da çekt ikleri sefaleti ya da çok alc larında sak l ı  suların kaynad ığ ı bü­
yük buz çukurların ın  içler ine düşen lerin ,  kaybolanların ya da soğuğa 
yen i lene dek yollar ın ı  kaybed ip dolan ıp duranları n say ıs ın ı  kim söyle­
yebi l i r  ki - çünkü daha sonra Büyük Topraklar'da başlar ına gelen 
umutsuzluk verici  şeyler ve kötülükler öyles ine fazlayd ı ki bu olay 
düşünceleri nde değeri n i  kaybederek önemsiz bir şey konumuna gele­
cekt i ve sonras ında es i r  ya da Gondol in  vatandaş ı  oldukları gün lerde 
Val i nor'dan ayr ı l ı ş ların ı  anlatan gerçek öyküler Noldol i halk ın ın  ku­
lakları na asla sevim l i  gelmemişt ir .  Ama y ine de böylesi şe»ler Gnome 
soyunu pek fazla kar ledemeyecekt i ,  orada hala kay ıp olanlar hakkında 
anlat ı l ı r  ki, içlerinden baz ı ları buz dağlar ın ın aras ında kederl i  bir şe­
k i lde dolan ıyor ve onların başlarına gelenler d iğerleri tarafından b i ­
l i nm iyordu ,  b ir  bölümü Val i nor'a dönmeye kalkışmış ve  onlar ı  Man ­
dos almışt ı ,  baz ı larıysa uzun günlerin ard ından mutsuz akrabalar ına 
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yeniden ulaşacaklardı .  Tüm bunların sonucunda zay ıflayıp küçül müş 
bir grup e n  sonunda gerçekten de Doğudaki d iyarların kayal ık top­
raklar ına ulaştı ve orada diki l ip Helkarakse'n in  ve Qerkaringa'n ın  
buzlar ın ın  üzerinden geriye doğru bakt ı lar, tepelerin üzeri nden den i ­
z in  ötes ine doğru, çünkü güneyde çok uzaklarda Val inor'un en gör­
kemli  tepeler in in üzerinde yükselen sis bulutları onları çevreleyerek 
sonsuza dek akrabalarından ve yurtlarından ayırıyordu .  

Noldol i 'n in d ünyaya gir işi böyleyd i işte . "  
Ve  Rumil ' in  bu  sözleriyle birl ikte Val inor'un kararış ın ın öyküsü 

de sona eriyordu. 
"Melko 'nun kötülüğe yönel ik  gücü çok büyükmüş,"  ded i Eriol , 

"Gerçekten de, yaşad ıkları yerdeki ve aslında daha çok yüreklerindeki 
ışığı karart ıp bütün o sevgi ler in i  bir hiçe çevirerek Tanrı lar ın ve Elf­
lerin mutluluğunu ve görkemini  yok edebildiyse eğer !  Hiç  şüphesiz 
bu onun yaptığı işlerin en büyüğü olmal ı . "  

"Val inor'da bir daha h i ç  böylesine büyük bir kötülüğün işlenme­
miş olduğu bir gerçek," ded i Lindo, "ama dünyada yapı lmış olan daha 
kötü işlerde de Melko'nun parmağı vardır  ve o günlerden beri onun kö­
tülüğünün tohumları büyük ve korkunç bir gel işme içinde gel işiyor . "  

" Hayır," ded i Eriol , "yine d e  o e n  güzel Ağaçlar' ın  y ık ımının ve 
dünyanın  karan l ığının get ird iğ i  hüznün yan ında, yüreğim başka ke­
derleri düşünemiyor ."  
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N OTLAR 

l .  El yazmalarında buradak i biç imin  No/dor olduğu kesindir .  - Hatı rlanma­
l ıd ır  ki eski öyküde Teleri (yani daha sonraki biç imiyle Vanyar) 
Kôr'dan ayrı lmamışt ır; bak sayfa 23 5 .  

2 .  E l  yazması sayfasın ın  tepesine v e  Feanor'un sözlerine yapılan b i r  gönder­
me olduğu aç ıkça bel l i  olarak babam şunları yazmışc ı r :  "Silmaril \lere 
duyulan arzu öğes in i  çoğal c . "  Anlat ın ın  burada başlayan bölümüne da­
ir bir başka nottaysa şöyledenmekted ir, bölüm " b i rçok düzel ciye iht i ­
yaç duymakta : mücevherlere - özel l i k le  de kutsal Si lmari l ' lere - duyu­
lan [açl ığın; şehvetin i)  vurgulanmasına iht iyaç duymakta . Ve en 
önemlisi de Gnome'ların Solosimpi "y i  katlett iği  C6pas Alqalunce sava­
şı mut laka eklenmel i . .. Daha sonradan bu notun üzeri ç iz i lerek "yapı l ­
d ı "  d iye bel i rc i lmiş c i r, ama asl ı nda yaln ı zca en son bel i rt t iğ i  şeyi orada 
gerçekleşt i rmişt ir :  bu da sayfa 24 3-47 arasında veri len Akrabakıy ımı  
hakkındak i ekti r. 

3. Buna karş ı olarak babam, sayfan ı n  kenar ına şunu yazmıştır :  "Helkarak.Je· 
Buzd i ş ,  Qerkari11ga su" ;  bak 5 .  not . 

4. He/Lrakıe"ya da Buzdiı: bir önceki hal i  Qtrkari11ga; bak 5 .  not. 

5. " 'Din le  o zaman, "  ded i Lindo , "  ile baş layan bu bölümün,  daha eski bir 
vers iyonu da vard ı r, ama ben onu burada vermeyeceğ im , çünkü yer i ­
ne konulan bölümün içerd i kleri n i n  d ı ş ı nda neredeyse başka hiçbi r 
şey içermemekted i r ;  ve yer ine geçen mem i n  son cüm les i ,  daha son ra­
dan yapı lan b ir  ekt i r .  Bunun la b i r l ikte şu bel i r t i lmel id i r  k i ,  i l k  ver­
siyonda o k ı s cağa Qerkaringa den i lmekted i r  (ayrıca yer ine geçen bö­
lümde de i l k  önce bu isım yaz ı l m ı şt ı r , bak 4. noc), ama orada şöy le 
bir ifade de bulunmaktad ı r , "bu ayrıca ötes i ndeki boğaz ın  da i smi ­
d i r " .  Yani  i lk  düşünce şudur :  Qerkari11ga önce l ik l i  olarak k ı srağ ı n  
ad ıyd ı ,  ama bunun yan ı nda boğaz ı d a  içerecek şek i lde gen i ş  ku l l an ı l ­
maktad ı r  (ga l iba o dönemde querka " körfez " anlam ı nda değ i ld i ) . Ba 
bam zaman iç i nde Qerkarmga' n ı n  boğaz ı n  adı olmasına karar vermiş  
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ve kıstağ ın  ad ı olarak da Htlkaraksly i  öne sürmüştür;  İ Ş tt' bıı yüıdr ı ı  
sayfanın kenarına yukarıda verilen not ( 3 .  not ) düşü lmüş tür .  B u  11 1 11.. -

taya gel ind iğ i ndeyse yen i yazd ığı  bölüme o son cümley i ,  " B u zı l ı � · ın 

ucu ve Büyük Topraklar arası nda hala akıp g iden o su şer i t  i ne ş ı m d ı ­

lerde Qerkaringa ya da Ürpert i Körfezi den i lmekted ir"  eklem ı �  vt" 

bölümün iç indeki Qerkaringa sözcüğünü tashih ederek (bak 4. not ) 
Htlkarakse· ya da B11zdi1 hal ine çev i rmişt i r ;  bu değ i ş ik l ik  öykünün  ge­
r i  kalanı nda da yapı lm ışt ır  (s .  25 l 'de Qerkaringa 'mn > Helkarakst'm11 

v t  Qerkaringa 'nm) . 

6. Mandos'dan inen yol , kara gemi Morn ie ve onun Arval in  kıyıs ı  boyunca 
yaptığı yolculuk hakkında bak s. l 1 5 ,  1 3 3 .  

7 .  N6leme'nin oğlu Turanda y a  d a  Turgon 'dan daha önce d e  bahsedi lmiştir ,  
bak s. 1 70 

8. Hanstwanro sözcüğünün ve ardından gelen diğer ismin "ya da . . . . .  . 

Morniro" yazıl ış ı b iraz belirs izdir .  Aşağıda veri len " İs imlerde Yapı lan 
Değ işikl ikler" bölümüne bakınız .  

9 .  "Yerleş im yeri "n in ardından Elfçe bir ismin sonradan eklenebilmesi iç in  
b ırakı lmış  bir boşluk vardır .  

1 0 . E l  yazması met inde burada geçen Qerkaringa sözcüğü üzerinde herhan­
g i  bir  tashih yapı lmamışt ır ,  ama bat ıdaki buruna (Buzdiş) gönderme 
yapt ığı çok açık t ı r  ve bu yüzden de ben onu Htlkarakst' olarak oku­
dum (bak 5 .  not). 

Noldoli 'nin .Kaft/t 'ndaki 

isimlerde yapılan değişiklikler 

Helkarakst' < Qerkaringa (bu değiş ikl iğin açık lanışı ve bu konudaki ayrınt ı lar 
için bak yukarıdaki  5. not) 

Arvalin < Habbanan. 

Amnns < Emnon < Morniroto. 
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Ha,,sırwarım "Mornie'n in karaya çekildiği yer" in ismi i lk önce Mr>mielta (son 
harfleri kesin deği l )  olarak yazılmıştır ,  ardından da Va"t (ya da Vıme) 
Ha,,sıo ; bu ikinci ismin üzeri çizi lmemiştir, ama görünüşe göre metin­
deki b iç imi  (Hansıavdnerı olarak da okunabi l ir) en son hal idir. Ha,,sıo11d-
11ıım'i n  ard ından "ya da . . . .  M"'71itrı " gelmektedir. 

No/do/i 'nin Kaft/t 
Üstüne Yorumlar 

(Asl ı nda Li ndo tarafından anlat ı lan ve Rumi !  tarafından b i t i r i len 
"Melko'nun H ı rsızl ığ ı  ve Val inor'un Karar ı ş ı  "na dair uzun öykünün so­
nuçlan ış  kısm ı olan) bu "öykü"de Gnomc' ların Val inor'dan ayr ı l ışların ı n  
e n  eski anlat ım ı  yer almaktad ı r. Burada Melko'nun kaçış ı n ın  ardı ndan 
Tanr ı lar uzun bir süre boyunca boş yere onu izley ip aramaya devam er­
mektedir ,  üstel ik  bu konuda da Eldar ' ı n  yard ımın ı  da (k i  araları nda Solo­
s impi halkı  da var, oysa onlar daha sonraki biç imleriyle Teleri olarak Sil­

marillion'da k ıy ı ların ı  ve gemi leri n i  pek terk etmezler şek l i nde tan ımla­
nmaktad ı rlar) a l ıyorlar. Feanor'un Kôr'a dönüşü ve meşaleler i n i n  ı ş ığ ı  a l ­
t ı nda Noldol i 'ye (ve bu öyküde d iğer soylara karşı da) yapt ığı uzun , etk i l i  
konuşma ori j i nal b ir  özel l ik  olarak görünmekted ir ;  ama oğu l ları henüz or­
taya çıkmamış t ı r, Turondo (Turgon) d ış ı nda F inwe'n i n  soyundan gelen 
Noldorin  prensleri nden hiçbir i  daha ortada yoktur ve öyküde Turon­
do'nun " henüz Yeryüzü'ne ayak basmamış" olduğu özel l i kle bel i rt i l i r  (s .  
248) .  Feanor'un  Yemin i  de yoktur ve daha sonrak i  öyküde anlat ı lan Nol­
dor arasındaki bölünmüş düşünceler, burada sadece Noleme 'n i n  ( F inwe) 
halk ı  saki n leşti rmey i denemesi olarak görünmekted i r  - yan i Noleme bu­
rada, daha sonrak i öyküdeki Fi narfın ' i n  rolünü  (Silmarillio,,,  s .  1 04)  üst­
lenmekted ir .  (Silmarillion 'da Alqualonde'deki Akrabakıy ım ı ' n ın  ve Ku­
zey ' in  Kehanet i ' n in  ard ından F inarfın i le halk ın ın  çoğu Val i nor'a göre 
dönmüş ,  Valar tarafından bağ ışlanmış lard ı r  (s .  1 1  O);  oysa burada geri dö­
nen çok az k iş i  vard ı r  ve on lar da hoş karş ı lanmamış ya da "onları Mandos 
almışt ı "  (s .  2 50).  
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Sayfa 242-3 'de verilen ve yerine K6pas Alqalunren Savaşı 'n ın konuldu ­
ğu üstü çizi lmiş kıs ımda yapılan "Noldoli soyu sonradan acı b i r  şeki lde pış ­
man olacakları eylemlerin i gerçekleştird i"  cümles i ,  basit  olarak Solos impi 
gemilerinin çal ış ını olayına yapı lan bir gönderme olmal ı ,  çünkü orada bun­
dan daha kötü başka hiçbir eylem ima edi lmemektedir (yerine geçirilen bö­

lümdeyse, neredeyse ayn ı sözcükler Akrabakıyımı hakkında kullan ı lmakta­
d ır). Noldol i 'n in K6pas'taki h ırsızl ıklarından daha kötü suçların ın  olduğu 
şekl indek i düşüncenin asıl ortaya çıkış ı ,  babamın düşünceleri ve tasarıları 
üzerine basit noclar aldığı o küçük not defterinde (bak s . 39) bulunan bir 
notta görülmektedir - oradaki nocların çoğu,  anlat ı lmış öyküleri veya yapı l ­
mış değişiklikleri , o ana dek yazdıkların ı  hacırlacacak şeyler olarak hizmet 
eden tek bir cümleden ya da sadece yal ı t ı lmış is imlerden başka bir şey değ i l ­
d i r .  Bahsettiğim bu nocsa şöyled i r : 

Tanrıların ve Elflerin gazabı çok büyüktü - hacca Noldol i  halkın­
dan birileri Solosimpi halk ı ndan bir i ler ini K6pas'ca kacletmişt i -
ve Ulmo onları savunur e eğer Ulmo Solosimpi 'ye böylesine düş­
künse). 

Bu notun üzeri çizi lmiş ve yan ına "yapı ld ı "  işarec i  konulmuştur; Ul­
mo'nun Noldol i 'yi savunacağı şekl indeki yaklaşımaysa Valinor'un Sak.lanııı 
öyküsünde (s. 3 1 3) rasclanmaktadır. 

K6pas' ın tan ımlanışında geçen "yekpare kayadan kocaman bir kemer" 

cümlesi zaman içinde varl ığ ın ı  koruyarak Si/mari//ion'da (s . 76-7 )  yapılan 
Alqualonde'n in çok daha kısa tan ımındaki "den izin oyduğu yekpare bir ka­
ya kemeri " hal i n i  almıştır; ve burada Liman ' ı  "birçok lamban ın ayd ın lat ı ­

ş ı "n ın (Si/mari//ion, s .  76) nedenin i  d e  anl ıyoruz - çünkü çevres indek i kaya 
duvarı yüzünden oraya İki Ağaç ' ın  ışığ ın ın  çok az bir bölümü gelmekced ı r  
(bununla beraber Alqualonde'n in  karanl ığ ı ,  Silmari//ion'da geçen ve  orasın ı n  
"Eldamar s ın ırların ın üzerinde, yı ldız ış ıklar ın ın parlak ve  açı k  olduğu Ca ­

lac i rya 'n ın kuzey ine uzanıyordu" şekl inde bel i rren ifadeyle de  b i r  şck ı ldc 
ima edi lmekted ir) . 

liman'da meydana gelen olaylar, ayr ınt ı lara g i r i ld iğ i nde daha son ra ­
ki öyküde fark l ı  b i r  şek i lde rasarlanmışr ı r. ama genel hac lar ıy la hatıl  i l k  
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öyküyle uyum hal i nded i r ;  U inen tarafı ndan ç ıkarı lan fır t ı na (Silmarillion , 

s. 1 08 )  ori j i nal vers iyonda görülmese b i le  Noldol i ' n i n  kuzeye doğru yap­
t ığ ı  yolculuğun ayn ı  anda hem kıy ıdan hem de teknelerle sürdürüldüğü 
düşüncesi varl ığ ın ı  korumaktad ır .  

Burada kuzeydeki  bölgelerin coğrafyası hakkı nda i lg i  çek ici  an lat ı lar 
vard ı r .  Val inor Dağları ' n ı n  kuzey tarafı ve den iz  arasında uzanan büyük v i ­
ranel ik  (daha sonraki biçim i  Araman) hakkında h içbir  imada bulunulma­
maktad ı r, ki o bölge hakk ında daha önce vardığ ım sonuç (bak s .  1 2 1 -3 ) ,  
Mandos'dan gelen ve  dağların içinden inerek kara gemi  Morn ie'n in  karaya 
çeki ld iği  yere kadar gelen yol la da desteklenmektedi r  (s. 1 l 7, 248).  Helka ­

rak.ıe· "Buzdiş" ismi met inde i lk  kez bir tash ih olarak ortaya ç ı k ıyor ve bac ı  
topraklarından uzanan bir k ısrak ya da dağ l ık  bir buruna verilmektedir ,  
"b i rbirleriyle çarpışan ve g ıc ı rdayan " harekec l i  buz kütleleriyle dolu olan 
bu korkunç boğazın daha önceki ismi Qerkarinqa; ama oras ı "Gıc ırdayan 
Buz" He/caraxl hal i n i  ald ığı zaman , babamın mi toloj i s in in  son raki "safha­
sı '' boyunca yapt ığı bütün o gel işt irmeler sayesinde yaracc ığı  çok daha iş­
lenmiş bir  dünya görüntüsünün iç inde oldukça farkl ı  coğrafık önemlere sa­

h ip  olacakt ı r .  
Silmarillion'da (s. 1 09) Kuzey ' in  Kehanet i ' n i  b i ld i ren k i ş in in ,  "Man­

we'n i n  daha düşük seviyel i bir haberc is i  değ i l "  Mandos 'un ta kendi s i  oldu­
ğu yönünde bir ima vard ı r, bunun ehemmiyeti  ve asl ında mi toloj in in  mer­
kez i nde olmas ı çok öneml id i r ; bu öyküde b i r  " lanet"e ya da bir  " beddua"ya 
dai r h içbir  ima yap ı lmamaktadır ,  olay sadece b ir  "kehanette bulunuş"cur.  
Bu kehanet "Öneml i  olan Gondol in ' i n  y ık ı l ı ş ıd ır , "  şek l i nde karanl ık  sözler 
içermekted i r. Gondolin 'in Yıkılıjı öyküsünde (büyük olas ı l ıkla şu anki öy­
küden daha sonraki  bir zamanda araya sokulan bir cümlede) şehr in y ık ı l ı ş ı ­
n ı n  ortasında saray ın ın  merdivenlerinde d ik i lmekte olan Turgon aynı  söz­
cükleri söyleyecektir ,  "ve insanlar t i c red iler, çünkü bun lar esk in in  kah in i  
Amnon 'un sözleriyd i " .  Orada Amnon (şu ank i  met indek i Amnoı 'un yerine 
geçmişt i r ,  k i  o da Emnon sözcüğünden yapı lan bir d iizel tmed ir) bir  yer in 
değ i l  (Vefancur 'un hizmetkarı ve on lara kehanet i  söyleyen) k i ş i n in  ism i ­
d i r .  Bahsec c iğ im küçük not defterinde yukardaki olay lar hakkında şöyle bir 
not vardır :  

256 



c ır :  

Amnon Kehaneti. Önemli olan Gondolin'in yıkıl ışıdır. Turgon 
vadinin zambağı solana kadar ölmeyecektir .  

Kayıp Öykiiltr için alınan bir bıqka nottaysa bu sözler şu biçimi almış-

Amnon Kehanet i .  "Önemli olan Gondolin ' in yıkıl ışıd ır" ve "Vadi­
nin zambağı solup gittikten sonra Turgon da ölecekt ir ."  

Bu noclarda Amnon kişi ya da yer ismi olabil ir .  "Vadinin zambağı"  
Gondol in şehridir, onun Yedi İsmi 'nden b i r i  olan Losmgriol, daha sonraki bi­
çimi Loıhnıgriol, dil imize "vadinin çiçeği ya da vadinin zambağı" olarak çev­
rilmiştir . 

Bu eski öyküde oldukça i lg i  çekici bir ifade vard ır  (s .  247) ki, Nol­
dol i buzu geçmeyi asla istememiş, "ama yorgunluklara, hastal ıklara ve 
Val inor'dan çok uzaklara yerleşmek onların kaderi olduktan sonra n ice za­
y ıfl ıklara maruz kalacaklard ı " ,  bununla birl ikte "Yine de damarlarında 
Tanr ı ların kutsanmış y iyecekleri ve berekecl i  içkileri vard ı ,  hala yarı kuc­
sald ı lar" .  Bun.lar Silmarillion'daki şu sözcüklerin yankıs ıd ı r  asl ında: [Nol­
dor] "Kut lu Diyar'dan yen i gelmişlerd i  ve henüz Dünyan ın  yorgunluğuy­
la cükenmemişlerd i " .  Ama öce yandan da Kuzey ' in  Kehanec i 'nde (Silma­
rillion , s. 1 09) öze l l ikle bel i rt i l i r  ki "Eru siz in Ea'da ölmemen ize karar 
verd i ve hifbir hastalık sizi ılı gefİrnneytctk, ama kacled i lebi l i rs i n i z  ve kacle­
d i leceks in iz" .  

Bu eski öyküde Feanorcuların ihanet i ,  yan i gizl ice gemilere b in ip uzak­
laşmaları ve Fingolfın ' in topluluğunu Araman kıyı larında bırakmaları hak­
kında elbecce ki hiçbir iz yoktur; ama Feanor'un suçlanmas ı o zamandan beri 
varl ığını korumaktadır ("Söylenme Çadırlar ı " ,  s .  250). M i tolo j in in bu en es­
ki versiyonunun dikkate değer bir bıqka özelliği de anlatı yapıs ın ın böyles i­
ne büyük bir bölümünün sağlam bir şekilde varlığını sürdürmüş olmasıd ı r ,  
daha sonraki "seceresel " yapı nadiren değişmiş durumdadır .  Turgon N61e­
me'nin (Finwe) oğlu olarak var olmuştur, ama Feanor'un Noldol ı efend is in in  
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yakın akrabası olduğu yönünde hiçbir imaya rastlanmaz; ve di#er prensler, 
Fingolfın, Finarfın, Fingon, Felagund , herhangi bir biçim ya da isim altında 
bile ortalıkta yokturlar. 



Vlll. 

G Ü N EŞ'İN V E  �V'lN öyk ü sü 



Gli11t{i11 "' l\y'ı11 OykiiJiinün, (el yazmalarında denildiAi gibi) bir "ara faslı" ile ger­

çekleştirilen bir girişi vardır ve bu ara faslında Tavrobel'li Gilfanon, Mar Vanwa Tya­

lieva'da kalan bir konuk olarak onaya çıkmaktadır. Bu ara faslı daha eskiye ait vazge­

çilmiş bir versiyonda da vardır. 

Bu öykünün çok büyük bir bölümü silinmiş kurşunkalem ori j inal metnin üzerine 

mürekkepl i kalemle temize çekilmiş haldedir, ama öykünün sonlarına doAru (bak 1 9. 

not) sadece mürekkepli kalemle yuılmışm ve kurşunkalemle yazılan taslak metinse 

başka bir defterde bulunmaktadır. 

Gihlt{i11 "' l\y'"' OykiiJ/i çok uzundur ve ben bu öyküyü yeri geldiAinde kısa açıkla­

malar yaparak, hiçbir i lginç ayrıntıyı adamadan kısalttım. (Bu öyküye gönderme ya­

pan babamın norlarından birinde onun "büyük bir gözden geçirmeye, kısaltılmaya ve 
[?tekrar şekillendirmeye] ihtiyacı olduAu" söylenmektedir.) 
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Gilfanon a-Davrobel 

Elflerin başına gelen çeşitl i  kederleri anlatan birçok öyküyü din­
lemiş o lan Eriol 'un limplye karş ı duyduğu susuzluğun azalmış olduğu 
düşünülmemelidir, çünkü öyle olmamıştı , Öykü-ateş i 'n in  etrafında 
oturan kalabalığın arasında hala sorular sormaya istekl i biriydi  o ve 
elf halkının keder içinde oldukları o günlerin ard ından yeniden hep 
birl ikte bu adada yaşadıkları zamana kadar geçen bütün tarihlerini  
öğrenme arayışındaydı .  

Elflerin kad im yurtların ın  ihtişamlı  biçimlendi ril işi  ve Tanrıla­
rın görkemi hakkında bir şeyler öğrenmiş olduğu iç in ,  şimdi sık sık 
Güneş-ışığı ve Ay-parılcısı 'n ın yarat ı l ışı  hakkında derin düşüncelere 
dal ıyor, Elflerin dışarıdaki dünyada yaptıkların ı  ve Melko onları bir­
birlerine yabancılaştırmadan önce orada İnsanlarla birl ikte geçirdikle­
ri maceraları düşünüyordu;  bu yüzden bir gece, Öykü-ateşi 'n in önün­
de otururlarken dedi ki: "Güneş ve Ay nası l  yarat ı ld ı ,  Ey Lindo? Şu 
ana dek sadece İk i  Ağaç ' ı  ve onların hazin  sönüşlerin i  d inledim, ama 
ne İnsanların gelişi ne de Elflerin Val inor'un ötesinde yapt ığı işler 
hakkında kimse bana bir şey anlatmad ı . "  

O gece hem yemekte hem de öykü anlatımında b i r  konukları var­
dı ,  adı Gilfanon 'du, herkes onu Gilfanon a-Davrobel 1 diye çağırıyordu, 
çünkü adanın o bölgesinden, Tavrobel Kulesi 'nin ırmakların yan ında 
yükseldiği yerden geliyordu2 ve Gnome-halkı o yerleri kendi d illerin­
de isimlendi rerek hala tek bir halk olarak o kulen in çevresinde yaşıyor­
du. Gilfanon o bölgenin adanın en güzel yeri ve Gnome soyunun en iyi 
halk olduğunu belirtmeyi al ışkanlık ed inmişti ,  ama kendisi o halkın 
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oraya gel iş inden önce uzun bir  süre Noldoli 'den ayr ı  yaşamış,  Ilko­
rin' lerle birl ikte Hisi l6me ve Artanor'da3 gezinmiş,  üstel ik sadece 
birkaç Elfın yaptığı gibi  o gün lerdeki İnsan lar ın  Çocukları 'yla s ık ı  a r  

kadaşl ıklar ve yoldaş l ıklar kurmuş biriyd i .  İnsanların efsanelerine ve 

hacı rladıklarına kend i bi ldiklerini  de eklemişt i ,  çünkü Kôr'dan uzak 
kald ığı o günlerde edindiği birçok irfan ve l isan sayesinde derin bi lgi­
lere ve kad im zamanlarda yapı lmış nice işler in get irdikler in in  yanı  s ı ­
ra kendi deneyimlerine de sah ipt i ,  böylece gerçekte asl ında perilerin 
en yaşlı larından biri  olarak bi l inirdi4 ve şimdi adada yaşamakta olan­
ların en yaşlısıyd ı ,  her ne kadar Meri ! ,  damarlarında taşıdığı kan saye­
sinde Ada'n ın  Hanımı ünvanın ı  elinde tutsa da. 

Lindo işte bu yüzden Eriol 'u  şöyle yanıtlayacaktı : "Bak, Gilfanon 
burada, o sana bu gibi  meseleler hakkında daha fazlasını anlatabi l i r  ve 
onunla birl ikte bir sli rel ij::: ı ne konuk olarak Tavrobel'e gitsen iyi olur. 
- Yo, böyle bakma, " Eriol 'un yüzünü görünce kahkaha attı ,  "seni he­
nüz göndermiyoruz - ama şu bir  gerçektir ki limpe· içmek isteyen kişi­
nin önce Gilfanon'un kadim evinde - Tavrobel köprüsünün yakının­
daki Yüz Bacal ı Ev'de5 - onun konukseverl iğ ini  araması daha akıl l ıca 
olur, bu sayede k i şi hem geçmiş hem de yaklaşmakta olan şey ler hak­
kında haberdar olabi l i r . "  

" Bence,"  dedi Eriol'a Gilfanon , "Lindo kendisini  bir seferde iki 
konuktan birden kurtarmayı düşünüyor; ama bunu şimdil ik yapama­
yacak, çünkü Kort irion 'da bir hafta kadar kalmak, üstelik onun mü­
kemmel sofrasında yiyip içmek ve Ôykü-ateş i 'n in  yanında uzanmak 
niyet indeyim - sonrasında belki sen ve ben buradan gidebi l iriz  ve sen 
de perilerin adasının gerçek güzell iğini  görmüş olursun - ama şimdi 
izin verel im de Lindo sesini  yüksel terek bizlere Tanr ı lar ve yapcıkları 
işlerin görkemiyle i lg i l i  daha çok şey anlats ın ,  bı ı . .  ı ı u  asla usandırma­
yan bir konudur! " 

Lindo buna çok memnun olmuştu, çünk ı ı  .�c:rçekten de böyle öykü­
ler anlatmayı çok seviyordu ve bu öyküleri anmak için eline geçecek her 
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fırsatı kollardı,  dedi ki :  "Öyleyse Eriol 'un duymayı arzulad ığı GünC'ş ' ı n ,  

Ay' ın ve Yıld ızların öyküsünü anlatacağım," Eriol çok sevinmişti ;  ama 

Gilfa.non dedi ki: " Konuş, Lindo'm - ve öyküyü sonsuza dek uzatma. " 

Sonra Lindo ses ini yükselcti ,6 öykü anlatıcı ları iç in en muclu an 

bunları duymaktı  ve ded i k i : •  

"Anlatacağım öykü Gnome'ların kaçışlarının i lk  günlerine dair­

dir, d i n le,  onlar kaçal ı çok olmam ıştı . Bu keder verici haber Tanrılara 

ve diğer Elflere ulaştığında ilk önce kimse inanmad ı .  Bununla birlik­

te benzeri haberler onl� birçok haberci tarafından getirilmeye de­

vam ediyordu. Bazı ları Teleri 'ydi ve onlar Feanor'un Kôr'daki mey­

danda yapt ığı konuşmayı duymuş ve Noldoli 'n in  taşıyabilecekleri bü­

tün eşyalarını  alıp gittiklerini  görmüşlerdi ; diğerleri Solosimpi 'yd i ,  

onlar d a  kuğu-gemilerin zorla ellerinden al ındığ ı n ı ,  Liman 'daki deh­

şet verici akrabakatl iam ı ve Alqalunce'nin ak kıyılarına kanların saçıl­

dığı haberlerini getirm işlerd i .  

So n  olarak Mandos'tan aceleyle gelen b i r  haberci kederli b i r  kala­

bal ığın Amnor sah ili yakı nlarında görüldüğünü haber verdi ve Tanrı­

lar art ık Gnome' ların iy ice uzaklaştıklarını  anlam ışlardı ,  Varda ve bü­

tün Elfler ağl ıyorlard ı ,  arc ık alacakaranl ık  tamamen simsiyahtı  ve bu­

nun katledi lmiş Ağaçlar ' ı n  görünürdeki ışıklarından daha da baskın 

olduğunu görünüyordu.  

Garip olan,  Noldol i 'y i  diğer bütün Elflerin üzerinde tutmasına, 

onlara bildikleri her şeyi  öğretmesine ve onlara pek çok değerli hediye 

vermiş olmasına rağmen , ona nankörce veda bile etmeden gitmiş ol­

maları yüzünden en çok Aule 'nin kalbi nin Noldoli 'ye karşı soğumuş 

olmasıydı ve Solosimpi 'ye yapt ıkları  kötülük yüzünden yüreği keder 

içindeyd i .  'Sakı n, '  dedi ,  'b ir  daha bana Noldol i 'nin adından bile bah­

setmeyin'  ve onun sarayının çevresinde hata yaşamayı sürdüren birkaç 

sadık Gnome için sevg i duymasına rağmen, o günden sonra onlara 

'Eldar' ismini verdi .  

•- Kenardaki lıojluğa ıöyle yazılmışm: "Günq' in v e  Ay' ın  Başlangıcı - .  
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Teleri ve Solosimpi ilk başta gözyaşları döktüler, ama Liman 'da­

ki katl iam bunu öğrenen herkes in gözyaşlarını kuruttu, yürekleri ni 

şiddetl i  bir acı ve korku sardı ,  kapal ı kapıların ardı ndaki fısı ldaşmalar 

ya da kederli  sözler dışında onlar da Noldoli  hakkında nadiren konuş­

tular; geride kalan birkaç Noldol i 'yse Aulenosse, yani Aule-soyu ola­

rak anı ld ı lar veya d iğer soyların arasına dahi l  ed ildiler ve Gnome hal­

kının amk Valinor'da ne bir mekan ı ne de bir ismi kal m ışt ı .  

Şimdi geçen b u  uzun sürenin ardından Manwe, Tanrıların kovala­

macasının h içbir işe yaramadığını görmüştü 
.
ve Melko'nun Val inor'un 

dışına kaçtığı kesindi ; Manwe bu yüzden Sorontur'u dünyanın içlerine 

yollamış ve Sorontur da uzun zamandır geri dönmemişti ,  Tulkas ve di­

ğerlerinin çoğu ha.la o topraklarda dolanıp duruyordu, kararmış Ağaç­

lar'ın yanında dikilen Manwe kederl iydi ve derin düşüncelere dalmışt ı ,  

yüreği çok sıkıntıl ıyd ı ,  ama o zamanlar küçücük bir  umut ışığı görebi l i­

yordu.  Birdenbire orada kanat sesleri duyuldu,  Kartallar Kralı Sorontur 

güçlü kanatlarıyla bir kez daha alacakaranlığı yararak gelmişti ve işte, 

kararm ış Silpion'un dallarına konarak, Melko'nun dünyanın içine girmiş 

olduğunu ve birçok kötü ruhun etrafında coplandığını anlam: 'ama,' de­

di 'bence Ucumna bir daha ona asla açı lmayacak, zaten şu anda Ku­

zey'de, Demir Dağlar'ın çok yüksek ve korkunç göründüğü bir yerde 

kendisine yen i  bir ev kurmakla meşgul .  Ey Manwe, Hava'nın Efendisi,  

yine de duymanı istediğim başka haberler de var, dinle bak! karanlık de­

nizlerin ve zal im toprakların üzerinden buraya, evime doğru kanat çır­

parken fazlasıyla şaşırtıcı ve merak uyandırıcı bir şey gördüm : ak gemi­

lerin oluşturduğu bir filo boş bir şekilde sert rüzgarların içinde sürükle­

niyor, bir bölümü de parlak alevlerle yanıyordu, Büyük Topraklar'ın kı­

yılarında çok büyük bir kalabalık gördüğümde şaşırdım, hepsi de bat ıya 

doğru bakıyor, bazıları da ha.la buzların üzerinde geziniyordu - bil k i ,  

orası bir zamanlar Helkarakse'nin sarp uçurumlarının bulunduğu ve 

Qerkaringa'nın öldürücü suları nın aktığı yerd i ,  ama şimdi buzlar orayı 

tamamen kapatmışt ı .  Oraya doğru alçaldığımda san ırım Eldar dil inde 
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söylenen kederl i sözler ve feryatlar duydum; çözmediğiniz hiçbir � kal­
maması için size getirdiğim öykü bu kadar.' 

Böylece Manwe, Noldoli 'n in sonsuza kadar gittiğini ve gem i lerı ­
n in yandığını ya da rerk ed ildiği n i ,  Melko'nun dünyaya girmiş oldu­
ğunu ve amk kovalamacanın h içbir işe yaramad ığın ı  anlamışt ı ;  yapı­
lan bu işlerin anıs ına olduğu muhtemeldi r  ki ,  düşüncelerin ve davra­
n ışların değişebileceğine dair bütün umutların at ı lmasını  anlatan ge­
milerin yakılışı , İnsanların ve Eltlerin ağızlarında bir deyim olarak 
kalacakt ı .  İşte bu yüzden Manwe ölçü lemez sesini  yükselterek Tanrı­
ları çağırd ı ,  Val inor'un geniş topraklarındak i bütün Tanrı lar duydu­
lar ve geri döndüler. 

Oraya toz toprak içinde ve bitkin bir halde ilk gelen Tulkas ol­
muştu, çünkü h iç kimse o düzlüğün üzerinde onun yapt ığı kadar zıp­
layıp sıçramamışt ı .  Düzlüğün etrafın ı  yed i kere dolanmış ,  üç kere 
dağların yamaçlarına t ırmanmış,  bütün o ölçülemez bayırları ve ot­
lakları , ormanları ve çayırları baştan başa geçmişt i ,  Val inor yağmacı­
s ın ı  cezaland ırma arzusuyla yanıp  tutuşuyordu.  L6rien geldi ve Silpi­
on'un kurumuş gövdesine yasland ı ,  kovalamaca s ırasında ayaklar al­
t ında kal ıp çiğnenerek bir enkaz hal ine gelen huzurlu bahçeleri için 
gözyaşı döküyordu ;  Measse ve onun Makar' ı da oradaydı ,  Makar ' ın el­
leri kan l ıydı ,  çünkü Melko'nun yoldaşlarından iki tanesini kaçarken 
yakalamış ve onları hemen orada katletmişti , bu kötü zamanda bunu 
hiç zevk almadan yapmışt ı .  Osse de oradayd ı ve yeşi l  sakal ı dağı lmış .  
gözlerinin nuru sönmüştü, bir sopaya dayanıyordu ve soluk soluğayd ı ,  
çok susamışt ı ,  denizlerdeyken n e  kadar güçlü ve yorulmak bi lmez ol­
sa da toprağın bağrında yapılan böylesi meşakkatli zorluklar onun gü­

cünü cam anlamıyla tüketmişt i .  
Salmar ve Ômar da oradaydı lar ,  ellerindeki enstrumanlarından 

hiçbir ses gelmiyordu ve yürekleri s ık ınt ı lıyd ı ,  ama y ine de bu s ık ınr ı  
yeryüzüne ve  orada yapı lan iyi çal ışmalar sayesinde kazan ı lm ış olan 
her şeye işık olan Aule'nin k i  kadar keskin bir  hal almam ışt ı ,  çünkü 
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Tanrılar anısında Valmar' ı ,  Kôr'u ve on ların bütün hazineleri ni en 

çok sevmiş olan oydu,  o güzel düzlüğün gülümseyişi şimdi yok olmuş 

ve bu yıkım onun kalbini  parçalamışt ı .  Onunla birlikte Yer-ece Ya­

vanna da gelmişti , o da Tanrılarla birlikte kovalamacaya katılmıştı ve 

bitkindi ;  ama Vana ve Nessa, bakireler gibi alt ı n  KulJulin ' in çeşmele­

rini n yan ı nda kalıp gözyaşları dökmüşlerd i .  

Ağaçlar' ın oraya gelmeyen sadece Ulmo'ydu, E ldamar kumsalına 

i nmişt i ,  orada d ikilerek denizin ötesindeki karanlığın iç lerine bakıyor 

ve sanki o kaçakları Tanrıların bağrına geri getirebilecekmiş gibi kud­

retl i  sesiyle sık sık bağırıyor, aynı zamanda da büyülü kabuklarıyla de­

rin bir özlem kokan melodiler çal ıyordu; olmamışsa en azından7 yıl­

d ızların hanımı Varda için, Ağaçlar' an y ıkıl ışından bile daha büyük bir 

acıydı Gnome'ların gidişi  sadece onun için.  Eski zamanlarda Ulmo So­
losimpi'yi çok içten seviyordu ve onların Gnome'lar tarafından katle­

dildiklerin i  duyduğunda gerçekten çok üzülmüş, ama öfke yüreğini 

serdeştirmemişti ,  çünkü U lmo'nun önbilisi Tanrı ların tümünden, hat­

ta yüce Manwe'ninkinden bile daha güçlüydü,  belki de bu kaçışın do­

ğuracağı birçok şey i ,  dünyadaki mutsuz Noldoli 'nin korkunç kederle­

rini,  K6pas'daki kanın kefaretini ödemek iç in çekececekleri büyük acı­

ları görmüştü ve böyle olmasının gerekmediğini düşünüyordu.  

Artık hepsi böylece bir araya geldiğinde, Manwe onlara bir ko­

nuşma yaparak Sorontur'un getirdiği haberleri ve kovalamacanın nası l  

başarısız olduğunu anlattı ,  ama o anda Tanrılar üzüntüden deliye dön­

müşlerdi ve fikir yürütemiyorlard ı ,  her biri şimdi ölmüş olan esk i ke­

yifli mekanlarını ve evlerini arıyor, orada sessizlik ve karanl ık düşünce­

ler içinde oturuyorlardı .  Yine de bazıları arada sırada düzlükte dolaş­

maya çıkıyor, sanki bir gün o kurumuş dalları yeni bir ışıkla tekrar fı­

lizlenecekmiş gibi solmuş Ağaçlar'a büyük bir özlemle bakıyorlardı :  

ama bu h içbir zaman gerçekleşmedi ,  Val inor'u gölgeler ve  karan l ıklar 

sarmışt ı ,  Elfler ağl ıyorlardı ve tesell i  edilemeyeceklerdi ,  kuzeydeki di­

yarlarda bulunan Noldoli 'yse daha acı kederler içindeydi .  
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Sonra uzun bir zaman boyunca, Tanrıların kederleri ve yor,ı.: ıı n ­
lukları öylesine etk i l i  oldu k i ,  ışık Val inor'u sonsuza dek terk et t i  ve o 

Ağaçlar bir  daha asla eskisi gibi saptanmış zamanlarında çiçeklenmc­
yeceklerd i .  Sakin bir şekilde oynaşan Kullul in çeşmesinin etrafındaki 
o kız ı l l ık  ya da rüyalar sarnıcı derin Tel impe'nin8 etrafında oyalanan 
solgun bir ış ı lt ın ın  dışında geride yalnızca y ı ld ızların ışığı kalmışt ı .  
Ama o sarnıçlar bi le solgunlaşıp kararmışt ı ,  çünkü Ağaçlar artık  onla­
rın doldurulmaları içi n  gereken çiyleri üretmiyorlard ı .  

B u  yüzden Vana ayağa kalktı ve I..6rien ' i  aradı,  Urwendi9 ve Sil­
mo'nun yanında hem Vali hem de Elfler'den birçok kişi onlarla b ir­
l ikte gitti ler; büyük  teknelerin içine alt ın  ve gümüş ışıklar topladı lar, 
sonra üzgün bir şeki lde harab olmuş Ağaçlar' ın yanına döndüler. 1..6-
rien Silpion 'un gövdesinin yanında en arzulu büyü ve efsun şarkılarını  
söyled i ,  köklerini Telimpe'nin aydınl ığıyla sulad ı ;  artık Tanrı ların 
mekanında çok küçük bir stok kalmış olmasına rağmen bu sulama işi 
savurgan bir şekilde bol bol yapılmışt ı .  Vana da buna benzer bir dav­
ranış serg i leyerek mutlu günlere ait esk i  alt ın şUkı ları söyledi ve ba­
kirelerine, bir  zamanlar Kulul l in ' in  yanı ndaki gül bahçelerinin çi­
menleri üzerinde yapt ıkları canl ı  dansların ı  serg i lemelerin i  emrett i ,  
onlar dans ederken Vana d a  alt ın kavanozların akıttığı ı rmaklarla La­

urel in ' in  köklerini sulad ı .  
Ama yine de  onların bütün bu  şarkılarının ve  büyülerin in  en 

ufak bir etkisi bi le olmamış, Ağaçlar' ın kökleri dökebilecekleri bü tün 

suyu içmelerine rağmen ne canlanmaya dair bir  hayat beli rtisi ne de 
en soluğundan bir ışık parı ltısı gösterebilmişt i ;  ne o kurumuş yaprak­
lar bir özsuyla ışıldamı

_
ş ne de eğilmiş dal ların çiçekler yükselmişt ı .  

Asl ında üzüntülerinin verdiği  ç ı lgınl ıkla Tanrıların el inde kalan son 

aydınl ık scoğunu da oraya dökmiişlerdi  ve Manwe i le Aule'nin cam da 
o saatte oraya gelmeleri bir rasclanr ı değild i ,  karanlığın içinde söyle­
dikleri şarkı lar yüzünden gelmişler<l i ,  on ları durdurdular ve şöyle de­
di ler: 'Dinle Ey Vana ve sen Ey L6rien , nedir  bu acelec i l ik ?  Niçin ilk 
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önce kardeşlerin izin öğutlerine başvurmadınız. Bilmiyor musunuz dü­
şüncesizce toprağa döktüğünüz bu şey dünyada var olan her şeyden 
çok daha değerl i bir hale gelmiştir; ve o bittiğinde belki de Tanrıların 
bütün bilgel iği bi le daha fazlasına sahip olmamızı sağlayamayacaktır. ' 

Bunun üzerine Vana dedi ki : 'Bağışla Ey Sulimo Manwe, kederi­
min ve gözyaşlarımın benim özilrüm olmasına izin ver; daha öncesin­
de böyle bir iç iş  Laurelin' in kalbinin yeni lenmesinde hiç başarısız ol­
mamıştı ve o da bunun karşı l ığında yeniden canlan ışıyla bir l ikte da­
ima bizim verdiğimizden daha bereketli bir ışık meyvesi vermişt i ;  
Tanrıların saraylarında karanlıkta oturduğunu ve  acılarının ağırlığı 
yüzünden Ağaçlar' ı n  hastal ığına bir deva bulmayı denemediklerini 
düşünmüştüm . İşte bak, L6rien ve ben bütün büyülerimiz i  ortaya 
döktük, ama hiçbir işe yaramadı '  ve Vana ağlad ı .  

Derken oradakilerin çoğunun kafasında şöyle b i r  düşünce belird i ,  
büyülerin anası ,  Yer-hanı m ,  kend i sözlerini onların büyülerine katma­
dığı sürece bu ikil inin,  yan i L6rien ve Vana'nın ,  Laurel in  ile Silpion'un 
yaralarını  iyi leştirme çabaları h içbir işe yaramayacaktı .  Bu yüzden ço­
ğu dedi ki : 'Haydi gidip Palurien' i  bulal ım,  onun büyüsü sayes inde bu 
Ağaçlar kadim görkemlerinin bir bölümünü belki yeniden hat ırlayabi­
l i rler - sonrasında eğer ışık canlanırsa Aule ile onun zanaatkarları gü­
zel krall ığımızın yaralarını sarabil irler ve Erumani ile Deniz arasınalO  

bir kez daha mutluluk hakim olur' - ama o karanl ık ve hastal ıklı  gün­
lerde uzun süre tepelerin dışarısıyla çok az i lgi lenil ip düşünülecekt i .  

Sonra Yavanna'yı çağırdı lar ve o d a  geld i ,  onlara ne isted iklerini 
sordu,  onun ağladığını duydu lar ve onların huzurunda konuşarak şöy­
le dedi : 'Bi l in  k i ,  Ey Valar ve sizler Eldar ' ın oğul ları ve kızları , Iluva­
tar' ın Çocukları , Yeryüzü 'nün ormanlarının ilk ürünleri , yan i bu İki 
Ağaç bir daha asla yeniden çiçeklenmeyecek ve diğerleri gibi onlar da 
dünyanın n ice çağı boyunca hayaca döndürülemeyecek. B i rçok şey 
olacak ve geçecek, Tanrılar yaşlanacak, Elfler solup gi rmeye çok yak­
laşacak, ama ondan önce bu Ağaçlar ' ın yeniden alevlendiğini ya da 
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Büyülü Güneş'in yeniden yakılışın ı  göreceksin iz, ' Tanrı lar BllyUl l ı  
Güneş derken onun neyi kastettiğini anlamam ışlard ı ne de uzun hır  
süre boyunca anlayacaklardı .  Tulkas'ın şöyle dediği işit ild i :  'Neden bu 
sözleri söylüyorsun , Ey Kemi  Palurien, çünkü geleceği söylemek senin 
alışkanlığın değil  ki ? ' Orada bulunan diğerleri de  şöyle ded i :  'Evce ve 
Yer-hanım Kemi'nin tavsiyeleri daha önce asla bu kadar sert ya da en 
derin erdemin büyüsünden bu kadar yoksun olmamıştı , '  ve gücünü 
kullanması için ona yalvardı lar. Ama Yavanna dedi ki : 'bu yazg ıyla ve 
Ainur'u n  Müziği 'yle ilg i l i .  Bu altın ve gümüş Ağaçlar gibi m ucizeleri 
Tanrılar bile sadece bir kez yaratabil ir  ve o da dünyanın genç olduğu 
zamanlarda olur; ne de sahip olduğum bütün büyüler, sizin şimdi ben­
den istediğiniz şey i gerçekleştirmeye yeterl i olabil ir. ' 

Bunun üzerine Vana dedi ki :  'Peki sen ne diyorsun , Aule, kud­
retli icat ed ici , yaptıkları nın  büyüklüğü yüzünden ustalığı i· Talka 
Ma,.da - Dünya'n ın Demircisi - d iye anılan ,  neşemizin ihtiyacı olan 
ışığı nasıl elde edebiliriz? Işıksız bir Valinor nedir ki ,  ya da senin 
sanatın  nedir eğer yeteneğini  tamamen kaybetmişsen, düşünüyorum 
da, tıpkı eşinin yaptığı g ib i ? ' 

'Hay ır, ' ded i Au le , ' ışık , demir  işç i l iğ iyle var edilemez, Ey Vana­
Laisi ve eğer mucizevi Ağaçlar' ın  özü sonsuza kadar kurumuşsa, Tan­
rı lar da dahi l  kimse tekrar yaratamaz. ' Ayrıca Palurien de şöyle yanıt­
lad ı :  ' Bak, Ey Tu ivana ve sizler, Val i 'n in  ve Elflerin yanında olanlar, 
siz sadece ve daima Val inor'u düşünüyorsunuz, dışarıdaki dünyayı 
unuttunuz? - çünkü yüreğim bana söylüyor k i ,  Tanrıların bir kez da­
ha ayağa kalkıp dünya ve büyüyerek yen i lemez bir hale gelmeden ön­
ce Melko'nun güçlerinin oradan kovulması için savaşmalarının vakti  
zaten gelmişt i . '  Ama Vana Palurien ' in  düşünces in i  anlamamıştı , sade­
ce kendi Altın ağacını  ve evindeki hoşnutsuzluğu düşünüyordu; ama 
Manwe ve Varda yanlarına Aule ve Yavanna'yı alarak uzaklaştı lar , giz ­
l i  bir  toplant ı  yaparak birbirlerinin derin ve  keskin öğüclerine başvur­
dular, sonunda akıllarına umut verici b ir  plan geldi .  Sonra Manwe, 
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Valinor'un bütün halkını bir kez daha bir araya gelmeye çağırd ı ;  ve o 
büyük kal abal ık Vana'nın gülleri nin arasındaki kameriyesinde top­
landı, Kulull in ' in  fıskiyelerin in  olduğu yerde, çün.Kü şimdi şarkılar 
olmaksızın düzlük soğuk ve karanl ıkt ı .  Oraya Elflerin l iderleri bile 
gelmişti ve Tanrıların ayaklarının dibine orurdular, bunu daha önce 
hiç yapmamışlardı ;  herkes bir araya geld iğinde Aule ayağa kalktı ve 
dedi ki :  'Hepiniz kulak verin .  Valatlıru • Sul imo Manwe'nin sizlere 
açıklayacağı bir planı var, Yer-hanım'ın ve Yıldızların Ecesi 'nin dü­
şünceleri de o yöndedir, benim tavsiyeleri m de oradadır. ' 

Manwe'nin konuşabil mesi için büyük bir sessizlik oluştu ve 
Manwe dedi ki :  ' Bakı n Ey halkım, iisc ii müze bir karanl ık zaman çök­
tü, ama ben düşünüyorum da bu l hi rncar" ın isteğinin dışında değil­
dir.  Çünkü Tanrılar daha iyi  günleri umuc ederek dışarıda uzanan 
dünyayı neredeyse unuttular ve İnsanları da, kısa bir süre içinde doğ­
maları gereken I luvatar ' ın  genç çocuklarını .  Toprakları mızı güzellik 
ve daha büyük tutkuların gi remeyeceği şekilde yüreklerimizi neşeyle 
dolduran Ağaçlar şimdi solup gitt i ,  dinleyin ,  art ık düşüncelerimizi 
ışığın hem dışarıdaki  dünyanı n  hem de içerdeki Val inor'un üstüne sa­
çılmasını sağlayacak yeni icatlara yöneltmeliyiz . '  

Sonra onlarla ha.la ellerinde kalmış ayd ınl ık stokları hakkında ko­
nuştu ; gümüş ışık elleri nde pek kalmamışt ı ,  sadece Telimpe'n i n  için­
de bir miktar bulunuyordu ve daha az bir  mikcar da, Aule 'nin demir 
ocaklarındaki havuzlarda vard ı .  Aslında hastalanmış gövdenin çevre­
sindeki toprağa dökülerek harcanışı sırasında Eldar arasından birkaç 
kişi nin küçük kaplara doldurarak sevgiyle sakladığı bir miktar ışık 
vardı,  ama bu çok azdı .  

Ellerindeki beyaz ışık stoğunun azıcık oluşunun birçok nedeni 
vard ı ,  hem Eldar' ın gel iş inde hem de d iğer zamanlarda göklerdeki 
kudretl i  yı ldızların ı  yakarken Varda onları çok bol kullanmışt ı .  Üste­
lik Silpion Ağacı 'nın ürettiğ i ışık çiyleri l..aurel in ' in  ürettiğinden her 

•- Kenarda "aynı zamanda da Valahfr11" yazılıdır. 
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zaman için çok daha azdı ,  ayrıca sıcaklığı  ve içindeki gizl i ateş i de Jıa ­
ha azdı ,  Tanrılar ve  Elfler büyü zanaadarında ona daima iht iyaç d u ­
yar, tasarlad ıkları her rür şeyin içine onu d a  karıştırı rlard ı ve bun u  e n  

çok Noldoli yapard ı .  
Altın ışığı ,  Tanrılar bile işlerinde kullanmak üzere çok fazla terbi­

ye edememişler ve güçlü fıskiyelerini  beslemesi için onun büyük Ku­

lullin sarnıcında biriktirilmesine izin veri lmişt i ,  ya da onların sarayla­
rının iç bahçelerindeki geniş gölcüklerin ve diğer parlak havuzların 
içindeydi ,  çünkü onun aydınlığının yaydığı  sağlık ve görkem çok bü­
yüktü . Denir ki, aslı nda E ldar arasında sadece onlar, yani o ilk mücev­
her yapıcıları, onların en ünlüsü Feanor'du, işlerinde kullanmak üzere 
altın ışığın terbiye ed i l işindeki ustal ığın sırrı nı biliyordu ve onlar bile 
bu i l i mlerin i  kullanmaya çok nadiren cesaret ederlerdi ,  ama artık onla­
rın Yeryüzü'ne gidişleriyle birlikte bu i l im de yok olmuştu. Gerçi bu 
altın parlakl ık bile tükenmez bir kaynağa sahip değildi, yani Laurelin 
artık cadı çiyini daha fazla damlatmıyordu. Manwe planını bu zaruri­
lik alt ında şekillendirmişti ve bu planın fikri Varda'nın eski zamanlar­
da yı ldızları ekmesinden alınmıştı ;  Varda yıld ızların her biri için gü­
müş alevden bir yürek hazırlamış, onları kristaller, mat camlar ve en 
belirsiz renklerin hayal bile edilemeyecek maddelerinden yapılmış 
kaplara yerleştirmişti :  bu kaplar biraz gemilere benzer bir şekilde ya­
pılmıştı ve ışık yürekleriyle birlikte Ilwe'nin içinde yüzüyorlardı ,  ama 
her şeyin dışında olan karanl ık ve ince Vaicya diyarının içlerine kadar 
hiç yükselememişlerdi .  En büyük saflığın ve güzelliğin kanadı ruhları  
- yani Manwe'nin Taniquetil 'deki sarayının çevresi nde dolaşan ya da 
dünyanın üzerinde gezinen bütün hava katmanlarını baştan sona aşan 
Manir ve Suruli 'nin parıltıl ı  korolarının en havai üyeleri - bu yıld ız l ı  
gemilerin içlerinde oturuyor ve Yeryüzü'nün çok üzeri ndeki karmaşık 
rotalarında onları idare ediyorlard ı ,  Varda onlara çeşidi isimler verm iş­
ti ,  ama bugün bu isimlerin pek azı bilinmektedir.  

O kapların yarı şeffaf lambalar gibi yapılmış olan diğerleri de 
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dünyanın üzerinde cicreşiyorlardı ,  Ilwe'nin içinde ya da cam Vil­
na'nın ve soluduğumuz havanın sınırın ın  üzerindeydi ler, yukarılarda­
ki rüzgarların kımıldacmasıyla cicreşip soluyorlard ı ,  ama yine de asıl­
dıkları yerlerde kaldı lar ve hareket ermediler; içlerinden bazıları çok 
büyük ve çok güzeld i ,  Tanrılar ile Elfler bütün o zenginlikleri içinde 
onları sevdiler; mücevher yapımcıları bu yüzden i lhamlarını onlardan 
almışlardı aslında. İsminin anlamı alacakaranlıktaki çakış olan,  bacı­
nın Morwinyon'unun seven i  hiç de az değildi ve onun göklere yerleş­
tiri l işi  hakkında fazlasıyla konuşulmuştu; ve Nielluin yani Gökmavisi 
Arı hakkında da, bütün insanlar hi.la Nielluin ' in  sonbaharda ya da kı­
şın Tulkas oğlu Tel imekcar'ın ayak ucunda yandığını görebilir, ki bu­
nun öyküsü henüz anlatılmamıştır. 

Ama bak! (dedi Lindo) yıldızların güzelliği beni cezbedip konu­
dan uzaklaştırdı,  ama hiç şüphem yok ki o yüce konuşmada, en kudret­
li olan Manwe, Tanrıların huzurunda konuşurken benden çok daha bü­
yük bir sevgiyle bahsetmişcir yıldızlardan. Çünkü bak, böyle davran­
masının nedeni  Tanrıların yüreklerinin onun planı üzerinde düşünme­
lerini anuladığı içindi ve yıld ızlar hakkındaki konuşmasını şu son söz­
leriyle şekillendirdi :  'Bakın , '  dedi ,  ' bu şimdi Tanrı ların  karanlık yerlere 
ışığı get irmek için üçüncü uğraşıdır, Melko hem Kuzey' in ve Güney'in 
lambalarını  hem de düzlüğün Ağaçlar' ını katletti .  Melko'nun yalnızca 
havanın içinde kötülük gücü yokcur, bu yüzden plan ım şudur k i ,  bü­
yük bir kap inşa edel im,  ağzına kadar alt ın ışıkla ve Laurel in ' in  sakla­
dığımız çiyleriyle doldural ım,  onu Yeryüzü'nün karanlık diyarlarının 
çok üzerine kudretli bir gemi gibi yüzmesi için yerleşt irdim . Böylece 
havanın arasından çok uzaklara yönelen rotası boyunca yol alsın ,  ışığını  
Val in6re ve Doğu kıyıları arasındaki bütün dünyanın üstüne akıtsın . '  

Manwe ışık gemisinin rotasını Doğu ile Ban arasında tasarlamış­
tı, çünkü Melko Kuzey ' i ,  Ungweliant ise Güney ' i  mekan tutmuştu, 
oysa Bacı Val inor ve kutlu diyarlardı ,  Doğu'daki karanlık toprakların 
engin bölgeleriyse ışığın  hasretini  şiddetle duyuyordu. 
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Denir ki (dedi Lin<lo), oysa Tanrı ların göksel varl ıkların ı n  ku<lr<'t ı 
kes indir ,  on lar d i led ik ler inde Vi lna ve aşağıdaki hava kat manları ho­
yunca büyük h ız pat lamalarıyla yolculuk ederlerd i ,  ama y i ne de Man­

we , Varda ve onlar ın maiyetleri dışında hiçbir Vala, hatta Melko bi le  

onun ötesine geçebi lme konusunda başarıl ı  olamayacaktı :  çünkü arzu­

ları üzerine onları dü nyaya uğurlarken I lı'.ivatar ' ın söylediği buydu, ki 

eğer bir kez içine g irerlerse sonsuza dek dünyanın içi nde ikamet ede­

ceklerd i ,  oradan ayrı lamazlard ı ,  ta ki Büyük Son gelene kadar, varl ık­

ları  onun yazgısın ın  ağ lar ıyla bir l ikte dokunacak ve böylece onun bir  

parçası hal ine geleceklerd i .  Ama· bunun da ötes inde, I lı'.ivatar, onun yü­

reğindeki görkemi ve safl ığı bi lerek,  en yüceleri ziyaret edebilme gü­

cünü sadece Manwe'ye i hsan etmişt i ;  ve büyük berrak Sakinl ikler'de 

solumayı da, orası dünyan ın  öyles ine çok üstlerinde uzanıyordu ki ora­

da ne dünyaya ai t en inceciğinden bir  toz zerresi ne onun yaşamın ın  en 

hafifinden bir kokusu ne de dünyadan gelen şarkıların ve kederlerin en 

belirsiz yankıları vard ır; ama onun çok aşağılarında altındaki yıldızlar 

soluk bir şeki lde ışıld:ır ve Val inor'dan i leri geri gidip gelen Güneş ' in  

ve Ay"ın gölgeleri onun yüzey inde oynaşır .  Sı'.il i mo Manwe sık s ık çok 

uzaklara y ı ldızların ötes ine çıkarak orada yürür ve onu sevgiyle seyre­

derd i ,  Manwe I lı'.ivatar ' ın  yüreğine çok yakındı .  

Bu durum Melko'ya daima kederlerin en büyüğünü vermiş ve hala 

vermektedir, çünkü o Yeryüzü'nün bağrın ı  hiçbir surette terk edeme­

yecekt i ve belki de aydınl ığın büyük tekneleri yelken açtığında onun 

kıskançl ığının nasıl da çok fazla kabardığını duymuşsundur; ama şimdi 

sözleri çok büyük bir hızla söylemenin vakti  deği l  mi ve onların bi lge­

l iği  öylesine büyüktü ki 1 1 Tanrılar ın çoğu Manwe'nin amac ın ın  iyi ol ­

duğunu düşündüler ve şöyle dedi ler: ·o zaman bırakal ı m  bütün maiye­

� iyle birlikte bizzat Aule bu ışık gemisini  yapmakla uğraşsın , '  birkaç 

kişi başka türlü konuşmuştu, bununla beraber denir ki gölgeleri n ,  sa ­

kinl iğin ve gizli yerlerin  ortadan kalkabileceği korkusuyla L6rien pek 
sevinmemişti ,  Ağaçlar' ın  yeniden alevlenişini görmek iç in  duyduğu 
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beyhude arzunun büyüklüğü yüzünden Vana hiç kuşkusuz başka şey­
leri çok az düşünebil iyordu. 

Sonra Aule dedi ki:  ' Üzerime yükled iğ iniz bu görev, en büyük 
zorluğa sahip,  ama yine de eli mden gelen her şeyi yapacağım, '  Yıldız­
yapıcı Varda'dan yardım istedi , sonra ikisi birl ikte oradan ayrıldı lar 
ve alacakaranl ıkta uzun bir süre boyunca kayboldular. 

Anlatı , Aule ve Varda'nın "havada yüzebilmek için çok büyük ya da 
Kulull in ' in aydınl ığını c�ıyabilmek için çok kı rı lgan" olmayacak bir 
madde casarlamak konusunda uğra� ıkları başarısızl ığın anlac ı l ış ıyla 
devam ediyor; ve bu durum diğerleri carafından öğrenildiğ inde Man­
we'n in  tasarısı başarısızl ığa uğradığ ı iç in Vana ve L6rien, ondan Ya­
vanna'ya ağaçları iyileşci rmeyi denemeyi emretmesini isced i ler. 

Bu yüzden Manwe en sonunda Yavanna'ya bütün gücünü ortaya 
koymasını emretti ,  Yavanna bu konuda isteksizdi ama halkın feryatları 
onu bu işi yapmaya mecbur bırakmıştı , bir parça beyaz ve akın ışık is­
tedi; Manwe ve Aule bu isteği sadece iki küçük .şişecikle karşı layabildi­
ler ve dediler ki , eğer eski düşüncelerin Ağaçlar'ı iyi leştirecek gücü ol­
saydı onlar çoktan çiçek lenirlerdi , çünkü Vana ve L6rien suları esirge­
meksizin onların köklerinin üzerine dökmüştü . Sonra Yavanna düzlü­
ğün üzerinde kederl i bir şek i lde d iki ld i ,  bedeni titredi ,  ortaya koyduğu 
çabanın büyüklüğü yüzü nden yüzü iyice solmuştu, yazgıyla başa çık­
maya uğraşıyordu. Altın ışığın bulunduğu şişeciği sağ elinde tutuyor­
du ve gümüş ışık şişeciğiyse sol el indeydi, Ağaçlar'ın arasında duruyor­
du ve onları havaya kaldırdı, her birinden çiçekler gibi kırmızı ve be­
yaz alevler yükseldi , yer sarsı ldı ve toprak yarıld ı, orada ayaklarının 
çevresinde, sol yanında beyaz ve mavi, sağ yanındaysa kırmızı ve altın 
rengi çiçekler ve bitkiler paclayıp büyüdü ,  Tanrılar sessizce oturdular, 
hayranlık içindeydiler. Ardından her şişeciği  uygun Ağaç'ın üstüne fır­
laccı, ölümden ve kuruyup gittikten sonra yeniden doğuşun şarkısını ve 
solmayan mahsulün şarkı larını söyledi ;  birdenbire artık şarkı söylemeyi 
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kesti .  Ağaçlar'ın  cam orca.� ında diki l iyordu ve tam bir sessizlik vardı ,  

sonra büyük b i r  gürültü duyuldu ve  kimse ne olduğunu anlamamışt ı ,  
ama Palurien baygın b ir  şekilde yerde yatıyordu; birçokları fırlayıp ya­

n ına gittiler ve onu yerden kaldırd ılar, titriyordu ve korku içindeyd i .  
'Boşuna, Ey Tanrı ların çocuklar ı , '  diye atladı ,  'bütün gücüm bu. 

Bakın ,  arzunuz üzerine gücümü bir su g ibi Toprak ' ın  üzerine akımın 

ve suyu emdiği gibi  Toprak onu benden emdi - bitt i ,  art ık  daha fazla 
bir şey yapamam. ·  Ağaçlar hala kupkuru ve kaskatı  d ik i l iyordu,  ora­
dakilerin hepsi Palurien'e bakıp ağladılar, ama Manwe ded i k i :  'Tela­

fisi imkansız kötülük için ağlamayın Ey Tanrı ların çocukları , çünkü 
yine de hali yapı labilecek nice güzel şey olabil ir, güzel l ik yeryüzün­
den yok olmad ı  ne de Tanrı ların tüm planları boşa gitt i ' ;  ama her şeye 

rağmen orayı keder içinde terk erciler, geride sadece Vana kalmıştı ve 
Laurel in ' in  gövdes ine sarılmış ağl ıyordu. 

Ş imdi umutları n en zayıf olduğu ve o ana dek var olmuş e n  derin 
karanlığın Val inor"un üstüne çöktüğü bir zamandı ;  Vana haJa ağl ıyor­
du, alt ın saçları Laurel in ' in  gövdesinin çevresine dolanıp karışmışt ı ,  
gözyaşları yumuşak bir şeki lde köklerine daml ıyordu; ve sanki  ağaca 

cemas eden narin sevgisinin çiyi gibi ,  bak, o karanl ık  bölgelerin iç in­
de soluk bir pırı lt ı  doğuvermişt i aniden . Derken Vana merak içinde 
seyrederken, cam da gözyaşların ın  ilk düştüğü yerde Laurel in 'den bir 

filiz patlayıp tomurcuklandı ,  tomurcukların hepsi alem rengindeydi 
ve ondan yayı lan ışık bir bulutun ardından gelen güneş ışığı g ib iyd i .  

Sonra Vana düzlüğün üzerinde h ızla biraz uzaklaştı v e  cad ı ses ini  

tüm gücüyle yükselcc i ,  sesi Valmar' ın kapılarında hafifçe t i treşti ve 

bütün Yalar duydu. Ômar dedi k i :  ' Bu Vana'nın ağ ıc ın ın ses i , '  ama 
Salmar dedi k i :  'Hay ır, daha iy i  d inley in ,  bu seste daha çok sevinç 

var' ,  oradaki herkes diki l ip kulak kabartt ı  ve duydukları söz şuydu,  
J. ka/'anıti/ien, Işık döndü. 

Derken Valmar sokaklarındaki uğulcu iyice yükseldi ve ahali ka­

labalık bir şeki lde düzlüğe akın etti , Ağaç' ın altındaki Vana'yı ve yen i 



alc ın fil izi gördüklerinde herkesin ağzından çok büyük bir övgü ve se­
vinç şarkısı yüksel iverecekci aniden ; Tulkas dedi k � : 'Bakın ,  Yavan­
na'n ın  büyüleri onun kehanet gücünden daha kudrecl i  olduklar ını  ka­
nıtlad ı ! '  Ama gözlerini Vıina'nın yüzüne diken Yavanna şöyle dedi :  
'Yazık ki öyle değil ,  çünkü b u  işce benim büyülerim çok küçük b i r  rol 
oynadı ,  çok daha etkili olan Vıina'n ın  narin sevgisiyd i  ve onun dökülen 
gözyaşları daha kuvvecl i ,  onun gözyaşları daha iyileştirici ve eskinin 
tüm aydınl ığından daha şefkacl i  bir çiy :  ama kehanecime gelinecek 
olursa, çok geçmeden göreceksin Ey Tulkas, eğer d ikkacle izlersen . "  

Bütün ahal inin gözleri Laurel in ' in üzerindeyd i ,  gördüler k i ,  o co­
murcuklar aç ı l ıp yapraklandı ,  bu yapraklar en güzel alt ındandı ve es­

kiden olanlara göre daha farklıydı lar, hacca onlar seyrederlerken altın 
tomurcuğu taşıyan dal çiçeklerle dolup taş mışt ı .  Sonra ani bir  rüzgar, 
o tomurcukların açarak çiçeklenişi  kadar hızla paclayıverdi ve onları 
narin saplarından sarsarak kopardı ,  seyredenlerin başlarının üzerinden 
ateş fıskiyeleri gibi uçurdu ve oradaki ler bu işte bir kötülük olduğu­
nu düşündü; Eldar arasından birçok kişi her yere uçuşan bu ış ı ldayan 
taç yaprakların ın  peşinden koşturdu ve onları toplay ıp sepetlere koy­
dular, y ine de toplayabildikleri sadece alem ipl ikciklerdi ya da bu 
ateşl i  çiçekleri, onların heps i yan ıp yok oluştu, içermeyen maddelerdi 
ve o taç yaprakları tekrar kaybolup gitmişt i .  

Bununla birlikte orada diğerlerinden daha büyük olan b i r  çiçek 
vardı ,  daha parlaktı ve altın rengi  daha canl ıydı ,  rüzgar yüzünden sal­
lanmış ama düşmemişt i ;  büyüdü ve kendi parlak sıcaklığının büyüyüşü 
gibi bir meyve verdi .  Sonra onun taç yaprakları da düştü ve ortaya La­
urel in ' in dal ından sarkan çok güzel bir meyve çıktı, daldaki yapraklar 
sarardı lar, kuruyup buruşcular ve bir daha ışı ld�adılar. Yapraklar top­
rağa düşerken bile meyve harikulade bir şekilde büyüdü, çünkü ölmek­
te olan Ağaç' ın bütün ışı lt ıs ı  ve özü onun içindeydi ,  meyvenin suları 
titreşen siyah ve kırmızı alevler gibiydi ,  çekirdeği ışıldayan altın gibiy­
d i ,  ama kabuğu bir cam gibi kusursuz berrak bir pürüzsüzlükceyd i ,  
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sanki yapısının içine altın karışt ırı lmıştı ,  bu yüzden içindek i özsuyu­
nun harekecleri nabız gibi atan ocak ateşlerinin iç indeymiş gibi görü ­
lüyordu. Sonuçta gelişmesinin bereketi ,  ışığ ı ve veriml i l iğinin ağırl ığ ı  
öyles ine büyüdü ki ,  onu ·tutan dal  aşağıya doğru sarktı ,  meyve gözleri­
n in  önünde bir ateş küresi gibi havada asıl ı  duruyordu.  

Sonra Yavanna, Aule'ye ded i k i :  'Dalı yukarı doğru kald ır ın efen­
dim,  ki  dal kırı lmasın ve mucizevi meyve sertçe coprağa çarpıp parça­
lan masın ;  yoksa bu bizim en büyük pişman l ığımız olabi l ir ,  çünkü he­
pinizin bildiği gibi bu , Laurel in ' in  b ize gösterdiği son yaşam alevi­
dir . '  Ama Aule meyvenin olgunlaştığı andan it ibaren derin düşünce­
lerinin iç inde kaybolmuş biri g ib i  d iki l iyordu ve derken onu yanıt la­
mak için konuştu: 'Asl ında uzun zamandan beridir Varda ve ben, ge­
mimizin malzemesi iç in  kullan ılacak maddeler bulabilmek için  harap 
olm� evlerimizi ve bahçelerimizi  araştırıp durduk . Şimd i b i l iyorum 
ki  I luvatar arzulad ığım şeyi  avucumun içine koydu . '  Sonra Tulkas'a 
seslenerek meyveyi dalından koparmak için kendisine yard ım etmesi­
n i  isted i ,  d iğerleri onun bu merhametsizliği karşısında şaşkınl ık iç in­
de kalmıştı ve nefesleri kes i lmiş  bir şeki lde izl iyorlard ı .  

Gürültülü b i r  şekilde söylenmeye başladılar, bazı ları d a  haykı rd ı :  
'Lanet olsun ona, Ağaç' ımıza bir daha tecavüz ediyor, '  Vana büyük bir 
öfke içindeydi .  Ama yine de kimse onlara yaklaşmaya cesaret edeme­
mişt i ,  çünkü Aule ve Tulkas omuzlarındaki tanrısal güçlere rağmen, o 

büyük alev küresinin karşısında güçbela dayanabil iyor, onun al t ı nda 
sendel iyorlard ı .  Aslında Aule d iğerlerinin kızgınl ığ ını duyduğunda 
durdu ve ded i ki: 'Küçük bilmişl iğiniz i  

.
bı rakın ve sabırl ı olun, '  ama 

tam da bu sözleri söylerken yanlış  bir ad ım attı ve sendeled i ,  Tulkas 
bi le tek başına o meyveyi taşıyamazdı ,  böylece yere düştü ve taş gibi 
sert zemine çarparak parçalandı .  Laurel in ' in  eski  gün lerdeki çiçeklen i­
ş inin doruğunda olduğu zamanda bile üretemediği kör edici bir parı l t ı  
fışkırıverdi anında, Val i 'n in  kararmış gözleri öylesi ne kamaşmıştı ki 
sersemlemiş bir şekilde sırt üstü yere düştüler; bir ışık sütunu yükselip 
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göklere çarptı ve yıldızları soluklaştırdı ,  uzaklardaki Tan iquet i l ' in yü­
zü k ıpkırmızı kes i ld i ,  oradakilerin hepsi içinde sadece Aule kederlen­
memişt i .  Sonra Aule dedi  k i :  'Bununla - Manwe'nin isteğinin bile çok 

ötesinde - bir ı şık gem is i  yapabilirim," şimd i Varda ve. diğer herkes, 

hatta Vana bi le onun amacını  anlamıştı ve sevindiler. Sonra bükülmüş 
alt ından kudretl i  bir sepet yaptı lar ve onu meyvenin kendi çiçeğinin 
sıcak taç yapraklarıyla kapladı lar, içine öğlen meyvesinin yar ım ların ı  
yerleştird i ler ve bir  sürü el sepeti havaya kald ırıp şarkılar söyleyerek, 

büyük umutlarla taşıd ı .  Sonra Aule'nin avlusuna geldiklerinde onu ye­
re bıraktılar ve Güneş '  in  fapıl ış ı  için gereken büyük demirci l ik işi he­
men başladı ;  bu şimdiye kadar nice eserler üretm iş olan Talkamarda 
Aule"nin yaptığı i şlerin en marifetlisi ve en olağani.istüsüydü.  O kusur­
suz kabuktan bir kap yapmışt ı ,  şeffaf ve ışılt ı l ı ,  ama yine de tavlayarak 
güçlendird i ,  çünkü büyüleriyle onun kırı lganl ığı n ın  üstesinden gel­
mişt i , ne de bu yüzden onun ince zerafeci birazcık azalm ışt ı .  

Art ık onun içi ne akıt ı lan en s ıcak aydın l ık  ne dökülebi l ir  veya 
donuklaşabi l i r  ne de bu yüzden o kap herhangi bir zarara maruz kala­
bil ir ,  ama y ine de bir kuştan daha hafif bir şeki lde havan ın içinde yü­
zebi l i rd i ;  Aule fazlasıyla sevinçl iydi ,  o kab ı uzun küpeştel i  büyük bir 

gemiymiş gibi  biç imlend irmişt i ,  kabuğun bir  yarıs ın ı  d iğeri n i n  içine 

yerleşt irmiş,  böylece onu k ır ı lamaz bir  şeki lde güçlendirm işt i . 

Burada Vana 'n ın  geçmişteki söylenmelerinden nasıl pişman olduğu , 
a l t ın saçlar ın ı  kes ip Tanrı lara verdiğ i ,  Tanrı ların onun saç ından yel­
kenler dokuyup "'ş imdiye dek h içbir denizc in in  görmediği sağlaml ık­
ta, ama y ine de örümcek a� ı i ncel iğinde" haladar yapt ığın ı  anlatan 
bir öykü var. Gem in in  bürün d i rekleri tamamen alt ından yapı lmış t ı .  

Ve Göklerin Gemisi en sonunda haz ır olabi lmişt i ,  Laurel in ' in  son 
ç içeğinin solmayan taç yaprakları bir yı ldız gibi  pruvasında bir araya 
geti r ilm iş , parıldayan ış ık flamaları ve püskül ler küpeştenin çevresi ne 

asılmış ,  gemin in  d ireği nde büyiik bir  bayrak olması için bir ş i mşeğ in 
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çakışı yakalanmıştı; gemi ağzına kadar alt ın Kulul l in ' in alevlenen ay­
dınl ığıyla doluydu,  içine öğlen meyvesinin özsuyunun damlaları ka­
rışmılmıştı ve bunlar çok sıcaktı , artık onu Toprağın bağrında tut­
makta çok zorlanı l ıyordu, gemi yakalanmış bir kuş gibi havaya yük­
selmek için mücadele ederek halatların ı zorluyordu. 

Ardından Tanrılar bu gem iye is im verdiler ve ona Güneş anlamı­
na  gelen Sari dedi ler, ama Elfler ateş anlamına gelen Or dedi ;  l 2  ama 
efsaneler ve şi irlerde bir sürü ismi daha olacakt ı .  Vana'n ın  �özyaş ları­

nın ve verdiği tadı buklelerin in  anısına Tanrıların arasında o Va­
na'n ın  Lambası diye isimlend irildi; Gnome' larsa ona altın-ışıldayan 
Galmirl3 ,  alt ın gemi Glorvent,  alevlenen tekne Braglorin diye ve 
bunlar dışında n ice başka isimle daha seslendi ler; onun İnsanlar ara­
sındak i isimlerin i  onlara sayacak k imse yoktu. 

Bak şimdi ,  o kalyon inşa edi l i rken diğerlerin in  de İk i  Ağaç' ın  ya­
kınında bir yerde önce büyük bir havuz yapt ığı ve halk ın  orada nasıl 
kudrecl i  bir şeki lde çal ıştığı anlatılır .  Havuzun zemini  .altından yapıl­
mışt ı ,  duvarları parlat ı lmış bronzdu ,  sadece Doğu yönil dışında, üstü 
alevlerle kapatılan alt ın  sütunların oluşturduğu sıra kemerlerle kuşa­
t ı lmıştı ; Yavanna onun etrafına büyük ve is imlendiri lemeyen bir bü­
yü yerleşt irmişti , sonuçta öğlen meyvesinin özsularının büyük bölü­
mü onun içine dökülmüş ve havuz bir ateş banyosu hal in i  almışt ı .  As­
l ında ona Tanyasalpe , ateş kasesi ,  hatta Faskalanumen , Batan Gü­
neş' in Banyosu denmemiş miydi ,  çünkü Urwendi Doğu'dan döndük­
ten , i lk günbat ımı  Val inor'a çöktükten sonra o gemi  buraya yanaştı­
rılmış ve Ay yoluna devam ederken ertesi gün çıkacağı yen i yolculuk­
lar için Ulu Liman 'da aydınlığı tazelenmişti .  

Bu ateş mekan ının yapımı  göründüğünden çok daha harikula­
deyd i , çünkü ayd ınl ık oraya öyle ustaca yerleşt iri lmişti ki en büyük 
canl ı l ık ve hafiflik varlığı olarak ne havanın içine dökülüyor veya de­
rinlere batıyor ne de yükselerek Vilna'nın ,çok ötelerine doğru yüzüp 
gid iyordu; düzlüğün ortasında yanan Faskalan 'dan kaçan h içbi r şey 
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olmamasına rağmen yine de oradan Val inor'a bir ışık yayı l ıyor ama 
havuzun derinliği yüzünden çok uzaklara g idem iyor ve bir gölge 
çember in in  içinde kapalı  kal ıyordu.  

Uzaklaşmak için uğraşan gemin in  görkemin i  seyreden Manwe 
dedi k i :  'Aramızdan k im bu teknenin  dümen ine geçecc· I : ve onu Dün­
ya'nın diyarlarının üzerindeki rotasında götürecek , çünkü Valar ' ın  
kursal bedenleri b i le ,  bana öyle görünüyor k i ,  bu yüce ışığ ın  iç inde 
yıkanmaya uzun süre dayanmayabi l i r . '  

Ama Urwendi 'n in  yüreğine büyük bir düşünce doğdu ve  ded i k i  
bundan korkmuyordu,  Güneş ' in  hanımı  olması  ve  !i,anki  I luvacar' ın  
yapması iç in yüreğine yerleş.t i rmiş olduğu bu göreve kend is ini  hazır­
lamasına izin veri lmesi için yalvard ı .  Ardından eskiden Laurel in ' in  
kökleri n i  ışıkla sulayan bakireler in in çoğuna kend is in i  izlemelerini  
emrecc i ,  g iysiler in i  ç ıkarıp bir  yana atarak den i ze gir ip y ıkananlar g i ­
bi Faskalan havuzuna g i rd i ler ve  onun  a l t ı n  köpükleri onların beden­
lerini üzerin i  kaplad ı ,  Tanrı lar onları göremed iler ve korktu lar. Ama 
bir süre sonra yeniden pir inçten yapı lmış kıyı lara döneceklerd i ,  art ık 
eskis i  g ibi  deği l lerd i ,  çünkü bedenleri bir ayd ın l ık  üret iyor ve onun 
içinde ateş l i  b ir  şek i lde ış ı ld ıyor, hareket ecc ikçe uzuvlarından ışıklar 
çakıyordu,  ne de herhangi bir  g iysi bir daha onların görkemli  beden­
lerini  örtmeyi başaracakt ı .  Hava gibi o lmuşlardı , coprağ ın üzerinde 
günış ığ ın ın  yaptığı kadar hafifçe gez in iyorlard ı ve gemin in  üzerine 
ç ıkarlarken cek bir söz bile söylemedi ler, gem i  büyük halaclarına rağ­
men yükseldi ve bütün  Val inor halkı onu zar zor zapcedebi l iyordu .  

Sonunda Manwe 'n in  emriyle Tan iquec i l ' i n  uzun yamaçların ı  t ı r ­
mand ı lar, i · Kalavente 'y i ,  I ş ık  Gemisi ' n i  de yanlarında çekiyorlard ı ;  

ve ş imdi Manwe'n in  büyük kapı ların ın  önündek i gen iş  boşlukta d i ­
k i ld i ler, dağ ın  bac ı yamac ın ın  üstünde duran gem i t i tr iyor ve bağla­
r ın ı  güçlü b ir  şek i lde çekiyordu ,  daha ş imd iden parlakl ığı  öylesine 
büyüktü k i  güneş ış ınları  Taniqueci l ' i n  yamaçları boyunca etrafa sa­
çılmaktayd ı ve gökyüzünde yen i  bir  ış ık vard ı ,  bir  ateş ötelerdeki 
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Gölgeli  Denizler' i n  su larına daha önce hiç görmedikleri kadar güçlü 
bir şeki lde dokunuyordu . Denir ki tam da o anda, dünyada gezi nen 
bütün yaratıklar sessizl ik  ve merak içinde dikil ip kalm ışt ı ,  sonra 
Manwe Urwendi "ye seslendi ve dedi k i : 'Şimdi gi c ,  aceşte yıkanmış en 
harikulade kız,  kucsal ışık gemis ini  dünyanın üzerinde yönet,  ki se­
v inç onun en daracık yarıklarını bile araştırıp öğrenebi lsin ve onun 
bağrında uyuyan her şey uyanabilsi n ' ;  1 4 Urwendi onu yan ı clamad ı ,  
sadece Doğu'ya doğru istekl i  b i r  şekilde bakıyordu, Manwe onu cutan 
halac ların bırakı lmas ın ı  emretti  ve Sabahı n  Gemisi anında Taniqu­

eci l ' in  üscüne yüksel iverd i ,  hava onu bağrına basmışc ı .  
Yükselirken bi le daha parlak ve daha lekesiz bir şekilde yanmaya 

başlamışt ı ,  ta ki tüm Val inor'u aydınl ığ ıyla doldurana kadar, Eruma­
ni 'n in vadi leri ve Gölgel i Denizler ışıkla yıkandı ,  günışığı karanlık AI­
val in  ovasının üstüne döküldü, orada sadece Ungweliaace'nin yapışkan 
ağları ve en karanl ık  pis kokulu dumanları olduğu gibi duruyordu, 
çünkü onlar h içbir aydınlığın içinden geçemeyeceği kadar yoğundu .  

Sonra herkes başını kaldırıp b�tığında gördü ki  gökyüzü maviy­
d i ,  çok parlak ve güzeldi ,  ama bu ilk şafak dünyanın üzerinde doğar­
ken yıldızlar gözden kaybolmuşcu ;  gemiyi karşılamak ve onun ışı lda­
yan yelkenlerin i  doldurmak için soğuk diyarlardan nazik bir rüzgar es­
t i ,  aşağıda uzaklardaki s is l i  denizlerden gemiye doğru beyaz buharlar 
yükseldi ,  öyle ki geminin pruvası beyaz ve hava kadar hafif bir köpüğü 
yarıyor gibi görünüyordu.  Ama yine de duraksamam ış, çünkü çevre­
sinde yolculuk eden Manir alt ın  halaclarla onu çekiyorlarmış ve Gü­
neş' i n  büyük kalyonu Manwe "n in  görüş gücüyle bi le parı l t ı  peçeleriyle 
kapl ı bir  ateş diski hal ine gelene dek yükseldikçe yükselmiş, Bacı "dan 
başlad ığı gezintis ini  yavaşça ve görkemli  bir şeki lde sürdürmüş .  

İ leri lere doğru olan yolunda öylesine uzaklaşmış ki Val inor"da ı ş ık  
artık daha yumuşakmış ve Tanrı ların evlerin in  gölgeleri büyümüş, Dış 
Denizler' in sularına doğru uzayıp g i�miş,  Taniqueci l  batıya uzanan bü­
yük bir gölge oluşturmuş, bu gölge daima daha da uzayıp derinleşerek 
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güçleniyocmuş, bu Val inor'daki öğleden sonraymış ."  
Sonra Gilfanon gülerek dedi ki :  "Hayır ,  ama hoş sohbec efendim,  

öyküyü muhceşem bir  şeki lde uzattınız, gal iba yüce Tanrıların işleri 
ve eserleri hakkında cakılıp kalmayı seviyorsunuz, ama sözlerinize bir 
sınır koymazsanız eğer, buradaki yabancımız, Tanrı lar öylesine uzun 
bir süre kendilerine saklad ıktan sonra en sonunda ışığı dünyaya veriş­
lerin in  ardından orada olup biten şeyleri duyacak kadar yaşayamaya­
cak - ve düşünüyorum ki bu öykülerin de onları d inlemenin getirece­
ği farkl ı  keyifleri var. "  

Ama Lindo'nun tadı sesini  dinlemek için her zaman çok arzulu 
olan Eriol yatışt ı rıcı olmak istedi ve dedi ki :  "Buraya gelel i ,  kısa bir 
süre geçmiş olabi l i r  ve Eldar belki onu bir gün d iye takdir edebil ir, 
ama yine de yabancı d iye isimlendirilmeyi artık  pek sevmiyorum, ne 
de Lindo öyküsünü hoşlanmayacağım kadar uzatabil ir ,  anlat ığı ne 
olursa olsun bu tarih tamamen yüreg ime yerleşiyor . "  

Lindo dedi k i :  "Hayır, hayır, ll;Sl ında anlatacak çok şeye sahibim, 
ama yine de Ey Eriol , Gilfanon'un dudaklarından dökülenler kulak 
vermeye değerdir - aslında ben bu meseleler hakkında tam bir öykü­
ye sah ip deği l im ne de herhangi birisi d in lemiştir .  Bu yüzden olabi l­
diğince çabuk bir  şeki lde öykümü toparlamalı ve ona bir son vermel i ­
y im,  ama üç gece sonra bir başka öykü anlat ı l ış ına kulak vereceğiz,  bu 
daha büyük törenlerden birisi olacak ve müzikler çalınacak, Kayıp 
Oyun Evi 'ndeki çocukların hepsi bir  araya gel ip onun ayaklarının di­
binde toplanarak Gi lfanon 'un  Noldol i 'n in çektikleri ve İnsanoğlunun 
gel iş i  hakkında anlatt ıklar ın ı  dinleyecek ler. " 

Bu sözler Gi lfanon ve Eriol 'u fazlasıyla mutlu etmiş, oradakilerin 
çoğunu keyiflend irmişt i ,  ama Lindo sürdürdü: 

"O zaman bil in ki Güneşgemisi 'nin tırmandığı yükseklikler öyle­
sine engindi ki ,  tı rmandıkça daha �a sıcak \le daha da parlak bir şekilde 
alevleniyordu k i ,  çok geçmeden onun parlaklığı o teknenin onların ara­

sında limana çekilmiş olarak durduğunda Tanrıların tasarladığından 
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çok daha geniş boyutlara ulaşmışt ı .  Onun yüce ışığı her yere nüfuz ed ı ­
yordu, bütün vadi ler ve  karanlıkta olan ormanlar, çıplak yamaçlar V(' 

kayal ık akarsular onun sayesinde artık göz kamaşrırıcı bir şekle bürün­

müşlerdi ,  Tanrılar şaşkındı .  O parlak Urwendi günlerinde Güneş ' in  
büyüsü ve mucizesi büyüktü , ama yine de bir zamanlar o Ağaç' ın ,  tatl ı  
l.aurel in' in sahip olduğu narinlik ve hassas güzell ik gibi değild i ;  so­

nuçta Valinor'da yeni bir hoşnutsuzluk fısıltıları doğdu ve sözcükler 
Tanrıların çocukları arasında koşturup durdu, Mandos ve Fui öfkeliydi­

ler, onu sakinliğin ya da huzur dolu gölgenin bulun mayacağı bir yer 

yaparak Aule ve Varda'nın olması gereken dünyanın düzenine sürekl i 

olarak burunlarını sokmak istediklerini söylüyorlardı ;  L6rien , Taniqu­
eti l ' in gölgesinin altındaki bir koruluğun içinde oturmuş ağlıyor ve ba­
şını kaldırarak aşağılarda uzanan bahçelerine bakıyordu,  hala Tanrıların 
büyük kovalamacası yüzünden düzensiz bir haldeydi ler, çünkü yüre­
ğinde onları onarmak düşüncesi henüz yoktu. Orada ağaçların üzerinde 
dans eden ıs ı yüzünden bülbül ler suskundu, gelincikleri kuruyup git­
mişt i ,  akşam çiçekleri solup boyunlarını eğmişlerdi ve artık güzel ko­

kular saçmıyorlard ı ;  Silmo, şimd i Silpion 'un ışıldayan çiylerinden çok 
durgun bir su gibi solgun bir şeki lde pırı ldayan Tel impe'nin yan ında 
keder içinde dikil iyordu, günün yüce ışığı böylesine boyun eğdiriciyd i .  

Derken L6rien ayağa kalktı ve  Manwe 'ye dedi k i :  'Parı ldayan geminizi 

geri çağır ın ,  Ey Göklerin Efendis i ,  çünkü onun alevlen işi yüzünden 
gözlerimiz sızl ıyor, güzel l i k ler ve yumuşak uyku uzaklara kovaland ı .  

Karanl ık ve an ı larımız bundan daha iy idir, çünkü bu Laurel in ve  Si lpi­

on'un esk i seviml i l iği  değ i l . '  Ne de Tanrıların herhangi birisi cam ola­

rak hoşnuttu, yüreklerinde bil iyorlardı ki ilk anladıklarından daha bü­
yük bir şey yapmışlardı ve Val inor'u bir daha geçip g ir m iş çağ larda ol­

duğu g ibi göremeyeceklerd i  asla; Vana Kulull in ' in çeşmesinin kuru<lu­

ğunu, bahçesinin s ıcakl ığın içinde solup gicciğ in i ,  gül leri n in renklerini 
v e  güzel kokularını kaybecciğini  söyledi ,  çünkü o zamanlar Güneş şim­
di yaptığına göre Yeryüzü' nün daha yakınından yelken açıyordu.  
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Manwe kararsızlıkları ve hoşnutsuzları iç in onları azarladı, ama 
teski n  olmamışlard ı ;  ve aniden konuşcu Ulmo, dış Vai 'den gelmişt i :  
'Efendi Manwe, ne  onların düşünceleri ne  de s iz inkisi küçümsenemez .  
Ey Valar, eskinin Ağaçlar ' ın ın  yüce güzel l iğinin büyük bölümünün 
neyin içinde uzandığını s iz henüz anlayamadınız?  - Değişimde ve gü­
zel şeylerin yavaşça birbirlerinin yerlerini  almalarında, gelmekce olan ­
la sevimli  bir şekilde harmanlanarak geçişinde . '  

Ama Lôrien dedi ki : 'Ey Valacuru, Vai 'n in  Efendisi , öncekilerin 
hepsinden daha bilgece sözler konuştun ve bunlar beni büyük bir öz­
lemle doldurdu, '  sonra onları  orada bırakarak düzlüğe doğru gicc i ,  Sa­
bah ' ın  Gem isi 'n in  demir alışından bu yana üç gündüz geçmişt i ,  yani 
eskinin I.aurel in ' in in  üç kez çiçekleniş vakti .  Sonra L6rien ,  dört gün­
düz boyunca Si lpion 'un gövdesin in yan ında ocurdu ve gölgeler çekin­
gen bir şeki lde onu çevreled i ,  çünkü Güneş Doğu'nun uzaklarınday­
d ı ,  göklerde istediği yerlere gidip zonkluyordu ,  çünkü o zamanlar 
Manwe henüz onun rotasın ı  buyurmamışcı ve Urwendi 'ye ona iyi gö­
ründüğü sürece yolculuk ecmesi emred i lmişci .  Ama yine de L6rien 
.teskin olmamışt ı ,  dağların karanlığı düzlüğün üzerinde sürünerek 
i lerlemese de bir sis denizden yükseliyor, bel i rsiz ve ç ı rpınan bir ala­
cakaranl ık bir kez daha Val inor'un içinde coplan ıyordu; uzun süre bo­
yunca orada oturdu, Yavanna'n ın  büyülerin in niç in sadece Laurel in ' in  
üzerinde ecki l i  olduğunu düşünüyordu.  

Sonra I..6rien Silpion'a şarkılar söyledi ,  Valar'ın "bir  alc ın  ve sıcaklık ya­

banıl l ığ ında ya da ölüm ve şdkatsiz kasveclerle dolu gölgelerin içinde" 

kaybolduğunu söylüyordu ve Ağaç· ın gövdesindeki yaraya dokundu. 

Bak, insafsızca açı lmış o yaraya dokunduğu anda, sanki Ağaç ' ın  
aydınl ık özü hala içinde kımıldanıyormuş gibi  b ir  ı ş ık  belirsizce yandı ,  
aşağılarda L6rien ' in  eği lmiş kafasının üstündeki b ir  dal aniden fil izle­
niverdi ,  çok koyu yeşil renkli yapraklar, uzun ve oval , dalın üzerinde 
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comurcuklan ıp aç ı ld ı ,  ama yine de Ağaç' ın her tarafı eskisi g i h i  ç ı plnk 

ve ölüydü .  Şimdi öğlen meyves inin Laurel in ' in  üzer inde do�mas ı ndan 

bu yana cam yed i kez yed i gündüz vakc i  geçmişt i ,  Eldar ' ın ,  ruhların 

ve Tanrıların çoğu oraya yak laşmış, L6rien'in şark ıs ın ı  dinl iyorlard ı ; 
ama o onlara d ikkat etmiyordu, gözlerin i Ağaç'a d ikm işti . 

Bak, yeni yaprakları gümüş bir nemle kaplanmışt ı ,  yapraklar ın alr­
ları beyazd ı ve soluk bir şek i lde ışı ldayan l ifleri vard ı .  Ayrıca orada da­

lın üzerinde çiçek koncaları da doğdu ve açt ı lar, ama denizden gelen 
karanl ık bir sis ağacın  etrafında coplanmıştı ve hava daha önce Val i ­

nor'da hiç  görülmemiş derecede ş iddecl i b i r  şekilde soğudu ,  o kancalar 
soldular ve yere düşcüler, kimse onlara ald ırmadı .  Orada dal ın en ucun­
da kendi ış ığ ıyla parlayan cek bir konca açıyordu , ne sis ne de soğuk 

ona bir zarar verebi lmişt i ,  aslında buharları emip onları kendi bedeni­
nin gümüş maddesine ustaca dönüştürüyor gibi  görünerek gel işiyordu ; 

çok soluk ve harikulade bir şeki lde pırı ldayan bir çiçek olana dek gel iş­
ci, hacca Silpion'un ışığı alc ında pırı ldayan Tan iquec i l ' in üzerindeki en 

saf karlar bi le onun la yarışamazd ı , onun yüreğ i beyaz alevd i ,  nabız gibi 
acıyor, hayret verici bir şeki lde güçlenip soluyordu.  Ard ından L6rien 

yüreğ indek i sevinci hayk ırd ı : "Si lpion 'un Gülü'ne bakın'  ve o gül bü­
yüdü, Laurel in ' in meyves inden birazcık daha küçük kalana dek , ç içeğ in 

on bin kristal taç yaprağı vard ı ,  bal gibi güzel kokulu bir çiy in iç ine ba­
c ırı lm ışcı ve bu çiy ışıkc ı .  l.6rien şimdi hiç kimsenin daha da yaklaşma­
sına izin verm iyordu ve bunun için sonsuza dek pişmanl ık duyacakt ı : 
çünkü üzerinde Gül'ün asıl ı  olduğu dal bürün özünü ortaya çıkarm ış ve 

solmuşcu, ama yine de l.6rien çiçeğin oradan nazikçe koparı l ıp al ınma­

sına hfila izin vermek istemiyordu,  onun sevimlil iği ve öğlen meyvesin­

den daha kudretli  bir şekilde büyüyüşünü, Güneş'cen daha muhteşem 

oluşunu görmeye duyu lan karşı konulamaz arzu büyüley ic iyd i .  

Derken kurumuş dal kopcu ve Si lpion'un Gülü  yere düşcü, çiysi 

ışığ ın ın bir bölümü bu düşüş yüzünden etrafa savruldu ,  sağda solda 

ezil ip kararmış birkaç taç yaprağı vardı ,  l.6rien haykırarak ağ ladı  ve 

285 



onu nazikçe yerden kaldırmaya uğraştı ama o çok büyüktü . Bu yüzden 

Tanrılar Aule'nin sarayına gitti ler, çünkü orada sanki devlerin  sofrası­
na aitmişçesine kocaman gümüş bir çanak vardı ve Silpion'un en son 

çiçeğini  onun üzerine yerleşt irdi ler, verd iğ i  acıya rağmen onun görke­
mi ,  güzel kokusu ve solgun büyüsü gerçekten de çok büyüktü.  

L6rien acısına ve pişmanl ığına hakim olduğunda, şöyle bir düşün­

ceyi dile get irerek konuşru ,  ki Ulmo'nun sözleri onun yüreğine h itap 
etmişt i :  ş imdi Tanrılar Güneş ' in  kalyonuyla karşılaşcırılabilecek başka 
bir tekne daha i nşa etsi nler 've o S i lpion 'un Gülü'nden yapılacak, '  de­

d i ,  'bu Ağaçlar ' ın gelişip solmaların ın anısına, Güneşgemisi on iki saat 
için gökyüzünde yelken açacak ve Val inor'dan ayrı lacak, sonra on iki 
saac boyunca S i lpion 'un solgun barkası göklere t ırmanacak, yorulmuş 
gözler ve bickin yürekler için bir dinleniş olacak . ·  

Sonra Ay' ın şeki l lendiri l işi şöyle gerçekleşc irild i ,  Aule Gümüş 
Gül 'ün sevimli l iğini  parçalamak istemiyordu, hane halkı arasında eski­
den Noldol i olan l 5  ve mücevher yapıcı larıyla arkadaşlık  eden Eldar'ın 
bazılarını yan ına çağırmayı  cercih erc i .  Bunlar ona, Feanor ve oğulları­
n ın l6 Sirnumen'deki gizl i  yerlerde sakladığı kriscal ler ve narin camlar­
dan oluşan büyük bir stok olduğunu aç ıklad ı lar, Aule bu Elflerin ve 
şekil lendir i l işlerinde duru bir berraklık oluşturmak için kır ılgan tek­

nelerin in  ışığ ını  bile veren yı ldızlar ın Varda's ın ın yard ımlarıyla bir 

madde yaram, bir gülün caç yaprağı kadar ince, en saydam elf camları 

kadar berrak ve çok pürüzsüzdü ama yine de Aule 'nin yeteneklerinin 
gücü onu eğebiliyor, işleyebil iyordu ve onu isimlendirdi ,  ona virin de­

di .  Aule virin'den olağanüstü bir cekne yapcı ,  i nsanlar sık sık Ay Ge­
misi hakkında konuşmuşlardır, ama yine de o denizde ya da havada 
yelken açacak bir barkaya pek benzemiyord u .  O daha çok som camdan 

bir ada gibiyd i ,  ama çok büyük değ i kJ i ,  n ı ı ı ı ı c i k  göllerin çevresi ışı lda­
yan kar gibi çiçeklerle çevrelenmişc i ,  çii n k ü  onlara hayac veren o ha­

vuzların suyu Tel impe'nin aydınl ığ ıyd ı Bu donuk donuk cicreşen ada­
cığın cam orcası Aule'nin yaptığı ve ı� ı ııc büyülü Gül'ün yerleşt ir i ldiği 
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kristal gibi şeffaf bir maddeden işlenmiş bir kupaydı ,  teknenin camsı 
bedeni içinde bu ışıldadığı için şaşılacak bir şekilde pırıld ıyordu.  Ora­
da direkler de vardı ,  belki de buzdan yapılmışlardı ,  adacığın üzerinde 
görülmez gemi direkleri gibi yükseliyorlardı ve yelkenler onlara nar in  
halatlarla bağlanmıştı, Uinen onları beyaz sisler ve köpüklerden doku­
muştu, bazılarının üstüne gümüş bal ığın çakıp duran pulları serpişt i­
r i lmiş,  bazılarının·  içlerine de ışık noktaları gibi en minicik yı ldızlar -
Niel luin ışıldarken karların üstünde yakalanan kıvılcımlar takı lmışt ı .  

Ay  Gemisi ,  Gül'ün kristal adası böyleydi işte, Tanrılar onu Rana, 
Ay d iye isimlendirdi ler, ama periler S i l ,  Gül 1 7  dedi ler ve bir sürü se­
vimli  is imle daha çağırd ılar. I lsalunfr  va Ja gümüş kayık diye an ı ld ı ,  
Gnome' lar ona Minethlos ya  da gümi i �  ada, Crithosceleg cam disk de­
di ler. 

S i lmo, ona binip gökkubbenin okyanuslarında yelken açmak için  
yalvard ı ,  ama yapamazdı ,  çünkü o ne  havanın çocuklarından biriydi ne 
de Urwendi 'n in 18 yaptığı gibi varlığını toprağa bağl ı  kalmaktan arın­
dırmanın bir yolunu bulabilird i  ve yapmaya cesaret ettiği Faskalan 'a 
girmenin bu iş için çok az faydası olabil ird i ,  çünkü bunun sonrasında 
Rana onun önünde kuruyup büzülürdü. Bu yüzden Manwe, Surul i  
ruhlarından birine, karları ve y ı ldız ışığını seven,  birçok işinde Var­
da'ya yard ım etmiş olan Il insor'a bu tuhaf bir şekilde ışıldayan tekneye 
kı lavuzluk etmesini emrett i ,  gümüş ve beyaz ya da en soluk alt ı n  rengi 
giysi lerle donanmış n ice hava ruhu da onunla birlikte gidecekc i ;  ama 
saçlarına kır düşmüş yaşlı bir Elf kimseye görünmeden Ay'a ayak bas­
mayı başardı ve Gül'ün içinde saklandı ,  o andan itibaren hep orada ya­
şadı ve o çiçeğe baktı,  Ay' ın  ii zer ine  kiiçük beyaz bir kule inşa ett i ,  s ık 
sık oraya mmandarak gökleri sc·yrc:c ı ı \" . ı  da aşağ ısındaki dünyay ı ,  o as­
la uyumayan Uole Kuvion'du. Asl ı ı ı ı l . ı  l ı . ı; u ları onu Ay'daki Adam di­
ye isimlendirmiştir, ama yıldızlar ı  av layan daha çok I l insor 'du.  

Şimdi L6rien' in tasarladığı plan ın nasıl değiştiğini  anlat ıyorum,  
çünkü Si lpion 'un ak aydınlığı asla Laurel in ' in alevi kadar yüzücü ve 

287 



uçucu değild i ,  ne de 11irin parlak öğlen meyvesinin kabuğu kadar hafif­

ti ;  Tanrı lar beyaz gemiyi ışıkla doldurup göklere doğru fırlamkları za­
man , bak, gemi onların başlarının üzerinde yükselmeyecekt i .  Üstel ik,  
bak, o canlı Gül ışık gibi bir  bal üretmeye devam ed iyor, bu bal cam 
adacığın üzerinden süzülüyor ve orada ayış ın larından çiyler pırı ld ıyor­

du, ama bu durum Güneşgemisi 'nin alevlerin in çoğal ışının yapt ığ ının 

tersine de tekneyi yüzemeyecek kadar ağırlaştı rıyordu . Sonuçta l l insor 
zaman zaman geri dönmeli ve Gül'ün d ışarı taşan o aydınl ığı karanl ık  

günlere karşı Valinor'da depolanmalıydı - ve  böylesi günlerin arada s ı ­

rada geldiğ i söylenir, ayrıca adacığın ak gülü zamanla soluyor ve  güçbe­
la parıldıyordu, bunun için kendi gümüş çiyiyle sulanmal ı ve tazelen­
mel iyd i ,  tıpkı eskiden alışık olunduğu üzere Si lpion 'a yapıldığı gibi .  

Bu yüzden Valmar ' ın karanl ık güney surunun yakınına dayanıkl ı  

bir havuz inşa ed ild i ,  duvarları gümüş ve beyaz mermerdend i ,  ama 
karanl ık porsuk ağaç ların ın  içine kapat ı lmışt ı ,  ağaçlar onun çevres ine 
çözülmesi imkansız bir labiren' oluşturacak şeki lde ekilmişlerd i .  Son­
ra L6rien o güzel Gül'ün soluk çiysi ışığ ını  orada birikt ird i  ve onu Cr­

tinsa Gölü diye isimlendird i .  
Öy le oldu ki  on  dörr gece boyunca insanlar Rana'nın barkasını ha­

vada yüzerken görebild iler ve d iğer on dört gün boyunca gökyüzünde 
yoktu; harca Rana havada uzaklara doğru süzülürken o güzel gecelerde 

muhteşem Sılri 'nin yaptığ ı özell iklerin aynısı sergilenmemişti ,  oysa o 
parlak kalyon I lwe'n in üzerinde ve yı ld ızların ötesinde gözleri kör 

edercesine kamaştıran bir yol açarak, havan ın hareketlerini ya da rüz­

garları pek önemsemeyen bütün nesnelerin en yücelerinde gezin irken, 

I l insor'un barkası daha ağırd ı ,  büyü ve güçle daha az doldurulmuştu 
ve asla gökyüzünün yukarılarında gezinemiyor, l lwe'nin daha aşağılar­

daki katmanlarının içinde yıldızların arasında beyaz bir şerit oluştura­
rak yelken açıyordu.  Bu yüzden zaman zaman yüksekteki rüzgarlar ona 
sorun yaratıyor, sis gibi yelkenlerin i  çekişt i riyorlardı ;  bunlar sık sık 
yıpranıp parçalanıyor ve Tanrılar da onları yenil iyordu . Zaman zaman 
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da Gül'ün taç yaprakları karışıyor ve ak alevleri , rüzgarda eriy ip akan 

gümüş bir mum gibi oraya buraya buraya uçuşuyordu . Üstel ik Rana 
havada kabarıp çalkalanırdı ,  sizin de sık sık gördüğünüz gibi ,  parlak 

omurgasının narin kavisi ortaya çıkar, pruvası alçal ırd ı ,  ard ından da 
kıçı ; ama yine de Bacı 'ya doğru sakince yelken açarken çerçevesinin saf 
berraklığının arasından geniş Silpion'un Gülü görülür ve bazı ları onun 

yanında Uole Kı'.ivion'un yaş l ı  bedenini  gördüklerin i  de söylerd i .  

Ayrıca asl ında başını  kaldırıp Ay Gemisi 'ni  seyretmek çok güzel­
d i ,  Yeryüzü narin ış ıklarla, hızla hareket eden derin gölgelerle dolmuş­

tu ve ayd ınlık rüyalar dünyanın çevresinde serin rüzgarlarla uçuşuyor­
du,  ama L6rien mutluluğunun yanında pişmandı ,  çünkü onun çiçeği 
hala yere düşüp bereleniş inin hafif izlerini taş ıyordu,  sonsuza kadar da 

taş ıyacakt ı ;  ve herkes bu izleri açıkça görebil iyordu.  
Ama 19 bak," dedi Lindo, "ş imdi hızlanacağım,  ama yine de şunu 

söyleyebi l i rim ki o gümüş gemi daha yen i yapılmış ve I l i nsor onun 
güvertes ine i lk kez ad ım atmışt ı - Tanrılar bir kez daha o tekneyi 
yaşl ı Taniquet i l ' in sarp yamaçları boyunca yukarıya doğru çekti ler, 

Val inor'da uzun süredir konuşmayan L6rien' in halkının şarkı ların ı  
söyleyerek gidiyorlard ı .  Sabah Gemis i ' n in  taş ın ışına göre daha yavaş 
gidiyorlard ı ,  bütün herkes arzulu bir şeki lde halatlara asıl ıyordu, ra ki 

Orome yabani bir beyaz ar sürüsünü koşumlayıp oraya gelene kadar 

ve tekne böylece en repeye çıkarı ld ı .  
Bak, Güneş kalyonunun Doğu'da uzaklarda zonkladığı görülüyor­

du ve Valar çok uzaklardaki nice dağın kızaran zirvelerin i ,  bir zamanlar 

karanlık olan denizlerdeki adaların yeşi l  yeşil parıldayışını görmekten 

şaşkınd ı .  Derken üsse haykırdı :  'Bak, Ey Manwe, deniz mavi ,  sen in  en 
sevdiğin Ilwe'n inki kadar mavi neredeyse! '  ve 'Hayır,' ded i Manwe 'biz 

Ilwe'ye gıpta etmiyoruz, çünkü deniz yalnızca mavi değil ,  gri, yeş i l ,  mor 
ve köpüklenen beyazla en güzel şekildi! çiçeklenmiş. Ne yeşim ne ame­

t ist ne de elmaslar ve inci lerle süslenmiş somaki günışığı içlerinde yı­
kandığında Büyük'ün ve küçük denizlerin sularıyla rekabet edebil ir . '  
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Bunlarl söyleyen Manwe, oğlu Fionwe'y i ,  havada hareket edenle­

rin en hızlıs ını  gönderdi ve ona Urwendi 'ye Güneş kalyonunu hemen 

Valinor'a geri getirmesini  söylemesini emrett i ;  çünkü Tanrıların onun 

kulağına söyleyecekleri öğütler vardı ;  en gönüllü haliyle fırlayıp git­

mişti Fionwe, çünkü uzun �an önce o parlak bakireye karşı büyük 

bir aşk duymuştu ve o şimdi Güneş' in parlak hanımı olmak için ateşte 

yıkanışının ardından daha da güzelleşmiş, Fionwe'yi Tanrıların sabır­

sızl ıklarıyla alevler içinde bırakmıştı .  Urwendi böylece gemisini  gö­

nülsüz bir şeki lde Valinor'un üzerine get ird i ,  Orome altın bir halat fır­

latt ı ,  gemi yavaşça Yeryüzü'ne doğru çekildi  ve bak, Taniqueti l ' in üs­

tündeki ormanlar gümüş ve alt ın ışıkların  karışımının içinde bir kez 

daha kızard ılar, herkes Ağaçlar' ın kadim harmanını hatırlamıştı ;  ama 

I lsalunte Güneş ' in  kalyonunun önünde solmuştu, neredeyse bir daha 

h iç gibi görünüyordu.  Dünyanın ilk günü böylece sona erd i ,  Gilfa­

non'un anlatabileceği nice olağanüstü işlerle dolu ve çok uzun bir gün­

dü; ama şimdi Tanrı lar, Güneşgemisi aşağıya doğru çeki l ip dağların 

üzerindeki kızartılar solarken dünyanın  üzerine koyu bir akşamın çö­

küşünü izledi ler ve denizlerin pırı l t ı ları söndü.  Sonra ilksel karanl ık 

sayısız gizl i  ininden sürünerek bir kez daha ortaya çıkt ı ,  ama Varda 

yı ldızları n sabit ış ı lt ıs ını  görmekten mutluydu.  Sari düzlüğün üzerin­

de uzaklara çekilmişti  ve o söndüğünde I lsalunce en yüksek zirvenin 

üstünden havalanmış, beyaz parlaklığı koca dünyan ın üzerine düşmüş­

tü ve i lk gece işte böyle gelmişti . Aslında o günlerde artık karanlık ,  

geceler dış ında dünyanın sınırlarının içinde daha fazla var olmayacakt ı ,  

geceler de Si lpion 'un Gülü yüzünden ş imdi  başka ve farkl ı  bir şeydi .  

Bununla birl ikte Aule o ç içek teknesini  ağzına kadar beyaz aydın­

l ıkla doldurmuştu,  ak kanatlı nice Surul i geminin alt ında sessizce ha­

reket edip onu taşıyarak yavaşça yukarıya doğru ç ıkardı lar ve yıldızla­

rın eşl iği  arasında yerine yerleştirdi ler. Soluk ve parlak bir şey olarak 

orada yavaşça yüzdü,  I l insor ve gem inin çevresinde oturan yoldaşları 

titreşen kürekleriyle onu cesurca gökyüzünde i lerletti ler; Manwe onun 
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şişkin yelkenlerine çok uzaklara sürüklenene kadar üfled i ve gürli n ­
mez küreklerin in  gecenin rüzgarlarına karşı çarpış ı  aza l ıp  bel i rs i z leş t ı  

Ay' ın  Tan iquet i l ' i n  üzerinden i lk  yüksel işi işte böyle olmuştu ve· 

L6rien sevinçliyd i ,  ama I l insor Güneş ' in  yücel iğ in i  kıskan ıyordu,  y ı l ­
dızs ı  denizci lere önünden kaçmalar ın ı  emretti ve tak ımyıldızlar hal in­
deki lambalar söndü,  ama çoğu bunu istemed i ve I l i nsor da sık s ık 
on ları avlamak için peşlerinden yelken açt ı ,  Varda 'n ın küçük gem i ler i 
gökler in avcıs ın ın önünden kaç ışt ı lar ve yakalanmad ı lar :  - işte heps i , "  
dedi Lindo, "bu kadar, san ı rım ,  o olağanüstü gem i lerin yapı l ış ı  ve  ha­
vaya fı rlat ı l ışları hakkında söyleyebi leceklerimin . "20 

" Ama," dedi Eriol , "olmaz, elbette ki böyle değ i l ,  çünkü öykü­
nün başlangıcında, Güney i le Ay' ın şu anki  rotası ve onların Do­
ğu 'dan yüksel işleri hakk ında bir şeyler anlatacağına dair galiba bize 
bir söz vermişt in iz  ve ben ,  buradaki d iğerler in in de izn iyle i t i raz ede­
rek verdiğin iz  sözü yerine get irmenizi istiyorum . "  

Sonra Lindo gülerek dedi ki :  "Hayır, söz verdiğimi hat ırlamıyo­
rum, eğer öyle bir şey yapmışsam bile bu aslında fazla aceleci davranmı­
şım demektir, çünkü sorduğun şeyleri anlatmak asla kolay deği ld ir  ve o 
günlerde Valinor'da yapı lan işlerle i lgil i  birçok konu Yalar dışındaki 
herkesten saklanmıştır. Bununla birlikte ben artık  daha çok dinlemeye 
istekl iyim ve sen Vaire, belki de bu öykünün yükünü üzerine alırsın . "  

Bunun üzerine herkes sevindi ve çocuklar ellerin i  ç ırptı lar, çün­
kü onlar Vai re 'n in öykü anlatıcısı  olduğu zamanları gerçekten sam i m i  
b i r  şeki lde seviyorlardı ;  ama Vaire dedi ki :  

"Bakın,  anlatacağım öyküler derin günlere dairdir  ve i lk ine Vali ­
nor'un Saklanııı denir. " 
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N OTLA.R 

1 .  El yazmasında burada Gi/fan a·Datll'Obtl yazı l ı ,  ama bu bölümün vazgeç il­
miş olan daha eski versiyonunda Gilfanon a·Davrobt/ diye yazmaktadır, 

işte bu yüzden burada Gilfan diye yaz ılması nda bir kasıt olmad ığı dü­
şünülebi l ir . 

2 .  Tavrobel i le Staffordshi re'daki Great Haywood köyü arasındaki i l işki için 
bak s. 4 1  -42 .  Grear Haywood 'da Sow ı rmağı Trenr 'e kat ı l ır . 

3. Bu "ara faslı"nın vazgeçilmiş versiyonunda Gilfanon'un geçmişi farkl ı  bir 
şeki lde anlatı lmaktadır : "uzun zaman önce o bir l l korin'di ve eski çağ­
larda H is i lome 'ye yerleşmişt i" ;  "büyük yürüyüşün ardından (yani ln­
we'n in  "dünyanın iç ine yürüyüşü' ' ,  Kôr'dan yola çık ı larak yapı lan bü­
yük sefer, bak s .  44} Tol Eressea 'ya gelmişt i ,  çünkü Noldol i ile kanbağ ı 
akrabal ığı olduğunu kabul etmişt i"  - "Kôr'da olmayan" Elfleri ima 
eden llkorin teriminin i lk kez ortaya çıkışı budur (karş ı laştır : daha son­
ra ortaya çıkan ve " Aman 'da olmayan" Elfleri belirten Vmanyar terimi) .  
Artanor, Doriath' ın haberc is idi r. 

4. Bir Gnome olan Gilfanon , burada perilerin en yaşl ı s ı  olarak anılmaktadır; 
bak s. 7 8 .  

5 .Tavrobel köprüsünün yan ı ndaki "Yüz Bacal ı Ev" in benim iç in  hiçbir an­
lamı yoktur,  ama ben Great Haywood 'a hiç gitmed im , orada bu dü­

şüncey i yaratan b i r ev bir zamanlar var olmuş olabi l i r  ya da belki hala 
vardı r .  

6.  "Ara fasl ı "n ın vazgeçi lm iş olan biçimi ,  burada oldukça farkl ıd ır: 
Bu yüzden Lindo Eriol 'u yan ırlayarak şöyle ded i :  "Bak , Gi lfanon bura­
da, o sana bu g ibi meseleler hakkında daha fazlasını anlatabil ir ,  ama 
her şeyden önce ilk olarak Melko Ağaç lar ' ı karletriğ i ve Gnome' ların 
karanl ığ ın içine doğru yürüyüp gi rriğinde Val inor 'da yapı lan iş ler an­
latı lmal ı sana. Bu uzun bir öyküdür, ama d inlemeye değer . "  Çünkü 
Lindo böylesi öyküleri anlatmayı sev iyordu ve bu öyküleri anmak için 
el ine geçecek her türlü fırsatı kollardı ;  ama Gilfanon ded i k i : "Konuş, 
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Lindo'm, ama bana kal ırsa bu öykü bu gece bitmeyecek , hana dahıı 
sonrak i n ice geceler boyunca da ve ben Tavrobel 'e dönmek zorunda ­
yım " "Hayır," ded i Lindo, "öyküyü çok fazla uzatmayacağım ve yarın 
tamamen sana aic olacak."  Bunu duyan Gilfanon iç ini  çekt i ,  ama Lindo 
sesini yükseln i . . . 

7 .  "olmam ışsa en azından '' : bu tuhaf deyim el yazmasında oldukça aç ıkrn; 

böyle bir kullanıma daha önce hiç rasdanılmam ı şur, ama söylenmek is­
tenen şey "onun içinde geçerli değilse" anlamında olmal ı ,  yan i  "eğer bu 
duygular Varda'ya iç inde de geçerli değilse sadece onun [Ulmo) iç in 
daha büyük bir acıyd ı  . . .  " 

8. "Ay-kazan ı"n ın  ad ı olarak Silindrin yerine Teiimpe'nin kullanı lması hak­
kında bak s. 1 1 8 ve s .  1 92 ,  2. not. 

9. Bak s .  1 09, 1 30. Bu isim daha önce Urwmdi olarak deği l  Urwen biçiminde 
ortaya çıkmışu r . 

1 O. "Erumani ile Deniz aras ına" : yani ,  Dış Den iz,Vai , Val inor'un doğu s ın ı ­
rı . 

1 1 .  Sayfa 272 'de "Çünkü bak , böyle davranmas ın ın nedeni . . .  " d iye başla­
y ıp bu noktaya kadar devam eden bölüm, koparı lmış bir yaprağ ın üze­
rine yazıl ıp eklenmişt i r . Yerin i  aldığı bölümdeyse Manwe'nin planı ol­
dukça kısa bir şeki lde anlaulmakcadır ve Valar ' ın güçleri hakkında da 
h içbi r şey söylenmemektedir . Ama ben bu eklenmiş parçan ın ,  ana 

metnin oluşturulmas ından çok uzun bir süre sonra yazı lmış olduğunu 
düşünmüyorum. 

1 2 .  Burasının daha önceki hal i şöyledir: "Sonra Tanrı lar o gemiy i i s imlend ir­

diler ve ona Güneş an lamına gelen Ür ded iler . "  

1 3 . Buras ın ın daha önceki hal i  şöyledir: "ve Gnome'lar ona Güneş Aur ve al ­
tın-ışıldayan Galmir  diye seslend iler . " 

1 4 .  Ayrı bir yere yazılmış olan bir noc Güneş yükseldiğ inde (yan i Büyük 
Topraklar ' ın üzerinde) daha fazla sağl ıklı yaratığın doğmuş olduğuna 
gönderme yapar ve der ki "bürün kuşlar ilk şafakta şakıdı lar" . 

1 5 .  Aulenosse : bak s. 263 .  
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1 6. Bu, Feanor Oğulları "n ın i lk kez ortaya çıkışıdır . 

l 7 .  Daha önceki biçimi :  "gümüş gül "" . 

1 8 . Uru'Cldi :  sözcüğün burada el yazmalarındaki biçimi Urwandi, ama ben 
bunun muhcemelen istemeden yapı lmış basit  b ir  haca olduğunu düşü­
nüyorum. 

1 9. Giint{in ve Ay'rn Öykiisil· metninin s i l inmiş kurşunkalem ori j i nal in  üzeri­
ne yen iden yazılmış hal i bu noktada bitiyor ve aynı nokradan i t ibaren 
ori j inal met in  başka bir defterde devam ediyor. Asl ında Giinq'in vt 

Ay 'rn Öyküsii'nün sonlarına doğru değiş ikl ikler azalmış ,  üslup düzelt­
melerinden daha fazla bir şey yapılmamışt ır; ama ori j inal metin şu ger­
çeğ i aydın latmaktadır ki sayfa 282 'de Gi/fanon isminin ilk kez görün­
düğü yerdeki ori j inal biç imi Ailios'dur. Biri leri bunun sadece bir yan­
lışl ık ,  daha önceki isme yapılmış bir dönüş olduğunu düşünebil i r  ve 

"Gilfanon'un anlatabileceği nice olağanüstü iŞlerle" (s. 290), "Ail ios'un 
anlatacağı nice olağanüstü i şlerle" biçiminden görüleceği gibi i lk versi­
yona bakıldığında durum da böyledir .  

20. Bu noktadan i t ibaren ikinci versiyon i lkine göre keskin aykırı l ıklar gös­
termektedi r .  i lk hal i şöyled ir: 

Ve hepsi bu, bence" dedi Lindo, "Tanrıların bu en güzel işleri hakkında 
söyleyebileceklerim"; ama Ail ios dedi ki: "Öyküyü uzatman sana küçük bir 
şeye mal olmadı mı, eğer o Valinor hakkındaysa; bir süre önce sen bize Gü­
neş" in ve Ay" ın Doğu"dan yüksel işi hakkında . . . . .  bir öykü anlatmayı tek­
lif ecciği nden bu yana epey bir süre geçti ve o zamandan beri ağzından dö­
külen sözcükler akıp durdu, ama şimdi [?vazgeçmeye] meyil l i görünüyor­
sun ve o söz hakkında hiçbir şey söylemedin." Ailios"un kabalığının altın­
daki gerçek onun Lindo'nun sözlerinden hep olduğu gibi hoşlanmasıydı ve 
o meseleyi öğrenmeye istekl iyd i .  
"Bunu anlatmak kolaydır ,"  dedi Lindo . . .  

Ori j inal vers iyonda, buradan itibaren bir sonraki bö lümün meseleleleri 

anlatı lmaktadır (bak s.  329, 2. not). 

Ail ios, burada Li ndo'nun yerine getirmed iği bir sözün varl ığını idd ia 

etmekted ir , tıpk ı i kinci versiyonda daha
. 

nazik bir şekilde Eriol 'un 
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yaptığ ı gibi . B i rinci versiyonda öykünün başlangıcı günüm üıe kadar 

ulaşamamışt ı r  ve be lki de aslında orada Lindo'nun bu sözü veriş i  yaz ı l ­

mıştı ;  ama ik inc i  versiyonda Lindo böyle b i r  şey söylem iyor (as l ı nda 
Eriol 'un sorusu "Güneş ve Ay nasıl yaratıldı ?"  şekl indedir) ve öykünün 
sonunda Eriol böyle bir sözü olduğunu öne sürdüğünde Lindo böyle bir 
şey yaptığını inkir etmektedir .  

Giineı 'in ve Ay'ın Öykiisil ndeki 

isimlerde yapılan değişiklikler 

Amnor < Amnos (Noldo/i 'nin Kafıır'ndaki biçim A mnos'tur < Emnon; ayrıca 
Amnon olarak da geçmektedir, bak s. 256). 

Güneş' in isimlerin in sayıldığı bölümdeki isimsel değiş ikl ikler hakkında bak 
1 2 . ve 1 3 . not . 

Gilfanon < Ailos (bu değ işiklik sadece s. 282 'de yapılm ıştır, ayrıca bak 1 9 . 
not). 

Mimthlos < Mainlos. 

Uo/t" Kuvion < Uo/i' Mikumi, bu değiş ikl ik sadece ik inci  kez görüldüğü s .  
289'de yapılmıştır; i lk kez görüldüğü yerdeyse Uo/t" Miktimi değiştiri l­
meksizin bırakılmıştır, ama yine de ben onu met inde Uolt" Ktivion olarak 
verdim.  

Sabahm Gmıisi < Kalaıımti" ( s .  284;  i -Kalaıımı;· " Iş ık Gemisi " met inde s .  
280'de düzelt ilmemiş olarak geçmektedir . )  

Giinqgmıisi 'nin alevleri < I<Alaıımti'nin alevlwi (s. 288) 
Sari < I<Alavin'e' (s. 288, 290. Ori j inal versiyondaki biçim KA/avfni", ayrıca bak 

1 9. not). 
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GüneJ'in vt Ay'ın Öykiisil· 

Üscüne Yorumlar 

Bu öykünün açıl ış ının eckis i , Noldol i 'n in (Aule'n in onlara karşı duydu­
ğu kırgınl ık önemlidir ve bu konudan daha sonra hiç bahsedilmeyecekt i r) 
yapt ıkları yüzünden doğan dehşet i ,  onların Val inor'dan ihraç edilişlerindeki 
kesin l ik ve mutlakiyet i ,  daha sonrak i anlar ıya göre hiç şüphesiz çok daha 
güçlü bir  şeki lde vurgulamaktad ı r. Ama bazı Gnome'ların Valinor'da kalmış 
olduğu (Au lenosse, s. 263) düşünces i zaman içinde varl ığını korumuştur; 
karşılaşt ı rın Silmarillion, s .  105 :  

Val inor"daki Noldor artık  çoğalıp koca b i r  ulus olmuşlardı ama onda 
biri yola ç ıkmayı reddetmişt i :  bazıları Valar'a duyduğu sevgi (en 
azından Aule'ye), bazıları da Tirion'a ve orada ürettiklerine duydukla­
rı sevgi yüzünden kalacaktı ;  ama asla yolun getirdiği tehl ikeden 
korktukları için değil .  

Sorontur'un görevi ve dönüşünde get irdiği haberler, zaman iç inde terk 
ed ilecekti . Sorontur'un sürüklenen boş gemiler ve bazılarının "parlak alevler­
le yanıyordu" şekl inde anlattıkları çok dikkac \<:kıcidir: Silmari//ion'da (s. 
1 1 1 ) Feanor'un Teleri gemilerini Losgar 'da yakış ın ın kökeni budur, ama ora­
da bu şeki lde davranış ının çok daha aç ık bir neden i vardır .  Melko'nun Bü­
yük Topraklar'daki ikinci evin in Utumna'dan fark l ı  olduğu burada özel l ikle 
bel i rti lmişt ir  ve ayrıca orası Demir Dağlar' dadır  (karşılaştır s. 2 2 1 ,  2 3 5); An­
gamandi "Demir Cehennemler" ismi Kayıp Ôykii/tr'de daha önce de geçmişti 
ve bunun İnsanların ölümden sonraki yazgı larının anlatıldığ ı (s. 1 1 5 ) bö­
lümde olması çok tuhaftır. Daha sonraki anlat ıda Angband,  Utumno'nun ye­
rinde inşa ed i lmiş, ama sonunda yeniden birbirlerinden ayrılmışlar ve Silma­
rillion'da Angband Melkor'un yakalan ışı ndan önceki kadim gün lerden kal­
mad ı r  (s .  "> 9-60). Şu anki öyküde "bence Utumna bir daha ona asla açı lmaya­
cak" h .  26 \ > olmas ı n ın nedeni açıklanmamıştır, ama şüphesiz ki bu durum, 
Tulkas ve Ulmo'nun onun kapı larını  y ıkmaları ve Üzerlerine dağ gibi taşları 
yığmalar ıydı (s. 1 5  3) .  
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Öykünün daha sonraki bölümü (s. 265 ve sonrası), babamın yün: Va ­
lar ' ın güç ve sınır l ı l ıklarına dair eski düşüncesi hakk ında oldukça aydı nlaı ı ­
c ıdır .  Yavanna ve Manwe'n in ,  Valar' ın haksız işler yapc ıklarına ya da e n  

azından lh'.ivacar'ın engin planların ı  gerçekleşcirmeyi beceremed ikler ine 
("düşünüyorum da bu [karanlık  zaman] lh'.ivarar' ı n  i steğinin dışında değ i l ­
dir") inandıkların ı  söylemekcedirler (ki bu durumu kavrayış aslında Yavan ­

na'ya mal edilebi l ir?) :  bu "bencil l ik" düşüncesi ve Tanrıların kendi içlerine 
bakışları çok açık  bir şeki lde ifade edi lmişc ir, Tanrılar kendi dağların ı n  ar­
dındaki bahçeleri ve mülkleriyle uğraşmakcan hoşnuccurlar, "dünya"yı ola­
bildiği kadarıyla kend i başına şekillenmeye bırakmışlardır .  Bu durumu 
kavramak Güneş' in ve Ay' ın yapı l ı ş ın ın casarlanmasındaki cemel öğedi r ,  
böylece bu varl ıklar sadece "kudu diyarları "  (bu cerimin ilk kez onaya ç ık ı ­
şı buradadır , s .  272)  deği l  karanl ık Yeryüzü 'nün geri kalan her yerin i  ay­
dınlacabileceklerdir .  Bücün bunlar hakkında, Silmaril/iorı'da sadece cek bir 
işaret vardır ,  s .  1 2 2 :  

Alacakaranlıklarında ocuran Yalar, cüm bunları Arda copraklarının 
karanlığını haurlayarak yapmışlardı;  Orca Dünya'yı aydınlacmaya, 
Melkor'un yaptıklarını ışık sayesinde engellemeye karar vermişlerdi .  

Okuduğunuz i lk  dönem anlacıda bulunan çok ilgi çekici başka bir nok­
caysa Valar' ın Dünya'ya giriş şam olarak sonsuza dek ona bağl ı  olacakları 

kavramı hakkında yapılan " ceoloj ik" bir ifadedir (s. 27 3); karşılaşurın Silma­
ril/iorı , s. 26: 

Ilı'.ivacar ' ın yaramğı bu durum onların sevgi lerin in gereğiydi ve 
Dünya camamlana dek, güçleri o andan sonra Dünya'da kapsanıp s ı ­
n ırlanacakcı ,  böylece onlar onun yaşamı ,  o da onlarınki oldu. 

Şu anki öyküde bu şarc kend isini  fiziksel bir s ınırl ı l ı k  olarak göscer­
mektedir : Manwe, Varda ve onlara hizmec eden ruhlar dış ında hiçbi r Vala, 

daha aşağıdaki hava kacmanlarının içinde büyük bir hızla harekec edebilme­
lerine rağmen Vilna'nın üscünde yer alan daha yüksek hava kacmanlarının 
iç ine girememektedir . 
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Sayfa 266'daki paragrafta deni r  ki Solosimpi 'ye duyduğu sevgi ve akra­
ba.kıyımı yüzünden çektiği acıya rağmen Ulmo, Noldoli 'ye karşı büyük bir 
öfkeyle dolmamışt ı ,  çünkü onun "önbil is i  Tanrı ların tümünden, hatta yüce 
Manwe'ninkinden bi le daha güçlüydü" ,  bu durum Ulmo'nun sürgüne gön­
deri lmiş Eldar'a karşı olan özel i lgisinin - bu ilgi öykünün gel iş iminde gi ­
zeml i  bir olay olarak çok öneml i  bir rol oynayacaktır - baş langıçtan beri var 
olduğunu göstermektedir; t ıpkı Si/marillion, s. 97 'de gösterilen Yavanna'n ın 
düşünceleri g ibi :  

I luvatar ' ın maiyet indeki en kudretl ilerin bi le bir kereye, sadece bir 
kereye mahsus tamamlayabi ld ikleri bazı işler var. Ağaçların lşığı 'na 
varl ık verdim ve Eii'da bunu asla yen iden yapamayabil irim . 

Yavanna'n ın Büyülü Güneş'e ve onun yen iden yakı l ışına yapt ığ ı gön­
derme (Kayıp Oyun Kulübesi 'nde yaşayanlar geceleri şerefe kadeh tokuştu­
rurlarken de görülür, s .  30, 98) bu aşamada açıkça bir g izem sağlaması için 
tasarlanmıştır . 

L6rien ve Vana tarafından, Ağaçlar' ın  köklerine hiçbir işe yaramayacak 
şeki lde dökülerek ışığ ın ziyan edi l işi öyküsüne dai r sonradan hiçbir gönder­
me yapı lmamıştır .  

Lindo'nun yı ld ızları anlatığı bölüme dönersek (s . 27 1 -2 ) ,  M oru·inyon 

daha önceki bir öyküde de geçmiş (s . 1 68) ve orada "büyük bir acele iç in­
de Val i nor'a ger i  dönen" Varda 'n ın  onu düşürdüğü ve "batıda, dünyan ın  
en ucunda" yanmakta olduğu anlatı lmışt ı r ;  ş imd ik i  öyküdeyse Morwin­
yon (k i  Qenya ve Gnomca sözcük l i steler in in  her ik i s inde de Arkturus 
olarak aç ıklanmıştır) yine tuhaf bir şeki lde, daima gökyüzünün bat ı tara­
fında parıldayan bir varl ık  olarak an lat ı lmaktadır .  Bu öyküde den i lmekte­
dir k i ,  yı ld ızların bir bölümü "karmaşık rotalarında" Mıl.ni r  ve Suru l i  tara­
fından idare ed i l i rlerken , Morwinyon ve N iel lu i n ' i n  de i ç inde bulunduğu 
d iğerleri bi rtak ım y ı ld ızlar "as ı ldıkları yerlerde kald ı lar ve hareket etme­
d i ler" . Bu olay , Elflerin kad im söylencelerin i n  içinde bütün o göksel var­
l ık ların Doğu'dan Bat ı ' ya doğru yapt ık ları gözle görülebi l i r  düzenl i  hare­
ket i n  henüz başlamamış olduğu b i r  dönem in  var olduğunu gösteren bir 
açıklama mıdır; Bu hareket ,  babamın kozmolo j i s in in  iç inde hiçbir yerde 
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mitsel bir şeki lde aç ık lanmamışt ı r. 
N iel luin ("Mavi Arı") ,  Si/mari//ion'da Helluin diye isimlendir ı len S ı r ı ­

us'rur ve  bu yıldızın Tulkas oğlu Telimaktar' ın efsanesinde önem,l i b i r  yerı  
vard ır, her ne kadar onun Orion takımyıldızına dönüşümünün öyküsü asla 
açıkça anlatı lmamış olsa da (karşı laşt ırın: Yiiziikltrin Efendisi, Ek E,  1 .  Bö­
lüm , Ttl1'mehtar "Orion"). Niel lu in ,  "alev bal ı taşıyan büyük bir arı gibi" Te­
l imekrar ' ı  izleyen Inwe oğlu Ingil 'dir (bak İsimler Eki ,  lngi/ ve Telimakıar 
girişleri ). 

Bu öyküde Güneş' in ve Ay' ın  rotasının (diğer yönde olması yerine) Do­
ğu ile Batı arasında oluşunun mantıkl ı  bir temel i  vardır ,  Ungweliant ' ı n  ora­
daki varlığı yüzünden Güney'den uzak durulmuştur. Bu, Ungwel iant 'a bü­
yük bir önem veri ldiğ i ,  ayrıca onun ışığı yutma gücüne ne kadar geniş bir 
alanın ma ru z  kaldığın ı  göstermektedir. Valinor'1'n Kararııı öyküsünde örüm­
ceğin evinin nerede olduğu açık  bir şeki lde anlat ı lmamıştır. Denir ki (s . 
225) Melko "Eruman' ın karanlık düzlüklerinde gezin iyordu, güneyin daha 
da uzaklarında, henüz kimsenin ayak basmadığı bölgelerde en derin karanlı­
ğa sahip bir yer buldu" - burası o bölgede bulduğu "yeraltından denize ula­
şan bir çıkışı" olan Ungwel ianc ' ın mağarasıydı ;  ve Ağaçlar ' ı  imha etmeleri­
nin ardından Ungwel ianr "geceye sarınarak güneye doğru dağları aşarak evi­
ne" (s. 229) dönmüştü.  Küçük hari tadaki (s. 1 22)  bel i rsiz çizgi lere bakarak 
güneydeki diyarların ve denizlerin görünüşünün o dönemde nası l olduğunu 
söylemek imkansızdır . 

Bu öykünün, Laurel in ' in  son meyvesi i le Si lpion 'un son ç içeğ i ve on ­
lardan Güneş i le Ay' ı n  yapı l ıp tekneler inin havaya fırlat ı l ış ı  hakk ındak i son 
bölümüne (s. 274-9 1 )  oranla (birbirlerine göre büyük farkl ı l ıklar barındır­
mayan daha sonraki ik i  versiyondan oluşturulmuş olan) Silmarillion' ın  XI.  
bölümü aşırı derecede kısadır .  Daha sonraki versiyonlarda okunan değiş ik­
l iklerin büyük bölümü neredeyse daha eski öykünün özetlenişi gibi olması ­
na rağmen , çoğu kez bu kısal tmaların daha çok babamın duygularına mı  
(bu elbette ki anlat ı lmışt ı ,  bak s .  260) - ki onların tarif edi l i şleri çok uzun ­
du  ve  toplam yapının içinde çok gen iş b i r  yer kapl ıyorlardı - yoksa öyk ü ­

nün içerd iğ i  düşüncelerin b i r  bölümünün fi i len terk ed i l iş lerine ve onun 
tasvi rler inin uç derecedeki "somutlaşr ı rı l ışı "n ı  azaltmak için duyulan b i r  
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isteğe mi  bağl ı  olduğunu söylemek zordur. Elbette ki bu öyküde var olan 
altın ,  gümüş, kristal , cam ve her şey in ötesi nde sıvı bir öğe olarak tasarla­
nan ış ık  veya çiy ya da bal olarak içine katılan ve teknelerde birikt i ri len 
"büyil " malzemelerin in özel l iklerindeki cümbüş, Si/mari//ion'da büyük 
oranda ortadan kaybolmuştur (ışığın sıvı olarak düşünillmesi ,  damlaması, 
akıt ı lması ve biriktir i lmesi ,  Ungol iant tarafından em ilmesi gibi gibi yak­
lıqımlar Ağaçlar tasarısın ın temel öğeleri olarak varl ıkların ı  silrdürmüş ol­
malarına rağmen bu düşünce daha sonraki yazıların iç inde daha az h issedi­
l i r  bir hale gelmiş, göksel işlemler daha a z  "fi ziksel " açıklamalar ve ispat­
larla veri lm işt ir) . 

Bu tanımlamaların yoğunluğunun ve o lgun luğunun bir sonucu ola­
rak Ağaçlar ' ın  son meyvesinden ve son çiçeğinden Güneş ve Ay' ın  yarat ı­
l ış ı ,  Si/mari//ion ' ı n  az ama öz ve güzel d i l inde anlat ı l ış ına göre çok daha az 

gizeml id ir, ayrıca burada "Öğlen Meyvesi "n in  büyük hacm in i ,  yüksel iş i ­
n i n  ardından Güneşgemis i 'n in ısısın ı n  ve aydın l ığ ın ın art ı ş ın ı  vurgula­
mak i ç in birçok şey söylenm işti r , yoksa eğer bütün Yeryüzü 'nü parlak bir  
şeki lde aydınlatan Güneş, Laurel in ' i n  sadece tek bir  meyvesiyse , o zaman 
Ağaçlar ' ın döneminde Val i nor acı verecek kadar ayı.l ın l ık  ve sıcak olmalıy­
dı, şekl inde bir düşünce doğabi l i rd i .  Bu eski öyküı.lı: , c ı l n ıekte olan Ağaç­
lar'dan ç ıkan son yaşam saç ı lmaları uç derece bir tuh� ı l!a ve müth iş b i r  
büyüklüğe sahiptir ,  Laurel in ' inki ler meşum harca u,i: uMızdur; Güneş Ya­
lar iç in bi le şaş ırt ıc ı  bir şeki lde parlak ve s ıcak t ı r ,  yapmış  oldukları bu şey 
yüzünden (Tanrılar "yüreklerinde bi l iyorlardı ki i l k an lad ıklarından daha 
büyük bir şey yapmışlard ı "  s .  283 )  huşu ve huzursuzluk içinde kalmış lar­
d ı ;  Valar ' ın  bi r  bölümünün Güneş' in yakıcı ış ığ ına duyduğu öfke ve s ı ­
k ınt ı ,  Laurel in ' in  son meyves in in  iç inde bulunan korkunç ve öngörüleme­
yen bir gücü serbest b ı rakmış oldukları yönünde b i r  duyguyu güçlendi ri ­
yordu .  Bu huzursuzluk ve s ık ı n t ı  asl ında "uykunun ve d inlenmen in Dün­
ya 'dan uzak laşc ı r ı ld ığ ın ı , yı ldız lar ın  g izlend iğ i n i  söyleyen L6rien ve Es­
te 'n in  ricaları " (s .  1 24) şekl inde yapılan bir  göndermeyle Si/mari//ion'da 

da varl ığını  sürdürmekted i r ; ama şu anki öyküde yarat ı lan yeni Güneş' in 
mahved ic i  gücü,  L6rien ' in bahçelerindeki "ağaçların üzerinde dans eden 
ısı " ,  suskun bülbüller, kurumuş gel incikler ve boyunlar ın ı  eğmiş  akşam 
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çiçekleri görüntüleriyle güçlü bir  şekilde aktarı lmaktadır .  
Eski öyküde (tutulmalar dışında) Ay' ın safhaların ı n  mitsel aç ıklamaları 

yapılmakta, yüzündeki izlerin Silpion 'un kurumuş dal ının kırıl ışı ve Ayçiçe­
ği 'nin yere düşüşü yüzünden oluştuğu anlatılmaktadır - böyle bir öykü ta­
mamen değiştiri lmiş bir şekilde Silmaril/ion'da da yer almaktadır. Öyküde 
Aulc sendelediği ve onun ağırlığı Tulkas'ın tek başına kaldırabi leceğinden 
çok daha büyük olduğu için l.aurelin ' in meyvesi de yere düşer: bu olayın 
önemi kusursuz bir  açıklıkla gösteri lmemiştir, ama göründüğü kadarıyla, 
Öğlen Meyvesi yere düşüp ayrı lmasıydı Aule onun yapısını  anlayamayabil ir­
di ve Güneşgemisi 'ni  tasarlayamazdı .  

Mitoloj inin b u  bölümünde, versiyonlar arasında büyük farkl ı l ıkların 
var oluşu daha sonra bi rtakım sıkıştırmalara neden olmuş ve bir sürü fiil i  çe­
l işki ortaya çıkıp günümüze dek gelmiştir, ki ben burada, biraz önce Ay' ın  
yüzeyindeki i zler hakkında değindiklerime ek olarak, bu çel i şkilerin sadece 
daha önemli olan bir bölümünü belirteceğim.  Yani ,  Silmaril/ion'da göğe i lk 
yükselen Ay 'dır ve o "yeni  ışıkların yaşl ısı olmuş, tıpkı Telperion 'un Ağaçlar 
arasında olduğu gibi"  (s. 1 2 3) ;  eski öyküdeyse hem Ağaçlar hem de yeni 
ışıklar konusunda tam tersi geçerlidir. Yine Silmarillion'da onların hareketle­
rine karar veren Varda'dır  ve yaptığı ilk planı LOrien ile Estc'n in ricaları yü­
zünden değiştirmiştir, oysa burada LOrien ' in Güneşışığ ı 'n ın  doğuşu yüzün­
den duyduğu sıkıntı Silpion'un son kez çiçeklen iş ine ve Ay'ın yapı lışına yol 
açm ıştır. Asl ında Yalar da baştan aşağıya farklı  rol ler oynamaktadır; burada 
Vana ve LOrien ' in  eylemlerine çok büyük bir önem yüklenmiştir, ki onların 
Güneş ve Ay ile olan i l işkileri de daha sonraki durumlarına göre çok daha 
derin ve kesindir ,  t ıpkı onların Ağaçlar'la bir l ikte oluşları g ibi (s. 1 07); Sil­

mari/lion'da Ağaçlar'ı gözyaşlarıyla sulayan kişi Nienna'dı r  (s. 1 22) . Silmaril­

lion'da Güneş ve Ay, "kadim yı ldızlar"a göre Arda'ya daha yakın hareket et­
mektedir (s. 1 22), ama burada gökkubbenin içinde oldukça farkl ı  kademe­
lerde hareket ed iyorlar. 

Daha sonraki öyküye ait bir özel l ik  de Ay ' ın  anlat ı l ı ş  öyküsündek i ,  
"som camdan b i r  ada" ,  çevresi ışıldayan çiçeklerle çevri lmiş ve  Tel impe'nin 
ışığından oluşan minic ik göl leriyle "donuk donuk t i t reşen adac ık" ,  içine 
Ayçiçeği 'n in  yerleşt ir i ldiği  kristal gibi  şeffaf kupa gibi  özenl i  tan ımların 
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kısaltı lm ış olduğunun fark edi l iş idir ;  Si/mari/lion'da bunlar hakkında an­
laşılabil i r  tc:k gönderme: Til ion'un "Ay adas ı "n ın dümen inde: oluşudur. 
Yaşl ı elf Uole Kuvion ( "Asl ında bazı ları onu Ay'daki Adam diye: is imlc:n­
dirm işt i r " ) ,  neredeyse başka bir tasarıdan çıkıp buraya öylesine: girmiş g i ­
bi görünmektedir ;  eğc:r s .  287 'dc: bahsedildiğ i ne: göre: S i lmo Aygc:misi 'ndc: 
yc:lkc:n açamıyor, çünkü o havan ın çocuklarından deği ld i  ve: "varl ığ ın ı  
toprağa bağl ı  kalmaktan " arındıramıyorduysa Vole Kuvion'un buradaki 
varl ığı c:lbette ki birtak ım sorun lar doğurmaktadır . Diğer şc:ylc:r arasında 
anlat ı lmış öyküleri hatı rlayabi lmek iç in kullan ılan küçük not dc:ftc:rindc:ki 
(bak s. 2 5 5 )  " Uole ve Er inc i "  baş l ık l ı  bir not , hiç şüphesiz Uole konusun­
da bir öykünün hazı rlandığın ı  bc:lirtmektc:d ir ;  Urwendi ve Erint i 'n in  er­
kek kardeş i F ionwe'yle ilg i l i  Qorin6mi 'n i n  Öyküsü ile (s .  3 2 3 )  karşı laşt ı ­
r ın .  Bu öyküler hakkında hiçbir iz bulunamamış ve gal iba onlar asla yazıl­
mamıştır .  Not defterindeki bir başka not Uole Mikumi 'dc:n (Uole Kuvi­
on'un esk i  adı ,  bak s .  295) "Ay'ın Kral ı "  d iye bahseder; ve " İnsanların de­
diği gibi Vole Mikumi 'ye dai r bir efsane hakkında bir şarkıyı onlara söy­
leyecek olan" Eriol tarafı ndan söylenen "Ay 'daki Adam" adl ı  b i r  ş i i re ya­
pı lan üçüncü bir gönderme de vard ı r .  Babam 1 9 1 5 Mart ı ' nda Ay'dak i  
Adam hakkında b i r  ş i i r  yazm ışt ı ,  ama c:ğc:r o buysa, yan i babam öyküye 
dahi l  etmeyi düşünmüşse Mar Vanwa Tyal ieva 'n ın eşl iğ inde vermeye ü rk­
müş - ve orada henüz var olmayan İ ng i l terc: 'deki çeşid i  yerlere yapı lan 
göndermelerde değiş ik l ikler yapmak istem iş olabi l i r .  Her ne kadar çok 
büyük bir olas ı l ıkla babamın  akl ında çok daha farkl ı  şeyler olmas ın ı  rağ­
men , bc:n bu ş i i ri eski bir biç imiyle (bak s, 3 0 5 )  vermenin i lg inç olabi le­
ceğ in i  düşünüyorum.  

Mitolo j in in  gel i ş imi ve  değiş imi  s ırasında Güneş' in ve  Ay' ın Yapı l ı ş ı ,  
büyük sorun haline gelecekti ;  ve basılmış Silmari//ion'da bu bölüm, böyle 
olması istenmediği halde eserin geri kalan ın ın büyük bölümünün bir par­
çası g ib i  görülmemekted i r .  Yaşamının sonları na doğru babam, asl ı nda inşa 
ettiğ in in büyük bir bölümünü, şüphesiz ki temel bir sorun hal ine geld iğ in i  
hissettiği şeye b i r  çözüm denemesi olarak, parçalara ayırmanın hazırl ığı 
içindeydi .  
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Öykülerin SıraJı O zerine Bir Not 

Kııyıp Oykii/er' i n  gel iş iminin burada uç derecede karmaşık bir hal ald ı� ı 
bir gerçektir. No/do/i 'nin Kaf1[1°nın "Val inor'un  kararışının öyküsü de sona 
eriyordu" şekl indeki (s. 2 5 1 )  kapanış sözlerinin ardından , babam şunu yaz­
mıştır: "Daha sonrası için d iğer defterlere bak" .  Ama zaman içinde oraya, be­
nim No/do/i'nin Kafııı'nın sonunda verdiğim, Lindo ile Eriol arasında geçen 
kısa bir diyaloğu da ("Melko'nun kötülük gücü . . . " ) ekleyecekti .  

Defterlerin sayfa numaralandırışı , bir sonraki öykünün, başka bir deftere 
yazı lmış olan Tintivie/'in OykiJJii olduğunu göstermektedir. (Kayıp Öyküler Ki­
tabı, 2 .  Bölüm'de yer alan) bu uzun öykü "Beren ve Lı'.ithien" in günümüze 
kadar gelen en eski versiyonudur ve uzun bir Ba!,lanıı bölümüyle başlamak­
tadır; burada dikkat çekici olan şey, bu Ba!,lanıı'nın biraz önce değindiğim 
Lindo ve Eriol arasındaki konuşmaya çok benzeyen bir diyalogla başlaması­
dır, neredeyse aynı sözcükler kullanılmıştır ve bu durum o diyaloğun ori j inal 
yerinin orası olduğunu göstermektedir; ama daha sonra üzeri çizi lerek oradan 
atı lmıştır. 

Daha önce bahsetmiş olduğum (s. 70) ve l �64 yı l ında yazd ığı b ir mek­
tupta babam diyor ki ,  Ainur'un Müziğin i  Oxford 'da Sözlük kadrosuııda çal ış­
t ığı dönemde yazmıştır ve bu onun Kasım 1 9 1 8 'de başlayıp  1920 haharında 
bıraktığı bir memuriyett i .  Aynı mektupta " l 9 1 7  yı l ında ordudan aldığı has­
tal ık izni sırasında 'Gondol in ' in  Yıkıl ı ş ı 'n ı"  ve "aynı y ı l ın sonlarına doğru da 
'Tinuviel Luthien ve Beren ' in Öyküsü 'nün ori j inal versiyonunu yazdığ ın ı "  
söylemektedir .  El yazmalarında bu öykülerin Ainur'un Miizi!,i 'ni takip en iği 
şekl inde hiçbir ima bulunmamaktadır, k i  şu anki noktada bu öykülerin ,  ba­
bam hfila Oxford 'dayken Ainur'un Miiziği 'n in ard ından sürekl i l ik ve ardışık­
l ık içinde yazılmamış olduğuna ulaşıyoruz. 

O zaman i lk bakışta, ümi t!iiz bir çel işk in in  varl ığı aşikardır : çünkü Ba!,­
lanıı 'nın Val inor'un Kararışı 'na, onun 1 9 1 8 ' in  sonunda Oxford'daki memu­
riyet in in ardından yazılmıı bir öyküye gönde rmelerde bulunduğu açıkça bel­
l idir ve l 9 1 7 'nin sonunda yazdığını söylediği Tinllvie/'in Öykilıilne yapılan 
bir bağlantı vardır .  Ama Ti111i11ie/'in Öykü.>ü (ve ondan önce var olan Ba!,lantı) 

aslında s i l inmiş kurşunkalem ori j inal in üzerine mürekkepl i kalemle yazı lmış 

303 



bir mecindir .  Tint111itl'in Ôykiisilnün bu ymiden yazılıımın kesinl ikle oldukça 
uzun bir sonra yapı lmış olduğunu düşünüyorum. Bu mec in ,  Nol�/i 'nin Kafl­

ıı'na Lindo ve Eriol 'un konuşmalarıyla bağlantı landırılmışc ır  (bağlantı  bölü­
mü kend isini izleyen TimJvitl'in ÖykiiJii ile bir bücünlüğe ve sürekl i l iğe sa­
hiptir, oraya daha sonradan eklenmemişcir). O safhada, babam, Ôykii/w'in an­
latının fiili düzeni içinde anlacı lmasına pek gerek olmadığını h issecmiş ol­
malı (çünkü Tinılvitl'in Güneş' in ve Ay' ın yapılışından sonraki bir zaman di­
limine ait olduğu şüphesizd i r). 

Yeniden yazılmış Tinıivitl, Tavrobel ' l i  Gi lfanon'u  evdek i  bir konuk ola­
rak tanıtan ve Giint(in w Ay'm Ôykiisii'nün iç ine yönelcen "ara fasl ı"nın i lk 
biçimini hiçbir kopma olmaksızın izlemektedir . ama babam sonradan bu 
düşüncesini değiştirmişti ve sonuç olarak, amk Noldo/i 'nin Kaf1ıı 'n ı  izle­
meyen Tinılviı/'in Öyltiisii'ne yapı lan Bagiantı 'n ır: başlangıcındaki Lindo ve 
Eriol 'un diyaloğunu oradan sil ip ç ıkarmış ve onu diğer defterdek i o öykü­
nün sonuna eklemişri . Ayn ı günlerde Gilfanon "ara fasl ı "nı da uzatılmış 
bir biçimde yen iden yazmış  ve onu Noldol i 'n in  Kaçışı 'n ın sonuna yerleş­
r i rm işr ir .  Yan i :  

Noldol i 'n in Kaçışı 

Lindo ve Eriol 'un sözleri 

Tim1viel ' i n  Öyküsü 

Gi lfanon "ara fasl ı "  

Güneş' in ,  Ay ' ın  ve  Val inor'un 
Saklan ış ı "n ın Öyküsü 

Noldol i 'n in Kaçışı 

Lindo ve Eriol 'un sözleri 

Gi lfanon "ara fasl ı "  (yeniden yazılmış) 

Güneş ' in , Ay' ın  ve Val inor'un 

Saklanışı 'nın Öyküsü 

Kayıp Öyküler" i n  oluşcuruluşundak i en son öğelerden bir i  olan Tinıivief in  

yen iden yaz ı lmış  hal in in  Gi lfanon "ara fasl ı "n ın  i l k  biçimin i  izlediği ve  ayn ı 
zamanda yaz ı lmış  olduğu gerçeğ i aç ıkça görülmekcedir :  çünkü Ailios'un ye­

r in i  Gi lfanon almışc ı r , Günt{in w Ay'm Öyküsü ve Valino,.·11n Saklanııı 'n ın 
daha eski versiyonlarında evdek i  konuk Gi lfanon değil Nauglafring'in Öykü­

sii'nün anlac ıcısı olan Ai l ios'dur .  

• 
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Ay'daki Adam hakkı ndaki ş i i r  bi rçok met in hal i nde vard ır ve 1 'J2 -\ y ı  
l ı nda Leeds'de yayınlanmışt ı r ;• uzun süre sonra ve o ş i i r i n  oldukça Je_t\ ış ı i r ı l ­

miş bir hal i The Adı'tnt11res of To111 Bombadife ( l 962) konulmuşrur .  Bur.tda hu 
ş i i r i , ilk bas ı lmış  versiyonuna çok yakın bir biçim iyle veriyorum.  sadı:"ce son ­

radan yapı lm ış bi rkaç (büyük bölümü çok küçük) düzel rmey i bar ındırmak­
tad ır .  l 923 versiyonunda en eski hal ine göre yalnızca küçük bir düzel t i  var­

d ı r  - o da şi ir in isminin "Ay 'daki Adam niçin hemen aşağı ind i : bir Doğ u 

Angl ikan fancazis i"  yapılmasıd ır ; i lk bir ir i lmiş metnin başlığı "B ı r  Peri 
Ay'daki Adam niçin hemen aşağı indi"dir ve yan ına Eski İng i l izce olarak şu 
yazılmıştır: St Mıfnryning. 

Ay'daki Adam niç in  
çok erkenden aşağı indi 

Aydaki Adam' ın vard ı gümüş bir ayakkabısı 
Ve incecik gümüş tel lerden sakal ı ;  

Soluk sarıydı kuşağı ve  kuşat ılmıştı 
Alcın bir haleyle kafasının etrafı .  

Kocaman ak küresinde bürünmüştü ipek giysi lere 
Açrı fildişinden bir kapıyı 

Kristal bir anahtarla ve gizl i l ik içinde 
Süzüldü gölgeli bir zeminin üstünde; 

İncecik kı l lardan telkari bir merdivenden aşağıya 
Kayıp gitti ışınlar saçan bir h ızla, 

Güldü neşeyle, özgür olmak için ve keyifli 
Dünyaya doğru koşturdu hızla. 

Bıkmıştı elmasları ve inci lerinden; 
Soluk minaresinden 

4 

8 

1 2  

•- 'A Northwn VtırtMrr. l.ttds Ünivrrsitrsi English School Associarion üydrri ıar•l ı nddn 
ya2ı lmı1 1i i rlrr' (Lttds, Swann Prrss, 1 92 3)- Ben bu yııyını hiç görmrdim vr hu ayrınr ı lım 
Humphrry Caıprncrc'dan ald ı m ,  Biography, s. 269. 
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B� döndürücü ve beyazdı aydaki yüksekl ig inde 
Yerleştirilmişti gümüş bir dünyanın içine; 

Atıldığı bu tehlikeli iş yakut ve beril içindi  
Ve zümrüt ve safir için ,  

Yeni taçlarda kullanılacak bütün o parlak t�lar 
Ya da soluk giysisine eklenecek armalar için .  

Üstel i k  de yalnızdı , yoktu yapacak bir  şeyi 
Alt ın dünyayı seyretmekten başka. 

Ya da çok zor gel ip hemen gidiveren 
Mırı ldanmaya zorlamaktan kendisini ; 

Ve gümüş ayında bir dolunay vaktinde 
Bezg indi duyduğu özlem yüzünden ateşe -

Solgun ay vacand�larının berrak ışıklarına değil 
Ama dünyaya ai t kıpkırmızı bir ateş yığ ınına 

Kızı l  ve gül renkli lekesiz alevleri 
Ve etrafa sıçrayıp uzanan turuncu di l leriyle; 

Masmavi büyük denizlere ve tutkulu renklere 
Dans eden şafak genç olduğunda; 

Yeşi l  bir kuvars gibi ç imenl i  yollara 
Yare ve Nen" in kıvrımları sayesinde. 

Nasıl da özlemişti kalabalık Dünya'nın şenl iğini 
Ve delikanl ı ların neşelerini ;  

İmrenilen şarkı ları ve uzun gülüşleri 
Şarabı ve sıcak yemekleri 

Hafif kar tanelerin in inci gibi keklerini yemeyi 
Ve incecik  ayışığ ını içmeyi .  

Ederi düşünürken hızlandırdı ayakların ı  
Punch' ı  ve keskin biraları 

Eğilmiş merdiveninde sürçüverdi ayağı 
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Ve duşcü meceorların yapcığı gibi ; 
Yağmur gibi aşağıya yağan yıldızların ç izd iği 

Göscerişl i bir kavisle düşen kıvılcımlar gibi 
Ayrı ldı merd ivensi yolundan ve aldı köpüklü bir banyo 

Almain Okyanusu 'nda; 

Başladı düşünmeye, eriyip söylenmesin diye 
Ay'da yapacak ne işi vardı 

Buldu onu bir Yarmouch ceknesi uzaklarda yüzerken, 
Şaşkındı geminin bücün cayfaları 

Yakaladılar ışıldayan ıslak ağlarıyla 
Işı ldayan bir parıltının içinde karanl ıkca 

Mavimsi beyazlar ve opaJ ışıklarla 
Ve bir y�il in narin akışkanl ığıyla. 

Sabah balığıyla birl ikce - en büyük arzusuydu bu onun -
Göcürdüler onu Norwich kemine, 

Bir Norfolk hanında ısınsın diye cinle 
Ve kurusun ıslak giysileri d iye. 

Sainc Pecer' in nice çanl ı  sesi söylese de 
Şehrin çınlayan kulelerinde 

Onun çılgınca seferin in haberlerini 
Sabahın erken saac lerinde, 

Yakılrnamışcı ocaklar, hazır değildi bir kahvalc ı  bile, 
Ve kimse iscemiyordu ona mücevherler sacmak; 

Ac� yerine küller bulmuştu ve neşel i arzusu olan 
Korolar ve cesur i lahiler yerine duyduğu 

Horultulardı ,  yacakcaydı bücün Norfolk, 
Ve neredeyse kırıldı çırpınan yüreği ,  

Burası çok daha ıssız ve soğuktu yukarısından, 
Takas ettiğinden beri güzel pelerinin i  
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Bir mutfak kö�i karşıl ığı nda yarı uyanmış bir ahçıyla, 
Vermişt i bir gülümseme için altın kemer in i , 

Bir kase yavan çorba için değer biçi lmez bi r mücevheri ,  
Soğuk v e  kötü bir örnekti halbuki 

Angl ikan Norwich ' i n  iftihar edilen erik lapası için 
Şehre gelişi çok erken olmuştu 

Cüretkir serüvenlere ç ıkan al ışılmamış konuklar iç in 
Ay D-.ığ ları 'ndan .  

76 

80 

O "soluk minare" büyük ihtimal le, Uole Kuvion 'un Ay'da inşa ettiği 
"küçük beyaz kule"n in  - ki "oraya sık sık çıkarak gökyüzünü ya da alt ındaki 
dünyayı seyrederd i "  - yen iden ortaya çıkışı gibi görünmektedir. Ay'daki 
Adam' ın m inaresi ş i i r in son versiyonunda da varl ığ ın ı  korumaktadır .  

Almain Okyanusu ise Kuzey Dcnizi 'dir (A.lm4in ya da A.lffl4ny i lk zaman­
lardaki İngil izce'de Almanya'ya veri len isimdi); Yare bi r Norfolk ırmağıdır 
ve Yarmouth'da denize dökülür, Nene de (sesli harfi kısaltılarak da telaffuz 
edil ir) Wash körfezine akmaktadır .  
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ıx. 

VAllN OR' U N  SAklAN lŞ l 



Bu öykünün bağlantısı ,  Vairtö rarafından söylenmi� ve bir önceki öykünün sonunda 

veri lmi�tir (s, 29 1 ). El yazmaları Gi111tj'i11 w lıy'ın Öyüıilnün ikinci bölümüymüı gi­

bi devam etmektedir (bak s.  294, 1 9 . noc);  ayrıca noclarda göndermeler yapılan ve 
daha eskiye aic bir caslak da günümüze kadar ul�mı�ıır. 
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"Bakın,  anlatacağım öyküler derin günlere daird ir ve ilkine Vali­
nor'un Sak/anııı denir . 

Güneş i le Ay " ı n , "' dedi Vaire, "düzensiz yolculukların ı  yapmak 
üzere yola ç ıkarı l ışların ı  zaten d inledin iz  ve onların ışıkların ın alt ında 

Yeryüzü'nün uyanışıyla i lgi l i  anlacılacak daha birçok şey var; ama 
şimdi o kudretli günlerde Val inor'da yaşayanların yaptıklarını ve dü­
şüncelerini iş iteceksin iz .  

Ş imdi söylenmel i  ki o ış ık teknelerin i n  gez in işleri öylesine en­
gindi ki Tanrılar onların gel iş gidişler ini  idare etmenin baş langıçta 
düşündükleri kadar kolay olmadığın ı  anlamışlard ı ,  I l insor gökyüzünü 
Urwendi 'ye vermeye i steks izd i ,  Urwendi 'yse sabırsız ve kızgın bir ruh 
hali içinde, I l insor'un dönmesi gereken vakitten önce sık sık yelken 
açıyordu .  Bu yüzden her iki tekne genel l ikle birl ikte ve aynı zamanda 
uzaklara doğru yüzüyorlard ı ,  o zamanlar sık sık yaptıkları gibi Yeryü­
zü'nün bağrına çok yakın yelken aç ışların ın  parılc ıs ı  çok büyüktü ve 

seyretmesi çok korkunçtu . 

Derken Val inor'da bel i rs i z  bir huzursuzluk bir  kez daha k ımı l ­
danmaya başlad ı ,  Tanrı ların yürekleri ted i rgin leşmişt i ,  Eldar kend i 

aralarında konuşuyordu ve düşünceleri şuydu. 

'Bakın,  bütiin dünya Tanrıların avlusu olarak tem iz bir şek i lde 

gel işt i ,  Vansamfrin yolunda ya da Kôr'un bahçelerindeymişçes ine ra ­

harça yürünebi l iyor orada; ve Val inor art ık güvende değ i l ,  (\ i ı ı ı lrn  
Melko bizden asla vazgeçmeksiz in nefret ed iyor ve o dışarıdak i d ii n ­
yaya sah ip oldu,  kendisine orada n ice yabani yandaş buldu '  - v e  bu 
sözlerin içi nde onlar l yüreklerine bakıldığında Noldol i 'y i  dah i o n u n  

yandaşların ın  arasında sayıyor, farkında olmaksız ın  düşünct'lt'rı n<lt· 
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on lara haks ızl ık  ed iyorlard ı ,  Melko'nun eskiden onlar ın  aleyhine ya­
lanlar söyled iği İnsanları da unutmam ışlard ı .  Asl ında, Ağaçlar ' ın  son 
comurcuklanış ın ın  sevinci  ve o gemi ler in şeki l lend i r i l işi g ib i  memnu­
n iyet verici  ve büyük işler yüzünden Melko korkusu bir  kenara atı l­
mış,  o son kötü günlerin ve Gnome halk ın ın  kaçış ın ın  get i rdiği  ac ı lar 
uyuklamaya b ırakılmışt ı  - ama şimd i Valinor bir  kez daha huzura ka­
vuşup o topraklar ın ve bahçelerin yaraları iy i leşt iri ldiğ i nde ötkeleri ve 
kederleri belleklerinde yeniden uyanmışt ı .  

Asl ında eğer Tanrı lar Noldol i 'n in  budalal ığın ı  ve  yüreklerin in  
sertleşmesini  unutmamış olsa b i le ,  y ine  de daha öfkeli  olanlar E lflerdi 
ve Solosimpi onların soyuna karş ı  tamamen acıyla doluydu, onların 
yüzleri n i  bir daha asla evlerine g iden pat ikalar ın arasında görmeyi ar­
zulamıyorlard ı .  Bu grubun başın ı  akrabaları Kuğular Liman ı ' nda kat­
led i lmiş olanlar çekiyordu ve l iderleri erkek kardeş in i  o kargaşada ölü 
bırakarak kaçan Ainairos 'du; ve sözleriyle, yüreklerinde daha büyük 
bir acı olması için durmaksız ın Elfleri ikna etmeye uğraşıyordu.  

Art ık  bu Manwe iç in  b i r  keder hal in i  alm ışt ı ,  ama y ine de tasarı­
s ının henüz  tamamlanmadığın ı  görebi l iyordu,  Güneş ve Ay ' ın  daha 
kusursuz bir şek i lde idare ed i lmesi iç in  bir kez daha Valar' ı n  b i lgel i ­
ğ ine yönelmek gerek iyordu .  Bu yüzden Tanrıları ve Elfleri özel bir  
toplant ıya çağ ı rd ı ,  k i  onlar ın di.işünceleriyle kend i tasarısı  daha iyi  bir 
hale get ir i leb i l i rd i ,  üste l ik  bi lgel iğ in  yumuşak sözleriyle onlar ın öfke­
s in i  ve sere davran ışları n ı  bu işten bir kötülük doğ madan önce sakin­
leşt irmeyi umuyordu .  Çünkü aç ıkça görüyordu ki  bu iş in iç inde Mel­
ko'nun yalan ları n ı n  zeh ir i  vard ı ve onların üzerine bir  yerlere saçtığı 
bu zeh i r  halii yaş ıyor, Yeryi.izü'ne ekilen herhang i bir  tohumdan çok 
daha bereket l i  bir şek ilde ürüyordu;  üstel ik  ona Elfler in  özgürlükleri 
hakkı ndaki esk i söylenmeleri n in  yeniden başladığı  ve on lara birtakım 
tamamen aptalca şeyler yaptıran o kibir yüzünden İnsanoğlunun gel i ­
şi düşünces i ne katlanamadıkları da  bi ld ir i lmişt i .  

ş : mdi  Kulul l in ' in  önünde s ıkınt ı l ı  b i r  ruh hal i içi nde ocu ran 
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Manwe, yakın ına coplanmış Valar'ı ve dizlerin in  ecrafındak ı Eldar ' ı  

gözleriyle inceled i ,  ama onlara sadece Güneş ' i n  ve Ay' ın  rocalar ı n ı  

saptamak, yolları hakkında bir d üzen ve i rfan tasarlamak iç i n  b i r  kcı 
daha d ivanda coplanmaya çağırdığını söyleyerek düşünceler in in  t ü ­
münü açmadı .  Hemen ardından Ainai ros onun huzurunda konuştu ve 

yüreklerinde bundan daha derin başka meseleler olduğunu söy led i ,  

Tanrıların huzurunda Elflerin Val inor diyarının ötedeki dünyaya karşı  

çıplakl ığı ve Noldol i hakkındaki düşüncelerini ortaya serd i .  Ard ından 
büyük bir karg�a doğdu,  Valar ' ın  ve onların maiyet lerinin büyük bö­

lümü onu yüksek sesle destekledi ,  E ldar arasından b�ka biri leri de 
soylarının Val inor'a yerleşmesine, kendilerine orada tükenmeyecek bir 
neşe sözünü veren Manwe ve Varda'nın sebep olduğunu haykırd ı  - ar­
t ık Tanrı lar görüyordu ki onları n memnuniyeti küçülüp minic ik bir 
şey hal ine gelmişt i ,  Melko'nun dünyaya sahip olduğunu düşündükleri 
için bir zamanlar kendi lerin in de uyanm ış oldukları yerlere g i tmeye 
isteseler bile cesaret edemiyorlard ı .  Üstel ik Valar ' ın  büyük bölümü 
kadim serbesdiklerine kavuşmaya istekl iyd i ve sadece huzuru arzulu­
yorlardı ,  ne Melko ve onun zorbal ığı hakkındaki ded ikoduları ne de 
huzursuz Gnome' ların yeniden aralarına dönerek mutluluklar ın ı  a l t  
üst edeceklerine da ir  konuşmaları dinlemek istiyorlardı ;  ve  böyle se­
bepler yüzünden onlar da diyarlarının gizlenmesi iç in yaygara yap ı ­

yorlard ı .  Onların arasında en azından Vana ve  Nessa yoktu ,  ama y i ne 

de yüce Tanrı ların çok büyük bir bölümü aynı fikirdeyd i .  Ulmo'nun 

onların huzurunda Noldol i 'y i  affedip şefkat göstermeleri iç in  yapt ı�ı 

öngörülü ricası ya da Manwe'nin Ainur'un Müziğ i ' n in  ve dünyan ın  

tasarlanış ın ın  s ırlar ın ı  açması boşunaydı ;  d ivan tamamen bu .'(Ürü l ­

tüyle dolmuş ve uzamışt ı ,  ş imdiye kadar olanlardan çok daha ac ı ve 

yak ıu sözlerle daha da doldu ; bu yüzden en sonunda Slıl ı mo Manwe, 
art ı k  hiçbir sur ya da siperin zaten aralarında y�ayan ve heps i n ı n  d ü ­

şüncelerini gölgeleyen Melko'nun kötül üklerini onlardan uzak rnta­
mayacağın ı  söyleyerek yanlarından ayrıl ıp oray ı terk et t ı  
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Sonunda öyle oldu ki Gnome'ların düşmanları Tanrı ların d ivan ı­

nı ele geç ird i ler ve K6pas'ın kanı zaten iş i  bozmuştu; böyle başladı iş­
te Valinor'un Saklanışı d iye is imlendiri len şey; Manwe, Varda ve de­
nizlerin Ulmo'sunun bu işte hiçbir payı yokcu ,  ama Yavanna ve oğlu 

Orome'nin yürekleri huzursuz olmasına rağmen Valar ' ın diğerleri ya 

da Elflerin tümü kendilerin i  oradan ayırmak istiyorlard ı .  

Şimdi l..6rien ve Vana Tanrılara l iderl ik etti ler, Aule ustal ığın ı  
verdi ,  Tulkas da gücünü, Valar o günlerde Melko'yu yenmek iç in ha­
rekete geçmedi ve o günden sonra bu olay onların en büyük pişmanlı­

ğı olmuştu ve hala öyledir; çünkü Valar' ı n  yüce görkemi bu yanlış 
yüzünden Dünya'nın nice çağları boyunca olgunluğuna eremeyecekti 
ve dünya hali bunu beklemektedir. 2 

Bununla birl ikte onlar o günlerde bu şeylerin farkında değil lerdi ,  
Valinor'u i lk kez inşa ett ikleri günlerden bu yana görülmeyen büyük­
lükte yeni  ve kudretli bir uğraşa girişti ler. Val inor'un doğusunda kuşa­
tan dağları daha önce yaptıklarından daha fazla ve tamamen aşılamaz 
bir hale getirdiler, Kemi onların uçurumlarının ve ulaşı lamaz zirveleri­
nin çevresine öylesine yeryüzü-büyüleri dokudu ki kudretli Yeryü­
zü'nün en ölümcül ve korkutucu yeri Tanrıların suru hal ine gelmişti ve 

orasının Eruman'a bakan bölümü en uğursuz ve tehlikel i yerdi ,  ne 

Utumna ne de Melko'nun Demir Tepeler'deki mekanı başa çıkı lamaz 
ifa korkuyla böylesine dolmamışt ı .  Üstel ik düzlüğün doğu tarafı . .  . 3 

civarına Ağaçlar ' ın harap edi lmesi zamanında Ungweliante 'nin Val i­

nor'da bıraktığı yapışkan karanlığın nüfuz edilemez ağları yığılmıştı . 

Tanrı lar onları şimdi  parlak diyarlarından dışarıya savurup amlar ve o 
yolda yolculuk eden herkesin adımların ı  tamamen dolaştıran bu ağlar 

her yöne doğru genişley ip aktı ,  hacca Peri Koyu'nu karartıp Val inor'un 
aydınlığının oraya süzülmesini engelleyecek şeki lde Gölgeli Denizler' in 
üzerinde yayıld ılar ve Kôr'daki lambaların kırpışmaları öldü ya da bir 
daha asla mücevherli sahillere ulaşamadı.  Tanrıların ulaşılamaz büyüleri 
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ve sihirleri Kuzey'den Güney'e doğru uzanıyordu, y ine de tacm ı n  ol nııı · 
mışlardı; dediler k i :  Bakın,  bizim amacımız dünyadan Valinor'a uzanan 

bilinen ya da gizli tüm patikaları tamamen gözden kaybetmek veya ha­
ince davranarak orada dolaşanları kör bir karmaşanın içine sokmakcır .  

Sonra da bunu yaptılar ve denizlerde bütün gemileri bir karma­
şaya sokmak iç in  tehl ikel i girdaplar ya da boyun eğdirici güçte akın­
t ı larla kuşacı lmamış hiçbir kanal bırakılmad ı .  Ani fırtınaların ve bek­
lenmedik  rüzgarların ruhları Osse'nin isteğiyle oralarda kuluçkaya 

yattılar, içinden çıkılamaz s islerin yan ında. Ne de Tanrıların haberci­
lerinin  bildiği , Kuzey ' in  karanl ık yabanıl l ıkları ve Güney ' in  en derin 
yerleri boyunca uzanan dolambaçl ı  uzun yolları unutmuşlardı ;  düşün­
dükleri her şey yapıl ıp bictiğ inde I..6rien dedi ki: 'Şimdi Val inor tek 
baş ına duruyor ve huzurluyuz ' ,  Vana yüreğ indeki hafifliğin içinde bir 
kez daha bahçesinde şark ı lar söyled i .  

Herkesin içinde sadece Solosimpi 'nin yürekleri hala kuruntuluydu, 
kadim yurtlarının yakın ındaki kıyılarda dikil iyor ve neşe aralarına pek 
kolayca gelmiyordu, Deniz'e doğru baktılar, tehlikelerine ve karan l ığ ına 

rağmen onun köcülü,ğü hala topraklarına get irebileceğinden korkuyor­
lardı .  Sonra içlerinden bir i leri Aule ile konuşmaya gitti ,  Tulkas da onun 
yanındaydı ,  dediler ki: 'Ey  Valar'ın büyük olanları , Tanrıların emekle­
riyle yaptıkları çok iyi ve harikulade, y ine de bir şeylerin eksik olduğu­

na dair yüreklerim izde bir  düşünce var; çünkü Noldol i 'nin kaçtığı o yo­

lun, Helkarakse kayal ık ları n ın korkunç geçicinin y ıkı ldığ ını  duymad ı k .  

Tüm sihirlerinize ve aklacmacaların ıza rağmen, Melko'nun oğu l ları ora­

dan geri dönerse Eldar ' ın  çocukları ayaklar alc ında ç iğneneb i l ir ; ne dC' 
korunmamış deniz yüzünden yüreğimiz huzur içinde olabi l ir . · 

Tulkas bunun üzerine kahkaha att ı ve en üstteki hava kat manları  
dış ında hiçb ir şek i lde art ık Va l inor 'a gel i nemeyeceğ i n i  söyled i ' v e  

Melko'nun orada bir gücü yoktur; ne de s iz in vard ır ,  Ey Yery ü z ü ' n ü n  

küçü kleri ' .  Bununla b i r l i kte Aule 'n in  sözü üzerine o Vala ' y l a  b i r l iktC' 
Gnome'ların kederlerine dair acı veric i yerlere g i t t i ler ,  Aı ı le Jcm irc i  
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ocağın ın kudretli çek iciyle o sivri uçlu buz duvarı na vurdu ve o yarı l­
d ığında Tulkas koca el leriyle soğuk suları ayı rdı ,  deniz aralarından 
kükreyerek akt ı ve Tanrı ların diyarı Yeryüzü'nün4 topraklarından ta­
mamen ayrı ld ı .  

Bunu Kıyıd iyarı E lfleri 'n in  isteği yüzünden yapm ışlard ı ,  ama yi­
ne de Tanrı lar, Solosimpi arzulad ı d iye Taniquet i l ' i n  alt ındaki tepe­

lerde bulunan ve Peri Koyu 'na doğru bir geçi t  oluşturan o alçak yerin 
kayalarla kapat ı l masına asla iz in vermeyeceklerdi ,  çünkü orada Oro­
me'nin çok güzel ormanları ve keyif  yerleri vard ı ve Teleri 5 karanl ık 
dağ yamaçları yüzünden Kôr'un harap olmasına ya da sıkışt ı r ı lmasına 
kat lanmamakta kararl ıyd ı .  

Sonra Solosimpi U lmo'yla konuştu, ama o onları d inlemek isteme­

d i ,  onun müziğin in özünden böylesi acı ları ısla öğrenmediklerin i ,  bu­
nun yerine lanet lenmiş Melko'nun fısı l t ı ların ı  dinled iklerini söyled i .  
Bazıları Ulmo'nun söyledikleri yüzünden utanç içinde kald ı lar, ama di­
ğerleri g idip Osse'yi aray ıp buldular v e  o da Uimo'ya rağmen onlara 
yard ım etti ; Osse'n in· o günlerdeki  uğraşı Büyü Adaları 'n ın oluşturul­
masıyd ı ;  üsse onları kudretl i  den izin batı s ın ırlar ının çevresine büyük 
bir çember halinde yerleştird i ,  böylece Peri Koyu'nu koruyabi lecekler­

d i ,  ama o günlerde bütün o Gölgel i  Denizler' in öresine uzanan o uzak 
suyun ve onlara doğru genişleyen karanlığın di l lerinin devasa kasvetine 

rağmen o adaların seyred i lmesi çok güzeldi .  Ve oralara kadar gelen ge­
miler mutlaka onları ya uzaktan görür ya da elflere ait sah i l leri yıkayan 

en geridek i  sulara asla ulaşamazlardı ,  onlar o kadar büyüleyiciydi ler ki 
çok az kişin in onlar ın yan ından geçip gitmeye gücü olurdu ve bunu de­

neyenler in karş ı s ına ç ıkan ani fırtınalar onları çak ı l ları gümüş gibi alt ın 

gibi parlayan o kumsallara dönmeye zorlard ı .  Her şeye rağmen oraya 

bir kez ayak basanlar bir daha asla ayrılamazdı ,  orada dalgaların s ın ırın­
da uzanan Deniz' in Han ımı  Oinen' in6 saçlarından yapı lmış ağlara takı­
l ır, L6rien' in kurduğu upuzun uykuya yenik düşerdi ,  bunlar orada ba­
ranların arasından den izin harekecleri tarafından karaya vuranlar olabilir 
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diye yapı lmışcı ; bu cal ihsizler in derinl ikleri ne ulaşı lamaz uyk ı ı l . ı ı ı l a 
uyumasına ve uzuvları karanlık sular tarafından y ıkanmasına ra�ııwn . 
gemi leri o büyü lü kumların üscünde çürür, oclarla sarmalan ır ve I� Ba­
t ı 'n ın rüzgarlarının önünde bir daha asla yelken açamazlard ı . 7 

Yüce Tan iquec i l 'den bakarak bütün bu şeylerin yapı l ı ş ın ı  keder 

içinde izleyen Manwe, I..6rien ve Orome'ye haber gönderd i ,  onlar ın yü­

reklerinin diğerleri ne göre daha az inatçı olduğunu düşünüyordu.  hu­

zuruna geldiklerinde onlarla samimi  bir  şeki lde konuştu ; Tanrı lar ın uğ­

raşcığı bu şeylerin ipcal edi lmes in i  istemiyor, çünkü bunların tamamen 
hastal ıklı olduğunu düşünmüyordu,  ama o ikis in i  belirl i  meselelerdeki 
emirlerini yerine getirmeye razı ecc i .  Ve onlar da bu şekilde davranarak 
şunları yaptı lar; I..6rien narin büyüler dokuyarak bir yol yapcı ,  Doğu'da­
ki diyarlardan ve dünyan ın  bütün geniş yabanı l l ıklarından en gizl i  şe­

ki lde kıvrılarak gelen yollar Kôr'un surlarına dek ulaşıyor, YeryüzüS 

Çocukları 'nın Kulübesi'ni geçiyor ve oradan denize varana dek alçalarak 
'fısı ldayan dar bir karaağaçlar patikası'na dönüşüyordu. 

Kasvecl i  den izler ve bütün boğazlar, havada uzanan ve soluk bir 

ayışığı tarafından aydın lat ı lmış ipeksi bir s i s  ya da incimsi buharlar­
mışçasına gri bir  şeki lde pırıldayan incec ik köprülerle birbirleri ne 
bağlanmışlard ı ;  ama Valar' ın  ve Eldar ' ın dış ı nda hiçbir İnsan ın gözü , 

yürekler in in gençl iğindeki cadı uykular ın dış ında, onu göremezdi .  

Bütün yolların en  uzunuydu ve  çok az kiş i  onun sonuna ulaşab i l i rd i ,  
Elfınesse 'ye gelmeden önce nice diyarları , büyüley ici ve  sev iml i  hari­

kulade yerleri geçerd i ,  ama y ine de yürümek için  pürüzsüzdü ve o 

yolda yolculuk edenler asla yorulmazdı .  
İşce böyleydi " ,  dedi Vai re, "ve hala böyled i r  016re Mal le 'n in ,  Rü­

yalar Pac ikası 'n ın  yapıs ı ;  ama Manwe'n in  sözlerin i  d inled ikcen sonra 
hızla karısı Vana'ya gidip ondan uzun alt ın  saçlarından bir lü le iste­
yen Orome'nin yapcığı çok daha farkl ı  bir şekildeydi .  Güzel Vana'nın 
saçları onları Aule'ye verd iği günlerin ardından şimdi daha da uzun 
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ve parlak bir hale gelmişci ve onun akın tellerinden Orome'ye de ver­

d i .  Sonra Orome bunları Kulull in ' in  aydınl ığ ına dald ırd ı ,  Vana onları 
ustalıkla örerek ölçülemez uzunlukta bir yular hal ine get i rd i ,  Orome 

onunla birl ikte hızla Manwi!'nin dağdaki coplanma yerine yürüdü .  
Ardından Manwe, Varda ve onlar ın bütün maiyeclerine seslenerek 

bağırdı, gelip kendi gözleriyle elinde tuttuğu alt ın sırımını görmeleri­
ni söylüyordu, Orome'nin niyet ini  anlamamışlard ı ;  ama Ororne oolara 

gözlerini Valinor'un en uzağındaki topraklarda muazzam bir şekilde 
yükselen Kalorme deni len tepeye çevi rmelerini haykırd ı ,  orası Taniqu­

ecil 'den sonra en yüksek yerd i ve bulundukları yerden çok uzaklardaki 
solgun loş bir şey gibi görünüyordu. Herkes izlerken Orome geriledi ,  
bütün maharetin i  ve gücünü ortaya çıkararak kudrecli bir acış yaptı ,  
el indeki alt ın i lmik Kalorme'nin en yüksek zirvesine tak ı lana kadar 
gök}'lizünde bir kavis çizerek hızla uçmuştu. Ardı ndan onun yapılışın­
daki büyü ve Orome'nin el inin maharet i sayes inde ip parlak alt ın bir 
kavis hal inde kald ı ,  ne sarktı ne de eğild i ;  Orome onun diğer ucunu 
Manwe'n in  sarayındaki sütunlardan birine bağladı ve kendisini izle­
yenlere dönerek dedi k i :  'Büyük Topraklar'da gezinmek isteyen varsa 

beni takip etsin ' ,  ardından sırımın üstüne çıktı ve Taniquetil 'deki her­
kes şaşkınlık içinde susup kalmışken körfezden esen bir rüzgar gibi 

h ızla Kalorme'ye dek gitt i .  Sırımı Kalorme'nin z irvesinden çözen Oro­

me şimd i  süracle geri koşuyor ve o geldikçe ip de çözülüyordu, ta ki bir 
kez daha Manwe'nin huzurunda diki lene kadar. Ard ından ded i k i :  ' İşte, 

Ey Sulimo, Havanın Efendisi ,  icat ettiğim bu yol vasıtasıyla iyi yürekl i 

Valar' ın arasından herhangi bir i ,  Büyük Topraklar'da her nereye isterse 

yolculuk edebil ir ;  çünkü onların isted iği her yere narin köprümü fırla­
tacağım ve onun buradaki ucu güvenli  bir şeki lde korunacak . '  

Göklerin kudretli b i r  harikası olarak yarat ı lan Orome'nin bu  eseri­
ne bütün insanlar başlarını kaldırıp bakıyor ve şaşırıyordu, bazıları çok 
korkmuştu ve onun ney in habercisi olduğunu düşünüyorlardı .  Yine de 
o köprü Yeryüzü'nün çeşidi bölgelerinde ve farkl ı  zamanlarda farkl ı  
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görünüşlere bürünüyor, İnsanlar ve Elfler için nadıren görünür hale l(e­
l iyordu. Çünkü Güneş ' in meyi l l i  ışınlarında olaganüstü şekilde pır ı ld ı ­
yor, gökkubbenin yağmuru onu ıslatt ığında en büyüleyici şeki lde par ­
l ıyor, üzerinde dağılan altın ı ş ık  onun iplerini  mor, yeşil  ve k ırmız ı n ı n  
nice tonuna dönüştürüyordu, b u  yüzden insanlar onu genell ikle Gök­
kuşağı olarak isimlendird i ,  ama bunun yanında yaramkları nice başka 
isim de vardı ve periler ona llweran, Gökyüzü Köprüsü ded i .  

Yaşayan İnsanlar I lweran ' ın  eğik ipleri üstünde yürüyememiş ve 
Eldar arasından çok az kişi buna cesaret edebilmiştir, ama yine de Elf­
ler ve İnsanların Val inor'a g idebi lmesi için yapı lmış sadece bir pat ika 
daha vardı ve o çok karanl ıkt ı; ama çok kısaydı ,  bütün yolların en kı­
sası ,  en hızl ıs ıydı ve çok engebel iydi ,  çünkü onu Mandos yapmış,  Fui 
de yerleştirmişt i .  Qalvanda denirdi  ona, Ölüm Yolu,  sadece Mandos 
ve Fui 'n in saraylarına ulaşırd ı .  İki  kadıydı ,  biri Elflerin yürümesi ,  d i ­
ğeri de  İnsanların ruhları içindi ve  asla  birbirlerine karışmazlardı .9 

Böylece,"  dedi Vaire "Valinor'un Saklan ışı başarılmış ve Yalar sa­
hip oldukları  ve olageldikleri büyük ihtişamdan daha görkemli  ve 
ebedi bir iht işam fırsat ın ı  elinden kaçırmışt ı .  Bununla birlikte hala o 
günlere ait anlatı lacak çok önemli haberler vardır ,  belki de onların 
arasından birkaçını  şimdi sana nakledebil ir im; ve bunu Giine(in Li­
manı diye isimlendiriyorum.  

Bak, artık herkesin yüreği Manwe ve Valar ' ın  mütarekesi 1 0  saye ­
sinde huzura kavuşmuştu,  Tanrılar Valmar'da şölen yapar ve gökyüzü 
Işık Gemi leri 'n in idare edi lemeyen iht işamıyla doluyken Elfler de so­
nunda Kôr'un mutluluğunu yeniden inşa etmeye dönmüşlerd i ;  Mel ­
ko'nun Salınışı 'ndan beri başlarına gelen bütün s ıkınt ı  ve keder ler ı  
unutmaya uğraşıyorlardı .  Ş imdi  Kôr Val inor"un tüm diyarları arasın­
da en güzel i  ve en narin-sevimlisi hal ine gelmişt i ,  çünkü lnwe "n ın  av ­
lusunda o iki  elf ağacı hala narince ışıldıyordu, onlar ş i md i  ö lmüş 

olan iht işamlı  Ağaçlar ' ın fıl izleriyd i ve Tanrı lar tarafından o kem in 
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inşasının i lk günleri nde lnwe'ye veri lmişc i .  N6leme'ye veri len fil izler 

de vard ı ,  ama onlar kökünden sökülerek hiç k imsen i n  b i lmed igi bir 
yere göcürü l müş ve bir daha orada asla görülmemişlerd i .  1 1  

Elfler o d iyarı n savunulması ve kendi lerin in  korunması hakkı nda 
Valar'a güvenmelerine, keder günlerin in  geçm işe gömülerek solup  
gitmesine rağmen , y ine de mutsuzluklarının an ılar ın ı  tamamen ba� l . ı ­
rından atabi lmiş deği l lerd ı ;  n e  d e  L6rien ' in  büyülü yolunun tamaı ı ı la­
n ışına ve İnsanların atalar ın ın ataların ı n  çocuklar ın ın  tar l ı  uykuları­
nın içinde oraya gelmelerine izin veri lene dek bunu başarabi lecekler­

di ;  ve ardından yüreklerinde çok parlak bir b iç imde yen i bir sevi nç 
alevlenecekt i ,  ama bun lar y ine de henüz gerçekleşmemişti ve İnsanlar 
Yeryüzü'nde daha yen i  uyanmışlardı .  

Ama Manwe ve Ulmo onların korunması iç in  yüce divanlar top­
lamanın  vakt in in  geld igini  bi l iyorlardı .  Orada n ice planlar yapt ı lar, 
Melko'yu ve Gnome' ların  gez inişlerini düşünmen i n  getird iğ i  yükün 
altında kederl iyd i ler; ama Val inor'da yaşayan d iğerleri henüz böyle 
meselelerle kend i lerin i  pek üzmüyorlard ı .  Manwe her şeye rağmen bir  
kez daha Valar'la konuşmak gibi  tehl ikel i b ir  işe kalkışt ı ,  İnsanlar 
hakkında tek kel ime bi le etmed i ,  onlara toprakların ın  g izlenmesi için 
g iriştikleri uğraş s ırasında Güneş ' in ve Ay' ın i lerley işlerindeki düzen­
sizl iği  düşünmeyi unuttuklarını hatırlatt ı .  Manwe 'nin korkusu o par­

lak şeylerin büyük ışığı ve ısısı yüzünden Yeryüzü 'nün dayanı lamaz 
bir yer hal ine gelmesiyd i ,  bu konuda Yavanna'n ın  yüreğ i de onunla 
uyum içindeydi ,  Valar'ın ve Elflerin büyük bölümü onun Güneş ' in ve 
Ay ' ın  yol larının daha yükseğe kaldırıl ışı  plan ında kendilerine uygun 
yerler buluyorlardı ,  böylece bütün bu tepeleri ve yerleştikleri bölgele­
ri çok parlak ayd ın latamayacağını  ve kimsenin onları bir daha çok 
uzaklardan göremeyeceği bir noktaya yerleştirmek adına onların del i­
ci ışın larını daha uzağa götürerek yaptıkları bütün bu uğraşa kes in  
bir  son vermeyi düşünüyorlard ı .  

Bu yüzden bazıları ded i ki :  'Gel in ,  Dünya'nın Dağı 'ndan bakan 
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Manwe'nin görüş gücünün bile ötesinde uzanan en uç Doğu'daki d iın­
yanın halini keşfetmek için habere Her gönderelim . ·  Sonra Oromc ayaAıı 
kalktı :  'Bunu size ben söyleyebilirim , çünkü gördüm . Doğu'da yık ı l ­
mış diyarların ötesinde sessiz bir kumsal, karanlık ve boş bir deniz var. · 
Tanrılar bu haberlere şaşırm ıştı ,  ama daha öcıce Orome d ışı nda h içbiri 
böylesi şeyleri görmek ya da duymakla i lgilenmem işti ,  hatta Yer-ha­
nım Yavanna bile. Vai 'nin Efendisi Vailirno Ulmo'nun Yeryüzü'nün 
başlangıcından beri bücün bu mevzuları gcrçekcen bild iğin; söyleme­
min bir anlamı yok. Böylece Orome'nin ardından o kadim kişi Yeryü­
zü'ntin gizli doğasının ne olduğunu Valar'a açıkladı  ve dedi ki :  

'Bakın,  tek bir Okyanus vardır ve o da Vai 'dir, çünkü üsse okya­
nus zannet� de onlar denizdir, kayanın oyuklarında uzanan sulardır; 
ama Vai her nereye gide�niz gidin Nesnelerin Duvarı'ndan Nesnele­
rin Duvarı'na dek akar. Kuzey'e �l irsek, orası öyle soğuktur ki hacca 
onun solgun suları düşüncenin ya da ölçebilmenin ötesi ndeki bir derin­
l iğe kadar donmuştur; Ungolionc l 2  yüzünden Güney öylesine zifi ri bir 
karanlığa ve aldatıcılığa sahiptir ki benden b�ka kimse orada tek başı­
na yolunu bulamaz. Bu engin suların içinde, I luvatar'ın sözüyle kaldı­
rı lan koca Yeryüzü yüzmektedir, Iluvatar'ın bana söyled iği ve onları  
büyüyle bağlayan yüce sözü söylemezsem orada hiç kimse, balık veya 
ağaç kabuğu yüzmeyecektir; ama Val inor bile koca Yeryüzü'nün bir 
parçasıdır, Yeryüzü'nün özü taş ve metaldir, denizler onun oyukların­
dak i havuzlard ır  ve artık kısıtlayıcı  bağlardan kurtularak hali yüzmek­
te olan birkaç tanesi dışında adalar zayıf derinlikleri n i n  üzerinde sivri 
kuleler gibi yükselmekted ir.  Ş imd i  bilin ki Valinor, I luvacar bizi çevre­
lettiği yüce Nesnelerin Duvarı 'na Doğu'nun en uzaktak i kıyı ları ndan 
bir şekilde daha yakındır: bunları bil iyorum ,  çünkü sık sık o limansız  
kumsalları ziyaret etmek iç in dünyanın altına dalıyorum; şimdi din le­
yin,  Ey Yalar, siz bütün harikaları bilm iyorsunuz, hatta göckeml i  U l ­
monan sarayımın bulunduğu yerde, Yeryüzü 'nün karan l ı k  omurgas ın ın  
alt ı nda nice gizli şeyler var ki onları asla düşleyemezsiniz.  · 
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Manwe dedi ki :  'Bu doğru , Ey Vai l imo Ulmo; ama bunun bizim 
şu anki amacımızla i lgisi nedir? '  Ulmo yanıt ladı :  'Dinley in ,  Demirci  
Aule'yi yan ıma alacak, onu benim derin-deniz arabamın içinde gü­
venl i  ve hızl ı  bir şekilde ta Doğu kıyı larına kadar Vai 'nin sularının al­
c ından götüreceğim, orada o ve ben Gemi ler için l imanlar inşa edece­
ğiz ve onlar bundan sonra Doğu'dan yükselecek , en olgun ışıklarını ve 
aydınlıklarını onlara ihtiyacı olan İnsanlara ve mutsuz Noldol i 'ye ve­
recekler ve gökyüzünde birbirlerini i zleyerek eve Val inor'a dönecek­
ler. Yolculukları yüzünden yüreklerindeki isteksizl ik büyüdüğündey­
se bir süre için Dış Denizler ' in üzerinde d inlenecekler ve geri dönme­
lerinden önce her zaman için Urwendi Faskalan 'da y ıkanacak, I l insor 
ise lrtinsa Gölü'nün sakin sularından içecek . '  

Valar ve Eldar daha önceki lere göre farkl ı  nedenlerle dinlediği bu 
konuşmayı Manwe ve Ulmo danışıkl ı bir şeki lde hazırlamışt ı ;  işte bu 
yüzden Aule Ulmo'yla birl ikte hızla oradan ayrı ldı  ve Doğu'da sessiz 
denizin yanında büyük l imanlar inşa etti ler; Güneş ' in  l imanı geniş ve 
altınd ı ,  ama Ay' ın l imanı aynı sığınağın içine yerleşt ir i lmişti ve be­
yazdı ,  Güneş gökyüzünden Val inor'a doğru dalar dalmaz soluk bir şe­
kilde parlayan gümüş ve inciden kapı lar ı  vard ı ;  işte o saatte o kapılar 
kendiliğinden açı l ı r  ve Ay doğardı ,  ama bunları E ldar'dan k imse gö­
remezdi ,  Uole Kuvion'dan başka ve o da öyküler anlatmaz . 

Valar i lk önce, Vai onlara zarar vermesin diye Ulmo'nun büyü­
süyle kutsayarak Güneş' i  ve Ay' ı  Yeryüzü'nün altına sürüklemeye ka­
rar vermişt i ,  her birini kararlaştırdıkları zamanda; ama sonunda anla­
dılar ki Sari 'ye l 3 bu yapılamazd ı ,  yine de, dünyanın alt ına güvenli  bir 
şekilde getir i ld i ,  çünkü o çok zayıf ahlakl ı  ve çevikti ;  bunu denemele­
ri sırasında çok değerl i  aydınlığı en derin su lara döküldü ve bi l inme­
yen bir okyanus mağarasının içine gizl i  kıvılcımlar gibi kaçarak uzun 
süre orada oyalandı .  Nice Elf dalgıcı ve perilerin dalgıçları uzun süre 
boyunca Doğu'nun en ucunun ötelerin i  araştırdı lar, hatta bu İnci Ku-
lesi 'nde Uyuyan'ın 14 şarkısında bi le söylen ir. 

. 
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Asl ında bir süre için parlak Urwendi 'njn üstüne bir  ral ıhs i z l ik  
çökmüştü, Fionwe onu bulup Val inor'a geri götürene dek U l mo'nun 
diyar ın ın  karanl ık mağaralarında ve sonsuz dehl izlerinde gezinip du­
racakt ı  - bu öykünün tamamı Qorin6mi 'n in Öyküsü d iye an ı l ı r  vt· 
burada anlat ı lmayacaktır. 1 5 

Böylece Tanrılar çok büyük bir işe girişmeye cesaret ett iler, bürün 
eserlerinin en görkemlisine; Ulmo'nun yardımıyla büyülü sallar ve ka­

yıklardan oluşan bir filo yaptılar - başka türlü bunların hiçbiri Vai 'n in 
sularında yelken açmaya dayanamazdı - Nesnelerin Duvarı 'na dek gel­
diler ve orada Gece'nin Kapıs ı 'n ı  (Eldar'ın kendi di l lerinde verdiği 
isimleriyle Moritarnon ya da Tam Fui) yapt ılar. Kapı orada, koyu mavi 
duvarların karşısında simsiyah ve devasa bir şekilde hali yükselmekte­
dir. Sütunları en kudrecli  bazalttandır, üst eşiğ i  de aynı  şeki lde, ama 

onun üzerine siyah taştan büyük ejderler oyulmuştur, ağızlarından göl­
gel i dumanlar dökülür yavaşça. Kapılar kırılamaz ve kimse onların na­
sıl yapıld ığını  ya da yerleştirild iğini  bilmez, çünkü Eldar'a bu korkunç 
inşanın içinde bulunma izni verilmemiştir ve o Tanrı ların son sırrıyd ı ;  
ve dünyadaki hiçbir şey o kapıyı zorlayamayacakc ı ,  sadece mistik bir 
söz açabil ird i  onu. Bu sözü yalnızca Urwendi bi l iyordu ve bunu ona 
Manwe söylemişt i ;  çünkü Gece'nin Kapısı 'nın ötesi d ış karanlıktı ,  ora­
yı geçen kişi dünyadan ve ölümden kaçabil ird i ,  Yeryüzü'nde yaşayanla­
rın kulakları henüz böyle şeyler i�i tmemiştir ve bu olmayabilir .  

Bununla birlikte Tanrıların Doğu'daki eseri başka türlüydü, orada 
büyük bir kemer yapılmıştı ve denir ki tamamen ışı ldayan alt ındand ı ,  
gümüş kapı larla kapatılmıştı ,  ama yine d e  genell ikle onun etrafın ı  çev­

releyen kor gibi yanan buharların çokluğu yüzünden Tanrılar da dah i l  
olmak üzere onu gören çok az kişi vardır. Sabah' ın Kapıları da yalnızca 
Urwendi 'nin önünde açılırdı ve söylediği söz de Gece 'n in Kapısı 'n ın  
önünde söylediğinin aynısıydı ,  ama tersine çevrilmişt i .  

Böylece an  geld i ,  Ay Gemisi Doğu'daki l imanın ı  ve  inc id<"n ya­
pılmış kapı ların ı  terk ederken, Ulmo, Güneş ' in kalyonunu Gece 'n in  
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Kapısı 'nın önüne çekti .  Sonra Urwendi mistik sözü söyled i ,  kapılar 
onun önünde d ışarıya doğru açıldı ve bir karanlık borası içeriye fışkır­
dı, ama geminin alevlenen ışığı karşısında celef olup gidecekc i ;  Gü­
neş' in kalyonu sınırsız karanlığın  içlerine doğru ilerledi ve dünyanın 
ardından dolanarak yeniden Doğu'ya ulaşc ı .  Sari orada kapılardan ge­
çerek sabah yolculuğunun hafifliğ iyle dolmuştu, Urwendi ve bakire­
leri alem borularını öccürdüler ve şafak İnsanların gözlerine saçıld ı . 16 

Yine de birçok kereler, Varda'nın minik yıldız-gemi lerinden Dış 
Denizler' in içlerine dalan bir canesi ,  bunu genellikle yaparlardı ,  Gü­
neş' in ardından Gece'nin Kapıs ı 'ndan emilerek geçerdi;  bazıları o klll­

yonu yı ld ızsız enginl ik boyunca Doğu Duvarı 'na dönene kadar izler, 
bazıları sonsuza dek kaybolur ve bazıları da Güneşgemisi yeniden i le­
riye akana dek Kapı 'nın ötesinde pırıldard ı .  1 7 Sonra bunlar geriye 
doğru sıçrar ve gökyüzünde büyük bir  aceleyle tekrar yükselir  ya da 
gökyüzünün boşluklarından geçerek gözden kaybolurlardı ;  ve bu iz­
lenmesi çok güzel bir şeydi - Yıldızların Fıskiyesi .  

Bak, Ay ışığı ve  heybeci daha düşük olduğu iç in  d ış  karanlığın 
nihai yaln ızl ığ ına meydan okuyamıyordu, onun yolculuğu hala dün­
yan ın  alt ından geçiyordu ve yolunu defalarca değişt irmişt i ;  işte bu 
yüzdendir ki  genel l ikle Güneş'ten daha zamans ız ve daha kararsızd ı .  
Bazen Sari 'n in  ardından h iç gelmez, diğer zamanlarda d a  geç gel i r  ve 
daha kısa bir  yolculuk yapar, hatta Urwendi hala oradayken göklerde 
olmaya cesarec ederd i .  O zaman Tanrılar arzuyla gülümser ve derd i 
k i :  ' İşte bir  kez daha birbirleriyle karışıyor ışıklar. ' 1 8 

Asl ında gemi lere kı lavuzluk sağlanması eylemi çok uzundu ve o 
günlerin uzun süre sonrasında Tanrıların arasında o günlerdeki belirl i 
havadisler yüzünden Güneş ve Ay için duyulan korku bir kez daha 
büyümüştü, ki bu havadisler belki daha sonra anlatılabi l ir ;  onların 
korkuları eni  ve t uhaf b ir  şey in  oluşu yüzündend i .  Bunun oluşumunu 
belki de sözlerimi  l • i c irmeden önce anlacabil irim; bu olay Günlerin, 
Ayların ııe Yılların DokımN/11 diye an ı l ı r. 
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Çünkü bi l  ki yüce Tanrı lar özel bir toplantıda oturmuş gölt iı n 
lambalarını şimdi nasıl prangaya vurabilecekleri ve onların hareket le­
r ini  dörtnala g iden atlarını idare eden bir savaş arabası sürücüsü g ih ı  
yönetebilmeleri hakkında derin derin düşü nürlerken üç yaşl ı  aJam 
onların huzuruna gel ip diki ldiler ve Manwe'yi selamladı lar. 

Manwe onlara kim olduklarını  sordu, "çünkü iyi bil iyorum k i , "  
dedi ,  "siz Valmar'a ya da  Tanrıların bahçelerine yerleşmiş mutlu halk­
t an  değilsiniz" ve Valar bu kişi lerin hiçbir yardım almadan kendi top­
raklarına nasıl geldikleri konusunda şaşkınd ı .  Bu üç kişinin görünüşleri 
tuhaftı,  güçleri uysallaştırılabil ir olmasa da hesaplanamayacak kadar 
yaşlı  görünüyorlardı .  Solda duran fazlasıyla küçük ve kısaydı ,  ortada d i ­
kilense orta boyluydu,  üçüncüsüyse yapıl ı  ve  uzun boyluydu; birincisi­
nin kısa saçları ve küçük bir sakalı vardı ,  d iğerininkilerse ne kısa ne de 
uzundu, ama üçüncünün sakalı yürüdükçe önündeki toprağı süpürü­
yordu. Bir süre sonra, küçük ve kısa olanı Manwe'yi yanıtlamak üzere 
konuştu ve dedi ki: 'Biz kardeşiz; ve ola�nüstü yetenekl i kişileriz ' ;  ve 
diğeri yanıtladı:  'Bakın, bize Danuin,  Ranuin ve Fanuin denir• ,  ben 
Ranuin' im ve konuşan da Danuin'd i . '  Ard ından Fanuin dedi ki : 'Ve biz 
maharetlerim izi şaşırmış olan sizlere sunacağız - ama kim olduğumuzu 
ve nereden geldiğimiz ya da nereye gideceğimizi ,  size sadece planımızı 
onaylamanızın ve istediğimiz şey-i yapmamızın ardından söyleyece�iz . '  

Sonrasında Tanrıların bazı ları onlara hayır ded i ,  bir numara (hat· 
ta belki de Melko'nun numarası)  olmasından korkuyorlard ı ,  diğerle­
riyse onların ricasını kabul etmek istiyordu ve o anki büyük şaşkınl ık 
yüzünden en sonunda onların dediği gal ip geld i .  Ardından o üçü,  Da­

nuin, Ranuin  ve Fanuin kendi leri için ayrı bir  odanın hazırlanmasını 
rica ettiler; ve bu oda Aule'nin evinde haz ı rland ı .  Orada gizl i l i k  iç in ­
de  eğirip dokudular ve  ik i  kere on  ik i  saatin ardından Danuin  ortaya 
çıktı ,  Manwe'yle konuşarak şöyle dedi :  'El sanat ıma bakın ! ' ;  onu n  

•.- Sayfanın kenarına Dopr Monap Misllre, "Gün, A y  ve Yıl"  anlamı na selen Eıki l nıı ı l ı z ·  
ce  sözcükler yazılmıicır. 
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kastettiğ i şey i kimse anlamamıştı ,  çünkü e l ieri  boşcu .  Ama Güneş 
Gemisi döndüğünde Danuin gem inin  kıçına giderek el lerini onun üs­
tüne koydu,  Ulmo'ya her zaman yapt ığı g ibi  onu sular ın  ü zeri nden 
Gece 'nin Kapı s ı ' na  doğru çekmes ini söyled i ;  U lmo Valinor sahilinden 
bi razcık uzak laşt ığında Danuin b irkaç ad ım geriledi ve bak, Ulmo 
Güneşgemisi 'n i  daha ileriye çekemedi ,  bürün gücünü ortaya koyması­
na rağmen. Manwe, Ulmo ve herkes korku içi nde bakakalmışiard ı ,  
ama Danuin sonra gemiyi serbest bı rakt ı v e  aralarından geçip gitt i ,  bir 
daha onu buiamadıiar; y i rmi  sekiz gece sonra Ranuin ortaya çıktı  ve 
dedi ki:  'El sanatıma bakın ! ' ve h iç kimse onun uzamğ ı el lerinde daha 
önce Danuin ' in ellerinde gördü kler inden fazlasını  göremedi .  Ranuin,  
I l insor Silpion'un Gülü'nü Valinor'a gı: t i rene c:lek bf'kled i  ve ardından 
gidip eller in i  o adanın üstündeki sivri cam çıkıntılarına yerleştirdi ve 
sonrasında hiç kimse Ranuin'in i radesine karşı çıkarak Ilinsor'un bar­
kasını  kıpı rdatamadı ;  Ranuin yine rek b i r  söz söyiemedi ve araiarından 
geçip  gitt i ;  sonra Rana serbest kaid ı  ama k imse Ran u i n ' i  bu lamadı . 

Tanrılai bunun hangi kötü olay ı n  haberc isi olduğu konusunda 
uzun süre derin d üşüncelere daldılar, ama Rana on üç kez boyunca 
;şıldayıp soiana dek başka hiçbir  şey olmadı . Sonra Fanuin ortaya ç ıkc ı 
ve Tanrılara Sari geldiğinde I ! im or'u d u rdurmalarını  söyledi ki her 
iki  gemi de hemen Val i nor'da olmalıyd ı .  Bu yap., ldığ ında Tanrıların 
yard ı m ı n ı  isted i ,  'çünkü , '  ded i ,  ' s ize göste rmeyi  a rzuladığım çok ağı r  
bir  ş e y  yaptım, ama ben i m  gücüm onu sürükieyip ortaya ç ı karmaya 
yetmiyor . ·  Tuikas ' ı n  sarayından en güçlü yedi kiş i  Fanui n ' in  çal ışt ığı 
yere gitt i ler  ama orada hiçb ir  şey göremediler; Fanuin onlara eğilme­
lerini söyledi ve onlar da eller i n i  kudretl i  bir palamarın üzerine koy­
duklarım hissett i ler, omuzlarının üzerine alarak kaldırdıklarında al­
t ı nda sendelediler, ama yine de onu görem iyorlard ı .  

Sonra dönmüş olan Sari v e  Rana' n ı n  yan ı na gitt iler,  Fanuin o 
teknelerin her bi rine hızla büyük bir halat bağlıyormuşçasına ellerin ı 
hareket ett i rd i ;  her şey yapıldığında Fanuin  Manwe'ye dedi k i :  " Bak . 
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Ey Sul imo, Tanrı ları n Efendisi , iş yapıldı  ve ışık gemileri zaman ı n  k ı ­
rı lamaz prangaların ın  içine yerleşt irild i ,  bunu n e  s i z  ne d e  on lar a.-;la 
k ı ramaz, ne de ondan kaçamaz, her ne kadar bu prangalar Iluvacar' ın  
yapt ığı bütün varl ıklar için görünmez olsalar dah i ;  yine de onlar en  
güçlü nesnelerd ir . '  

Derken an iden fark ecci ler k i  Danuin ve Ranuin onun arkasında 
dikil iyordu,  Danuin Manwe 'n in  yan ına git!lerek onun el ine narin bir 
sicim yerleştird i ,  ama Manwe onu göremedi .  'Bununla,' dedi Danuin,  
'Ey Su l imo Manwe, Güneş ' in  gel iş  ve gid işlerini yönetebi leceksin  ve o 

senin ellerin in  rehberl iğinin ötesinde asla bir şey yapamayacak , bu 
ipin etkisi  sayesinde Güneş ' in  g id işleri ve dönüşleri , Yeryüzü 'ndeki 
bütün nesnelerin en dakiği  ve değişmezi olarak hesaplanacak. '  Ardın­
dan Ranuin de aynı  şeki lde davrandı ve Manwe avucunda görünme­
yen sağlam bir halat hissett i .  'Bununla, '  dedi Ranuin,  ' i natçı Ay' ı  zapt 
ed ip idare edebi leceksin,  olduğu kadarıyla, "Ranuin ' in  sırımı"n ın  gü­
cü öyles ine büyüktür ki kararsızl ık ve vakitsiz l iğine rağmen Ay, Elf­
ler ve İnsanlar için bir zaman ölçüsü olacaktır . ' Son olarak Fanuin  
kudrecl i  palamarının ucunu Manwe'n in yanına taşıdı ve Manwe ona 
dokundu, palamar hızla Taniqueti l ' in  üstündeki bü'yük bir kayaya 
düğümlendi (bundan sonra o kaya Gonlath diye anılacaktı) ve Fanuin 
dedi k i :  ' Palamarların en kudrecl is i  olan bu, Ay ve Güneş ' i  bağl ı  tuta­
caktır;  bununla onların harekeclerin i  birbi rlerine göre düzenleyebi le­
cek ve yazgı larını birlikte dokuyabi leceksin;  çünkü Fanuin ' in  ipi Yıl­
ların İpi 'dir  ve Urwendi Gece 'nin Kapıs ı 'ndan çıktığında günsicimi­
nin narin ağlarıyla bütün karmaşıklığıyla birl ikte onu eğirecek , Bü­
yük Son gelene dek Yeryüzü'nün çevresinde dönüp duracaktır - böy­
lece bütün dünya ve üzerine yerleşmiş olanlar, hem Tanrı lar E ltler ve 
İnsanlar hem de hareket eden tüm yaratıklar ve orada kök salmış olan 
her şey ,  Zaman ' ı n  bağlarıyla bağlanacaktır . '  

Bütün Tanrı lar korku içinde kalmış,  ne olduğunu anlamışlard ı ve 
bil iyorlardı ki bundan sonra onlar bile sayı l ı  zamana sah ip olacaklard ı ,  
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ağı r  ağ ır yaşlanmaya mahkumdular ve parlak günleri soluyordu, ta ki 
Iluvatar Büyük Son 'da onları geri çağırana dek. Ama Fanuin ded i ki:  
' Hayır,  bu Ainur'un Müziği 'dir :  çünkü bakın, biz kimiz, Danuin,  Ra­
nuin ve Fanuin ,  Gün, Ay ve Yıl ,  Aluin ' in  çocuklarıyız, Zaman ' ın ,  Ai­
nur'un en yaşl ısının,  üstel ik I luvatar'a boyun eğiyoruz; biz oradan 
geldik ve şimdi oraya gid iyoruz . '  Sonra o üçü Val i nor'dan kaybolup 
gitti ler; ama tıpkı Güneş ve Ay' ın değişmeyen rotalarının çizil işi  gibi 
dünyanın içindeki her şey artık zamana ve değ işime boyun eğecekt i .  

Ama I ş ı k  Gemileri 'ne gelirsek, bakı n !  Ey Gilfanon v e  dinleyen 
herkes, Güneş' in ve A.y' ı n  yapı lışı hakkındaki Lindo ve Varie'nin öy­
küsüne, Gece'nin Kapısı  ilk kez açıldığında Tan rı lar arasında konuşu­
lan büyük önseziyle son vereceğim.  Çünkü denir  ki  Büyük Son'un ge­
l işinden önce Melko Ay ve Güneş arasında bir çekişme yaratmayı ba­
şaracak, I l insor Sabah' ın  Kapıları 'ndan geçerek Güneş ' i  izlemeye uğ­
raşacak, onlar geçip gittikleri ndeyse Doğu 'nun ve Bac ı 'n ın  Kapıları 
yok ed ilecek , Urwendi ve Ilinsor kaybolacaktı .  Böylece Örion Fionwe, 
Manwe'nin oğ lu ,  Urwendi 'ye duyduğu sevgi yüzünden sonunda Mel­
ko'nun felaketine uğrayacak ve düşmanını  mahvetmek için dünyayı 
mahvedecek ve ardından her şey yuvarlanıp gidecekti . " 1 9  

Böylece bitird i  Vaire v e  o büyük öykü odanın  içinde sessizl iğe 
büründü. 
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N OTlAR 

l .  " on lar" : ori j i nal hali "Solos i m pi " . 

2 .  Öykünün bir tarafa bırakılmış taslak metni  bu noktaya kadar olağanüstü 
bir şeki lde özet hal inded i r  ve �ğ ıda veri lmişt ir (s. 294-5 ,  20. notca ve­

rilen Ail ios'un söylediklerin i  izlemekted ir) : 

" Bunu anlatmak kolayd ı r , "  dedi Lindo; "'çünkü bahsettiğim söylenmeler 

g iderek daha da yükselm işc i ve G üneş i le Ay' ın rotaların ı  kararlaştırmak 

için coplanmış olan divanda b i r  nucuk hal in i  alacakt ı ;  daha önce Melko'nun 

Elflerin özgürlüğüyle i lg i l i  kışkırtmalarıyla alev lenmiş olan bütün o kad i m  

keder verici şeyler - Noldol i 'n in  Sürgünü i le sona eren o çekişmeler dahi -

yeniden büyüyüp acı vermeye başlamıştı .  Yine de Gnome' lara duyulan şef­

kat çok az da olsa vardı ve Eldar' ın  büyük bölümü yen i ayd ınlanmış dünya­

n ı n  cazibesine kapılm ıştı ama Val inor 'dan ayrı lan Melko'nun gücü yüzün­

den buna cesaret edemiyorlardı ;  böylece en sonunda Gnome düşmanları , 

Ulmo'nun bürün o söylediklerine ya da ricalarına rağmen , Manwe'nin mer­

hametine rağmen Tanrıların divanını  ele geçirdiler - ve bunun sonucunda 

öykülerde Val inor'un [Kapan ışı >] Saklan ışı  diye is im lendiri len şey orcaya 

ı.; ıkcı . Tanrılar o günlerde Melko'yla savaşmak için harekete geçmed i ler,  

böylece de görkem ve ebedi saygı kazanmak için ellerine geçen en büyük 

fı rsatı kaçı rdı lar [tıpkı l luvatar' ın Müziği 'nin önceden haber verdiği  gibi -

ve bunu çok az anladılar - ve onların eline bir kez daha dünyanın kurtulu­

şunu, insan ların ve Elflerin özgürleştiri lmelerini sağlayacağı zamanın geçip 

geçelmeyeceğini kim bilebil ir  k i ?  Bazıları böyle olmayacağını  fısı ldar ve 

umut sadece insanların uzaklardaki diyarı nda �akcadır, ama bunun na­

sı l  olacağın ı  bilmiyorum . ]  

Kapanış bölümü e l  yazmasında da  böyle köşel i  paranceze al ınmış v e  karş ısı­

na bir soru işareti konulmuştur. 

3. Elyazmalarında sözcük "doğu" gibi  görünmekted ir . "Doğ u  tara fı "  ta­

nımlaması meti ne eklenmiştir ve babam "doğu"yu "doğu tarafı n ı n  k ı ­

yısı" şekl inde y a  d a  benzer b i r  şeylerle değişt i rmeye n i yetlen m ı ş  ola­

bilir .  
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4. Burada "Yeryüzü"• çok açık bir şeki lde kullan ı lmışrır, eğer öyleyse, yan i 
Bar ı ·n ın Dış Toprakları 'ndan ayrı lmış olarak Büyük Topraklar anlam ın­
daki "dünya"yla aynı şeki ldeyse bu çok ruhaf bir durumdur. 

S. Teleri (yani daha sonraki b iç im iyle Vanyar) eski öyküde Kôr°dan hiç ayrıl­
mamışrır (bak s .  2 3 5 ). 

6. Başlangıçta Öwtn, ardından Önm olan Osse'nin karısın ın ismi son biçimi 
olan Uinen şekl inde daha önce geçmişti (s. 1 79 ,  287); ama buradaki Oi­

nm biçimi oldukça okunakl ıdır ve açıkça bu sözcüğüh yazılması amaç­
lanmışrır . 

7 .  Taslak metinde Valinor'un Saklanışı 'nın anları l ışı çok kısadır ve hızlı bir şe­
ki lde Rüyalar Pacikası'na geçilmiştir . Dağların doğu yamaçlarının üzerin­
de uzanan karanlığın ağları , Ungwel iance tarafından "Valinor'da bırakıl­
mış" ağlar değildir, am a  sadece "Ungweliame'nin dokuduğu en yapışkan 
olanlarla" karşılaşcırılabilinir. Helkarakse ve Büyü Adaları 'ndan yalnızca 
dahil oldukları marjinal bir yönün içinde bahsedilmiştir. 

8. "Yeryüzü" yine Büyük Topraklar anlamında kullanı lmış (bak 4. not). Tas­
lak burada " Dünya'nın Çocukları " şekl indedir . 

9.  Her iki  met inde de Ol6re Malle 'n in anlar ıhşında h içbir remel farkl ı l ık bu­
lunmazken, i lkinde Orome'nin Gökkuşağı Pacikası'ndan bahsedi lme­
mektedir. - Şimdiki Ôykü'den önce yazılmış olduğu açıkça belli olan 
ve diğerlerinden ayrı lmış bi r nocca denir ki: "Tanrı lar Val inor'u kapat­
t ığında . . .  L6rien geride dağların  arasından geçen Ol6re Maile adında 
bir patika bırakmışr ı ve Manwe de dünyayı incelemek için üzerinde yü­
rüdüğü Gökkuşağı 'n ı .  O sadece yağmurdan sonra görünürdü, çünkü o 
zaman ıslak olurdu ."  

10 .  "mütareke" :  eski hali "uzlaşma" .  Manwfnin Valar ' ın hükümdarı olmak­
tan çok primus inıer pans [Latince. "eşleri arasında birinci olan kimse" 
çn} olarak tasvir edi l iş ini görmek dikkate değerdir . 

1 1 .  Kôr Ağaçları hakkında bak s .  1 8 1 ,  200. 

• .- 6.45 Noı11: Burada ve: daha öncc:sin<lc: "worlJ" sözcüğü "dünya", "c:arch" sözcüğüyse 
"yc:ryüzü" i le: kartılanmıım. 
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1 2 . Bak s. 299. 

13 .  Burada (ve daha sonrasında) yazı lmış olan isim Sdri'dir, Giint{in '" t\ y "ı"  
ve Valinor'11n Saklamıı öykülerin in taslak met inlerinde bu lu nan K,ı/�ıi 

ne· ism in in (bak s. 295) bir tashihi de,!ıildir . Bu noktada taslak meı ındC' 
"gem i ler ·· sözcü,!ıünün bir başkalaşımı olarak "Güneşgem is i " yaz ı l ı J ı r .  
çünkü babam i lk yazdığında gemi lerin hiçbiri güvenl i  b i r  şekilde Yer ­
yüzü· nün altına çek i lemeyecekti .  

1 4 . İnci Kulesi 'nde Uyuyan, Kayıp Oy11n K11/iibe1i'nde de geçmekted ir ,  s .  28 .  
Uyuyan' ın  şarkısı neredeyse kesinl ikle The Happy Marintrs [Mutlu De­

n izciler} şi iridir, bu ş i i r  esasında 1 9 1 5 y ı l ında yazılmış ve l 923 'de ya­
yınlanmıştır (bak Humprey Carpencer, Biography, Ek C, s. 269); bu ş i i r 
Kayıp Öykiiltr'in ik inci cildinde Eiirtnde/'in Öykiisii i le ba,!ılanc ı lı malze­
melerin arasında ik i  versiyon hal inde veri lmiştir. Şi irde İnci Kulesi 'n in  
yanından dalgıçların bilinmeyen Güneş ' in sularında buldu,!ıu çok par­
lak ateş kıvılcımları stoklarıyla dolu gemi lerin geçtiği şekl inde bir gön­
derme vard ır. 

1 5 . Ori j i nal taslak burada şöyledir: "ama bu Qorin6mi 'n in öyküsüdür ve ben 
onu burada anlatmaya cesaret edemem ,  çünkü dost Ai l ios beni gözlü­
yor" (bak s .  294-5 ,  1 9 . ve 20. notlar). 

1 6. Burada taslak metin ilk önce şöyleydi :  "Güneş' in  kalyonu karanl ı,!ı ın iç­
leri ne doğru i lerledi ve dünyanın ard ından dolanarak yeniden Doğu 'ya 
ulaşt ı ,  ama orada kapı yoktu ve Nesnelerin Duvarı alçaktı ;  sabahın ha­
fifl iğiyle dolmuş olan Kalavene onun üzerinden aştı ve şafak Doğu "nun 

tepelerinin üzerine, İnsanların gözlerin in  üzerine saçıldı . "  Bunun bir 
bölümü "ama orada kapı yoktu"dan i t ibaren köşeli paranteze alınmış 
Doğu'daki büyük kemer ve Sabah'ın Kapı ları hakkındaki bölüm yerleş­
tir i lmiştir . Takip eden cümlede, taslak met in "Doğu Duvarı 'n ı  aşıp ge­
çerdi"  şekl indeyken, ikinci metinde de,!ı iştirilerek "Doğudakı Duvar'a 
dönene" haline getiri lmiştir. Kalavinl ismi için bak s. 295 .  

17 .  Yani Güneşgemisi Gece'nin Kapısı 'ndan geçip karanlığın iç ler ine Jo�ru­
akana kadar; Güneşgemisi ayrı l ı rken göktaşları gökyüzüne ger ı döner­
lerd i .  
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1 8 . Vaire'nin öyküsünün, yani "Güneş ' in  Limanı"nın bu bölümünün ikinci 
versiyonu ori j inal taslağı (düzeh i l miş haliyle) kaydadeğer hiçbir degi­
şikl ik olmaksızın oldukça yakından takip etmektedi r; ama öykünün 
bundan sonra gelen bölümü "Günlerin ,  Ayların ve Yılların Dokunuşu" 
taslak metinde hiç yoktur. 

19 .  Bu kapanış bölümü çeşi t l i  noktalarda ori j inal versiyona göre farkl ı l ık­
lar taşımaktadır .  Şöyle ki, Gilfanon yerine yeniden Ai l ios ortaya ç ı ­
kar; "Gece'nin Kapıs ı 'n ı  inşa etmeyi i lk  tasarladı klarında" Tanrı lar 
arasında konuşulan "büyük önsezi " ;  I l insor Kapı lar ' ın iç inden Ur­
wendi 'y i  takip ettiğinde "Melko Kapılar' ı yıkıp yok edecek ve Do,!!u 
Duvarı 'n ı  [ ?göklerin] ötesine yükseltecek, Urwendi ve I l insor kaybo­
lacaktı " .  

Va/in01'111n Saklanııı 'ndaki 

isimlerde yapı lan değişiklikler 

Vansamfrin < Samfrim yo/11 (Samirim, Çifte Şenlik'e veri len bir isim olarak 
geçmektedir, s .  2 1 3-5 . 

K6r < Kortirion (s. 3 1 1 ). Sonradan her ne kadar K6r sözcüğü üzeri ç iz i l ip çıka­
rılmasa da babam on\ln i.isc iine Tlin diye yazmıştır ve şüpheli bir şekil­
de,  s .  3 1 6'da görülen Kôr sözcüğüne de aynı şey yapılmıştır. Bu is im, 
Kayıp Öyltiiltr metninde i lk  kez burada ortaya çıkmıştır, ki en sonunda 
Tuna (üzerine Tirion'un kuru lduğu tepe) sözcüğünü oluşturacak.cır. 

Ainairos < Oivdrin. 

Moritamon, Tanı F11i Öykünün ori j i nal taslağında "M6ritar ya da Tama F11i'' 

biçimindedir. 
Stiri Ori j inal taslakta Ka/avlnt" (bak s. 295 ve yukarıdaki 1 3 . not). 
Zaman' ın üç Oğlu'nun is imlerinin ilk kez geçtiği yerde biçimler dizisi IÖYle: 

Dan11in < Danos < Dan . . .  şeklinde okunamayan bir sözcük.  
Ran11in < Ranos < Rtınoth < Rôn 

Ftın11in < Lathos < Lathu�g 

332 



Bölümün geri kalanında her yerde: Dan11i• < DaM; Rdll11İff < Rdffntlı, 
Fan11in < Laıhwıg. 

Al11in < Umin. 

Va/inor'un Sak./amıı 
Üstüne Yorumlar 

Bu öykünün başlangıcındaki ( 2 .  norca veri len hazırlık taslağına göre bü­
yük oranda geliştiri lmiştir) Yalar ve E ldar Divanı'nın anlatı lışı babamın Ya­
lar ve onların eylemleri hakkındaki düşüncelerin in gel işiminde dikkate de­
ğer ve öneml idir .  Si/marillion'da (s . 1 2 5 -6) Yal inor'un Saklanışı , Melkor'un 
Ay' ın dümencisine yapt ığı b ir  saldırının ürünüdür: 

Til ion 'a saldırıyı gören Yalar, Morgoch'un kötülüğü ve kurnazl ığı­
nın neler gerçekleşt i rebileceğinden korkarak şüphe içinde kalmışlar. 
Almaren ' in yıkıl ışını hat ırlayarak Orta Dünya üzerinde onunla sa­
vaşmak istemiyorlarmış; ve Val inor'un da başına bunların gelmeme­
sine karar vermişler. 

Silmarillion'da birkaç sayfa öncesinde, Yalar' ın savaşmaya ka111 olan gö­
nülsüzlüğünün nedenleri de veri lmişt ir (s. 1 22 - 3):  

Ve denir ki; Valar, Quendi 'n in iy i l iğ i  iç in Melkor'la savaşırken h i le ,  
Sonragelenler' in ,  Iluvatar'ın Genç Çocukları'nın, Hi ldor'un iy i l iğ ı  
için sakınıp d ikkatl i  davranmışlard ı .  Çünkü Utumno üzerindek i sa­

vaşta Orta Dünya'nın yaraları öyle keder vericiydi ki, Yalar şimdi 
daha kötülerin in oluşacağından ; Hi ldor'un ölümlülü olması ,  Quen­
d i 'ye göre korku ve kargaşaya daha dayanıksız olması yüzünden en ­
d işel iyd i ler. Üstel ik Manwe'ye İnsanların uyanışın ın nerede ol:ıc:ı� ı .  
kuzeyde, güneyde veya doğuda, aç ıklanmamışt ı .  Bu yüzden Valıır 

yaşadıkları toprakları güçlend irmek için ışık gönderd i .  
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Si/mari//ion'da bu gürü ltü lü d ivan hakkında h içbir iz yoktur, Yalar ara­
sındaki an laşmazlığa-, Val inor'un dünyadan uzak ruruluşunu Manwe, Varda 
ve Ulmo'nun erk in olarak onaylamayışlarına dai r hiçbir ima yapılmamıştır; 
ne Ulmo'nun Noldor'a şefkat göster i lmesin i  rica edişinden ne de Man­
we'nin t iks inmesinden ayn ı şeki lde bahsedi lm işr ir .  Eski öyküde - d iğerle­
riyle ayn ı  şeki lde zamanla ramamen orradan kaybolan - K6pas' l ı  (Alqualon­
de) bir Elfin l iderl iğindek i Eldar' ın bir bölümü Noldol i 'ye karşı düşmanlık 
raş ımakradır : daha sonraki anlar ıda Val inor' lu Elflerin sürgün edilen Nol­
dor hakkındaki - ki bu Val i nor'un Saklanışı 'n ın başlangıç nokrasıdır - duy­
gu larına dair rek bir söz bile edi lmemekred ir; burada en d ikkar çekici olan 
şey, Valar' ın  bu ey lem in in esas i t ibarıyla korkuyla karışık bir tembel l ikten 
kaynaklandığının fark ed i l i ş id ir . Babamın Tanrıların aylakl ığı hakkında k i 
bu i lk  dönem düşünces i başka hiçbir yerde bundan daha bel irg i n  olarak or­
taya ç ıkmamaktad ır. Üsrel ik tamamen açıklam ışt ır ki o zamanlar Melko'yla 
savaşa g irmemeleri onların başar ıs ız l ıklarıdır , büyük bir hatadır, onları kü­
çül tmüştür ve (görüldüğü kadarıyla) bunu telafis i imkansızdır. Daha sonra­
ki yazı larında Val inor'un Saklanışı aslında varl ığ ı sürdürmüştür, ama sadece 
büyük bir m i toloj ik kal ınc ı  olarak; bu olayın kınanması hakkında tek b i r  fı­
sı lt ı  bi le yokrur . 

Val inor'un dışarıdak i  dünyadan en üsr derecede yal ı t ı l ış ı  ve kapatı l ışı , bu 
eski anlar ıda belki de çok daha güçlü bir şeki lde vurgulanmaktadır. Ungwe­

lianr ' ın a,!;larının cop lanması ve bunun Valar tarafından kendileri için kulla­
nı lması daha sonraki anlatıda ortadan yok olmuştur. En kayda değer olan 
şeyse, etraflarını kuşa.can dağlardaki (sonradan Calacirya olarak isimlend iri­
len) o yarığ ın kapat ı lmam ış olduğu gerçeği hakkı ndak i farkl ı  açıklamalardır. 
Si/maril/ion'da (s. 1 26) denir  ki o geçir kapatılmamıştı , çünkü : 

Yalar o geçic i sadık Eldar yüzünden , F inarfin hala yeşi l  tepe üzerin­
deki Tirion şehrinde kalan Noldor'u yönettiği için kapatmamış. 
Çünkü E l f  ı rkından olan herkes, hatta Yanyar ve efendileri Ingwe 
bi le , zaman zaman dışardak i havayı ,  denizin üzerinden doğdukları 
topraklardan gelen rüzgarı solumalıydı ;  ve Valar, Teleri 'yi akrabala­
rından tamamen ayırmamış .  
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Solosimpi 'nin ( >  Teleri) bu işin yapılmasını istemelerindeki esk ı  ıırdr ı ı  
(oldukça tuhaft ır, çünkü Kıyıd iyarı Kavalcı ları kıyıları terk etmek ı s ı ıyor 
görünmekteler), daha sonraki versiyonlarda onların Noldoli 'ye karşı olan aı ı 

verici k ırgınları n ın genel olarak kesil ip çıkarılmaları sırasında orradan kay ­
bolmuştur, tıpkı Ulmo'nun onlara yardım etmeyi reddedişi ve Osse'n in  U l ­
mo'ya rağmen bu işi yapmaya gönüllü oluşunun yok oluşu gibi .  üsse tarafı n ­
dan yapılan Büyü Adaları hakkındaki bölüm, Si/ınaril/ion'ın XI .  Bölümü 'nün 
kapanışın kökeninr oluşturur: 

Ve yine şarkıların  Val inor'un Saklanışı ,  N11rtal� ValinıJ'"'a ded iği o 
dönemde, Büyülü Adalar oluşturuldu , etraflarındak i rüm den izler 
gölge ve karmaşayla doldu.  Bu adalar kuzeyden gilm·ye Yalnız Ada, 
Tol Eressea'nın,  önünde Gölgel i Denizler'de bir  ağ gibi güçlüydü , 
bacıya yelken açan biri tarafından geçilmeden önce: . Herhangi bir  
tekne aralarından çok zor geçerdi ,  çünkü dalgalar teh l ikel i  sesler çı­
kararak, sonsuza dek sislerin içinde gizlenen karanlık kayaların üze­
rinde soluklanıyorlardı .  Alacakaranl ıkra den izcilerin üzerine büyük 
bir yorgunluk, denizden nefret gel i rd i ;  adalara bir kez ayak basan 
herkes orada tursak edi l i r  ve Dünya'nın Değişimi 'ne dek uyurdu. 

Öykünün bu bölümünde açıkça anlaşılmaktad ır k i ,  "bütün o . . .  devasa 
kasvet ine" rağmen Büyü Adaları, Gölgeli Denizler' in  doğusuna yerleşt i ri l ­
mişti ;  daha önceki b i r  bölümde (s. 1 84) den ilmektedir ki (Büyü Adaları ' n ı n  
ötesinde olan) Tol Eressea'nın ötesi "sisli b i r  duvardır ve büyük deniz karan­
l ıkları Gölgeli Denizler' in  altında uzanır" .  Daha sonraki döneme ait " Büyü­
lü Adalar" , bir kavram olarak kesinl ikle Büyü Adaları 'na çok şey borçludur .  
ama biraz önce Silmaril/ion'dan al ıntı lanan bölümde onlar Gölgel i Den izler'e 
yerleştirilmişti ve alacakaranlık içindedirler. Belki de bu yüzden Büyülü 
Adalar, aynı zamanda Alacakaranl ık  Adaları 'ndan da (s. 1 02 ,  1 84) rüret i lm ı ş  
olabil ir .  

Tulkas ve Aule'nin kuzey bölgelerinde yapt ığı işlerin anlar ı l ışın ın  (s .  
3 1 5 -6) daha önce söylenenlerle kusursuz bir uyum içinde olmadığı , ram bir 
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ayk ırıl ık bulunmasa da düşünülebil ir .  Sayfa 247 -S 'de açıkça bel i rti lmekte­
dir ki Noldoli 'n in geçtiğ i dönemde orada, "Buzdiş" in (Helkarakse) ucu ve 
Büyük Topraklar arasında bir su şer it i  (Qcrkaringa, Ürperti Körfezi) var­
d ır .  Aynı bölümde Buzdiş'den "Tanrı ların daha sonradan yıkcığı , daracık 
bir kıstak" olarak bahsedi l ir. Noldoli ,  "en uçtaki o boşluk"a (s. 249) rağ­
men Büyük Topraklar 'a geçmeyi  başaracaktır, çünkü o korkunç soğuk yü­
zünden boğaz hareket edemeyen buzlarla dolmuştur . Şimdiki bölümde ya­
z ı lanların an lamı ,  Buzd iş ' i n  yıkılarak çok daha geniş bir boşluğun yaratı l ­
ması olabil ir ,  k i  böylece o yoldan gelecekler iç in  art ık herhang i bir geçiş 
olanağı kalmamışt ır . 

L6cien, Orome ve Mandos tarafından yapılan üç "yol" hakkında baba­
mın daha sonrak i yazılarında hiçbir iz yoktur. GökkuŞE,ğı 'ndan asla bahsedil­
mem iştir, ne de İnsanların ve Elflerin Mandos'un salonlarına oradan nasıl 
g i rd iğinin açıklanışı üzerine tek bir ima vard ır . Ama bu "yolJar" kavramını  
yorumlayabilmek çok zordur - bu düşüncede tamamen mecazi bir  memnun­
luğun ne kadar yayıldığını bilerek. 

USrien ' in yolu ,  016re Maile , Rüyalar Pat ikası hakkında Kayıp Oyun K11-
lübtsi 'nde Vaire'nin yaptığı açıklamalara gel irsek, bak s. 32 ,  45 ve sonrası. 
Orada Vai re demişti ki 016re MalJe İnsanların diyarlarından gel iyordu , "de­
rin bayırlar ve yukarıdan sarkan büyük çal ı ların arasından geçen dar bir yol­
du, ötesinde içinde aral ıksız fıs ı l t ı lar yaşıyormuş gibi  görünen upuzun ağaç­
lar yer al ırd ı"  ve bu dar yol orada kocaman bir kapıyla Çocuklar Kulübe­
s i 'ne ya da Uyku Oyunu Kulübesi 'ne ulaşırd ı .  Orası Kôr'un uzağında değil­
di ve oraya " İnsanların ataların ın  atalarının çocukları" gel ird i ;  orada "yolJa­
rını şaşırıp Kôr'a gidebil ir ve Val inor'un görkemine aşık olurlar" diye Eldar 
Kulübe'ye ve onun bahçesine gitmeleri iç in onlara yol gösterird i .  "Yeryüzü 
Çocuklar ı 'n ın Kulübesi 'n i  geçiyor ve oradan den ize varana tkk alçalarak 'fı­
sı ldayan dar bir karaağaçlar patikası 'na döniişüyordu" şeklindeki şimdiki 
bölümün sözcüklerini anlamak zor olsa da, bu ikı  öykünün anlat ı l ışı genel 
bir uyum içinde görülüyor. İnsanların çocukların ın uykularında gizemli bir 
"yol "dan geçerek Val inor'da bir kulübeye ulaşmaları kavramının,  Eriol 'un 
Tol Eressea'ya gel işinin yazıl ışından bu yana geçen böylesine uzun bir  za­
man di l iminin ardından u latı lan micoloı in in gelişiminin bu safhasında bi le 
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asla zayıflamamış oluşu oldukça kaydadeğer bir noktadır .  

Orome'nin Gökkuşağı köprüsünü yapışın ın  anlat ı l ı ş ında, i lmiğ i  fı rl a t ı p  

zi rvesine taktığı büyük Kalorme ('Gün-doğuşu-tepesi ' )  dağ ı Doğu 'nun e n  

uzağındadır .  Bu dağ s .  1 25 'deki "Dünya Gemis i "  çiziminde de görülmdm·­

dir .  

Vai re 'nin "Güneş ' in Limanı"  diye isimlendirdiği öykü (s.  3 19 ve sonra­

sı) bize dünyan ın  yapıs ın ın mitoloj in in  bu en eski safhasında bulunabi len 

en dolu görüntüsünü sağlamaktadı r .  Valar, böylesine temel gerçekler hak­

kında emin olabilmek için Ulmo'nun kendilerini bilgilendirmesine ihtiyaç 

duyuyorsa, bu konudaki bilgisizl ik çok tuhaf görünmektedir - çünkü dün­

yanın doğası çok büyük bir şekilde onların casarılarından beden bulmuştur. 

Bu bilgisizliğin olas ı  bir  açıklanışı , lı.inur'11n Miizili ' nin önceki ve sonraki 

biçimleri arasında Dünyanın Yarac ı l ış ı 'n ın ele alınış tarzındaki radikal 

fark l ı l ıklarda bulunabil i r. Daha önce bel i rtmiştim ki (s. 93) başlangıçta Ai­

nur'un dünyayı i lk görüşü sırasında o zaten gerçekleşmiş ve Iluvarar onlara 

şöyle demişt i :  "şu anda dahi dünyan ın katmanları açı l ıyor ve başl ıyor tari­

h i " ;  oysa gel iştirilmiş biçiminde dünya onlardan çıkarı lan bir görüntüydü 

ve yaln ızca Iluvatar' ın  şu sözleriyle bcdenlenccekti :  Ea! Bırak olsun !  Silma­

ri/lion'da (s. 26) deni r  k i :  

Ama Valar, Eii'ya indiklerinde başlangıçta şaşkınl ığa düştüler, çün­

kü sanki görüntüde gördükleri h içbir şey henüz yaratılmamış g ibiy­

di, her şey başlama noktasındayd ı ,  henüz; şekillenmemiş . . .  

ve peşinden dünyan ın gerçekten "yaratıl ış ı"  sırasında Valar' ın yapt ı,!! ı 

muazzam işlerin anlatıl ışı gel ir (s. 28): 

topraklar kurdular ve Melkor onları yok ett i ;  vadiler oydular ve 

Melkor onları yükseltti; dağları biçimlendirdiler ve Melkor onları 

düzleştirdi ;  denizler oydular ve Melkor onları dağım . . .  

Eski versiyonda bunların hiçbirisi yoktur ve (h içbir şey kesin olmaması ­

na rağmen) Yalar dünyaya indiğinde onun zaten "yapı lmıf olduğu ve onlar 
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tarafından bi l inmediği gibi ("Kuzey ve Güney 'de görkemle gezinen Tanrı lar 
pek az şey görebildiler; aslında bu bölgelerin en derinlerinde soğuk ve ıss ız 
genişlikler bulmuşlardı . . . . .  s .  1 04) bir izlen ime kapılınabil in ir. Her ne kadar 
dünyanın başlangıcı asl ında büyük oranda on ların Müzik'teki kendi çalı şla­

rından türemiş olsa da onun gerçekleşmesi T llıvatar ' ın yarat ıcı mahareti saye­
sinde olmuştur ("Hayal lerimizde yer almı� 'T artık sen in yüceliğin sonucunda 
gerçekl ik ve mükemmel bir güzel l ik kazanmış olan bu güzel şeylere koruyu­
culuk etmek isreriz" ,  s. 86-7); yerleşt ikleri yerin gerçek özellikleri ve boyutla­
rı hakkında Valar' ın sahip olduğu bi lgi ,  sonradan kavradıklarıyla karşılaştırı l ­
dığında daha küçüktür (belki de biz böyle olduğunu varsayabil iriz). 

Ama bu çok öneml i  bir mesele gibi görünmemektedir. Daha büyük bir 
olasılıkla, Valar' ın bilgisizl iği i lgi nç bir şekilde kendilerin i  coplu olarak ya­
cı lmalarına ve dağlarının ötesindek i dünyaya i lgisizliklerine yüklenmektedir, 
ki bu durum öyküde fazlasıyla vurgulanmaktadır. 

Bununla birl ikte Ulmo bu sefer Valar' ı  bilgi lend irmektedir ve bütün 

dünya bir Okyanus'cur, yan i Vai , içinde " l luvatar'ın sözüyle kaldırılan" Yer­
yüzü yüzmektedir; Yeryüzü'nün bütün denizleri , Valinor'u Büyük Toprak­
lar'dan ayıranı bile Yeryüzü 'nün yüzeyindeki oyuklardır ve bu yüzden 
Vai'den farklıdırlar, onun doğası ayrıd ır .  Bütün bunları biz zaten bil iyorduk 
(bak s. 1 24 ve sonrası); daha öncek i bir öyküde çevreleyen suların doğası 
hakkında bir şeyler söylenmiştir (s. 1 03) :  

Valinor'un ötesini ben ne gördüm ne de duydum, ama kesin olan 
tek bir şey var k i ,  orada Dı� Denizler' in suları vard ır, akıntısız , çok 
soğuk ve incecik, onların kucağında yelken açan gemiler ya da de­
rinl iklerinde yüzen bal ık lar yoktur, Ulmo'nun büyülenmiş balığı ve 
büyülü arabası d ış ında . 

Burada Ulmo der ki "Iluvatar' ın bana söylediği ve onları büyüyle bağlayan 

yüce sözü söylemezsem" onun sularında ne bir balık ne de tekne yüzecektir. 

Vai'nin dış s ınırlarında " koyu mavi"  olarak tan ım lanan (s. 323) Nesne­
lerin Duvarı yükselmektedir .  Val inor Nesnelerin Duvarı 'na Büyük Toprak­

lar' ın doğu kıyı ları na göre daha yakındır,  bunun anlam ı şöyle olmal ı ,  Va ı 
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Batı 'da Doğu 'ya göre daha dardır . Tanrı lar Nesneleri n Duvarı 'na ik ı g ı r ı� oı� 
ular, Batı 'da Gece'nin Kapısı ve Doğu'daysa Sabah'ın Kapı ları ;  Dunr'dak ı 
bu girişlerin ötesinde uzanan şey "yıldızsız enginl ik" ve "dış karanl ık"  olarak 
anılmaktadır .  Dış havanın  ("her şeyin dışında olan karanlık  ve i nce Vaitya d ı ­
yarının", s. 2 7 1 )  Nesnelerin Duvarı ya da Dış Karanl ık  kavramıyla nası l  i l i ş ­
ki lendiri ldiği açıklanmamıştır .  Bu  öykünün vazgeçi lmiş o lan haz ı rl ı k  mr.t ­

ninde babam ilkin şöyle yazmışcır (bak yukarıdaki 1 6. not), Doğu'da "Nes­
nelerin Duvarı alçaktı" ,  böylece Güneş Dış Karanl ık'dan dönüşünde doğuda ­
ki gökyüzüne bir kapıdan girmiyor, Duvar' ın "üzerinden aşıyordu" .  Bu son­
radan değiştirilmiş, Doğu Duvarı 'ndaki Kapı ,  yani Sabah'ın Kapıları düşün­
cesi ortaya atılmıştır; ama yapı lan imalar açıkça göstermektedir ki bu Duvar 
başlangıçta dünyevi bir şehrin surları ya da bahçe duvarları gibi tasarlanmıştı 
- bir üst nokcası olan duvarlar; "geniş bir yerin etrafını çevreleyen bir ç i t" 
gibi .  1 9 30 'lara ait evrenbil imsel bir denemede, Ambarkanta'da, Duvar o l ­
dukça farkl ıyd ı :  

Dünya'nın etrafında l/uramhar vardı ,  ya  da  Dünya 'n ın Duvarları . 
Buz, cam ve çel ik gibiydi ,  Yeryüzü Çocuklar ı 'n ın bütün hayal güç­
lerinin ötesinde soğuk, saydam ve sert t i .  Görülemezlerdi ne de Ge­

ce'nin Kapısı 'nın dışında ötesine geç i lebi l i rd i .  
Bu  duvarların içinde Yeryüzü küreleşmişti :  yukarısı, aşağısı ve her 
tarafı Vaiya, Kuşatan Okyanus'du. Ama bu Yeryüzü'nün altında da­
ha çok deniz gibiydi ve Yeryüzü 'nün üstündeyse daha çok hava gi­
bi .  

Bu konuda daha fazlası için bak s .  1 27-8 .  

Qorin6mi 'n in Öyküsü (s .  323 )  gerçekte asla anlatı lmamıştır - şu ank i oy ­
künün ilk versiyonunda (bak yukarıdaki 1 5 . not) Vaire onu anlatmayı ist iyor 

gibi görünmektedir, ama tenkitçi Ailios'un şeytani bakışlarının üzerı ne d i k i l ­
diğini hisseder. İlk Qenya sözcük listesinde Qorin6mi "Güneş'in ismi"  olarak 
tanımlanmıştır, harfi harfi ne "Denizin içine dalmış" anlamı ndadır, " boğ u l ­

mak, nefesi kesilmek , suya batmak" .anlamındaki bir kökten türet i lmiş  bi r 
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isimdir ve şu açıklamayla veri lmişt ir: "Güneş, Ay 'dan kaçış ın ın ardından de­
n ize dalmış ve Oarirsi 'n in mağaraları nda yolunu şaşırarak dolanm ıştır. " Oa­
ritsi sözcük l istes inde verilmemiştir, ama oaris = "den izkızı " .  Kayıp Öyltii­
/e-r'de Ay' ın Güneş ' i  kovalayışı hakkında hiçbir şey söylenmem işt ir; ama 
"göklerin avcıs ı"  I l insor Vardıı.'nın yı ldızlar ının peşlerine düşmüştü ve "Gü­
neş' in  yücel iğ in i kıskanıyordu " (s. 29 1 ). 

Vaire'nin "Günlerin , Ayların ve Yı l ların Dokunuşu" öyküsünün kapa­
nış ı  gösteriyor (ya da bana öy le gel iyor) ki babam bir çıkmaza sürükleyen 
mitsel bir hayal ediş yöntemi keşfetmişti . Kendi şek ilci ve kesin sembolizmi 
içinde bu, babamın düşüncesin in genel yöneliminden oldukça ayrı durmak­
tadır ve babam bunu geride h içb ir iz bırakmaksızın kesip atmıştır. Bu ayrıca 
tuhaf bir  soruyu da yaratıyordu. Danuin,  Ranuin ve Fanuin' in dokuyuşlıtrın­
dan önce Valar nasıl  "Zaman'ın dışında" olabil irdi k i ?  Ain11r'tnr Mlizili 'nde 

(s. 84) lhlvatar der ki :  "şu anda dah i dünyanın katmanları açı l ıyor ve . 

bajlıyor tarihi" ;  son versiyondaysa (Silmarillion, s. 26) deni r  k i  

Çünkü Ulu Müzik, Zamandışı Salonlar'da düşüncen in büyüyüp ç i ­
çeklenmesiydi ve Görüntü yaln ızca bir  önceden göstermeyd i ; ama 
şimdi Zaman'ın başlangıc ına g irm işlerd i . . .  

(Ayrıca Silmarillion'da (s. 48) den ir ki Val inor'un İki Ağacı 'n ın orada 
ışıldamaya başlamasıyla başlamıştır Zaman' ın Sayımı ;  bu Zaman' ın  ölçülüşü­
nün başlangıcının Ağaçlar'ın ışı ldayıp solmalarından doğduğunu belirtmek­

ted i r . )  

Şu anki öyküde denir ki Danuin,  Ranuin ve Fanuin ' in  yapt ıkları yüzün­

den "dünyan ın içindeki her şey anık zamana ve değişime boyun eğecekti " .  
Ama rarih hakkındaki genel yaklaş ım,  onun birb irin i  takip eden b i r  öykü 
oluşudur, zamanı ve değişimi çok aşikir bir şeki lde ima eder; o zaman Kayıp 

Öyküler'in anlatılışı sırasındaki engi n  değişimlere kat lanan Val inor'u n  sadece 

Güneş'in ve Ay'ın hareketlerinin düzenlen iş iyle b irl ikte şimdi değişimin ka­

ç ın ılmazlığının altına girdiği nasıl söylenebilir? Üstelik Tanrı lar "bundan 
sonra onlar bile sayıl ı  zamana sah ip olacaklard ı ,  ağır  ağır yaşlanmaya mah­

kumdular ve parlak günleri soluyordu" gerçeğini bilmiyordu. Ama aç ıkça 
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ifade edilmiştir ki (örneğin)  Ômar-Ami l lo dünyaya giren "ulu Vıılıır ' ı ıı rn 

genciyd i" (s. 1 0 1 ), bu ortaya çıkartmakcadı r  ki Valar" ın diğerleri ondan daha 

yaşl ıydı ve "ağır  ağır yaşlanmaya mahkumdular". "Yaşlanmak " elbem k i  
ölümlü varl ıklar için birbirlerine bağlı  olan iki görünüşe sahiptir: zaman gl'­
çer ve beden zayıflar. Ama Eldar'ın "doğal " ölümsüzlükleri hakkında den ı r  

ki  (s .  90): "belki on bin  yüzyıl boyunca olacaklar d ışında yaşl ı l ık onlar ın 
güçlerini azaltmaz". Böylece onlar "yaşlanır"lar (Gilfanon "ş imd i adada yaşa­
makta olanların en yaşlısıydı"  ve "perilerin en yaşlılarından bi ri "yd i ,  s. 262), 

ama "yaşlanmaz"lar (zayıf düşmezler). O zaman niçin Tanrılar "bundan son­
ra" kendilerinin "&Aır ağır yaşlanmaya mahkum" olduklarını  bil iyorlardı -
yaşlanmayı sadece biraz önce bel irttiğim ikinci anlamında mı kullanıyorlar­
dı?  Belki de burada anlayabileceğimden daha derin bir düşünce yatmakcadır; 
ama kesin olan bir şey var ki bu durumu açıklayamıyorum . 

Son olarak onunla ilgili  bürün ilk dönem yazılarının sonunda, Güneş'in 
ve Ay'ın yaratıl ışı ve onların hareketlerinin idare edilişi  sayesinde, babam 
ori j inal tasarımı içinde bunun ne kadar büyük bir yer tuttuğu fark ermiş ola­
bilird i :  astronomik mit d iğer her şeyin merkezidir. Böylece zaman iç inde bu 
durum en sonuna gelinene kadar düunl i olarak azaltılmış ve belki de tama­
men ortadan kaybedilmek istenmiştir .  

H l  





x .. 

GilÇAN ON ' U N  öykü sü : 

N OlO oli'N İN ÇEkTİklERİ VE 

İN SAN O GlU N U N  GElişi 





Valinor'un Saklam;ı'nın vazgeçilmiş taslak mecni, Vai re ' n in öyküsünden 
sonra birazcı k  daha devam ermekted i r ,  �öyll! k ! :  

Bu öykünün anlar ı l ışının ardından o akşam daha fazla konuşma ol­
madı orada, ama Lindo Ai l ios'a bir sonraki alqama ya da olabileceği 
kadar kısa bir süre içinde bir öykü an lar ımı törenine kar ılmaya razı 
olmasını rica ett i ;  ama Ail ios kanr verdi!!i üzere uzaktaki bir köye 
yolculuk ermesi gerekri!!i gibi meseleleri mazeret göstererek bunu 
kabul ermek istemedi .  Bu yüzden o öykü anlat ımının o andan i t iba­
ren yed i gece sonraki uyku mumların ın  yak ı l ış ından önce olması 
kararlaşrırıldı - ve o gün Turuhalme l ya da Kürükçekimi günüydü . 

"Bu çok uygun bir gün olacak," dedi Lindo, "karda yapılan sabah 
oyunları ,  ormandan kütüklerin toplanışı , şarkı lar ve Turuhalme için 
içilen içkiler bizi bu ateş in yanında eski öyküleri d inlemek için 
doAru bir ruh hal ine get irecektir ."  

Daha önce bahserri!!im gibi (s. 303-4) Glint{in vt Ay'ın Ôykiisii ve Vali­

nor'un Sak/anı11 'n ın ori j i nal biç imi ,  Tavrobcl ' l i  Gilfanon'un Ai l ios'un yeri n i  

alarak onaya çıkış ından daha önceki b i r  döneme ai tt ir .  
Bu vazgeçilmiş taslak metin ,  hiç ara vermeksizin,  aynı el yazması sayfa­

sının üzerinde, mürekkepl i kalemle yazılmış olan Turambar'ın (Tıirin)  Ôykli­
sıtnü şu sözlerle başlatmaktadır :  

Ardından Ail ios mumların yakı l ış ı  yaklaşana kadar konuşarak dol­

durdu zamanını ve Turuhalm!!'nin i lk günü böylece sona erdi ; ama 
ikinci gece Ail ios orada değildi ve Lindo, Eltas diye birine bir öykü­
ye başlar m ı  d iye sordu . . .  



Ail ios'un anlattığı öykü neydi) (çünkü ben bu öykünün hiç yazılmadı­
ğını düşünüyorum). Bu sorunun yanıtını  farkl ı ve kısacık bir merin vermek­
tedir,  Valinor'un Saklanııı 'nın sonundaki yukarıda verilen görüşmenin ardın­
dan devam eden kısa ve çok kabataslak yazılmış bir mec in .  Bu mecinde den i­
yor ki , en sonunda Turuhalme günü gel i r  ve Mar Vanwa Tyal ieva'daki top­

luluk odun geci rmek iç in kızaklarla karlı ormanlara giderler. Öykü-aceş i 'n in 
sönmesine ya da gri kül lerin içinde ölüp gi rmesine asla izin veri lmezdi,  ama 
o Turuhalme'nin arifesi nde daima azalarak küçük bir aceş hal ine gel ird i ,  ca 
ki kocaman kücüklerin Öykü-ateşi Odası'na getirildiği ve Lindo tarafından 
kadim büyülerle kutsanan varlığın ocakta yeniden gürWdeyip alevlendiği 
Turuhalme'ye kadar. Vaire kapıyı ve salonun üst eşiğini kutsadı, anahcarı 
Rumi! '� vererek onu bir kez daha Kapıcı yaptı, Küçükyürek'e de gongunun 
tokmağı verilmişt i .  Sonra Lindo der ki , her yıl  dediği  gibi :  

"Yükseltin seslerinizi ,  Ey Kıyı 'nın Kavalcı ları ve siz Kôr'lu Elfler 
şarkılar söyleyin haykırarak; ve hepiniz ,  siz Noldoli ve dünyanın sak­
lanmış perileri dans edin ve şakıyın, şarkı lar söyleyin ve dans edin Ey 
insanların küçük çocukları ki Bellek Evi seslerin izle ç ınlasın . . .  " 

Sonra kadim günlere ai t ,  Eldar ' ın Manwe'nin kanatların ın  alunda otur­
duğu zamanlarda yazdığ ı ,  Kôr'dan ç ık ıp Tanrıların şehrine g iden büyük yol 
hakkında bir şarkı söylendi (bak s. 2 1 3-4). 

Eriol 'un bir yudum limpt' içebilmeyi di lemek adına Meril- i -Turinqi 'yi 

ziyarece gidiş inin (bak s .  1 40-5) ardından şimdi altı ay geçmişti ve bu arzusu 
bir süredir  azalmışc ı ;  ama bu gece Lindo'ya dedi k i :  "Sen inle birlikce içmek 
isc iyorum ! "  Lindo Eriol 'un bu isteğini " I luvacar' ın yerleşcirdiği sını rları aş­
mayı düşünemeyeceğ in i "  söyleyerek yanıt lad ı ,  ayrıca göz önünde bulundur­
ması gerekiyordu ki "ş imdi l ik  Meri l  seni sonsuza dek bu arzundan al ıkoy­

muştu . "  Sonrasında Eriol kederlenmişc i ,  çünkü yüreğin in en derinlerinde 
"Elflerin kutluluğuna ve limpi'nin tadına varmaya sonsuza dek sahip olama­
yacağını"  tahmin ed iyordu. 

Mec in Ai l ios'un bir öykü anlacmaya hazırlanışıyla sona ermektedir :  
"Güneş i lk kez yükseldiğinde, dünyanın en kad im günlerine dai r  gördü­

ğüm ve bildiğim bir çok şeyi anlatabi l irim, orada meşakkatler ve fazlasıyla 
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keder vard ı ,  çünkü Melko engellenmeksizin hüküm sürüyordu ,  Angaman ­
d i 'den yaydığı güç ve kudret neredeyse koca Yeryüzü 'nün diğer ucuna kadar 

ulaşıyordu . "  
Daha fazlasının yazılmadığı kesind i r. Eğer bu mecin tamamlanmış ol­

saydı yukarda bahsedilen Turambar'ın açıl ış ına yerleşti rilecekti ("Ardından 
Ai l ios mumların yakıl ışı yaklaşana kadar konuşarak doldurdu zamanını . . .  ") ;  
ve Noldol i 'n in Valinor'dan gel iş i ,  İnsanlar ın Uyan ışı ve Say ısız Gözyaşları 
Savaşı 'n ın anlatıl ışıyla Büyük Topraklar tarihinin merkezi hal ine gelecekt i . 

Va/inor'ı"' Sak/a,,ııı ile Ail ios'un yazılmamış öyküsü arasında bağlantıyı 
oluşturan ve biraz önce açıklanan metnin üscü çizilip aı:ılmamış ve babam son­
radan onun hakkında şöyle yazmıştır: "Eüendel'in Öyküsü 'nden sonra ve Eri­
ol'un Tavrobel'e gidişinden önce gelecek - Tavrobel 'den sonra o, /irnpt' içecek . "  
Bu şaşırtıcıdır, çünkü babam İnsanların Gelişi öyküsünün Earendel'in Öykü­
sü'nü izlemesini tasarlamamıştı ;  belki de bu kısa metnin özünü kullanmayı ta­
sarlamıştı sadece, bitirmeden önce Turuhalme törenlerini tanımlamayı. 

Bununla birlikte şöyle de olabil ir , babam bu öykülerin anlat ı l ışı iç in 
devam ettirememiş olsa da yeni bir çerçeve planlamıştı ,  b ir sonraki öykünün 
anlat ı l ış ın ın gözden geçirilip düzeltmiş hal i Gii,,t/'i,, vr .t\y'm ôykliıitnde gö­
rülmektedir ,  orada Gilfanon'un ara fasl ının sonrasında Lindo ile Vaire tara­
fından anlat ı lan Gii,,t/'i" ııt Ay'ı" Oykiisii ve Va/i,,or'u" Saklamıı 'nın üç gece 
sonrasında daha törensel bir durum vardır, ki o zaman Gilfanon "Noldol i 'n in 
çektiklerini ve İnsanoğlunun gel iş ini" anlatacaktır (bak s. 282). 

Gilfanon'un öyküsü , Vaire 'n in Va/i,,or'u,, Saklamıı öyküsünün ikinc i 

versiyonunu birbirin i  izleyen sayfa numaralarıyla devam ermekted ir; ama 

burada Gilfanon onu ertesi gece anlatmaktadır, üç gün sonrasında deği l . 
Tal ihsiz bir şeki lde Gi lfanon da - lı.i l ios 'un yapt ığından çok az daha i y i  b i r  

şek i lde - görevin i  yerine gec irmekced ir, çünkü lı.i l ios güçbela başlam ışsa 
bile Gilfanon birkaç sayfa sonra an iden bicecekc ir .  Onun öyküsü kurşunka­

lemle ve çok h ızl ı  bir biç imde yaz ı lmıştır , çünkü onun orada b i c r i ğ i  o lduk ­
ça aç ıkt ı r, k i  babam bu konuda daha fazla yazmayacakt ı r .  Babam işte cam 
burada Kayıp Oykii/er' i rerk etmişt ir - ya da daha doğru bir şek ilde, hfü ya­
zı lmayı bekleyen ôyküleri terk etmiıc i r; bu vazgeçmenin etkisi "Si l mari l l i ­

on"un tarihi boyunca h i ç  kesilmeksizin h issedi lmeyi sürdürecektir .  Gilfa­
non'un öyküsünü öneml i  öykiller izler, Beren ve Tinuviel htkkındakiler, 
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Turambar Turin ,  Gondol in ' i n  Yıkıl ışı , Cüceler in Gerdanl ığı yazılmış (ve 
bunların i lk üçü) yeniden yazı lmıştır; bu öykü lerin sonuncusu "Eii.rendcl'in 
büyük öyküsü"ne do!tru yönelmektedir . Ama bu asla başlayamadı.  Böylece 
Kayıp Oyltiikr orrasında kesi lm iş ve bicmişc i .  

Şimd i burada Gilfanon'un Öyküsü'nün memini  va r  olduğu kadarıyla 
veriyorum. 

Vaire bicirdiğinde Gilfanon dedi ki : "Yarı n eğer uzun bir öykü 
kurarnazsam sakın yakınmayın, çünkü anlatacağım şeyler nice yıl ları 
kaplamaktadır ve ben onları anlatmak için çok bekled im",  Lindo güldü 
ve bildiği her şeyi yüreğinin arzuladığı gibi anlacabi leceğini söyled i .  

Ertesi g ü n  Gilfanon sandalyesinde oturuyordu v e  uscaca anlatma­
ya başlad ı :  

"Yeryüzü'ne aic e n  kad im şeylerin nicesi artık unuculmuşcur, 
çünkü onlar Güneş ' cen önceki karanlığın içi nde kaybolup gicmişci ve 
hiçbir i l im onları yeniden ·ele geçiremez; yine de belki bunlar burada­
kilerin çoğunun kulağına yen i şeyler olarak gelecekcir,  ki Teleri ,  Nol ­
doli v e  Solosimpi Oromc'nin ardından yola çıkt ığında v e  Valinor'a 
ulaşıld ı� ında Eldal ic ırkının camamı Pal isor'dan yürüyüşe kacı lma­
mışc ı ,  orada arkalarında bıraktıklarını  ki çoğu kendi lerini  Qendi ,  
dünyan ın kayıp perileri diye anacaklardı ,  ama sizler Kôr'lu Elfler on­
ları Ilkorin ' ler, Kôr'un ışığını  asla göremeyen Elfler diye isimlend irir­
siniz .  Onların bazıları yolculuk s ırasında copl ulukcan ayrı lmış ya da o 
günlerin yolsuz karan lığ ında kaybolup gitmişc i ,  Yeryüzü'nde şaşkın 
ve yeni  uyanmışlard ı ,  ama onların büyük bölümü Pal isor'u hiç terk 
etmedi ve Pal isor'un çam ormanlarında yaşad ılar ya da hala solgun 
Uyanış Suları 'nda yansıyan yıldızları seyrederek sess izce ocurdular. 
Üzerlerinden öylesine büyük çağlar geçm işc i ki Nornore 'nin aralarına 
gelişi onlara eski bir efsane g ibi görünmüştü,  birbirlerine diyorlardı 
ki onların kardeşleri bacıya doğru Parı ldayan Adalar'a gicmişlerd i .  
Oraya, diyorlardı ,  Tanrılar yerleşmişc i ,  onları Bac ı ' n ı n  Yüce Halkı di­
ye isimlend irmişlerdi ve onların den izdeki alevle aydınlanan adalarda 
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yerleşm iş olduğunu düşünüyorlard ı ;  ama n icesi o kudred i sular ı n  bü­
yük dalgalar ı n ı  asla  görmeyecekt i .  

Eldar y a  d a  Qend i Iluvatar' ı n  gösterd iği b ir  d i l  armağan ına 'a ­

hipt i ,  ama yazgı ları n ı n  ayrı l ış ı  onları değişt irmiş ve birbirleri ne ben­
zemeyen bir  hale get i rmişti; y ine  de  Pal isor' lu Karanlık Elfler' in d i l i ­
n e  göre çok az değişiklikler vard ı . 2  

Şimdi öyküler an lat ır  ki perilerden b i r i ,  büyücü T u  d i ye is imlen­
diri l ir ,  büyülerde Val inor topraklar ın ın  ötesine yerleşmiş herkesden 
çok daha yetenekl iydi ;  dünyanın üzeri nde geziniyordu ve . . . . . .  . 3 E l f-
lerle karşılaşt ı ,  onları etrafına topladı ,  onlara nice derin şeyleri öğretti 
ve onların arası nda kudredi bir  kral hal i ne geld i ,  onların öy k ii leri 
Tu'yu Akşamkaranl ığ ı 'n ın  Efendisi diye isimlendirir  vt onun J i yarı n­
daki bütün peri leri de Hisildi ya da alacakaranl ık  halkı  olarak . Ko­
ivie-n�ni ' n i n ,  Uyanış Suları 'nın civarı ndaki yerler engebel iydi ve kos­
kocaman kayalarla doluydu, derin bir yarı ktan oraya dökülen sularla 
beslenen bir  akıntı  . . . . . . . .  soluk ve ince b ir  çizg i ,  karanlık gölün kay-
nağı yeryüzünün alt ındaydı ,  dünyanın bağrına çok daha derin bir şe­
kilde inen n ice d ips iz mağaran ı n  içlerine doğruydu. Orası büyücü 
Tu'nun eviydi ve oralar dibine erişi lemez oyuklard ı ,  ama on ları n ka­
pı ları uzun süredir  mühürlenm iştir  ve girişi artık k imse bilm iyor. 

Orada . . . . . . . . . .  daima titreşen mavi ve gümüş rengi solgun hir ışık 
vardı,  oraya Elflerin [?kalabal ığının] yanında nice tuhaf ruh girip ç ı kar­
dı .  Oradaki o Elflerden biri Nuin'di ve çok bilge biriydi,  çok uzaklardıf 
gezinmeyi çok severdi ,  H isildi 'nin gözleri olağanüstü keskin bir hale 
geldiği için o loş günlerde en belirsiz pat ikaları bile izleyebil i rlerd i .  Bir 
vakit,  Nuin Pal isor'un doğusuna doğru çok uzaklara yürümüştü, yan ın­
da halkından birkaç kişi de  vardı,  onları o bölgelere bir işinin yapı l ması 
için daha önce Tu hiç göndermemişti ve on larla ilgili  tuhaf öykü ler a n ­

lat ı l ır; ama şimdi" merak Nuin ' i  ele geçirm işti ve uzaklara doğru yol­
culuk ederek şimdiye dek hiç görmed iği  tuhaf ve harikulade bir  yere 
geld i .  Önünde daA gibi bir duvar yüksel iyordu, uzun süre boyunca onu 
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aşabi leceği bir yol ·aradı ve sonunda bir geçicin önüne geldi,  çok ka­
ranl ık ve dardı ,  büyük kayal ığı del ip geçiyor ve kıvrı la kıvrıla aşağa 
iniyordu. Büyük bir cesaret göstererek bu incecik yolu izled i ,  derken 
aniden yamaçlar her iki tarafta da aniden alçal ıverdi ve anladı  ki çev­
res ini  karanlık yüzünden ölçemediğ i  büyüklükte bir cepeler çemberi­
n in  içine yerleşc ir i lmiş kocaman bir çukurun g irişine u laşmışt ı .  

Çevresinde an iden Yeryüzü'nün en cadı  kokuları fışkırmıştı -
Val inor'un havasındaki güzel kokulardan daha sevimli  değ i ld i  ve ora­
da kokuların içinde sarhoş olarak büyük bir keyifle diki l d i ,  { ?akşam} 
çiçeklerinin doğurduğu ağır rah iyalar ının ortasında, nice çam ağacı 
geceyarısı havasında sal ınıp d uruyordu. 

Birdenbire çok uzaklarda vadin in  dibinde uzanan karanlık or­
manların iç inde bir bülbül öttü ve yak ınlardaki d iğerleri de belirsiz 
bir şeki lde onu yan ı c ladı ,  bu düş kuran yerin sevi mlil iği karşısında 
Nuin neredeyse bayı lacaktı  ve Murmenalda'ya ya da 'Uyku Vadis i 'ne 
g i rmiş olduğunu bi l iyordu, orası genç yıld ızlar ın  al t ındaki i lk sakin 
karanlık günlerinden beri vard ı ve h iç rüzgar esmezd i .  

Derken Nuin  vadin in  içlerine doğru inmeye başlad ı ,  üzerini  bü­
rüyen anlamadığ ı  bir merak yüzünden yumuşak bir şekilde yürüyor­
du,  bak , ağaçların altında uyuşan bedenlerle dolu ı l ık bir alacakaran­
lık gördü,  bazıları birbirlerinin kollarında sarmaş dolaştı ,  bazıları da 
tek başlarına uzan ıp rahacl ık  içinde uyuyordu,  Nuin şaşkınl ık iç inde 

�d ik i l ip kalmışt ı ,  zorbela soluk alabil iyordu .  
Ardından an i  b i r  korkuya kapıldı ,  döndü ve  o kutsanmış bölge­

den yavaşça uzaklaşt ı ,  geçitten geçerek yeniden dağa döndü ve hızla 
Tlı 'nun oturduğu yere gitt i ;  büyücülerin en yaşl ıs ın ın huzuruna çıkıp 
Doğuel i  Diyarları 'ndan şimdi geldiğini  söyled i ve Tu buna pek mem­
nun olmadı ;  ne de orada gördüklerinin hepsini  anlatan Nuin öyküsünü 
bit i rdiğinde birazcık daha keyifliydi - 've bence, '  dedi  'orada uyuyan­
ların hepsi çocuktu , ama bedenleri Elflerin en büyüğününki gibiyd i ' .  

Sonra T u  Manwe'n in korkusuna kapı ld ı ,  hacca Her şeyin Efend isi 
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I luvacar' ın korkusuna ve Nuin 'e dedi ki: 

Gi/fanon'un Öykiiiü burada birdenbire bit iyor. Nuin' in Murmenalda Va­
disi 'nde hila uyumakta olan İnsanoğlu'nun Babaları 'nın gövdeierine rastlay ı ­
şı hakkındaki olağanüstü öyküyle birlikte büyücü Tfi i le  Karanlık Elf Nuin 
mitoloj iden kayboluyor ve bir daha asla ortaya ç ıkmıyorlar - her ne kadar 
eserin doğasından ve farkl ı iht imam derecelerinden kaynaklanarak babam za­
man içinde onu ,  biri lerin in kesinl ikle terk ed i lmiş öğeler ve "belirsiz bir süre 
için askıda kalarak" korunan öğeler arasında her zaman ayırt edebileceğ i bir 
şekilde, farkl ı bölüm lere aktarm ış olsa da. Ve bir tal ihsizlik eseri olarak bu 
öykü de terk edi lecekt i ,  ama her şeye rağmen , anlat ının nasıl i lerleyip geliş­
tiği hakkında h içbir şekilde tamamen karanl ıkta deği l iz .  

Kayıp Öykü/er' in plan ı hakkında iki şemanın ya da taslağın var olduğun­
dan daha önce bahsetmiştim (s. l 57-8,  3. not); demiştim ki bunlardan biri 
günümüze geldiği kadarıyla Öykil/er' in özet id ir, d iğeriyse ondan farklıdır ve 
asla başarılamayan bir yen iden düzenleme için yapı lmış bir projedir. Hiç şüp­
he yoktur ki bun lardan birincisi , ki onu bu bölümün amaçları için "B" diye 
anacağım, Kayıp Öyküler gelişiminin en ileri noktasına ulaştığında, bu kitapta 
verilen en son metinlerin ve düzenlemelerin gösterilmesi için oluşturulmuş­
tur. Bu taslak Gilfarıun 'un Öyküsü meselesine ulaştığında neredeyse çok olgun 
bir haldeydi ,  ama sonrasında bağlantı lar yeniden Tinuviel, Turin, Tuor, Cü­
celerin Gerdanl ığ ı  öykülerine yapı lan gelişigüzel ve hızl ı göndermelere dönü­
şüyor, ardından Earendel ' in öyküsü için bir kez daha olgunlaşıyordu. Bu yüz­
den , babamın o günlerde düzenl i  olarak kullandl.!ıı yönteme uygun olarak , 
B'nin bir hazırlayıcı biçim olduğu açıkcır, Gilfanon'un Öyküsü hakkında, aslın­
da onu öneml i  ölçüde genişleti rken taslağ ı açıkça oldukça yakından takip 
eden cam bir anlar ı olarak yazılmış olan öykünün bir parçasıdır. 

Bunun dışında tam olmasına rağmen fazlasıyla kabataslak bir şeki lde 
yazı lmış bir metin daha, yan i Gilfanon'un Öykiiıü'ndeki mevzuların bir tasla­
ğ ı  vardır, B 'ye yakın olmasına rağmen B'de olmayan şeylere ve tam tersine 
sahip bir metindir; bu metn in B'n in öncülü olduğu fi i len kesind ir ve bu bö­

lümde "A" diye isimleodirilmişrir . 
Tüm yapıtın yeniden düzenlenmesi için yapı lmış ve gerçekleşc ir i lmeyen 
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bir proje olan , yukarıda bahsettiğim ikinci caslak, burada rartışmasına gerek 
olmayan birtakım özell ikleri ortaya çıkarmaktad ır; sadece şunu söylemek ye­
terl idir ki denizc i  artık Eriol değil IElfwine'dır  ve eski geçmişi değişmiştir, 
ama Öykiiler' in genel planına (k ısaltmaya ya da yeniden düzelt i lmeye ihtiyaç 
duyduklar ın ı  göstermek için konulan ç�itl i  notlarla birl ikte) ekseriyetle do­
kunulmamışt ır .  Bu taslağı ·o· diye isimlendireceğim.  B ile D'nin arasında 
ne kadar zamanın geçtiğini  söyleyemem , ama büyük olasıl ıkla çok fazla ol­
madığını düşünüyorum. Bu yeni şeman ın Gi/fanon'un Öykiisilnün ani bir  şe­
ki lde bitişiyle i l işki l i  olması muhtemel görünmektedir.  Tıpkı B gibi, D tas­
lağı da bu noktaya ulaşıld ığında an iden genişleyerek çok daha dolu bir anlatı 
hal ine dönüşmektedir .  

Bunların dışında son olarak, çok daha kısa ve gelişigüzel yazılmış ama 
yine de bir iki ilgi çekici nokta ilave eden bir taslak daha vardır ,  ayrıca bura­
da da Eriol 'un yerine A:l fwinc geçmiştir; bu taslak B'yi  izlemektedir  ve 
D'nin öncülüdür, burada onu "C" diye isimlendiriyorum. 

Bütün bu taslakları burada kısa/11/madan vermeyeceğim,  aralarındaki 
çakışma miktarlarına bakıl ırsa bunu yapmaya gerek yoktur; d iğer yandan 
hepsini bir bütün içinde coplamak hem hatalı l ı l ' ın de kafa karıştırıcı olacak­
tır. Ama A ile B birbirlerine çok yakın oldukt.ı r ı  i ç i n  rahatça tek bir metin 
halinde bi rlqı iri lebi l irler; ben bu anlatının peşinl· l ) ' v i  ekledim, şimdiye ka­
dar gerekt iğ inde notlar hal inde C'yi de ekled im.  C,i/fanon'un Öylliisii konu­
sunda taslaklar, insanların Uyanışı ve Gnome'ların Büyük Topraklar'daki ta­
rihi şekl inde açıkça ikiye bölünebileceği için bu iki bölüm içindeki anlatıya 
her durumda birbi rlerinden bağımsız olarak yaklaşt ım.  

Gilfanon '11n Öykiisii'nün fiilen yazılmış olan açı l ı ş  bölümündeki taslakla­
rın malzemelt-r in i  vermeye gerek yoktur, ama taslaklar ve öykü arasında be­
lirt i lmesi gereken birtakım farkl ı l ık noktaları vardır .  

A ve 11 ·<k büyücü kral Tü değil ,  Tuvo diye anıl ır; C'de isimlendiri lme­
miştir ve D'deyse öyküde olduğu gibi o "peri" Tü'dur. Bu varl ığın uğursuz 
arkadaşl ıkları A 'da görünmektedir: "Zincirlenmiş olduğu dönemde Melko 
Mandos'un salonlarında Tuvo ile karşılaşır. Tuvo'yu kara büyü konusunda 
fazlasıyla l'ğit i r . "  Bu, üstü çizi l ip çıkarı lmıştır ve bu konuda söylenen başka 
hiçbir şey yoktur; ama A ve B der ki, Melko'nun kaçışının ve AğaÇlar' ın  
mahvedi l i şinin ard ından Tuvo dünyaya girmiş ve "orta diyarlarda bir büyücü 
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krallığı kurmuştur". 
Yaln ızca A'da, Palisor'da bırakılmış olan Elflerin Teleri (sonraki hal ı 

Yanyar) halkından geldikleri söylenir .  Gi/fa11t1n'11n Öyü:ri/nün bu bölümün ıın 
ilk ima ettiği şey or.ıda pek Elfin kalmadığıdır  (bak s. 1 94); ben Uyan ış Sula­

rı 'ndan olan yolculuğa asla katılmamış olan Karanlık Elfler (sonraki biçimı 
Avari) kavramının sadece Kayıp ôykiilr:r'in oluşturuluşu sırasında ortaya ç ıkt ı · 

ğını dti�ünmeye meyi ll iyim. Ama ilk döneme ait anlatının içinde i lk kez bu­
rada görünen Qmdi ismi biraz muğlak kullanılmıştır. Öykünün yazılmış olan 
kısmındaki "orada arkalarında bıraktıklarını ki çoğu kendilerini Qendi ,  dün­
yanın kayıp perileri 5 diye anacaklardır, ama siz Kôr'lu Elfler onları I lkorin ' ler 
. . . .  diye isimlendirirsiniz" sözleri Qendi = Karanlık Elfler olduğu hakk ında 
tamamen kesin bir açıklama olıuak görülmektedir; ama biraz sonrasında Gi l ­

fanon "Eldar ya  da  Qendi" hakkında konuşur ve  B taslağında denir ki "Qend ı  

deni len (Eldar ismi Tanrılar tarafından veri lmiştir) i lk  halkın b i r  böiümü Pa­
l isor'da kalır" .  Bu sonraki açıklamalar ayn ı  derecede açıkça göstermektedir ki 
Qendi sözcüğü tüm Elfleri adlandırmak için tasarlanmışt ır .  

Bununla birl ikte çel işki sadece görünüştedir .  Qmdi asl ında bütün Elfle­
rin ori j inal ismidir, E/dar Tanrıların verdiği bir isimdir ve Yalinor'lu Elfler 
tarafından benimsenmiştir ; geride bırakılmış olanlarsa eski Qmdi ismıni ko­
rumaktadır . Gnomca'ya ait ilk sözcük l istesinde açıkça belirt i l i r  ki Elda ismı 
"periler"e Yalar tarafından veri lmiş ve "onlar tarafından büyük bir oranda 
benimsenmiştir; I lkorin ' ler hali eski Qmdi ismini korumaktaydı ve bu Tol 
Eressea'da yeniden bi rleşmiş klanların ismi olarak benimsenm işt i r" .6 

Hem A hem de B'de "Tanrı lar aralarında Eİdal ie d i l in i  konuşmazlard ı ,  
ama isteseler yapabil irlerdi ,  onlar bütün d i l leri anlar. Elflerin bilgeleri  Tan ­

rıların g izl i  di l in i  öğrenmiş ve bu hazineyi uzun süre korumuş lard ı , ama Tol 

Eressea'ya gelişler in in sonrasında lnwir (klanı} dışında hiç kimse onu lıaı ı r ­

lamıyordu, art ık  bu bilgi Meri! evi dış ında ölmüştür" diye eklenm i şc ı r R u ­
mi l ' i n  Eriol 'a söyled ikleri bununla karşı laş t ı rı labi l i r ,  s .  75 :  " bunlar ın  ya n ı  s ı ­

ra ,  Eldar' ın n ice ş i i r  ve  irfan kitapları , geçmiş ve en  esk i şeyler hak k ında rn ­

r ih  kitapları yazdığı ama konuşmadığı g i z l i  d ı l  de  vard ır .  B u  d ı l ı  ya l r ı ı zca 

Yalar, yüce divanlarında kullan ı r  ve bugün lerde pek az E ldar on u ıık u yab ı l ı r  

y a  da  harflerin i  çözebil i r . "  
Nuin ' in  Murmenalda Yadisi 'nde uyuyanlar ın  yapısı  hak k ı nda TıJ'ya 

3 B 



söyledikleri d ikkac çekicidir. A'da bu konuya eklenen bilgiyse şudur: "Baş­
langıçta İnsanlar neredeyse E l flerle aynı yapıdayd ı ,  periler ş imdiki hallerine 
göre daha büyük ve İnsanlarsa daha küc;ükcü . İ nsanları n gücü arcarken peri­
ler zayıflamış ve İnsanlar birazc ık büyümüştür. " İlk döneme aic d iğer ifade­
ler bel irtir ki İnsanlar ve Elfler başlangıçta çok benzer bi r yapıya sahipti ler, 
Elflerin küçülüşü İnsanların gel işleri ve egemen l ikleriyle çok yakından i l iş­
ki l iydi .  Nuin ' in sözleri bu yüzden şaşımcıd ır, özel l ik le A'da onlar hemen 
başlangıçtaki bedensel benzerl ikleriyle yorumlandıkları iç in ;  çünkü o elbette 
sadece demek istiyor ki Murmenalda'da uyuyanlar Elflerle karşılaştırıldıkla­
rında çok iriydiler. O uyuyanların sadece bir �kilde çocuklara benzemedik­
leri ,  onların çocuk oldukları gerçeği D'de açıkça gösteri lmiştir : "Nuin Uyu­
tan Vadi 'de (Murmenalda) uzanmış uyuyan. sayısız çocuğa rastlar. " 

Şimdi anlatın ın i leriye sadece taslaklarda taşındığ ı noktaya geldik .  

i lk dönemlere ait taslaklara uygun olarak 
İnsan ların Uyanışı 

Büyücü Tuvo Nuin'e karşı laştığ ı uyuyan ların I luvatar ' ın yen i Çocukları 
olduğunu ve onların ışığı beklediklerin i  anlam. Tuvo bütün Elflerin onları 
uyandırmasını ya da o yeri ziyarete gi tmesini yasaklar, Uuvatar' ın gazabın­
dan korkmaktad ır; ama buna rağmen Nuin oraya s ık s ık gider ve b ir  kayaya 
oturarak seyreder. Bir  seferi nde uyuyan bir inin üstüne doğru dü�cek gib i  
olur ,  uyuyan kımıldan ır ama uyanmaz. Sonunda merakına yen i lerek, Ermon 
ve Elmir isiml i  iki kişiyi uyand ı rır; konuşamıyorlard ı r  ve çok korkmuşlard ı r ,  
ama onlara l lkorin di l in i  epeyce öğretir, işce bu yüzden de Di l in  Babası Nu­
in d iye an ı l ı r. Ardından İ lk Şafak doğar; insanlar arasında Giineş' i n  Batı 'dan 
ilk yüksel işin i ve Doğuellerinde Göklere gel işini gören sadece Ermon ile E l ­
mir'dir . Artık İnsanlar "bir uykulu çocuklar ordusu " olarak Murmenalda'dan 
dışarı çıkarlar. 

(Valinor'un Saklanııı öyküsünde bu, Doğu'dak i  Liman ı inşa ed ilen G ü ­
neşgemisi 'nin Val inor'dan i lk yüksel işin in çok öncesinde olmuşrur; bak . s 

320-22 .  İ lgi  çekici olan �y şudur ki ,  i lk insanlar, Ermon i le Elmir ,  Nuin c a ­

rafından Güneş' in ilk yükselişinden önce uyand ırılmıştır ve İnsanların " ışıA ı 
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bekledikleri " Tuor tarafından bil inmesine rağmen Nuin ' in eylem ı ı le G ü n  
doğumu arasında bir  bağlanrı yapılmamışt ır. ama şüphes iz hıç k i mse höy lı· ­

sine özeclenmiş b i r  anlat ın ın içsel akış ın ı  yargılayamaz . Ayrıca l l lıvarar ı .ıra  

fından verilmiş b i r  armağan olan ( s .  349) Elflerin di l in in başlangıç ıa  rck vr­

ayn ı  olmasına rağmen İnsanlar dünyada doğduklarında bir di llerin i n  olma­
ması, onu bir Ilkorin ' in öğretmesi sonucunda kazanmaları dikkate değercl ı r .  
Karşılaşcır ın Si/marillion, s. 1 7 3 :  " Deni r  ki , bu İnsanlar [Beor'un halk ı )  ayn ı  
zamanda dağların doğusundaki Karanl ık  Elfler i l e  uzun süre i l işkideydi ve 
di l lerinin büyük bölümünü onlardan öğrenmişlerd i ;  Quendi 'n in tüm d i l leri 
tek bi r kaynaktan doğduğu iç in ,  Beor ve halkının d i l i ,  bi rçok sözcük ve kul­
lanımda Elf di l in i  andır ırd ı . ") 

Öykünün bu noktasında Melko'nun temsilci leri ortaya ç ıkar, onun tara­
fından "dünyada üret ilen" Üvanimor, ("canavarlar, devler ve ogreler" olan 
Üvanimor'dan daha önceki bir öyküde bahsedilmiştir , s. l 1 2); Tuvo elfleri 
ve İnsanları onlardan ve "şeytan i periler"den korur. Bunun yan ında Orklar 
hakkında da biraz bahsedil ir .  

" Fukil ya da Fangl i "  isimli Melko'nun bir hizmetkarı dünyaya girer ve 
onları kötülüğe ayartmak için İnsanların arasına katı l ı r, bu yüzden İnsanlar Il­
korin ' lere haince davranırlar; ardından Ermon 'un halkının Nuin' in yanında sa­
vaşcığı Pal isor Savaşı yapı l ır .  A'ya göre "peri ler ve onlara yardım eden İnsanlar 
gal ip gelirler", ama B onu "muallak bir savaş" olarak belirc ir; Fangl i  tarafın­
dan çürütülmüş İnsanlar kaçarlar, "yabanıl ve vahşi kabileler" hal ine gel i rler, 
Fangli- ve Melko'ya tapıyorlardır .  Sonrasında (sadece A'da) Pal isor "Fangl i  ve 
onun Nauglath (ya da Cüce) orduları " rarafından ele geçiri l ir .  (İ lk dönem yaz ı­
larında Cüceler daima şeytani bir halk olarak tanımlanmışlardır . ) 

Bu taslakta görülmektedir ki  dünyaya gel işlerin in i lk günlerinde bi mı.­
kım insanların Melko'nun temsilci leri tarafından ayarc ı l ış ı ,  mi colopn in ı l k  
safhasından kalma b i r  özel l ikt i r ;  burada kabataslak anlacı lan bü t ün bu öyklı 
Silnıari/lion'da olsa olsa bir ima ya da telkin hal ine gelerek varl ığ ın ı  sürdüre­
bilecekt ir, s .  1 7 3 :  " 'Arkamızda bir karanl ık uzanıyor, ' ded i Bror; 've ona m­

c ım ızı döndük, oraya düşüncede bile dönmek istemiyoruz ' "7 
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sonraki taslağa uygun olarak 
İrısaniarın Uyanışı 

Burada anlac ın ın  başlangıcında anlat ı l ı r  ki ,  Melko'nun Üvanimor ' u  

Tanrı lar Kuzey ' in Kalesi 'n i  y ıkt ığ ında oradan kaçar ve orman larda gezinir­
ler; Melko'nun hizmetkarı Fankil ise yakalanmadan dünyaya yerleşmiştir. 
(Fank i l  "' A ve B'deki Fangl i I Fuki l .  Cde ona "Melko'nun çocuğu" denir .  
D'deyse Fank i l 'den daha erken bi r noktada bahsedi l i r ,  Elfleri n Uyan ışı za ­

manında "Fanki l ' i n  ve n ice karan l ık varl ığın dünyanın  iç ine kaçış ı " ;  bak s .  

1 57-8, 3 .  not . )  
"Di l in Babası" Nuin ,  Tü'nun (burada ayrıncı larıyla bel irti lmeyen) uya­

rı larına rağmen Murmenalda 'ya defalarca g ider , Ermon ve Elmir ' i uyandırır, 
onlara di l i  ve başka birçok şeyi öğret ir. İnsanoğlu arasında Güneş' in Bac ı 'dan 
yüksel iş ini ve Palurien ' i n  tohumlarının patlayarak yapraklan ıp tornurcukla­
nışını görenler sadece Ermon ile Elmir'dir. İnsan kalabal ıkları uykulu çocuk­
lar gibi d ışarı ç ıkar ve Güneş' in karşısında d ilsiz bir haykırış yükselir; geriye 
dönen Güneş ' i  izleyerek bacı ya doğru giderler, ilk Gece'den çok fena korkar­
lar. Nuin, Ermon ve Elmir onlara dili  öğretir . 

İnsanlar büyüyüp endam kazanır, Karanlık Elfler' in i lm ini öğrenirler,8 

ama Tu Güneş' in önünde zayıflamışcır ve dipsiz mağaralara saklanır . İnsanlar 
dünyan ın merkezine yerleş ir  ve oradan her yöne doğru yayı l ırlar; ve çok bü­
yük bir çağ geçer. 

Fanki l ,  Cüceler ve Gobl in lerle birlikce İnsanların arasına gider, onların 
ve Elflerin arasında yabanc ılaşma doğurur; birçok insan Cücelere yardım 
eder. Pal isor Savaşı den i len Gobi inler i ie E lfler arasındaki i lk savaşca, perile­
rin yanında yer alanlar sadece Ermon'un halkıdır (Gobl inler buraya Ciiceler 
sözcüğü tash ih ed ilerek yazı lm ışt ı r) . Nuin İnsanların ihanet i yüzünden Gob­
linler tarafından öldürülür . Birçok insan soyu doğudak i çöllere ve güneydeki 
ormanlara sürüliir , orada karanl ık ve vahşi halklar hal ine dönüşürler. 

l lkorin Tareg ' in  orduları Gnome'lar hakkındaki söylent i leri duydukları 
için Kuzey-batı 'ya doğru yürüyüşe geçer; kayıp akrabalardan n icesi ona katı­
l ır . 
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i lk dönem lere ait taslaklara uygun olarak 
Sürgüne Gönderi lmiş Gnome'ların Tar ih i  

Helkarakse g�işin in ard ından Gnome'lar Hisi lome'n in içlerine do!\nı 
yayı l ı rlar, o diyardaki kadim Gölge Halkı ile aralarında "sorun lar" ç ıka r -
A'da onlara "peri-halkı" denir , B'deyse " Vvalear periler" . (Hisi lome'n in  Göl ­
ge Halkı daha önce karşımıza çıkmışu, Elflerin Geli;i öyküsünde, s. 1 7 5 ,  ama 
orada bu, Melko tarafından Hisi l6me'ye kapacı l ışların ın ardından İnsanlar 
tarafından , Pal isor'dan çıkukları yürüyüş s ırasında yan l ış yola saparak başı ­
boş  dolaşmaların ın sonrasında oraya yerleşmiş olan Kayıp Elflere ver i lmiş b i r  
isimd i .  Sonraki taslaklarda görülecek t i r k i  bu Gölge Halkı Elflerden tama­
men fiı.rkl ı ve b i l inmeyen bir halkc ır ;  işte bu yüzden o is im yeni  bir anlam 
verilerek korunmuş görünmektedir . )  

Gnome'lar Asgon Suları 'na • ulaşırlar ve oraya kamp kurarlar; ardından 
Halkın Say ımı ,  "kehanederle" birl ikte Turgon 'un doğumu ve Feanor'un ölü­
mü vuku bulur .  Bu son mesele hakkında taslaklar bi rbi rlerine muhal ift ir. 
A'da ölen kişi Fingolma diye de anılan N6leme'dir : "onun yelken lisi giz l i  b i r  
yoldan kaybolup g i tmişti - den ir ki o yol daha sonra Tuor 'un kaçacağı yol ­
du.  Asgon'daki adamsı bir kayaya kurban edi lmek üzere yelken açmışc ır . " 
(kurban edi ldiği k işi kimdir?) .  B'de ölen i lk  önce "F ingolma (N6leme)" şek­
l inde yaz ı lmış, ardından tashih edi lerek Feanor'a çevri lmişt i r ,  "onu n yelken­
l isi giz l i  bir [yoldan] kaybolup gitmişti - den ir k i  ardından o aç ıkl ığı  Nol­
doli genişletecek ve bir patika haline get irecekt i ,  orası daha sonra Tuor'un 
kaçuğı yoldu .  Orada güçlü bir şek ilde parı ldayan b ir  şeyler gördüğü ve mü­
cevherler in i  arad ığı için Asgon 'daki Adamsı Kaya'ya doğru yelken açmışt ı . "  

Asgon'u terk eden Gnome'lar Acı Tepeler' i geçt i ler ve Demir Dağlar ' ı n  

eteklerinde orklarla i lk  savaşlarını yapular. (Hisi l6me'n in güney s ınır ı  olar.ık 
Demir Dağlar hakkında bak s .  1 64, 235 . )  Tinuvie/'in Öykiisilnde Beren H is ı -
16me'den gelmiştir, "Acı Tepeler' in ötesinden" ve "Demir Dağ lar ' ın korkunç 
şeylerini arasından geçerek",  yani Acı Tepeler ile Demir Dağ lar ' ı n  �ıt lenrn ı ş  

olabileceğ i açıkça görünmektedir . )  

• .- Daha sonraki b iç imi  Michrim Gölü .  
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Gnome'lar ın bir sonraki kampı "S irion 'un yan ı "ndaydı (ki bu i lk  kez 
burada arcaya ç ık ıyor); Gnome'lar orada i lk  kez I lkorin ' lerle karşılaşırlar -
burada I lkor in ' lerin başlang ıçta Noldoli olduğu ,  Pal isor 'dan yapılan yürüyüş 

sırasında kaybolmuş olduklar ı eklenir . Gnome' lar on lardan İnsanların geldi ­
ğini  ve Pal isor Savaşı 'n ı  öğrenirler; onlar da I lkorin ' lere Val inor'daki gel iş­
meleri ve mücevherlerini arayışların ı  anlat ı rlar. 

Feanor oğlu  Maidros i lk  kez ortaya ç ıkar (önceden , Mtlko'nım Hırsızltlı 

öyküsünde , bu isim Feanor'un büyükbabasına ver i lm işt i r, s. 2 1 8, 234) .  I lko­

r in ' lerin rehberl iği alt ı nda Maidros bir orduyu tepelerin içler ine doğru yö­

nel t ir, ya "mücevherleri aramak iç in " (A), ya da "Melko'nun yuvaların ı  araş­
tı rmak iç in" (B - bu belki de "Melko'nun yuvaların ı  araşt ı rd ı "  şekl inde oku­
nabil ir, C'de olduğu g ibi) ,  ama .Angamand i 'n in  kapıları n ın  önünde bir kacl i ­

amla geri püskürtüldü ler; canl ı  ele geç i ri len Maidros'a işkence ed i ld i  - çün­

kü Noldol i ' n in  mücevherlerin yapımındaki giz l i  sanac lar ın ı  açıklamayat·aktı  
- ve sakaclanm ış olarak Gnome'lar.ı geri gönderi ld i .  (A 'da Asgon Sular ı 'nda 
ölen Feanor değil N6leme olduğu iç i n  Me lko'ya karşı orduyu yöneten ,  yaka­

lanan, işkence ed i len ve sakatlanan da Feanor'du . )  
Ardından Feanor'un Yedi Oğlu ,  her kim Si lmari l ' leri e l inde bulundu­

ruyorsa ona karşı sonsuza kadar düşmanl ık  andı içt i ler (Feanor'un oğul ları ol­
duğundan Güne[' in vt Ay'ın ÖylziiJii'nde bahsed i lm iş olmasına (s. 286) rağmen 
Yed i Oğul 'un  ve Yemin ' in i lk kez ortaya ç ı kış ı  budur . )  

Melko'nun orduları art ık  Si rion 'un yan ındaki (�nome kam pına yaklaş­

mıştır, Gnume'lar güneye kaçarlar ve Gorfalon'a yerleşi rler, orada İnsanlarla 
hem iyi hem de kötü i l işk i ler kurarlar, özell ikle de Ermon 'un halk ıyla; Tu­
vo'ya, Tinwel inc 'e (yan i Thingol , bak s. 1 95-6) ve Ermon ·a9 bir elçi heyeti 
gönderilir .  Gnume' lar, I lkorin ' ler ve İnsanlardan ol uşan büyük bir ordu oluş­
turulur, Fingolma (Noleme) orduyu daha sonr.ı Ağlayan Sular Vadisi den i len 

Pınarlar Vadis i 'nde düzen ler . Ama bizzat Melko insanların çad ırlarına girip 
akı l ların ı  çeler ve onların bir bölümü Gnome'ların artçı ları olarak haince dav­
ranarak ölürler, hacca Melko'nun orduları onlara da sald ı rı r; öbürlerin i  de 

Melko arkadaşların ı  terk etmeye ikna ermişt ir ve unlar Melko'nun dumanlar 
ve büyücülükle kötü yola sevkec c iğ i  d iğerlerı>· le birl ikte ,  Mel ko tarafından 
kandırı larak Gö lgeler Diyarı 'na girerler. (Bununla E/fltrin Gtlı/i öyküsündek i 
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Melko carafından İnsanların Hisi l6me'ye kapacı l ış ı göndermesı r ı ı  (s 1 7 "> ı 
karşılaşt ır ın . )  

Sonra "korkunç Sayısız Gözyaşları Savaşı" yapı l ır . İnsanlar arasında sadl" 
ce Ürin ' in Çocukları • (A'da Ürin ' in Oğul ları) sonuna dek savaşırlar ve ( ik ı  ho& 
berci dışı nda) hiçbiri kavgadan kurtulamaz; Turgon ve büyük bir alay, günüı ı  
kaybedildiğini anlayarak geri döner ve onların yolunu keserler, bir mikcar ka · 
dın ve çocuk kurtarı l ı r. Turgon 'un peşine düşülür ve orada "I lkorin Mab· 
lon 'un orduyu kurtarmak için kurban ed il iş i" hakkında bir gönderme vardır ;  
Maidros ve Feanor'un diğer oğulları Turgon ' la kavga ederler - A'da, çünkü 
onlar l iderl iği istiyorlard ır - ve ayrı l ıp  güneye giderler. Hayatta kalmay ı başa­
ranların ve kaçakların geri kalan ı kuşatı lmışt ır ve Melko"ya sadakat andı içer­
ler; Melko öfkel idir, çünkü Turgon 'un nereye kaçcığın ı  keşfedememişcır. 

"Melko'nun Madenleri "ne ve "Dipsiz Dehşec Büyüsü"ne (Melko'nun 
köleler inin üzerine yaydığı büyü) dair bir göndermenin ardından öykü 
"Gondol in ' in  İnşası" ve "Say ısız Gözyaşları Savaşı yüzünden Hisi l6me'de in ­
sanların ve Elflcrin birbirlerine yabancı laşması"yla bitiril ir : Melko güvensiz­
l iği besler ve birbi rlerini gözet lemelerinin sürmesini sağlar, böylece ona karşı 
birleşmek iscemeyecekJerdir; onların suretlerinde sahte-perileri ya da Kauka­
reldar ' ı  biçimlendirir, bunlar aldat ı lm ış ve yanlışa saptır ı lmış İnsanlardır. 1 0  

Taslaklar b u  noktadan it ibaren Tinıiviel , Tıirin ve diğer öyküler hak­
kında önemsiz başl ık lara dönüşür; Gilfanon'un Öykiiıii'nün burada sona erd i ­
r i lmek İstendiği aç ıktır .  

sonraki taslağa uygun olarak 
Sürgüne Gönderi lmiş  Gnome' ları n Tarih i  

Gnome'lar Gölgeler Diyar ı 'na (yan i His i l6mfl geçici olarak konarlar 

ve Gölge Halk ı  i le al ışverişleri olur . Bunlar peri lerd i r  (C); onlar ı n  nereden 

geldiğ in i  hiç k imse bilmez : on lar ne Valar'a ne de Melko'ya a in i r , ama o n ­

lar ın dünya i lk  kez biç imlen irken dış boşlukcan ve i lksel karanl ı kcan �C'l ­
d ik leri düşünülmekted ir .  Gnome' lar "Mithrim Suları 'na (Asgon)' "  u laş ı r lar 
ve Feanor burada ölür, Michr im Sular ı 'nda boğulmuştur .  G nome' l a r  i lk  kez  

• . - Daha sonraki b iç imi  Hurin .  
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s i lahlar tasarlar ve karanlık tepelerde ıaş ocakları açarlar. (Bu çok gariptir,  
çünkü Alqalun ce'deki Akrabakıy ım ı 'n ın  an lat ı l ı ş ı  s ırasında denmişti r ki  "El­

dar ' ın kendi akrabaları nın si lahları alt ında i lk kez öldürülüşü böyleydi işte " ,  

s.  246.  Elder tarafından silahların i lk  kez elde edi l iş i  uzun bir süre boyunca 
bir be l i rsizl ik noktası olarak kalmıştır.)  

Gnome'lar Acı Tepeler' i  geçerken i lk kez Orklarla savaştılar v e  esir düş­
tüler; bu yüzden Gölgeler D iym'nmn kaçıp g i t tiler, bu Melko'ya duyuian 
korku ve �kınl ı k  yüzündend i .  Arranoc Orman ı 'na (sonraki biçimi Doriarh) 
ve Büyük Düzlükler Bölgesi'ne (belki  ele sonraki Talath Dirnen ' in ,  Nargoth­
rond'un Korunan Düzlüğü'nün habercisid i r) g ird i ler; ve N6leme'nin ordula­
rı büyüyerek çok geniş  bir  boyuca ulaşc ı .  B i rçok sanatla uğraşc ılar,  ama hiç­
bir yerde çok uzun bir  süre yerleşmeyi istemedi ler. N6leme'nin as ı l  kampı 
Si rion 'un sular ı n ı n  çevresindeydi; ve Gnome'lar arkları Demir Dağiar' ın 
ereklerine kadar sürdüler. Melko g i zl i  b i r  öfke iç inde güç toplad ı .  

Turgon , N61eme'den doğdu .  
" Feanor'un büyük oğlu" Maidros Angband 'a karş ı  b i r  orduyu yönett i ,  

ama onun kapı larından ateşle geri püskürtüldü, canl ı  olarak ele g�ç i ri l i p  iş­
kence gördü - Cde daha önceki raslakcaki öykü tekrarlan ır ,  çünkü o mücev­
her yapımının gizl i  sanadar ın ı  açıklamayı istememekted ir .  (Burada Maid­
ros 'un azad ed ild iği  ve geri döndüğü söylenmi yor, ama bu ardı ndan gelen 
Yedi Oğul 'un Yem i n i ' nde ima edi lmektedir . )  

Feanor'un Yedi Oğlu,  Si lmari l ' Leri e l inde bulunduran herkese, Tanrı lara, 
Elflere ya da İnsanlara karş ı sonsuza kader düşmanl ık güdeceklerine dair kor­

kunç yeminlerini ederler; ve Feanor'un Çocukları , N61eme'nin ropluluğundan 
ayrı larak Dor L6min'e döner, orada kudredi  ve sert bir  ırk hal i ne geli rler. 

l lkorin Tareg ' i n  orduları (bak s .  3 56) Gnome' larla Yen iden B i rle\im 
Ziyaferi 'nde buluşurlar; ve Ermon'un İnsanları i lk kez Gnomc' ları görürler.  

Sonrasında Tareg ' i nki ler ve Ermon 'un oğul ları tarafı ndan kalabal ıklaşan N6-
leme'n in  orduları savaş için hazırlan ı r; Kuzey'e, Güney'e, Doğu ' ya ve Barı 'ya 
haberc i ler gönderi l ir .  Çağr ıyı  reddeden sadece Tinwel inr ' r i r  ve der ki: "Tepe­
lerin·  içlerine gi rmeyin . "  Ürin ve Egnor• say ı lamaz taburlarla birl ikte yürü ­
yüşe geçerler. 

• . - Bcren 'in babası .  
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Melko bütün güçlerini geri çeker ve N6leme onun kork rujt11rı11 ı rı.arı ı r  
Elfınesse orduları Yıkılmış Diyarlar'a girer ve Pınarlar Vad isi 'nde (( iortalon)( I 
veya daha sonra söylendiği gibi Ağlayan Sular Vadisi 'nde kamp kurar lR r  

(D taslağ ı ,  Sayısız Gözyaşları Savaşı 'ndaki öncek i olayların anlat ı l ı � ı n  
da, C'ye ve eski taslaklara göre farkl ıdır. Önceki lerde Melko'nun oıdu lm 
yaklaşınca Gnome'lar Sirion 'un yanındaki kamplarından kaçarlar ve Gorfa 
lon 'a çeki l i rler, orada Gnome'lar, I lkorin 'ler ve İnsanlardan oluşturu lan bü 
yük bir ordu Pınarlar Vadisi 'nde düzenlen ir .  D taslağındaysa, Neoleme'n ın 
orduların ı  yaptığı herhangi bir geri çeki l işten bahsedilmez : bunun yerine" 
Sirion'un yanındaki kamplarından i lerleyerek Pınarlar Vadisi 'ne (Gorfalong) 
girerler. Ama taslakların yapısı yüzünden bu olaylar çok yakından anlat ı l ­
maz. Burada sona eren C taslağı der k i ,  Gnome' lar Gorfalon 'da İnsanlarla 
ilk kez karşı laştıklarında on lara el sanacları öğretirler - hiç  şüphesiz bu, da­
ha sonraya ait Beleriand' l ı  Elf-doscları konusunun başlangıç noktalarından 
biris idir . )  

Bazı İnsanlar, kamplarına halk ozanları gibi gelen Melko tarafından 
ayart ı l ı r .  Melko onların üzerine gri bir yağmurda şafağın erken vakic lerinde 
çökmüştür ve ardından korkunç Sayısız Gözyaşları Savaşı gelir , bu savaşın 
öyküsü ne cam olarak anlat ı lmıştır ne de Gnome'lar savaştan bahsedecekler­
dir. (Burada sayfanın kenarına babam şöyle yazmıştır : "Melko'nun kendis i  
nerede?"  Önceki taslakta Melko, düşmanlarının kampına bizzat girmişt ir . )  

Savaşta N61eme diğerlerinden ayrı düşürülüp katled i l i r  ve orklar onun 
yüreğ ini oyup çıkarırlar; ama Turgon onun bedenin i  ve yüreğin i  kurtarı r, 
yürek onun arması hal ine gelecektir .  1 1  Orada savaşan bütün Gnome' ların ve 
İnsanların neredeyse yarısı katledi lmiştir .  

İ nsanlar kaçmıştır ve orada sadece Urin ' in oğulları sadık bir şek ilde da­
yanmaktadır, sonunda kacledi l i rler; ama Urin esir düşmüştür. Öfkeye kap ı l ­
mış  olan olan Turgon korkunç b i r  hale gelmiştir ve  onun koca alay ı keskin 
bir cesarecle savaşarak yol larını açıp giderler. 

Melko onların ardından Balrog 'lar ordusunu gönderi r ve Ilkorin Mab­
lon takip edildiklerinde onları korumak için ölür. Turgon kamplardan kad ın 
ve çocukları toplayarak Sirion boyunca güneye kaçar, ı rmağın büyüsünün 
yardımıyla gizl i bir yere sığınır ve Melko onları bulamaz. 
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Feanor Oğulları geldiğinde anık çok geçtir ve dağı lmış bir savaş alanı 
bulurlar: orada buldukları ya�macıları katlederler ve N6leme'yi gömerler, 
onun ve { ?Gnome' ların]  üzerine dünyan ın en büyük kurgan ın ı  inşa ederler. 
Bu kurgan Ölüm Tepesi diye an ı l ı r .  

Ardından Noldoli 'nin Esareti  gel ir. Gnome'lar insanların ihanet ine 
duydukları acıyla ve Melko'nun onları ayarcacağı laçkal ıkla doludur. Taslak 
"Melko'nun Madenleri " ve "Dipsiz Dehşet Büyüsü" hakkındaki gönderme­
lerle ve Kuzey' in İnsanları 'nın heps in in H isi lôme'ye kapar ı l ış ın ı n  ifade edi l i ­
şiyle bit iri l i r .  

Bundan sonra D tasla�ı  sadece karalanmış öyküden doğal b ir  bağlantıy­
la Beren ve Tinuviel ' in öyküsüne yönel i r: "Egnor oğlu  Beren Dor Ui­
min 'den• çıktı ve gezinerek Artanor'a girdi . . .  " Bu Öykü-ateş i 'n in yan ında 
anlatılan bir sonraki öykü olacakc ı r  (B taslağ ında olduğu gibi); D'de Gilfa­
non '11n Öyküsilndeki meselcletin anlat ı l ışı dörc gece sürmüştür .  

* 

Eğer bu taslaklardan belirl i özell ikler seçi l i r ve uyuşmazl ık lardan çok 
uyuşmayı vurgulayacak bir şeki lde anlat ı l ırsa, Silm.:mllion' ın anlatı yapısına 
olan benzerl ikler rahatça görülebi l i r .  Yan i :  

- Noldol i  halkı Helkarakse'yi geçer ve His i l6me'nin içlerine doğru ya-
yı l ırlar, kamplarını  Asgon'un (Mithrim) yan ında kurarlar; 

- Ilkorin elfleriyle karşı laş ı rlar ( =  Umanyar); 
- Feanor ölür; 
- Orklarla yapı lan ilk savaş; 
- Bir Gnome ordusu Angband'a gider; 
- Maidros yakalanır, işkence görür ve sakadan ır ;  
- Feanor Oğul ları Elf ordularından ayrı l ı rlar (sadece D'de); 
- Elfler ve İnsanlar i le Melko'nun orduları arasında Sayısız Gözyaşları 

Savaşı den ilen kudredi bir savaş yapı l ır; 
- O savaş sı rasında Melko tarafından çürütülen İnsanların İ hanet i ;  

• .-· yani H ısi l6mc, ba k  s .  1 64 .  
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- Ama Urin ' in (Hurin) halkı  sadıkcır ve savaşran sağ ç ı kamazlıır;  

- Gnome'ların l ideri diğerlerinden ayrı düşürülüp kac led i l ı r ( saılr(l' 
D'de); 

- Turgon ve ordusu kend i yol larını açarlar ve Gondol in 'e giderler ; 
- Turgon'un nereye girriğin i keşfedemediği için Melko öfkelid ir ;  
- Feanorcular savaş alan ına çok geç gelmişlerdir (sadece D'de); 
- Büyük bir kurgan inşa ed i l i r  (sadece D'de) . 

Bunlar öykünün varl ığını sürdüren öneml i  özel l iklerid ir .  Ama farkl ı ­
l ıklar da  çok ve  büyükrtir. Bunların en  dikkac çekic isi , An i  Alev Savaşı 'yla 
(Dagor Bragollach) sona eren Angband Kuşacması 'nın uzun yı lları hakkın ­
daki bürün o car ih in ,  İnsanların Dağları aşarak Beleriand'a girişleri ve  Nol ­
dorin Kral lar ı 'n ın h izmer ine girmelerinin ,  henüz orraya çıkmasıdır ; asl ında 
bu caslaklardan, Kôr'dan ayrı lan Noldol i ' n in  gel işi ve büyük bozgunları ara­
sında sadece k ısa bir zaman geçmiş  g ib i  bir erki doğmakcadı r. Bu ecki biraz 
da bu raslakların sıkışurılmış yapı lar ın ın  sonucu olabi l i r  ve taslakların en 
sonuncusunda, D'de, bu izlenimi biraz engeleyecek şeki lde, Noldoli 'n in uğ­
raşc ığı n ice sanarların varl ığına bir gönderme (s .  36 1 )  yapı lmakrad ı r  - Gno­
me' lar Hisi l6me'deyken ya da (O'ye göre) Sirion 'un yan ında kamp kurmuş­
larken doğan Turgon , Sayısız Gözyaşları Savaşı 'nda amk bir yec işkind ir . 1 2 

Ama öyle olsa da, Morgoch'un A.ngband'da s..ıkışur ı lmış bir  şekilde yaşadığı 
ve "Kuzeydeki ordular ının korumasın ın ard ında Noldor yurdarını  ve kulele­
r ini kurduğu" yüzy ı l lar boyunca süren dönem hakkında Si'1'1a,.i/lion 'da sunu­
lan manzara (s. 1 4 3 >  burada kes in  bir  şekilde göscerilmemişc ir .  Tarih in  
"sonraki" safhalarında babam, Güneş ve A.y' ı n  yüksel işiyle Sayısız Gözyaşları  

Savaşı arasındaki dönemi düzen l i  b i r  şek i lde büyücmüşrür. Ayrıca, Mel ­
ko'nun zaferinin böylesine camamlanmış ve karşı konulamaz oluşu: büyük 
sayıda Noldol i onun köleleri hal i ne gelmiş ve her nereye giderlerse onun bü ­
yüsünün alrında esarer iç inde yaşaması şekl indeki eski  düşünce çok önemi i ­
d i r; onlar sadece Gondol in 'de özgürdüler - Gondoli11 'in Yıkılı/l ' na dai r  ı:sk ı 
öyküde deni r  k i ,  Gondol in halk ı  "Melko'nun gücünden kurculmuş cek Nol ­
dol i soyuydu, Sayısız Gözyaşları Savaşı 'nda Melko, o halk ı  kadermiş ve: esı r 

almış, onların üzerine büyüler dokumuş, onların Demir Cehennemleri iç inde 
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yaşamasın ı  sağlamışt ı , orachn sadece onun iradesi ve emriyle ayrı labi l iyor­
lardı . "  Üstelik Gondoli n  Sayısız Gözyaşları Savaşı 'n ın sorrram111 dek kunıl­
mamıştır . 1 3 

Eski anlatıdaki Feanor'un ölümü hakkında çok az şey anlayabiliyoruz; 
ama en azından Si/marillion'da anlatılan onun ölümüne dair öyküyle (s. 1 3  1 -
2 )  hiçbir i l i şkisinin olmadığı açıktı r . Bu eski taslaklarda Noldol i ,  Hisil6-
me'den ayrı l ırken , Demir DaAlar'ı n bayırlarında ya da Acı Tepeleri 'n i  geçer­
lerken arklarla ilk çatışmaları n ı  yaşarlar ve bu yükselti lerin sonraki anlat ın ın  
Gölge Dağları 'na, Ered Weth rin , karşıl ık geldiği oldukça açıkt ır  (bak s. 23 5 , 
357-8); ama Si/mari//ion'da (s. 1 30) Noldor'un Orklarla i lk karşılaşması 
Mithrim'dedir .  

Gnome' ların ve Ilkorin ' lerin karşılaşması düşüncesi,  yeni gelen Nol­
dor'un Michrim' l i  Gri Eflerle karşı laşması şeklinde (Silmari//ion, s. 1 32) yaşa­
mını sürdürmektedir; ama orada Noldor, PaJisor Savaşı yerine Doriath Kralı 
Th ingol 'ün gücünü öğrenecektir. 

Bu taslaklarda Angband'a, bir kıyım ve hezimetle, üstelik kend isin in  
de yakalanmasıyla sonuçlanan saldırıyı yöneten Feanor oğlu Maidros olması­
na rağmen, Silmari//ion'da Angband'ın kapılarına dayanan kişi F ingolfın'di ,  
suskun bir sağduyu göstererek Michrim 'e geri çeki lecekti (s. 1 33). Bir ateş­
kes görüşmesi olduğu düşünülerek Morgoth'un elçi leriyle yapılan bir toplan­
tıda zaten ele geçiri lmiş olan Maidros (Maedhros), Thangorodrim'de işkence 
gördüğü yerden Fingolfın ' ln boruların ın sesini duymuştu - Morgoth , Ma­
edhros'u oraya Noldor savaşı bırakıp uzaklara gidene kadar tutacağını  söyle­
yerek asmışt ı .  Noldor'un bölünmüş ordularına dair eski öyküde elbette ki 
hiçbi r iz yoktur; Maedhros'un Fingon tarafından el i kesi lerek kurtarı l ış ı  da 
hiçbir biçimde görünmez: bunun yerine hiçbir açıklama yapılmaksız ın ,  Mel­
ko tarafından sakatlanmış bir şeki lde serbest bırakılmıştır. Ama Maidros'un 
sakat bırakıl ış ın ın - efsanelerde çok öneml i  bir "an "dır - ortamı ve amacı ta­
mamen değişmiş olsa da asla orcadan kaybolmaması önemli bir özel l iktir . 

Feanor Oğulları 'nın Yemin i ,  eski öyküde Gnome'ların Val inor'dan ay­
rılışın ın ve babalarının ölümünün ardından edi lmek�edir; ve sonraki O tasla­
ğında onlar Noldol i 'n in Efendisi N6leme'n in (Finwe) ordusunu terk ederek 
Dor L6min 'e (Hisi l6me) dönerler. Burada ve sadece D'de ortaya çıkan diğer 
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özell iklere bakılırsa öykü sonraki b içim ine yaklaşmışm. Dor l.Omın "r <ltirı ı ıt .  
Feanorcular'ın Mithrim'den ayrılarak Beleriand'ın doğu bölgelerine g ıd ı�lcrı -
nin (Silmarilli1J11, s. 1 37-8) tohumudur; Yeniden Birleşim Ziyafeti 'ysc, kat ı ­
lanların say ısının ister istemez çok daha büyük olmasına rağmen , Fingolfın 
tarafından Beleriand'lı Elfler için verilen Mereth Aderthad ya da Yen iden Bır­
leşme Ziyafet i 'dir (Silmari/lion, s. l 38-9); Feanorcular' ın Sayısız Gözyaşları Sa­
vaşı'nın dağılmış alanına geç kalmış bir şekilde ulaşmaları, Macdhros'un or­
dusunun gelişinin gecikmesidir (Silmari/lio11, s.  2 33-6); (Finwe) N61emcfoin 
savaşta savaşta öldürülüşü ve kalbinin oyulup çıkarılması , Fingon 'un katledi­
lişidir (Silmari/lion, s .  23 7 - Finwe, Feanor'un babası haline geldiği ,  yani eski 
anlatıda Melko tarafından Val inor'da öldürülen Bruithwir' in yerine geçtiği 
zaman, onun Sayısız Gözyaşları Savaşı'nda orduların lideri olma konumu da 
Fingon tarafından üstlen ilecekti) ; Feanor Oğulları tarafından yükseltilen 
Ölüm Tepesi denilen büyük kurgan, Orkların büyük savaşta ölen herkesin 
bedenlerini  ve eşyalarını toplayıp Anfauglith' in ortasına yığarak oluşturduğu 
Haudh-cn-Ndengin ya da Katledilenler Tepesi 'dir (Silmari/lion, s. 24 l ) . Tin­
welint ' in N6leme i le güçlerini  birleşti rmeyi reddetmesi ,  Thingol 'ün [Silma­
ril ' i  tesl im etmesi konusundaki} Maedhros 'un taleplerini reddedişi (Silmari/li­

on, s. 2 3 1 )  şekl inde varl ığını sürdürmesine rağmen, Tuvo, Tinwelint ve Er­
mon'a gönderilen elçilerin (D'de habercilerin gönderi l iş i hal ine gelmiştir) 
Maedhros Birl iğ i 'nin (Silmarillion, s. 2 30-2) uzak bir öngörüsü olup olmadığı 
açık  değildir. Tinwel int ' in "Tepelerin içlerine gitmeyin" şekl indeki sözlerini 
kesin bir şeki lde açıklayamam, ama o " tepelerin" Angband'ın üstündeki De­
mir Dağları olduğundan (Va/inor'ım Saklamıı 'nda "Demir Tepeler" diye isim­
lendir i lm iştir, s . 3 1 4) ve onun Melko'ya karşı yapılacak bir saldırı konusunda 
uyarıda bulunduğundan şüphelenmekteyim; eski T11rambar'm Öykiisilnde 
Tinwel int der k i :  "Yüreğimin bilgel iğ ine ve Valar' ın yazgısına dayanarak hal­
kımla birl ikte Sayısız Gözyaşları Savaş ı 'na g i tmemiştim. " 

Savaşın anlatı l ış ı nda varl ığ ın ı  koruyan diğer öğeler - Ürin ' i n  (Hurin) 
halk ın ın sadık bir şekilde dayanması , Turgon 'un kaçışı - bu öykünün (yan i 
Tı'.ırin ' in )  yazıl ış  günlerinde zaten ortaya ç ıkmışr ı .  

Coğrafi tan ımlar pek önemsenmemişt i r  ve efsanelerin esk i dönemlerine 
ait bir Büyük Topraklar hari tası yoktur; o diyarlardaki öyküler vuku bu lana 
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kadar bu soruların bir kenara bırakı lması murlaka en iyisi olacaktı r. Pınarlar 
Vadisi ,  daha sonraki Ağlayan Sular Vadisi, D tasla�ı nda açıkça Gorfalong'un 
karşıl ığı sayılm ışt ır,  ki o i s im daha önceki taslaklarda Gorf.ılon olarak geçer 

ve farklı  bir  yer olarak görü lmekted ir;  ama mut laka ne bunlar ne de "Yıkıl ­

mış Diyarlar", daha sonraki coğrafya içinde bulunan herhangi bir is im ya da 

yer i le bir i l işki içine sokulamazlar - sadece (özel l ikle D taslağında Tur­
gon'un "Sirion boyunca güneye" kaçtığ ın ın  söylen iş inin ardından) sonraki 
döneme ait Sirion Geçiti kavram ına benzer bir şey in zaten var olduğu ve Pı­

narlar ya da Ağlayan Sular Vadisi'nin ona veri lmiş bir is im olduğu tahmin 
edi lebil ir. 
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N OTl�R 

1 .  Tur11halmlnin üst tarafına D11r11cha/m (üstü ç izi lmiş) ve Ha/111.adhımı ·wı 
sözcükleri yazılmıştır. 

2. Bu paragraf soru işaret iyle işarec lenm iştir .  

3 .  Buradaki sözcük " loş" ya da "baz"un karşı l ığ ı  gibi okunabi l ir .  

4 . Burasının  eski hal i şöyled i r: "yan ında halkından birkaç k işi de vard ı ve Tlı 

bunu halkına yasaklamışt ı ,  l lı1vatar ' ın  ve Manwe'nin gazabından korka­

rak; y ine de" (merak Nuin ' i  ele geç frmişti vb). 

5. Öykültr' in daha öncelerinde, " Kay ıp  Elfler" büyük yolculuk sırasında kay­

bolan ve His i l6me'<le gezinen kişi lerdi  (bak s .  1 74-5) 

6. Öyküde Tlı'nun hakimiyet i al t ındaki "periler"e (yani Karaiılık  Elflere) Hi­
si/di, alacakaranl ık halkı ,  ismi veri lmişt ir ;  A ve B taslaklarında, Hisi/di'ye 

ilave olarak başka isimler de veri lm iştir: Humarni, 1<4/iondi, Lıfmeami. 

7 .  Ayrıca karşı laştırın Sador'un del i kanl ı l ık  çağındaki Turin'e söy ledikleriyle 

( Unfinishtd Ta/es, s. 6 1 ) : "Arkam ı zda bi r karanl ı k  uzanıyor ve ona a i t  

çok az öykü vardır .  Babalarımızın babaları b i ze başlarına gelen şeyleri 

anlatt ı lar, ama onları an latmadı lar. Hatta onların is im leri bile unutu l ­

muştur. Bizimle ve onların oradak i yaşamı arasında Dağlar yükselmek­

tedir ,  şimdi  h iç kimse ne olduğunu bi lmez . "  

8. Karşı laştır ,  Si/maril/ion, s .  1 28 :  "Yine d e  birçok yerde uzun zaman önce 

Karanl ık  Elflerin onlarla tan ış ıp dost luk kurduğu söylenir; ve İnsanlar 

çocukluk devrelerinde bu kad im halkla, El f ı rkının ,  Valinor yol larına 

asla düşmemiş bu gezgin lerin yoldaşları ve müridleri olmuş, Valar' ı sa­

dece bir söylent i ,  uzak bir is im olarak bi lmişler. " 

9. Ermon 'un üst tarafında, ki net bir  şek i lde görülür, Eski İngi l i zce b i r  söz­

cük olan JEsc ("kül") yaz ı lm ışt ır .  Bu Eski Norveççe Askr (" kül " ) sözcü­

ğünün İngi l izceleşt ir i lmiş hal idir  ki  akla uygun görünmekted i r ,  kuzey 

mitoloj is inde ilk insanın ad ıdır ,  Tanrı lar den iz  kıyıs ında bulduk ları i k i  

ağaçtan i lk  kadın ı  (Emh/a) ve onu yapmışlardır .  ( Völuspa 1 7 .  bent ;  

Snorra Etida ,  Gy/faginning § 8). 
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10 .  Mecinde burada parantez içine alınmış "(Gong'lar)" sözcüğü vardır . Bu 

Ksuilıarrldar ya da "sahre-peri ler" için düşünülmüş bir isim olabilir, ama 
Gnomca sözcük l istesinde Go11g "Orldarın soylarından biri, bir gobl in'" 
olarak tanımlanmıştır. 

l l .  İlk dönemlerden kalma bağımsız bir notta, N6leme'nin yüreğ inin Ork­
lar carafından oyulup çıkarılması ve onun oğlu Turgon tarafından yeni­
den ele geçiri l işine , bir gönderme yapı lmışcır. O nocca ayrıca denir ki 
Turgon yüre�i alcınlarla süslem iştir ; ve GON/olin'in Yılu/qı öyküsünde 
Gondolin 'deki Kral Soyu'nun armasından, Kızıl Yürek , bahsedil ir. 

1 2 . Kaqı laşcırı n , s. 248 : "N6lerne oğlu Turondo henüz Yeryüzü'ne ayak bas­
marnışcı" .  T11rgon, TllrONio isminin Gnomcasıdır (s. l 70). Daha sonraki 
anlacıda Turgon Valinor'daki Noldor l iderlerinden birisi hal ini almış­

ur. 

l 3. Sonradan öykü değ işt iri lmiş , Gondolin ' in  kuruluşu çok daha önceki bir 
zamana yerleşt iri lmiş, Si/rnarillio11' 1n  sonlandırı l ış  bölümü asla bir 
uyum içine geti r i lmem iştr ; ve bu yay ı nlanm ış yap ı t ın haz ı rlanışı sıra­

sındaki ana s ık ınt ı  kaynaklar ından biriyd i .  
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Ek lER 





isimlER 

Kayıp Ôykiiler i le aynı  dönemden kalma ve Elf d i l ler in i n  i l k  "söz lükll'ri " ol;ln ı k ı  

küçük dl'fcer vardır ;  ik is i d e  çok kar ışık be lgell'rdir . 

Bunlardan birisi , dl'frerde Qmya d iye adlandırı lan d ille  i lgi l i  ve bu defrl'rı anık 

"QS" (Qenya Sözlüğü) diye anacağım. Alfabenin i l k  yarısını oluşruran gi rişler, çal ı�  

manın i lk  başladığı dönemde oldukça iy i  hazırlanmış; bu  g irişler özenle yaz ı lm ış olsa· 

lar da kurşunkall'mle yazıldıkları iç in  artık solmuş durumdalar. Bu ori jinal girişler in  

arası nda şu grup da vardır :  

l.nıin "be( 

l.nıpt "on .. 

l.nıinkızi,,m " 2 3" 

" 23"ün seçilişi ,  babamın o günlerdl'k i yaşını akla getirmektl'dir ve bu da defterin 

yazı l ışı n ı n 1 9 1  � yı l ında başlad ığ ın ı gösterir. Bu, mitoloj inin belirl i  fıgürll'ri hakkın­

daki g i rişleri n  ilk maddeleri nde yapı lan bazı açıklamalarla desteklenmektl' ve bu açık­

lamalar Kayıp Öykii/er'den bi le önceki dönem hakkında küçük ipuçları sağlamaktad ır .  

Defter, doğal olarak kullanı lmaya devam l'di lmiş ve bi rçok gir iş  (nl'fl'deySl' alfa­

benin ikinci yarısın ı n  tamam ı )  o i lk maddell'rin daha sonras ı nda ek lenmişt ir, ama y i­

nl' dl' bütün bu giriş ll'rin  Kayıp Öyküler dönemine (ya da bunun çok öncesine pl'k 

uzanmayan bir döneme) a it olduklarından daha kesin hiçbir şey söylenemez. 

QS'dl' sözcükler, "kök"lerine göre düzenlenmişt ir ve başlang ıçtaki bir not şöyle eler: 

Kökler büyük harflerle yazılmışc ır  ve bunlar hi� kull;ln ı lmayan sözcüklerd i r  
am a  bir  araya get ir i lmiş sözcüklerin aç ıklanmasında ve  birbirleri arasında ba�­
lantı kurulması iş levini görürler. 

Babam farkl ı etimoloj ik düşünceler arasında hareket l'derken, köklerin formüle 

l'dil iş inde ve sözcük lerin bir kökten d iğerine atfedilişinde şüphelerle ifade ed i lmiş  

kayda değer miktarda tereddütler vardır ;  ve  bazı durumlarda sözcüğün "orada" old u ·  

ğ u  açıkt ır, ama tabiri caiZSl' sözcüğün l't imoloj isi kesi n l ikle tan ımlanm ış olarak k..ıl ·  
mış v e  bunun tersi h iç olmam ışt ı r . Bel ir l i  Sl'ssiz harfler tanımlanmamış foneı ık  ı � ·  
retler taşıd ı kları için köklerin kl'nd i lerin i  ifade etmek gl'nel l i kle zord ur . Bunları ka· 
çınılmaz olarak izleyen isimler üstüne yazılmış nodar, defterin kendisinın getirdiğin­

den bi raz daha olumlu bir  iz lenim yaratmaktadır.  

Diğer defter bir Gnomca di li , Goldogrin, sözlüğüdür ve onu "GS" (Goldogr in ya da 

Gnomca Sözlüğü) olarak anacağım. Bu defter tarihsel olarak değ i l ,  köklerı (ar.ada sır:ıcla 

verilseler de) dikkate alınarak, ama daha doğrusu en azından planlan ı rken geleneksel l ı ı r  
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sözlük olarak düzenlenmişt ir ;  ve d i kkate değer sayıda çok sözcük içermekted i r . Defter 
i-l.Am ,,a.Ngoldaıho,, ( ""Gnome 'ların d i l i") : Goldogri,, olarak isimlendi r i l m iş, bir de tarih 
var: 1 9 1 7 . Bu ismin alcı  na A,,gol da ckrıilm """' ltmdı ha/Jıı arasındaki iımi Oıtor Wafrt 
ola,, (bak s .  39) Eriol Saroıhron ("Gezg i n Eriol") yazılmışcır . 1 

Buradaki büyük zorluk, babamı n defteri kullanmasındaki sıkl ıkt a , tashihler, vaz 

geçmeler, eklemeler, madde üsrünc madde, ö)·leki bazı yerlerde yazılanları yorumla­

mak çok zorlaşmışt ı .  Üsrelik bi r giriş ahında verilen biç im lerde sonradan yapılan de­
ğişi k liklerin bağlanc ı l ı  girişlerde de yapı l ması na bir zorunluluk olarak görmemişr i ;  
böy lece hızla genişleyen di lsel bir kavramı n aşamaları , onlar ifade ed i l irken bile olduk­

ça kaımaşık bir hale gcl m işr ı . Bu küçük defterler üzerleri nde çal ışı lan malzemelerdi ,  
camamlanmış düşüncelerin sergi lend iği  b i r yer değ i ld i (aslında çok aç ı kça görülebil i r  
k i ,  GS Öyiıii/er' i n  fi i l i  kompoz isyon larına öull ilde çok yakı ndan eşl ik  eımekccdir). 

Bundanda öre, i lk " maddeler" GS"ne g iril i rken bile d i l ler değ işmekteyd i ; örneğin,  rnô 
"koyun" sözcüğü sonradan moıh olarak değiştir i lm işc i ,  ama daha sonrasındaki MİWWh 
"dalgaların koyunu" ise ilk yazı lan biçimiydi . 

Bu aşamada, zaren aşırı derecede iş len ip karmaşıklaşcırılmış ve foner ik olarak sö­
külmesi güç b ir  carihsel yapı nın d i llerin ardında uzand ığı hemen anlaşılmakcadır; 

ama gerçekce o gün lerdek i fonolojik ve d i lbi lgisi kural ları hakkı ndaki aç ıklama yön· 

tem leri n i n  sadece çok çok azı bugüne dek varlığını sürdürebi lmişt ir  (bu sini rlendirici 
ve şanssız bir durumdur). Bu konuda hiçbir §CY bulamadım, örneğin,  i ki di l in  arasın· 
daki fonoloj ik ı l işki ler hakkında, en kabacaslak biç i m iyle bi le olsun yazı lm ış hiçbir 
şey yoktu . Qcnya iç in  i lk  dönem lere air  birtak ı m  fonoloj ik canımlar vardı , ama za­

man iç inde yapı lan değişci rmeler ve yerine geçiri len başka şey lerle birl i kte öy lesine 

şaşımcı bir karmaşa hal i ne gel mişri  ki (malzeme her durumda esasen çok fazlaca kar­
maşıkc ı )  ben onu kul lanmaya mukrcdir değ i ld i m . 

En eski dönemin d i lbi l imsel düşüncelerini ayd ın lacmak adı na sonradan ilrec i lm iş 

bu malzemeleri ku l lanmaya kalkışmak, bu kicap için oldukça kul lan ışs ız bir şey ola­

caktı .  Ama bu iki  sözlüğün d ikkat le incelenqi mi roloj inin di l lerindeki gel işmelerin 

nasıl da deri n i l işk i ler iç inde olduğunu ve orada geçen isimlerin eci moloj ik  bağlantıla­
rını göscermeye kalkışılmadan Kayıp Oyiıil/er'in yayın lanmas ın ın cidd i yan l ışl ıklar do­

ğurab i leceğin i gösterir. İşre bu yüzden böylesi açıklamalara giriştim, bu k itaplardan 

yola çıkarak, olabi ld iJ! i nce, ama on lar ın öcesinde hiçbir spekülasyonlara girişmeksizin. 

Örneğin,  etimolojik yapı ları n iç indeki esas öğen in uzun bir süre boyunca çok kaıışık 
an lambi l imsel durumlar doğurmuş olan kadim "kökler"de (özel l ik le , sess i z harflerin  

1 . - A.11Kf'I ve &iollo i l e  i lg i l i  ve sayfa 4 1  "dc gönderme yapılan no t ,  GS"nin kapağının içinde 
yazıl ıdır .  
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düzenlenişindeki farkl ı l ık ların sebep olduğu) küçük değişi k l i kler yap ı lar.ık ol ıı\ ı u r ıı l  

duğu açıktır;  veya bunu n  yanı sıra, es k i  bir sessel "değişi m " i n •  (çek ı mler , pcşpt·�e w·  
len sesli harflerin uzatılması y a  da nitel iğindeki değiş ikl iklerin )  varl ığ ı da a\ ı k ı  ı r .  

am a  e n  iy isi n in ,  sadece yapabi ld iğ i m  kad ar  açı k b i r  şeki lde söz l ükler i n içer i,!! i n ı  rn n ·  

mayı denemek olduğunu dilşünüyorum. 

Di kkate değer bir nokra var ki, babam arada sı rada bir ıür "sözcük oyun lar ı "  yap­

maktadır; örneğin SAHA ··sıcak olmak" kökü (saiwa "sıcak" ya da uira " kı zg ı n "  g i bı  

sözcüklerin yanı sıra) Sah6ra ""Güney" sözcüğünü üret mektedir ,  NENE "akmak " kö­

künden ""' " ırmak", 11bt11 "sarı ni lüfer·· ve nmMl!ar "zambak havuzu'" çıkmaktad ı r  -

karşı laıcırın nm11phar '"nilüfer" , modern Fransızcadaki nbı11/ar. Bunların dışında Eskı 

İngi l izce'ye benzeyen h6r "'eski "' ,  HERE "hükmet mek", rflm "sır (fısı lt ı )" gibi bllJka söz­

ciikler de vardır  ve onların rasdamısal ol madıkları açıkur. 

Yayınlanmış eserlerden de görülebi l ir ki,  daha sonraki diller olan Quenya ve Sinda­

rin'deki çok sayıdaki ö,!!e baılangıça dek uzanmaktadı r; rıpkı efsaneler gibi d i l ler de sü� 

gelen bir evrim, genişleme ve safl31ma içindedir. Ama o dönem casarlanırken oluşan iki 

dilin arasındaki i lişki ve carihsel statü, sonradan radikal olarak değ işecekt i , bak. s. 78-9. 

Malzemenin düzenlenişi zorluklar doğurmuşru, asl ında değişim formülasyonları ve 

birbirleriyle i l işki leri daha iyi aniaıılmadıkça pek doyum sağlayamazdı . Benimsediğim 
sim·m, önemli bir ismin altında, hem Qenya hem de Gnomca dillerinde etimoloj ik ola­

rak bağlantı l ı  sözcük grupları n ı vermekt i ; örneğ in , Gloromı, Brdglorin iç i ndek i g/or­

�nya d i l indeki /_,.;· "alc ın"  sözcüğüyle etimolojik olarak bağlantılı olduğu Laımlin gi­

rişi alt ında verilmişt ir. 1 Kayıp Öykiihr'in bu cild inde geçen bütün isimler veri lmiş - on­

larla i lgi li herhangi bir çağdllJ etimolojik bilg ilend irme sağlanmıştır: peşinden gelen l is­

tede bulunamayan bir isim ya bana çok belirsiz gelmiş ya da en az ından kesin b i r şeki lde 
ispatlanmamıştır demektir. Aynı şey temel alınarak, vaz geçilm iş olan isimler . yerlerı ni 

alan isimlerin altında veri lmiştir  (örneğin Dor Usum, Dor Faidun'in altındadır). 

Valar'ın Gtli/i adlı öykünün ard ından gelen boş sayfalara (bak s .  1 36) yaz ı lan 
Valar"ın ikincil isimleri nin l istesi "Yalar isim listesi" olarak bel irt i lmişt i r . [ < ]  ı şareı i  

sadece Gnomca sözlüğünde olduğunda kullanılmaktadır, tarihsel olarak d iğerinden 

türediğini göstermek için alfa < alchu·a gibi : bu Ekte babamı n  söz lük lerde yapı ığ ı  

değişt irmeleri göstermek i ç i n  kullanı lmamışcır. 

• .- 6.45 11o1r. "değişim" : "lng. ablaut'": "anlam değişikliği yüzünden seslı harfin dejlilmesı" .  
1 .- Daha sonraki Quenya v e  Sindarin biçi ml"ri nden sad«" nadiren b;ahsalı l m i�ı ir .  Boylt-si 
sözcükl"r iç in A11 /11ırodıtrtİotl ıo Elvish 'de (ed . J. Allan, Bran's H"aJ Books, 1 9710  v"rı len 
sözlüklere ve aynı  zamanda da Sil1"4rillion'daki Ek'e bakılabi l ı r .  
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Ainur QS'ndeki ori j i nal gi rişler arasında, ain11 "bir pagan ranrısı" aini '"bi r pagan 
tanrıçası" ,  tiJ1 "selamlamak, çağırmak'" ve lıinatar " lh'.ıvatar, Tann".  ( Elbecıe 

ki, mitoloj inin şan ları içinde hiç kimse Ainur'a "pagan" diyemez) GS'ne göre 
lıin : "eril ve dişil biç i mleri lıinos ve Ainil olmak üzere, bir  Tanrı, yani yüce 

Valar'dan biri " .  

Alalmin6re Bak Alelaron, V11lin&r. QS'de Ala/111in6ti· "Karaağaçlar Diyar ı , Kon i ri-

on'da (Warwickshire) bulunan lnwinôrc i l lerinden biri" diye açıklanır;  yani 

Alalmin6ti· = Warwicksh ire (bak s. 41 ) . Gnomca sözcükler lalm ya da lamı, a�rı­

ca l11lmir "karaaPÇ". 

Aldaron QS'de AL\ "yayılmak" d iye bir kök ve onun türevleri vardır, 11/ela "a#aç",  

t61dü "ağaç gölgesi" , aldion " ik i rarafı ağaçlıkl ı  yol" alalg" "karaağaç" (bak lı'41-
min6ti). GS'de Oromc'ye verilen bu isim lılb ve Ormalb (Orıımt'nin G nomcası 

Orma'dır) olarak görünmektedir; ala "ahşap (malzeme)",  sonradan al olarak de­

ğ işti rilmişt ir . 

Alqalunci! QS alqa "kuğu" ; GS a/cu,i sözcüğüyse burada verildiğ i biç i m iyle Qenya 

alqlnin yerini  tutmaktad ı r; alnı•i ise sonradan alfa < alchu•a olarak değ işr iri l­

miştir. 

QS'de l11ntt "gemi" , '1ito "sel" ve fii l i '1ttta- ,  111111- "akmak , yüzmek" (karşılaım 

Ilsal""tt) gibi d iğer türevleriyle bi rl ikte turu kökünden gel i r . GS'deki karş ıl ığ ı 

l""tt6 "gem i " , l11J- "akmak, akıncı ,  yüzmek" .  

Aluin Bak Umin. 

AmiUo QS'de vardır ,  ama anlamı hakkında h içbi r  şey söylenmem işti r; (en "pri m i t if' 

girişlerden bi ri olarak) Amilliım, Amillo'nun ay ı yan i Şubat'm. 

Angaino GS'de Angaino, angayassı· "dere , sefalet" angaiıya " işkence , azap" ile bir­

likte "demir" sözcükleri nden ayrı olarak ver i lm işt i r (bak Angamandi) ve i lk in 

"bir dev" olarak rarıf edi lse de sonradan "büyük z incir" olarak değişt i ri l ir .  

GS'de Melko'ya veri len Anxainns diye bir  isi m ve bir not vard ı r : "Gnomca lın­

gainos sözcüğü Qenya Anxaina (Gnomcası Gainn) olan büyük ti/kal z inc i riyle 

karıştırı lmamal ı . "  Gain11'nun al c ı na sonradan konulmuş b i r  not daha vard ır :  

"herkes tarafından ang "dem i r" i le  bağlanr ı land ı r ı l ı r ,  ama asl ında : ' işkence 
eden' " .  
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Angamandi QS'de anga "dem ir" (ıilkafırı a'sı oradan gelmekredir,  s .  1 48) anf!<1tn11 

"dem ire ait" A ngaron(ti) "Demir  Dağları" ,  A11f,<amandu ya da Eremandu " Demi r  
Cehennemler" (sonradan eklenene göre : "ya da çoğulu An,,omanJ;") �Öll t ık lcr ı  
vardır.  Gnomca biçim leri ang "demir"  (A ngol'da old cığu g i b i ,  bak Erıol ,ı:ir ı � ı )  anf!. 
rm "demire ai c " ,  Anf,band - tuhaftır, GS'de denir ki orası , "Sayısız Macem ler savn 

şının ardından Melko'nun büyük kalP.IP.rİ !lden birisidir, Alacakaranlık Havuzu 5'1-

vaşında yıkı lır" (yan i Tulkas en sonunda Melko'yu yendiği zaman). Bak Mandm. 
Angol Bak fü'iol. 

Arvalin Bak Eruman. 
Aryador Bu sözcüğün İnsanlar arasında His i l6me'ye verilP.n i<im olduğu söylenir  (s. 

1 7 5 ) ;  ama o GS'ne göre "gölge toprağı ya da diyarı " anlam ı na gelen I l kori n kö­
kenl i b ir  sözcüktür; QS'de A..tandor, Artmıor "Gölge Halkı 'nın yaşadığı dağl ı k  

bir bölgenin  i smidir"  (bak s .  ; 5 7 ) .  Bak Er11man. 

Asgon GS 'de AıgGn "Dor L6min 'de (Hisi iome) bir gölün ismi ,  Q. Afbanda";  QS'de 
aksa "çağlayan " ,  aynı anlamdaki Gnomca karşı l ığıysa "'ha. Sözlüklerde böl ­
genin daha sonrakı ismi olan !ı1ithrim hakk ında hiçbir aydınlacma yoktur.) 

Aule QS'de aufe· "kaba tüylü, taranmamış", owo kökü!lden türet i lmiş (aa "yün", ıd 
"koyun postu") bir sözcük olarak veri lm iştir, ama Vala 'nın adıyla bağlantı l ı  oic!uğu 
hakkında hiçbir deli l  yoktur.  Vala 'n ın  ad ı n ı n  Gn•.ımca biçimi ÖJa'dır ve bir  aç ıkla­

ma yapı l maksızın Öli'ye dönüştürülmüştür. Valar isim lisresi n.Je Aule, T<ımar va 

da Tamildo olarak da anı l ı r .  Bu ısımler QS'<le çevir isi yapılmaksızın tambe "bakır" 

(riıka/' ın t 'si . s .  1 48) .  tambina "bakıra dair" , tamin ·-.:l�-nircı  0{;:;.ğ ı "  i l e  birl ikte TAMA 

"eritmek, dövmek" kökünün al tında verilmiştir;  Gnomca sözcüklerse tam " bakır" ,  

tambin "bakıra dair" ,  tamboJ "kazan " .  AulFnin diğıo:r isimleri iç in bak Talka Mard11 
Aulenosse nossii " soy ,  halk" içi n bak ValinO#'. 

Aur Güneş' in Gtıomca ism ı ;  bak Ür. 

Balrog GS'de Balt"Og " b ı r  tür aıeş ib l is i ; Melko'nun yaraııkları ve hizmetkarlar ı " 

olarak tanımlanır; i'Malrog, çoğulu i'Ma/r(lf<gin şekl inde de geçer. Farkl ı  >( i r i > ­
lerde bal "şiddec l i  ıstı rap, ac ı"  (başlangıçta i lk S(·ssiz harfi mb- ı bale "zal im"  ola­

rak verilmişcir;  ve graug " i blis" .  Qenya biçimleri de söylenmişıir :  aru11ke vı: 

Malkara11kf QS'de Malkaraukif, malkani " i�eoce" gibi  d iğer sözcüklerle bir l ik­
le MALA (MBALA) "(çarpmak) , i ncitmek, zarar vnmek" kökünün alımda veri l ­

mişt i r ,  ama bunun MALA "çarpmak . ezmek" (hak 0/ıirr· Mal/t) ı le olan i l ı ş k ı s i  gö­
rünüşte kesinleşriri lmemişı i r .  Ayrıca Valkarauke ve va/kani! " i şkence" <le vard ı r ,  
a m a  aralarındaki i l i ş k i  y ine  bel i rs i z  b ırak ı l mışm.  
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Briglorin Mec indc (s.  279) "alevlenen ceknc" olarak canımlanır, ama GS'deki çevi ­

risi "Alcın Araba, Güntfe vrrilen bir isim" �kl i ndedir ve bir de noc vardır: 

"ayrıca anal i cik biçimi i· Vrrd.ı 'Lorior; '"ada "vagon, yük arabası". -r,lorin için 

bak Lamrlin. 
Bronweg GS'de Bronweg .. (sadık  biri ), ünlü bir Gnome' un adı" olarak gec;er ve i l iş­

kili sözcükler broJ. brrm'll .. mecin",  bro11MY1h "sadakac" .  QS'de Vımı'1uıf(bak s. 7 5 )  
"sadık" sözcüğü ııor, "°"° "daima" , l'MOW " i nanan" , wrima "ebedi" i le b i rl ikce 

VORO kökünden cüremişc i r. Kaqılaıt ırı n  Vorrııtwtnar. 

Yaygın  bir son olan -ufg GS'de veri lmem işt i r , ama karı ı laşcırın gıt'rK "adam" ,  

çoğulu  guıaiıh. 

Cılm a Gumlaich "ilk Keder Höyüğü", Bru ichwir ' in mezarı , s. 222. GS'de cim 
"höyük , özell ikle mezar höyüğü" (ayrıca c"m- "yatmak", c""'li "sedir"); g"mlairh 
"ruhun yorgunluğu, keder" (blailh "ruh"). 

Cılm a Thegranaichos Bic önceki giri� bakınız. GS'de ıhtgra "ilk, en öndeki" ' ,  

thtgor "�f" ; naiıha- "yas tutmak, ağlamak, birisi için feryat etmek" 1111iıhol " 'se­

fıl " .  

Danuin GS'de dana "gün ( 24  saac)", Qenya sana sözcüğüne de  <QS'de olmayan) bir  

gönderme yapı lmaktadır; Dana, Dannin' in (s .  333) daha eski biçimlerinden bi­

ris id ir. Aynı öğe Lnmnıtkinar "Akıamkaran l ığ ı Günleri" sözcüğünde de görül­

mekced ir. 

Dor Faidwen Gnomca Jôr (< Nior-) "(ikarnec edi len) coprak, d iyarın bir bölgesi " ; 

bak Valinor. 

Dor Faidum,  mec inde "Kurculuş Diyar ı"  olarak çevri lmişcir  (s. 2 5 ); GS"de faui­

u�n "özgürlük"cür vefair "özgür'" , faith " iscik lal " gibi i l işk i l i birçok sözcük var­

dır .  QS'de FAYA kökünün alcında fairf "özgür",  fairit' "özgürl ük" ,  fai1111- " kur­

culm:ık" sözcükleri bu lunur . 

Dor Faidum, Tol Eressca'nın b irçok değişiminin ardından (bak s. 37)  ulaşılan 

son Gnomca ismidir ,  ama önceki  b iç im leri üzerine küçük bir aydınlatma gere­

kebi l i r . Gar Eglos'daki Gar "yer, bölge" anlamına gelen Gnomca bir sözcüktür .  

o,,,. Uıfg)um : GS'nde 111- "ayrılmak, terk etmek" (aynı zamanda 11thuım "dışarı 

çıkış, çıkış") olarak veri l ir ;  ve QS'nde usu "kaçmak " ' kökünün ahında nıuoi!· "dı ­

şarı  ç ık ış , kaç ış"  ve  111in "o kaçcı" sözcükleri vardır. 

Dor L6min Bak Valinor, Hiıi/mrw·. 
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Earendel GondtJ/itı'i11 Yılu/ı/l'na ql ik ı:den ve notlarla ııçıklanmış isimler l iscesinde 

Voronwc'n in  oğlu Kilçükyürek'e yüklenilen bir ima vardır ki ,  Eiirttıtlıl "Eldar 

dil ine aic olan ta ve tamr "kanal" ve "kartal yuvası" bir akrabalığa sahipc i r" ve 

QS'de bu isimler ("kartal" an lam ında olduğu belirci lerek) açıkça bağlant ı l ı  ol­

madıkları halde F.4rmJe/ i le birlikte veri lmişcir. Öyküde, onun Gondolin halkı 

tarafından kullanı lan �gizli bi r di l"e aic bir sözcük olduğunu ima edi lerek den ir  

ki ,  �11,U/ ismi hakkında "Elfler ve İnsanoğulları arasında birçok yorumlar 

vardır" 
GS'de bir giriı vardır:  lwi11gli "Earendel ' in  isminin doğru Gnomca biçimidir,  

ama yine de Eldar biçimi de adapce ı:dilmiş.
c ir ve ImmtMJ, Jomr,U/ biçiminde sık 

sık kullanı l ı r" (Gnomca ve Eldar di lleri arasındaki farkl ı l ıklar iç ın bak s. 7 7 -8). 
"Kanal "  için kullanılan Gnomca sözcükler ior, ioroth. 

QS'de EiirrnJi/yo11 "Earendel oğlu" (herhangi bir denizci için kullanılabilir) şek­

l inde bir giriş vardır; kaqılqcı r  s .  2 5 .  
Eldamar Sözcüğün i lk  öğesi için bak E/dar. - QS'de aşağıdak i sözcükler b i r  grup 

hal inde verilmiştir: """ (ınas-) "İnsanların evi ,  Yeryüzü, -diyarı " ,  ınardo "ikamet 

ı:den kimse, sakin" ,  "'4Jto "köy" ve -"'41, lngi lizce'de bölge isimlerine gelen -1011, 

-by' ın  karşı l ığ ıdır (Kaqı laşc ırın Mar Va11wa TyaJiiva; Korınnaı; ı·Talka Marda 
"Dünyanın Demircisi" yani Aulc). GS'de bar "ev, yuva'' ( <  mbar-), cürevleri de 
baros "küçük köy",  ayrıca -bar, "mukim, sakin" ya da "ev, yuva" anlamına gelen 

bir sonekcir. 
E/ti41M•'ın Gnomca eşic i  Eglobar'dı r  (Gnomca Egla = Qenya Elda): "Eglobar 'El­
fınesse' = Q. E/daınar, yani Elfyurdu; Valinor'un ucunda elflerin yerleşciği  ve 

şehirleri Côr'u kurdukları topraklar. Ayrıca Eglabar, Eglamar. Eglomar da de­

nir." QS'de en eski girişlerden birinde denir k i ,  Eldaınar, " l nwın6ri''nin (Peri) 

bacısında kayalık bir kumsaldır"; "bu kayanın  üzerine Kör deni len ak şehir ku­

rulmuşcur. " 

Eldar QS'de Elda diğerlerinden ayrı olarak, ecimoloj ik  bağlanc ı lar olmaksızın veri l ir  

ve "bir kumsal perisi ya da Solosimpe· (kıyı-kavalcısı)" olarak tanımlanır. Bu du­

rum Kayıp Öylıii/w'den de önceye uzanan daha eski bi r düşüncenin ip  uçlarını 

göscermekcı:dir: yani Eldar özgün halinde Deniz Elfleriycl i .  GS'de Egla girişi " 

'dışardan olan bir varl ık ' ,  Valar'ın perilere verdiği isim ve onlar carafı ndan yay­

gın olarak benimsenmişci r  • Q. E/da" (bak s .  3'B); ayrıca ıg, eg "çok uzak, 

ırak". 

Eldar'ın yıldızlarla olan dosduğu hakkındaki düşünce , b&Jlangıça kadar geriye 
uzanmaz. 
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Erinri QS'de rek başına kalmış ve m eski gi riıleri n birinde (sonradan üsril çizil ­

miş olarak) görülmekted ir. Kayıp ôyluiltr'de onun hakkında h içbir FY söylen ­
mez, ama bu notta o, aşkın, milziğ in ve güze l l iğ i n Vala'sı  d iye anıl ı r. ayr ıca 

Lotus;· ve Altairiı ("gel in")  d iye isi mlendir i l i r ,  Noldorin ve Am i l lo 'nun kı z kar ­
deşidir . Bu üçü tek başlar ına (yan i Yalar arasında sadece onlar) Val i nor'dan ay ­

rı l ıp lnwen6rt''ye (Tol Erressea) yerleşir; Eri m i ,  peri lerin koruduğu bir kara­
ağaç ltoriıi in in  iç inde Ala1min6re'de yaşar. A vrJtaliı ayının (Ocak) ikinci yarısı ­

na Erinıion deni l i r .  

Bu konuda başka bir yerele hiç iz yokrur; ama Erinc i , Manwl! ve Varda'nın kız ı 

haline geldiğinde onun Alal"'!in6re'deki evinin Meri l-i -Turinqi 'ye geçriği çok 

açıkr ır. 

Yalar i s im listesinde Erinr i 'ye Kalaıniı de denir ve "Mayıs" anlamındaki bu 

sözcük QS'de KALA kökünden (bak Galt11ir) gelen d iğer türevlerle birl ikte gö­

rülür. 
Eriol Kayıp Oy11n KMliibai'nde ( s. 26) Erio/ sözcüğil dil imize "Tek bafına düı kuran" 

olarak çevri l ir. QS'de bu yorumun öğeleri ERE "rek başına kalmak" (bak Tol 
Emıta) ve LORO "uyumak, uyuklamak" (bak Urim) köklerin i n  alrında veril ir. 

GS'de s. 4 1  'de bahsettiğimiz bir nor vardır ki , Gnomca Angol ve Qenya Eriollo 

Eriol 'un geld iğ i "denizler arasındaki bölge"nin ( s  Dan imarka yarımadasındaki 

Angeln) isimleridir; ve başka bir yerde bul unan rek başına bir notra, Angol söz­

cüğünün ang "demi r" ve ôl " kayal ı k "  sözcüklerınden rürer i l mittir ve Eriol'un da 

aynı anlama geld iği söylen ir - " bu varlığın i smi  peri lerin onun yurdunun (de­
m irkayal ıklar) parçaları iç in verdikleri isi mdir" .  Meri l  "yurdunun kara kıy ı ları " 

d i ye bir gönderme yapar (s.  1 4 2). Bu norra tlenir  k i ,  o den izc in i n hakkında 

"Tek başına düş kuran" tckl i ndeki yorum - ki bu ona veri len bir isim hal ine 

gelecekrir - lindo'nun yapt ığ ı bir sözcük oyunudur . 

A ng "dem ir" iç in  bak Anga"11lndi . GS'tle nl. 61.ı "kaya l ık , den iz kıy ısı nda yükse­

len uçurum" sözcükleri Qenya biçimleri olan ol/o. o/do i le birl ikte veri l ir .  trt(n) 

"demir ya da çel i k "  QS'de veri lmiştir ve bu öğe ayrıca Anganrand11'nun "Demir 

Cehennemler" al cemac if  ismi olan EmnandN'da da göıillür.  

Eruman Bu bölgen in ism i ,  bölgeni n  kendisinin özgün rasarımı kadar karışıkr ı r  

(bak s .  1 3 3 v e  son rası ) . Er11mJni biç imi  (Öy/tii/tr'de Er1n1111n kadar çok geçer) 

QS'de ERE "dış , d ışar ı" (karşı laşrır Nmi Enimiar) kökünün ahında, ek bir  açıkla­

ma yapılmaksızın verilmekredir. GS'tle Edhofon'un ,  yani = Q. Erı,,,ıJni 'n i n  al ­

r ında uzun bir giriş vard ır. orası "Val inor'un d ışında v e  Peri Körfezi ' n in güne­

yintle karanlık bir bölged ir, Val inor Dağları'nın bac ı  yamaç ların ın altlarına tlek 
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uzanır; en kuzey ucu Taniquecil' i n  eceklerine değer, b\.ı yüzden Edhofo• < Eaus­

ıoıa•i- 'dir, yani M&nir'in y�ığı yerin öcesid ir. Ayrıca bu yüzden Q isimll'ri 

Afa/itıan ya da A rvalio11, yani Valinor'un yakınıdır. " Bu imadan görülmektedir 

ki, Taniqu«"til "Manir'in yaşadığı yer"dir, Manir özellikle Manwe i le bağlantılı­

dır (Gnomca sözcükler olan "'6ııa, nllbıi "hava ruhları , Manwe'nin çcxukları " ola­

rak tanımlanır) ve Eruman onların y�ığı yerin ötesindedir (süney i nde). Bak 

!rltinir. 

Ayrıca GS'de ifade edilir ki Edhofon , Gari111h diye de anılır; ve Garioth, (I lkori n  

kökenli bir sözcük olan) Aryador "gölge diyarı"  isminin "doğru Gnomca biçi­

midir), yani Hisil6me'ye uygun olmasa da Edhofon / Eruman. 

QS'ne uygun olarak Haru•alin "Valar'ın yakını" har(t) "yanı, y akını" ekini içe­

rir; GS'deki girişler bahsed ildiği gibi fazlasıyla karışıkcır, çünkü Haru•a/in I Ar­

valirı biçimleri defalarca değiştirilmiştir. GS'deki yeni girişlerde ar- "yanında, 

onunla birlikte" şekli nde bir önek vardır. Hahhanan içi n  bak Va/ar. 

Falasse Numea Metinde " Bacı Dalgaları" olarak dilimize çevrilmiştir (s. 1 83); bak 

Falman, Nlimt: 

Falman QS'de FAU. kökünün cürevleri /alma "köpük", fal""" "kırı lan dalga", fa­

la1(1J "kıyı, kumsal",  Falwıan = üsse; karşılaşur Falaflt. Nlinüa, Fa/m4rini. 

GS'de fa/m "sahile çarpıp köpüklenen dalga, dalga", fa/01 "deniz in  kıyısı, kıyıda 

kırılan köpüklü dalga", Falmon ya da Falaıhron "Otha'nın [üsse] isimleri : Q .  

Falnıan v e  Falauar".  

Falmarfni Bak Fa/,,,,,,,. 

Fanturi QS'de fanıur, FANA kökün ün altında, tümü de görüll'r, düşler ve uykuya 

dalmak kavramlarıyla ilgili oian çeşi d i  t ürevlerle birlikce, çevirisi yapılmaksı­

zın ama L6rien ve Mando�>' la olan ilgileri bC'l irt i lerek verilir. GS'deki (sonradan 

yapılan bir girişte] bıçımi Fanıhor, çoğulu İ·Fanthaurin "uyku ve ölümle ilg ili 

olarak iki kardeşin her bir inin isimleri ' ' .  

Fanuin GS'de fanrı "bir yı l " .  IAıhos, IAıhu-eg gibi (s. 332-3)  terk edilmiş isimleri 

için bak Gorılaıh. 

Faskala-m'.ımen, Faskalan Metinde " Batan Güneş'in Banyosu" olarak çevri lmişrir 

(s .  279). GS'de fas- "yıkamak", fa.re "temiz",  fal<a- "sıçratmak , serpmek" fos 

" banyo".  -nlimnı için bak Nlirt#'. 

Feanor Bu i smin anlamı sadece tek bir yerde, Fionu'i-Urio• 'un alrında verilmiş­

tir. 

Fingolma Bak No/mıi·. 
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Finwe Özel isim olarak0sözlüklerde yokcur, ama GS'de yaygın bir isim olaıakjiıruorg 

"zanaarkir, yerenekl i adam" <fım "becerikl i ,  güveni l ir adam" ve diğtC' bağlanr ı l ı  

sözcüklerle birliktt) veri l ir ;  -ufg iç in bak Bnmuorg. QS'de FJNI kökünün türevleri 

firrwtı "akı l l ı ,  anlayışl ı" , fınit: fındt "kurnaz".  Bak N6lttM'. 

Fionwe-Urion QS'de Fiorı "oAul " (aceleyle yapılmış bir ek halinde) bağımsız olarak 

ve "özel likle Vala Fion(we)" nocuyla birlikre veri lmiştir. Gnomca'daysa o, "t\11-

roJ Fio,,uorg ya da Fio'111ur Fionor"dur. GS'deki daha sonra yapı lan bir girişte "Fi­

°"""" (Fio,,or) • Q. FtaflOf' (kadeh-demircisi)" ve ori j inal g i rişler ırasında jio" 

"kise, kadeh". Bunun Franor adlı Gnome olduğuna dair h içbir şey söylenmez. 

ikinci  öğe için (Uri011, AMrOS) bak Or. Valar isim l istesinde Fionwc'ye Kalmo da 

denir; bak Galmir. 

Fui QS'de h11i "sis, karanlık, kasver, gece", hıliva "karanlık, bulanık" vt ayrıca "F11i 

( z h11i) Ve'n in  karısı " .  Onun isminin Gnomcası Fuil "Karanlığın Kraliçesi" ve 

bağlanc ı l ı  sözcükler /11i "gece". fui" "sır, karanl ık" .  

fumellar L6rien' in bahçelerindeki "uyku çiçekler i"  (gel incikler) (s.  1 l 1 ). QS'de FU­

MU "uyku" kökü alcında fıi•· "uyku"(isim hal i ) ,  fıimella, fıiınellot "gel incik" 

sözcükleri veri lmekredir. 

GalmiC' Metinde "alem-ışı ldayan " olarak (Günefe veri len bir is im) çevrilmiştir (s .  

279). Gnomca ga/- "dan " ışı ldamak" rürem iştir; Qenya biçimi KALA "alr ın ışı l t ı "  

ve QS'de veri lmiş lıala- " ışı ldamak", kat;· "sabah' ' ,  lıalma "günışığ ı ", Ka/ai'1İJ 

"Mayıs" (bak Eri11ıi), luılu·a "güzel" vb birçok türevi vard ır. Karşılaştır Kalorml, 
Ka/amlll ve İ ·lıal'a1111i/inı "Işık döndü" (s. 275 )  

GaC' Lossion Mer inde "Çiçekli Yer" (A lalmin6re'nin Gnomca i smi )  olarak çevril­
mişt ir  (s .  29). Gar için bak Dor Faidıı-r11. GS'de /011 "ç içeklenmek" ,  lôs "çiçek" ,  

ama araları nda muhtemel bir i l işki nin olmadığ ı  b i r  n o r  hal inde bel irt i l i r  ve  

lôs daha çok laH "yaprak" i le i l işki l id i r  ve  ayn ı  zamanda "taç yaprağı"  an la­

mında da kul lan ı l ı r. <QS'de lau;· "yaprak" ,  /11JJtla11ıa "Güz, Sonbahar". )  Bak 

Li,,Mlos. 

Glorvenr Glor- öğesi iç in oaJ< .....,11rr/i,,. GS'de Glorbm(tl) "altın gemi" sonradan 

G/on,ımı "al c ın  rekne" olarak değişririlmişrir; bmn "şeki l ,  biçim ,  şeki l vermek", 

bmc, bmı "küçük tekne" . QS"de VENE "şeki l  vermek, kesip çıkarmak, kepçeyle 

almak" kökü ve mıil, l't'fUot' "şek i l ,  b ıç im'' ,  ııml "küçük tekne, tabak" gibi rürev­

leri vardır. Karşılaştır "Dünya Gemisi" çiziminin ismi olan I Veıw Knnnı (s. 

1 24) ve Güneş'in ismi olan ı ·Kalavnıı;· (Kalavfnt). 

Golfinweg Bak N6/nrıt: fi,,uor·. 
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Gondolin  QS'de bu is im yokcur, ama ONO · ·sere" kökünün alr ı nda onJo "raf vardır.  

GS'de den ir  ki Gondo/i,, z Qenya Ondoli" (sonrak i hal ı 011Joli11da) "şak ıyan raf . 

Ay rıca gond "büyük raş, kaya" şeklinde bır g i riş daha vard ı r ; bu giriş sonradan 

go"n olarak değişc i ri lm iş ve J4/in "şarkı" g i riş iy le b i rl ik re bir not ek lenm işc ir ki 

GonJolin = Gonn Do/in. Bak LiıuU/01. 

Gong Bu sözcük hakkında GS'de s. 368 ,  1 0. nocra bahsed ilenlerin dışında başka bir 

b i lgi yokrur, ama ıiıhagong "yusufçuk" (ıiıha "si nek " .  Siıhaloıh ya da Siıha/oaha 

("s i nek-kümes i"), Ülker) i le  kaqı laşmı lab i l i r . 

Gonlath Fanuin ' in  palarnarının bağland ığı Tan iquer i l 'deki büyük kayan ı n  adıdır  (s . 

3 27 ); ik inc i öğesi Gnomca /aJh "bir yıl" sözcüğünden ge l iyor olmalı ,  k i  bu söz­
cük Fanuin ' in  terk ed i lmiş isimleri olan uıhoı ve Lılhu-rg'de de görü lmekred i r  

( s .  3 3 2). Gon- i ç i n  bak Gondolin. 

Gwerlum GS'de "Kasvecören" şekl i nde çevri lerek veri lmişt ir; guw- "döndürmek, 
sarmak, bağlamak", ayrıca gwidh- "örmek, dokumak" anlamında da kullan ı l ı r .  
QS'de GWERE "h ızla dönmek, fı rıldatmak, sarmak" kökü vard ır,  ama büyük 

örümcek 'Wiri/6,,ılnin ism i GWIDI kökünün alr ına, u•itıtit/i· "dokuma tezgilı ı " 
winda "arkı '' , uıiıı;· ''örgü" i le b irl i kte konulmuşrur. Büyük g i rdap Wirırin' in  (s. 

249) ismi sözlilklerde yok. ama buraya ai t olmalı . -1•; -/11111 öğesi iç in  bak Hi­

ıi/6mi". 

Haloisi Velike ("Dünya Gemisi" çiziminde, s. l 26) QS 'de HALA kökü alc ında ha/o­

iıt" sıçray ış" , halta- "sıçramak" gibi türevlerle bir l ikte haloiıi "<fırr ınal ı )  deniz" .  

Qenya vtli/U" "büyük" sözcüğü Gnomca btltg "kudrer l i .  büyük" sözcüğilne karş ı­
l ık  gelir (Turin' in öyküsündeki Okçu Beleg g ib i ) . 

Helkar QS'de HELE kökü alt ında ht/lti" "buz" , htllta "buz-soğuğu",  hi/Jıin "dondurucu 

soğuk",  ha/Jıin "donmuş" .  GS'de htk. htltg "buz" ' , htl- "donmak, dondurmak",  

htloıh "ayaz, don" vb.  ve htkor "kurup soğuğu, en büyük soğuk"; sonuncusu 
sonradan htkhor "Güney kurbu soğuğu,  Güney'in (Güney Lambası'nın sürunu) 
en büyük soğuğu, Q. Htllıar" olarak değiş c i r i lmişr i .  

Helkarakse Bak Htilıar, Helkarakse her iki sözlükte de yok ve ikinci öğesi belirsiz, 
belki de Q. alııa "çağlayan" ile �lanrı l ı  olabi lir (bak Aıgon). 

Heskil QS'de HESE "k ış" kökünün türevleri Htılıil "Kış doğuran" , Htsin "kı(, htısa 

"ölil, kurumuş", htıra- "solmak, kurumak" şeklindedir.  GS'de Hm "kış, özel l ik­
le Fui l ' in  ismi ' ' ,  htı< "kurumuş , ölü; soğuk" .  Fui Nienna'nın diğer i smi için bak 

VailimtJ. 

Hisildi Bak Hiıil•". 
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Hisil6me QS'de HISI kökü alt ında hfıt". hiııi" "alacakaranlık",  Hiıindn " Alacalcaranlık 

Diyaıı" .  Hiıi/6mj'nin "Gölgeli Alacakaranlıklar" şeklindeki çevirisi içi n bak s. 
164. 

LOMO kökü altında birçok cürecil miı sözcük vardır,  /6"';' "alacakann l ık , kasvet, 
karanlık" /6mür "karanlık çocuğu" (kaflılaşc ı r  Ullli"a,.,,i), /6min "gölge", lomir 

"saklandım" lombd " sır " .  Karşılaşcır Wiri/6me·. Gnomca sözcüklerse /6rıı "kasvet, 

gölge", /6min "gölgel i ,  kasvedi "  ve isim olarak " kasvet" :  yani Dor l..IJllıin. Aynı 

öAe Lommdanar " AkşamkaranlıA ı Günleri "nde de görülür. 

l linsor GS'de sonradan yapılmış girişlerden bi rinde denir ki, Glinıhoı • Qenya llin­
sor, Ay ın Dümencisi .  İ lk öğe muhtemelen glinı "kristal". llinıor sözcüAü QS'de 

yoktur. 

llkorin · Her iki  sözlükte de il- olumsuz bir önek olarak verilmiıcir; GS'de denir ki, 
il- "kaqıcını  belirtir ,  ters i ne çevrime, yani sadece olumsuzlamanın daha fazlası. " 
Bak K6r. 

llsalunte (Ay ' ın  ismi). QS'de llıa "gümüşün miscik ism i ,  alc ınınkinin la11rr· ol uşu 
gibi"  olarak veri lmişt i r; ıi/Lf ı n  i'si s .  1 48 .  /11,,ıe· "gemi "  için bak t\ /q4/11ntt'. 

Gnomca ismi Gilthalont; denır  k i  gilıha "beyaz mecal" ,  nlth "gümüş" (Q. ttlpt) 
i le aynı feyd i r ,  ama artık ı11/11 "al c ı n " ı n  karş ı c ı  olarak gaiı "çel i k " ,  lddog "ka­

lay" ,  vb. de kapsamaktadır;  den i r  ki  ı11/11 "al t ın"  anlamına gelen ş i i rsel bir  

sözcüktür, ama "ayrıca, beyaz ve grilere gi/ıha denil iş i  gibi , tüm kı rmızı ve 

sarı metallerin s ını flandı rıldıAı b i r  is im şekl inde mitoloj i k  olarak da kullan ı ­
l ı r " .  Bak Ttlimpt'. 

llrerendi Met inde prangalar "eAelenemey ip çözülmedi kleri iç in" //trmıdi olarak 

is imlendir i l i r  (s. 1 48); ama QS'de TERE kökü altı nda "sıkıcı ,  del ic i "  anlamın­

da kul lanı lan türeti l m iş sözcükler de vard ı r  (ttm1a "del ici " ,  terrı "matkap, del­

g i" ) .  

lluvacar lllivr:ıtar'ın  özgün anlamının "Gök-babası" olduğuna CQS'de alar "baba") 

şüphe yoktur; bak llu�. 

llverin Boronweg' in  oAl u  Küçükyürek' in Elf di l indeki ismi. Terk edilmiı biçimi 

olan Eluai/do (s. 79) ism i ,  QS'de veri len ılwm "yürek" sözcüğünü barındırmak­
tadır; GS'de il/ "yürek (özel l ikle duygular hakkında kullanılır)" ve Qenya l/wr­

,.;,,·e karşı l ık gelen {//fin(g), l/j/,,ioJ, llfrith) gibi çeşi di  isimler vardır.  

llwe QS'de i/11 sözcüAü "gökyüzü, eter, y ı ld ızların arasındaki ince hava" olarak açık­
lanı rken GS'de I l uvacar' ın  Gnomca i smi  //o,, i ç in  deni r  ki = Qenya 1/11. QS'de 
i/u.;· önce "gök , gökyüzü" olarak aç ı klanır ,  daha sonra "yı ldızların etrafı ndaki 
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mavi hava, orca kacman" canımı eklenmiıtir; bunun Gnomca kaqılı,ltı ilu•inı -
bu konuda GS'de ilu•i ya da ılu•in'in doğru biçimler olduğu, gı11inı "yüz, Tan­
r ı 'n ın  yüzü anlamı nda" sözcüğüyle ba,ıtlanc ı kurularak ilu•inı'e sapc ır ı ld ığ ı  

açıklanır .  Gnomca'da bulunan diğer sözcükler llbar, //baroıh "gökyüzü, dünya­
nın öcesindeki en uç bölge"; J/mior, llaıbon .. //uvaıar, i/br-anı "gökkup.ğı"  (bak 
llııw-an). 

l lweran QS'de //u�an. //uw-anıa "gökkup.ğı" (Qenya dil inde gökku1&Jtı için kulla­

nı lan d iğer sözcük //11gi11ga, ginga "yay" anlam ında; gingi- "cıngırdamak, yaylı­

lar,  arp") olarak veri l ir.  Gnomcada bunu kaqı layan biçim ler llbr-anı ya da l/ı.·­

ranr, GS'de denir ki ,  br-anı "yay (auı için) i le yanl ıı  bir şekilde i l i�ilendir i lm iş­
tir; ikinci öğe, Q.  J/uw-an(ıa)'nın olduğu gibi daha çok ranıha "kemer, köprü" 
ile bağlancıl ıdır .  

lngil GS'de Jnwe'nin oğlunun Gnomca is imleri Gilu'f!th ve Giıhilnıa; Gil Siri us yıl­
dızıd ı r  ve den i r  k i  "Dai mord 'un [Telimekrar, Orion ) pqi nden alev bal ı taş ıyan 
büyük bir arı surecinde" göklere yüksel iş in in  ardı ndan ona Gi lwech ismi veri l­
m iıc i r ;  bak ınız Nielluin, Ttli""1tıar gi riıler i .  Bu isimleri n ıu;ıklamaları veri lme­

miıc i r ,  ama Gi/(u'f!tb) ' in  gi/- "ıııldamak'', gi/m "ayııığı '' ,  gilıha "beyaz meral" 

(bak //Jalımıi) i le bağlantı l ı  olduğu açıktır .  Giıhi/,,,,. iç in bak /ıi/. 

lnwe QS'de bu sözcük "onları dünyanın içine yolculukları sırasında yönecen peri le­
rin kadim kralının"  ismidir, i N i  "küçük" kökünden cürecilmiıcir, orada ayrıca 

sıfac olarak inya ve isi mler lnu'İiiı, /1ıu1i11ıin' " Peridiyarı" ve " lngilcere" (sonradan 

bu sözcüğün üzeri çizi lmişcir)  sözcükleri de vard ır .  Burada Tol Eressea'nın l n ­

we'den sonra lnu·inıfrr olarak isimlendirildiği söylenir,  bu söyleyiş sonradan oğ­
lu lngi l ' in  ardından lngi/nıin şekl inde değiırir i lmiıc ir .  Bu gi riıler çok eski bir 

kavramla i l işki l idir  (bak lı./alminıin: E/damar). l nwe'nin diğer isimleri için bak 
l nu•irhitl. lıı/. 

lnwir Bak /nu-t·. GS'de "Ti lchin (Teleri) kraliyet soyu" /,,,,.;,,, olarak isimlendir i l ir ,  

ceki l i  /rrı (bak lnu·iıbiı{). 

lnwichiel Meci nde lnu ·ilhit/, Kral lnwi''nin Gnomca ismidir,  (Gim)Giıhifden de­

ğişciri lerek yapılmışcır (bak s. 37 ve 1 93) .  GS'de lnwiıhiı/ ve Giıhi/ isimleri 

onun özel isimleri olan /11u<tg ya da /m'e ek olarak verilir .  Bak isi/. 

lsil E/jltrin Gıliıı öyküsünde lnwe isi/ lnu-t· diye anı l ı r  (s. 1 70),  GS'de lsifin  Gnom­
ca kaqılığı Giıhifdir (oğlunun ismi olan Giıhilnıa ise Qenya lsi/mo'nun karş ı l ı ­

ğıdır) .  QS'de Gnomca karşılığı iıh- ya da giıh- olarak veri len ısı şekli nde bir kök 

(iska "soluk" is "hafif kar"); GS'nde iıh " i nce kar" şekl inde bir sözcük vardır .  
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Kalaventi! Bak Galmir. Glıwımı. 

Kalormi! Bu isim, QS'de KALA kökünden (bak Galmir) türet i lmiş  birçok sözcüğün 

aras ında veri l i r  ve "Güneş ' in  doğduğu dağ z irves i "  anlam ı ndad ı r. "Yüksd mek" 
anlam ında ORO kökünden llnftt" = "zirve, doruk" or "üsründe" , oro " tepe" , ort>­

"yükselmek",  orıo- "kald ırmak" , orrmta "sarp" ,  MVJta "yukarı ç ık ı( ; Gnomcaları 

or "yukarıda, üstünde, tepede",  orod. orı "dağ",  orm "doruk", oroı. orrııt- "yüksel­

mek".  Karşı laştır Orrnni: Orrmi. T aı'l"IJ/ıtl. 
Kapalinda (Vali nor'da Noldol i ' n i n  sürgüne gönderildiği yerde bulunan ı rmağ ın 

kaynağı ,  s. 2 3 2) QS'de ltapalinda "pınar" , KAPA "s ıçramak,  suyun çıkış ı " kökü­
nün türevleri arasındadır; linda belirsizd ir. 

Kaukareldar QS'de KAWA "eği lmek" kökünün türevleri iıauiıa "kıvrı k , eğr i .  kambur­

laşmış" , iıauleo "kambur" , kau•in "selam larım" , /ıa11rf "korku",  lıauria "korkak" .  

Kelusindi (Valinor'da Noldoli 'nin sürgüne gönderi ldiği yerde bulunan ırmak, s .  
232;  merinde Sirnıi1M11 deni r.) QS'de KELE , KELU "akmak, dam lamak , s ızmak" 

kökü altında kl/111i11di " ı rmak", Jıe/11, .tt/ırmrak ım ı " , kekrele "pı nar" (ayrıca diğer 
biç imi  tktt/i) vb gibi bi rçok türetilmiş sözcük veri l i r. -ıindi için bak Siriım. 

Kemi QS'de KEME kökünden lmni "yer, toprak , d iyar" ve lmntn "toprak" sözcükleri 

gelir .  Gnomca ismi Cfmir = Q. Kimi "Toprak Ana" . Ayrıca groıgm "toprak" diye 
Gnomca bir sözcük daha vard ır ve denir ki -grrı � Q. kimi. 

Koivii!-neni " Uyanış Suları" . QS'de KOYO "yaşam bulmak" kökünün türevleri koi, 

leoiri" "yaşam", leoiı;· ·canlı varl ık",  leoina, leoirfa "sağ, dir i" ,  koiva "uyanmak ,  can­
lanmak" ,  koivii" "uyanış".  GS'de C11il "yaşam",  "'iıh "yaşam, canlı beden" ,  tu'İl'­

"uyanmak, canlanmak" ,  tu'ivra- "uyanmış, canlanmış",  cuivros "uyanış" :  Nmin " 

Gu,İtlros "Uyan ış Suları " .  -trlni. Nmin için bak Nmi Erlimiar. 

K6pas QS'de KOPO "korumak, gözetlemek" kökü altındaki tek sözcük it6pa " l ı ­

man" .  GS'de Q. it6pa, it6pas'a yapılan göndermeyle birl ikte gobos " l iman" sözcü ­

ğ ü  vard ır ;  ayrıca gob "avuç i ç i " ,  gobli "kuytu" .  

Kôr QS 'dc bu is im,  "Eldamar kayal ı kları n ı n  üzeri ne kurulmuş kad im şeh ir,  pe r i ­

ler  oradan dünyanı n  iç in lerine yürüdüler" şekl i ndeki bir  notla beraber KORO 
"saygı gösrermek" kökünün altı nda veri lmişt ir ;  orada ayrıca korda "tap ı nak '' , 

kordon " idol" sözcükleri de veri lm iştir .  Orada bu ism i n  Gnomca biçimi  Côr 
olarak bel irt i lm işt i r , ama GS'de Côr (" Peri Körfezi 'n in kıyısın ın  yak ı nları nda 

perileri n kurduğu şeh ir  ve tepe") Gu,tir. Goros " •  Q. K6', yuvarlak tepen i n  

üzeri ndeki şehir" sözcükleriyle değişt ir i lmiştir .  Kôr ismine dai r b u  aç ıklama­
nın QS'deki gi rişleri n en eski katman larına ait olduğu açı kt ı r . Daha fazlası 

için bak korin. 
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korin Bak K6r. QS'de (K6r sözcüğünün çıkarı ldığı kökcen farkl ı  olarak l " ' yııv•r lak 
!aşma, yuvarlanma" an lam ına gelen ve lı:oritna "yuvarlak",  /ı:onı;· "somun "' . '°""'" 
"dairesel bir çember, özel l ikce bir repenin doruğunda" gibi cürcvlerı olan ı k 1 1 1 <  ı 

bir KORO kökü daha vardır. Côr'un yerine Gwar. Gonıı'un konulduıtu dönrmdr 

GS'ne grwi" (gu•.rri") "ağaçların ollllcurduğu bir çember 2 Q. lı:orirı" sözcü,cıu dr 
eklenmiş ve cüm bu biçimler aynı  kökcen (gu•a1- ya da gor- < g11t1r = Q. lı:or- )  ı ll ·  
ttcilmiş, böylece "yuvarlaklık" belirci lmek istenmişci r; Elflrri" Gıliıi öyküsündr 

denildiği gibi , "Tanrı lar da o tepeyi yuvarlaklığı ve pürüzsüzl üğü yüzündrn 

Kar diye is imlendirmişlerdi "  (s. 1 80) 

Koromas QS'deki eski ve bağımsız bir giriş Komıaı'ı (merindeki biçim Krıroma1 ola­

rak değişti rilmeden önce Kormas'dı,  bak s. 37) şöyle canımlar: "düşmanca dlin­
yadan Tol Eressea'ya, şimdiki lnwin6re'ye çekilişlerinin ardından peri lerin yeni 

başkenci .  Kôr'un anısına ve yüce kulesi yüzünden aynı zamanda Kortiritm diye 

de anıl ır ."  -maJ için bak Eldamar. 

Koniron QS'de TiRi "saplamak" kökünün alc ında, ıi"da "çivi", ı;,.;,, "uzun kule'' , ıi­
rios "surları ve kuleleriyle bir kene"  i le birl ikte ıiriorı "kudrer l i  bir kule, bir ce­

penin üzerindek i şehir" sözcüğü de veri l ir .  Anlamı "gözetlemek, korumak; d ik ­
kat etmek, izlemek" olan TiRi şeklinde başka bir kök daha vardır ki, ıiri1 "göz­

lemek, nöbet tutmak" oradan gelir. GS'de tir- "dışarı lara bakınmak, gözlemek" .  

tirin (liritm'un şi irsel biçimi)  "gözetleme-kules i ,  küçük kule", Tirimbriıhla " i nc i  

Kulesi" (bak Sil"'4ri/li). 

Kosomot Melko'nun oğlu  (bak s. 1 36). İkinci öğesi farklı olarak Kosorııolıo, bu is im 

QS'de MOKO "nefret" kökünün altında bulunur (mo/ı:ir "nefret ederim") •re orada 

Gnomca karşı l ığının Gothwıog olduğu söylenir. İlk öğesi KOSO "çal ışmak, uğraş­

mak" kökünden gelmekredir, Gnomcası goıh "savaş, uğraş" ve birçok tüm i l miş 

sözcük vardır .  

Kulullin Bu is im QS'de K U L t ı  "alt ın" kökünden türetilenler arasında yoktur, GS'Jı: 

(11111 sözcüğünü içeren (çoğunlukla Günq' in  is imleri olan) Gnomca sözcükll'r 

arasında da görülmez. Gnomca (11111 sözcüğünün anlamı için bak //1al11,,,ii. 

Laisi Bak Ttiri-Laiıi. 

Laurelin QS'de lam· "altın (ama daha çok 1:11/11 gibi)" ,  /auri"a "al t ından yapı l m ıl"  
lam", ıillı:af ın  son !sidir (s. 1 48, ki orada alcının "büyü" isminin lam· o ldu,C:u 
söylenir, c ıpkı  gümüşün isminin j/14 Ollllu gibi) .  Gnomca sözcükler xlfir " a l ı ı n " ' ,  
glôri,,, g/ôrio/ "altından yapılmıf, ama GS'de Altın Ağaç'ın isimleri ver ı lmnnı ıı i r  
Karşılaştırın Brtiglori,,, Glorwnı. 



lim� limpi "�rilerin içk is i " , QS'de LIPI kökünün alcında /ipte- "dam lamak", lipı;· 

"kiiçük bir damla" ,  /ipil "küçillc bardak, cam" sözcükleriyle birlikte veril mekte­

dir. GS'de onu karşılayan sözcükler litrıfJ ya da litrıpeliı · �ri leri n içkisi" olarak 

geçer, lib- "damlamak", lib "bir damla" , lihli "küçük bardak" . 

Lindelokse Meti nlerde Lindeloltıt" sözcüğünde yapı lan bir diizeltme şek l inde ge­

çer ve ardından ı;,,flı/oı biçi m i ne dönüşür (s .  37) ,  ı;,,Je/6ıt'den yapı lan d iğer 

dilzeltmeler bir  süre daha varl ıklar ı n ı koruyacaklardır  (s . 1 1 8 ,  l 94). Bak 

Lintlılos. 

Lindelos ı;,,flı., LiRi "şarkı söy lemek" kökünden türet ilen /in "melodi",  lint#J;· 

"prkı , müzik", lüıdeliiz "ahen kl i " , ifrit "şiir",  liri/la "destan , türkü" (karş ı laş­

tır Rumi l ' in  söyled iği ıiripıi liri/la, s. 74) ve Vala'ya veri len Lirillo ismi g i b i 

birçok sözcükten birisidir .  GS'de lir- "şarkı söylemek" ve glir "şarkı,  ı i ir" .  

Metinde ·�ıyan salkım,  sarısalkım " olarak çevri len ve sonradan vugeçilen 

Lintlıloltı;· sözcüğünün yerin i  alan (s. 37)  bir isim olarak ı;,,dl/os sözcüğü 

QS 'de yoktur . 

Loltıt" "(çiçeklerin salkımlar veya demeder halinde) aç ışı" sözcüğü, /oltıa- "fil iz  

vermek, yapraklanmak , çiçeklenmek" ile birl ikte LOHO kökünden cürcmişt i t .  

Bunun o/i' "üç", olma "dokuz",  6/oırırd irsck" sözcüklerinin türediği o w  "uç  ver­

mek, eğmek" kökünün gen iıletilmiş biçimi olduğu söylenir .  Bu kökün diğer 

bir genişletilmiş biç im i ı.o'o'dur, oradan 16te "bir ç içek" (ve -/ot "birleşik söz­

cüklerde�i yayg ın biç im" )  ve nice başka sözcük türemiştir; karşılaşt ır Alt ın  

Ağaç'ın terk edilmiş başka bir  i smi  olan Lint#/611, ( s .  1 1 8 ,  1 94), Wingiloı 

Gnomca sözcükler için bak GtZr Lo11i1111 . GS'de Altın Ağaç için kullanılan 

Gnomca bir isim yoktur, ama bu is im aslında Glingofdur (bu sözcük ilk k�z 

metinde onaya çıkm ışt ır , bak s .  37) ;  GS'de glin "t ını ,  ses ,  ifade" (ayrıca /i,, " t ı ­

n ı") ve orada b i r  notta şöy le den ir :  -g/i,,, -gri" di l lerin isi mlerin in  so n  ekidir ,  y a  

ni Gnomca'ya Goldogrin den i l işi gibi . 

Liri.llo (Salmar-Noldori n' in bir ismi ,  s. 2 1 4). Bak Lint#loı. 

L6mea.rni (Karanlık Elflere veri len isimlerden biri , s. 367 , 6. not) Bak HiıilıiırN» 

Lomendl.na.r "Akşamkaranlığı  Gün leri" (s.  1 04) Bak Hiıilrftrıi; Dan11in. 

L6rien LORO "uyuyan, uyuklayan" kökünün bir türevi ,  lor- "uyumak, uyuklamak" ,  

lorda "uyuşuk, uykulu";  ayrıca olor, o/6ri" "rüya", ol6rta "düşsel, belirsiz".  (H ı ı 

kökten türeyen 0/6rin (Gandalf) gibi sözcüklerin daha sonraki formülasyonıı  

için bakınız Unrfiniıhtd Taltı) GS'de /IJr "uyuyan, uyuklayan", Uriıl > Um• -

Qenya Lıfrim ve ayrıca oltrı, oloth, olor "rüya, görümü, görü", ollha "bir görünı ı ı  

olarak görünmek" . Karşılaşm Eriol, Olof anıur, 0/6ri· Malli» 
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Lıimin (ı\luin'in "Zaman" cerk cdilmif ismi ,  s. 33 3 . )  GS'de /im "zaman", /11in "gic­

mif, geçmif , '" "fırsac, durum, zaman",  /Mıha "(zamanın) geçiıi '' .  A/11i" belki 

buraya aiuir. 

Luvier QS'de LUVU kökünden cüremiı /11V11- "kararmak, dtifüncelere dalmak", /11m­

bo "bulucun kararıı ı " ,  lıJrr· "hava k<>Jullarının kararması" ,  /#rt"a "karanlık, bu­

ludarla kaplanmıf sözcüklerine dayanarak, "Dünya Gemisi"  çiziminde geçen 

bu sözcüğü "Buludar" olarak çevirdim (s. 1 26). GS'de /11m "buluc" ,  /Mtnbri "kö­

rü hava", IMmbrin, /11mba "buludarla kaplanmıf, /11r- "buludarın asılı kalması ,  

kararııı" .  

Makar ("Savaş Tanrısı") QS'de MA KA  kökü alunda verilmiıcir, malz- "kadecmek", 

tn11Jıil "kıl ıç" sözcükleriyle birlikce. Gnomca ismi M"grorr ya da M"gorn, bağlan­

cılı sözcükler m«tha- "kadecmek", m«ha "kadiam, saVIJ", "'4gli "büyük bir kı­

lıç" .  Bak MetiJJi". 

Yalar isim l iscesinde Makar'a ayrıca R;nn,nıdor da denir. Bu, Gımdolitr'i" Yılıılııı 

öyküsündeki Kartallar Kralı'nın özgün adıdır (daha sonra S""""111r diye değifc i). 

QS'de RAMA kökü (P'tıma- "haykırmak",  ,.,,,,,/,;. "nara", """ "gürülcü") altındaki 

R.rıma,,Jor sözcüAü "Haykıran .. Makar" diye çevrilmişcir. 

Mandos Bu isim QS'de "Ve ve Fui'nin sarayı (cehennem)" �klinde canımlanır ve 

AtrgattU1ndıı "Demir Cehennemler"deki -tn11ndıı i le bir ba#lamı kurulur. GS'de 

aşağıdaki girif vardır: "Bandolh [sonradan B"""oıh olarak değiıci) (karJılafcır  

Atrgband) • Mandos ( l )  ölülerin ruhl&rının beklediği yer, (2)  Ôlmtif Elfleri ve 

Gnome' ları yargılayan Tanrı, (3) yalnızca onun sarayını belinmek için yanlıf 

olarak kullanılır,  doğru kullanımı Ciuıl [sonradan Gwi olarak deAı,ı ı J  veya lrrg­

wi" .  içinde Ölüm Tanrılarının y�ıAı ManJos bölgesi ile Vi ve F•i diye isim­

lendirilen salonları arasındakl bu fark için bak s. l 14-:5 ,  1 32-3 .  
Manir QS'de yoktur; ama GS'de ""'"'" veya md,,i: hava ruhları , Manweg' in  çocuk­

ları " .  Eklenen i l iıkiler aşağıdaki gi riıce belirt i lmiştir: ""'4nos (çoğulu manos­

Jin) : Valar'la birlikte olan ya da Erumani 'ye (Edhofon) giden ruh .  Kaqıl&Jcır 

"'°""• Q. mJıU: " Bak Ennrıan ve s. l 3 3 .  DiAer sözcükler ""'"; " iyi  ( i nsanlar ve 

karakrerler için),  kutsal'' CQS ""'"l " iyi (ahlaki)") , ""'"""" "soylu",  Manwtg 

<Q. M..ıtrıW). 

Manwe Bak Mıitri,.. Gnomca isimleri Mdrr ve Maıru-ıg (wtg- için bak Broırwrg). 

Mar Vanwa Tyali�va Mm için bak E/datrw,. ve Vanu'd için bak Qal1N1ruid. "Oyna­

mak, oyun" anlamındaki Tyal;;· ise QS'de TYAU kökü altında baAımsız bir gi­
riıtir. 
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Mdsse QS'de mur "kan ,  pıh t ı laşmış kan" sözcüğünün türet i ldiği MEHE "sızmak'' 

kökünün alt ına sonradan aceleyle Mt4ut· "Makar'ın kız kardeşi .  kolları kanlı 

Amazon" girişi eklenm işr i r . GS'de bu kadının ismi Mtrhoı ve Mrchııthli (111ırhor 
"kan, pıhcı laşmış kan"), ayrıca Magri11tha "kız ı l  el l i "  diye de an ı lır  ("'4gn = 

tt111Cha "katl iam , savaş", -gnı.rai,(kana susam ış "). Yalar isim l istesinde ona RAiii 
veya Ravm11i de denir; QS 'de RAYA kökünden türemiş pek çok sözcük vardır, 

ra11ıt1- "avlanmak " , raıuı "av ' ' ,  Oromc'ye verilen bir isim olan Ra1111ar, rau (ço­

ğulu rtİılı) "aslan " , raımne· "dişi  aslan " ve Metisc'ye verilen bir  isi m olan Rtiııi.  

GS'de bun lara çok benzeyen biç imlerde sözcükler ver i lm işt ir : rau "aslan" ,  ra11sıt1 

"avlanmak", raust "av· . 

Melko Bu isim etimolojik bağlamı ları olmaks ızın QS"de vardır.  GS'de ona karşı l ık 

gelen sözcük Beka, sonradan Qenya wlk4 "alev" sözcüğüne yap ı lan bir gönder­

me notuyla birl ikte Bekha olarak değiştirilmişti r .  Yalar isi m listesi nde ona 

(�nya yelu'tl "soğuk", \'elin "kı( sözcüklerin i n türediği dyele kökünden gelen) 

Ytl11r da denir; Gnomca biç imi  Gtluim, Gieluim, "aş ır ı  soğuk işlev in i  uygulama­

ya geçtiğinde Belrha'ya veri len is im, Q. Yeloimu", karşılaşt ır  Gilim "kış" .  Melko, 

isim l istesinde ayrıca, QS'de negatif bir önek olan lll- 'un al t ında "canavar" diye 

tanımlanan Ulbt111(dJ sözcüğüyle de an ı l ır ; oğlu olan Kosomoc (Gothmog) (s. 

1 36) "Ulbandi 'den olma"dır. Melko'nun Gnomca diğer is imleri UdıNrin (bak 

Uıımıntı) ve t\11gt1inos ( bak lı11gt1ino). 

Meril-i Turinqi Mm/ QS'de yokıur, ama t11rinqi "kraliçe", nJRU "güçlü olmak" kö­

künden türeti lmiş  T11rambar (Tımmarto) ve tur "kral " gibi  diğer birçok sözcükle 

birlikte veri lmiştir .  GS'de tur- " -ebilmek , güç sahibi olmak " ,  tlir " k ral" ,  '""'';" 

"kral içe" , '""" "otorite, yönet im;  güç" ,  111rinthi "prenses, özell i kle Gwidhi l ' i n  

ünvan ı" .  Karşılaşt ırın Sorrmt11r, Valatıin1, Tuor. 

GS'de ayrıca daha sonraki dönemde yap ı lm ış ek lemeler de vard ı r: " Gu•idhil­

i-D11ri11thi = Meril-i-Turinqi Çiçekleri n Kraliçes i " ;  gtı'tthra "ç içek açmak, ser­

pi lmek";  ve gu'tdh- kökü burada QS'de bulun mayan mer- 'e karş ı l ı k  gelmekte­

dir .  

Minethlos GS'de min "bir ,  tek" ,  mi11do11 "kule, özel l ikle yalıt ı l m ı ş  küçük kule ya da 
zirve'' , mi11tth "ada",  Mintthlos "Gümüş Ada (Ay)" - ayn ı  çeviri metinde s. 

287 'de de görülmektedir.  QS'de MI kökü alt ı nda mir "bir" ,  mi11qi ""on bir"; M i N i  

kökü alt ı nda mi11don "küçük kule".  Minethlos'un ikinci öğesi ,  aslında lôs "çiçek" 

olmalı (bak G"" Lossion). 

Miruvor QS'de mirın.on· " nektar, Yalar ' ın  içeceği "  (bak s. 2 38) ,  mır11 "şarap" ; GS"Jı· 
mirofor (veya g11r111ir) "Tanrı ların içkisi " ,  mir, mirrıs "şarap" . 
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Moritarnon "G«e'nin Kapısı" (bak Monıit). GS'de ''"" "kapı " ,  ıamo11 "kapıc ı " .  

Kaııılaştır Tam Fuı. 

Mornie QS'de yokcur, ama MORO kökünden türemiş birçok sözcükren birisidir ,  mo­

r11- "saklanmak'', mıwi "gece" ,  morrıa, morqa "siyah'' , morio11 "karanlığın oğlu" .  

(Morum "karanlığın k ız ı " ,  Jupiter, i lginç bir maddedir. Turin ' in  özgün öykü­

sünde annesi Morwen olarak isimlendiri lmemişt i . )  Ölüm gemisinin Gnomca is­

m i , "'""" "koyu , siyah " ,  morıh "karanl ık' ' ,  trıortha " loş" şekl indeki ori j inal gi rişle­

re eklenen "Mandos ve Erumani arasında gidip gelen kara gemi ,  Q. Monıit• (Ka­

ra Keder)" şekl inde bir noc la Af1W11ir'dir. Bu yüzden ikinci öğe Qenya kaııı l ıgı­

nın ıry/rf olduğu söylenen ırir "keder" ( < nitr-) olmal ı .  Karşı laştır Morilarnon, 

M6"r•, Moruıinyon. 

Moru GS'de sonradan yapılan bir eklemeyle M11r11 "Gwerlum ya da Gunglionr ola­

rak cisimleşri rilen İ lksel Gece'ye veri len bir isim" olarak verı l i r, bu yüzden me­

tinde Monı'dan çok Mtir• olarak okudum (s. 23 1 ) . GS"Jeki ori j inal girişler ara­

sında mıiri "karanl ık ,  gece" . Bak M1W11i;". 

Morwinyon Arkturus yıldızına veri len bu isim met inde "alacakaranlıktaki çakış" 

olarak çevri lmiştir (s. 27 2) ve QS'de MORO kökünün (bak Monıit) alt ında "ka­

ranlığın içinde bir çakı( olarak çevri lerek ver i lmişt ir .  QS'de GWINI kökü alt ın­

da türemiş bir sözcük olan winıil "bir çakış" vardır. 

Gnomca ismi Moru•inıhi; tahminen gwim. gu·inc "kıvılcım ,  çakış" , gu•im/a "pı r ı l ­

dama, çakıp sönme" sözcükleriyle bağlant ı l ıdır. 

Murmenalda Metinde "Uyku Vadisi " ,  "Uyucan Vadi" (s. 3 50, 354) olarak çevri l ­

miştir. QS'de MURU kökü altında m•nı- "uyumak, uyuklamak", m•rrm· "uyuyan , 

uyuklayan" ,  mımnü "uykulu".  İkinci öğe NLOL kökünden gelir ,  QS'de bu kökün 

türevleri arasında bir sıfat olarak kullanı lan 114/(/i) "dere, kuycu" ve 11a/Ja "va­

di" .  Gnomca 11al "vadi ,  koyak",  nal "aşağı ,  aşağı doğru" ,  flaloı "bat ış. gurup, ba­

yır' ' , Na/0Ja11ra "günbat ımı" vb. Karşı laştır M11,.,,,11ran. 

Murmuran Bak Mumıena/Ja. GS'de Qenya M.ımn.vraıi ın  Gnomca karşı l ığı  olarak 

Mormaurien "Luriel ' in evi " veri l i r ,  ama farklı bir etimoloj i olarak görülmekre­

dir: karşı laşt ır ın :  Mal"14urien ; 0/m· Maili", Rüyalar Pat ikası , maur " rüya, gö­

rü . "  

Nandini Ayn bir kiğıdın üstünde perilerin {fay] farkl ı klanlarının bir l istesi veri l i r  

ve Naırami "vadi perileri"dir. QS'de N A RA  kökünden türemiş nan{d) "orman­

lık", nandin "dryad {mitoloj ik orman perisi )" ;  GS'de nandir "kır perisi ,  Q. '1an­
din" ,  nand "alan , yarım dönüm" ,  (çoğulu na11di11 "kır") na'1dor "çiftçi "  vb. 
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Nauglath GS'de na11g ve na11gli "cüce", nat1gla "cücelere ait",  tıa11glaf�/ "cüce doğalı, 
yani  h ırsl ı ,  tamahkar an lamında" sözcilkler vardır  (bak s.  3'.5'.5 ); QS'de bunları 
karşı layan bir �zcük yoktur,  GS'de naug sözcüğünün Qcnya karşılığının na11lta 

oldujtu söylenir. 
Neni Erumear ("Dünya Gemisi" ç iz iminde geçer ve orada "Endış Sular" şekli nde 

çevirdim,  s. 1 26). QS'de NENE "akmak" kökü alc ında rım " ırmak, su" sözcüğü 
vardır ve ayn ı biçim Gnomca'da da görülür. QS'de ERE "dış" kökünün bir türevi 
olarak Enimi4 "daha dış, en dış "' şekl inde veri lir,  Enmıan'da oldugu gibi . 
Kaqılaşr ı r  Koivit�nlni . 

Nermir Periler l istesinde Nandini'nin altında verilen Nmnir "çayır perileri"dir. 
QS'de bağımsız bir  giriş halinde Nmni "bir çayır ruhu" vardır ve GS'de Nmıri/ 

"çayırlarda ve ı rmak boylarında gezinen bir peri" sözcüğü bulunw. 

Nessa Bu isme her iki sözlükte de rasrlanı lamadı .  Valar isim l istesi nde ona verilen 
diğer isimler Hılinyrti/li" ve Mtltsıa. QS'de var olan en eski gi rişler arasında htlirı 

menekşenin ya da hercai menekşenin ismidir  ve Htlirryttill;· "Hercai Menekşenin 
Gözleri" (hercai menelqeye verilen bir isim) olarak tanımlanır; karşılaştırın 'Jlt11 
"bakmak" .  Ama QS'de bu Erinri 'ye verilen isimlerden birisidir. Yani Bahar 

tanrıçalarının  arasında isimleri ve yüklendikleri roller hakkında çok eskiden 
birtakım değişikliklerin yapıldığı açıktır (bak Erintı). Mıltsı11'nın MELE "aşk" 
kökünden [•ltı(siJ "aşk",  rMlwa "güzel,  sevimli" ,  vb. ;  Gnomca wu/- "sevmek, 
işık olmak'' ,  mtltth "aşk", mc/orı, •lt"4 "sevgili",  vb.) geldiği konusunda hiçbir 
şüphe yoktur. 

Nieılfqui QS'de bu isim (Nitlfqi, ayrıca Nitliüi, NJ1liüi) NYEHE "ağlamak, gözyaşı 
dökmek" kökünden tümilmiştir (bak Nimna). Onun gözyaşları kar taneleri gi­
bi boşalıveri r (nimirıq;·, anlamı tam olarak "beyaz gözyaşı"). Bak Nimirıqi" şiiri, J .  
R. R. Tolkien, Tht Mım1ıtr1 anJ ıht Criıia anJ Oıhtr Eııays, 1 983.  ninqt için bale 
T aniqt#til. 

Nitlfq11i sözcüğünün ikinci öğesi, tahminen UQI kökünden gelmektedir ve kö­

kün türevleri /irıqt' "su",  l iqin " ıslak",  liqis "saydam" , vb. (bale uı-). 
Nielluin Metinde "Gökmavisi Arı" olarak (s. 272) Sirius yıldızına verilen bir isim 

olarak çevrilmiştir ( bale lngi/). ilk öğe nıltı;· "bal" ,  nirr ( < 11tirr < lffXİrr) "bal arı­
sı", 11iıru'ts "kovan" sözcüklerinin türediği NEHE kökünden gelmektedir. Siri­
us'un ismi QS'de Niıllini" ya da Nimrinwa olarak veri lmiştir; hem 11i11Wa hem de 
/,;,,;· "mavi"  anlamına gelen Qcnya sözcükleridir. Gnomca'da Sirius yıldızının 
ismi Nioth/11itrıi s Qcnya Nitl/11itı: nio, rıioı "arı" ve birçok bağlantılı  sözcük var­
dır, /11itrı "mavi". 
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Nienna QS'de cannça Nyrnrıa, nybıı "dişi keçi",  wyina- "yas tutmak", vb. sözcüklerin 

tiittdiği NYE(NE) "melemek" kökü alcında verilir; orada "veya tümünün kökü NYE­

HE" ıeklinde bir not da vardır. O kökün anlamı "&#larnak. gözyaıı dökmek":  11i;· 

"gözyaşı" (iw}ıla}tır  Niıliq11i), nymye· "ağlayış". GS'de bu ismin biçimleri etimolo­

jik baltlantıları verilmalen Nmni(r), Nmir, Ni11ir, ama kar}ılaşcır nin "gözyaşı". 

Noldoli QS'de NOL "bilmek" kökünün türevleri No/dıı "Gnome" ve niteleyici olarak 

No/Jorinu•a, N°""""4r "Gnome-topraldarı ",  Noldorin "bir süre Noldomar'da ya­

ıayan ve Gnome'ları Inwen6rt''ye geri götüren kişi " .  Buradan görünüyor ki No/Jo... 

mar'ın anlamı Büyük Topraklar'dır. Ama en eski girişler arasındaki bu girişlerde 

en itgi çekici şey, "Gnome" sözcüğünün "Goblin"den yapılan bır tashih olmasıdır; 

kar}ıla}rır Gobli11 F•qiiri ( 1 9 1 5 )  ve Eski lngilizce ismi Ctnnap pd Nihtielfas (s. '.5 1 ). 
"Gnome" sözcültünün Gnomcası Golda ("yani akıl l ı  biri " ;  Go/Joıhrim "Gnome 

halkı" ,  Goldııgrin onların di l i ,  Goltlobar, Goldotnar "Gnome-toprakları" .  GS'de 

Noldııri11' in  kaqılığı Go/Jnıfdir, ki  daha sonra bu biç im deltişt iri lerek GolıhaJ­

ritl yapılmış, ardından bu iki  sözcüğün de üzeri çizilmiştir (s. 37). Bak N6/l'M: 

Noldorin Bak Noldııli. 

N6leme QS'de cins isim olarak veri lmiştir, "derin bilg i ,  bi lgel ik" (bak No/dıı/i) .  

N6leme Finwt''n in Gnomca ismi Go/fi-.,g (s. 1 70), aynı ölteyi taşımaktadır, 

t ıpkı Gilfanotı'mr Ôyhiı.ifnün taslaltında söylenen ve ona veri len dilter isimler­

den biri olan Fi11gol-'nın da taşıdığı gibi. 

l Nori Landar ("Dünya Gemisi"  çizi m i nde geçer, muhtemelen " büyük topraklar" 

anlamına gelmektedir, s .  1 26) 11ori için bak Valinor. QS'de la11dar'a benzer hiç­

bir şey yoktur; GS'deyse /and (/ann) "geniş" diye bir sözcük vardır. 

Nornori! QS'de bu isim Nornoros "Tanrıların habercis i "  biçimindedir ve NORO 

"koşmak, sürmek, dönmek, vb" kökünden türemiş olan 11onroro- "devam ermek, 

engelsi.ıce koşmak" fiiliyle birlikte verilir. GS'de de de benzer biçimler vardır,  

ıror- "koşmak, yuvarlanmak" ,  nonr "tekerlek",  ırir "pürü.ısüz, serbestçe yuvarlan­

mak".  Qenya Nonrort' ismini Gnomca'da kar}ılayan sözcük Drondıır "Tanrıların 

elçisi" (tirotıd "yarış, rota, iz", dr6 "tekerlek izi , oluk"); Drondıır sonradan Dronıi­

,.;,, ( < Norrmor-) olarak ve dtrmJ da drrmır olarak deltişcirilmiştir. 

NUıni! ("Dünya Gemisi" çiziminde.) QS'de ,,,;,,,;· " Bacı"  sözcüğü ,  NUHU "kavis, aıa­

ltı dojlru kıvrılmak, eğilmek, batmak" kökünden türemiştir; diğer sözcükler 

11ıfıa- "eltilmek, batmak" , ırliıwıa-, ırlntlftda- "alçalmak (Gilneş' in)",  11ıfmia "Ba­

cı 'da" .  Gnomca sözcüklerse ır11m- "batmak, alçalmak", nıimin "Barı 'da'' , lıfln"anıi­

,,,;,, "günbacımı " ,  11mnlmıı "yokuş, yamaç", """ıhi "aıaltı doğru" .  Karşılaştır Fa­

/a11l Nılırıla, Faıluda-11.ı-, Sim"-. 
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NUri Fuı N ienna'nın bir ismi: "iç çeken", s. 100. QS'de çevirisi yapılmadan , "liru­
.. (köpcklcrin) hırlamak, homurdanmak" "'" "hırlama, mızmızlanma" sözcükle­
riyle birlikte NURU kökünün al t ında verilmişcir. Bu ismin Gnomcası N11nıil, 

bağ lancıl ı  sözcükler n11r- "hırlamak, homurdanmak .. , """" "yas" , """'"" .. feryat 
edip ağ lamak, yas tutmak" . 

Ô ("Dünya-Gem isi" çiziminde: "Deniz" ,  s. 1 26) Bak ö,,m. 
Oarni Bak ö,,m. 

Olafantur Bak Urim, Fanı11ri. 
016re Maile 0/6rr' için bak Urim. QS'de wıa/tt· "sokak" sözcüğü MAL\ "çarpmak" kökü 

(bak Balrog) altında görülmektedir; Gnomca biçimi wıal "aş ve benzeri şeylerle 
d1i1eli yol"dur. O/rm· Malli'nin Gnoma kaqılığı Malfflllllrİm (bak Munr.ımm). 

Önen QS'de 'o'o kökünün türevleri Ô "deniz" anlamına gelen şi irsel bir  sözcük , oar 

.. deniz çocuğu", oaris (-ıı), oa""" "denizkız ı "  ve Osst'dir; (met inlerde Ônen'in 
eski biçimi olan, s. 92, 1 1 8) ÖUom ismi de geçer ve oanıa (-wnı içi n bak Umom) 

i le ayn ı  anlamda olduğu açıkça bellidir .  Daha sonraki biçimi olan Uinm'in Öy­
küler'de Gnomca olarak anlaşıl ır; Gnomca Vnm "Deniz Hanımı"  sözcüğü son­
radan Uinm olarak değiştirilmiştir.  Ayrıca Oinm biç imi  de görülür (s. 3 1 6). 

Valar isim l istesinde Önen'e ayrıca So/6rr' (bak Soloıimpi) ve Ui Oaritla da denir. 
Bu ikinci isme QS'de de rastlanır ve orada " Denizkızları nın Kraliçesi" şekl i nde 
tanımlanır, ayrıca Ui11 " i lksel balina" da vard ır; ama bunların diğer isimlerle 
araları ndaki bağlamı belirsizd ir. 

Ork QS'de 11"k (11"g-) "canavar, iblis". GS'de orr "gobl i n " ,  çoğulu orrin, rwrhoıh (hoıh 

"ahal i ,  halk",  holhri "ordu",  hoıhrvn "reis"). 
Orome QS'de "Aule oğlu" Orome, Kalon11fnin altında verilen ("yüksel mek , doğ­

mak" anlam ı nda) ORO kökünden farklı bir ORO kökünün alc ında (sessiz harfinin 
yapısından rahat lıkla anlaşılabi l i r) bul unmaktadır; ama bu köklerin "çok karı­
şık" olduğu da söylenmektedir. Bu ikinci kökün 6rr "şafak, Gündoğumu, Do­
ğu'' , 6ıoia "�ağa dai r, Doğu'da olan " ,  ımmı;; oronto "Glindoğumu " ,  osıo "Gü­
neş'in kapı ları" ,  Osl11" "Doğu, ak kapı ları ndan çıktığı anda Güneş" gibi türevleri 
vard ır. Belirci lmel idir ki Oı-r»M' belki de diğer kökün altına yerleşr irilmeliydi, 
ama orada bu ismin bağlanrı ları hakkında hiçbir ıey ima edi l memekted ir. Vali-

1111"01/'1 Saklanııı öyküsünde Orome'nin dünyan ı n  Doğu'su hakkında özel l ikle 
bi lg i l i  olduğu anlaşılmaktadır (s. 3 2 1 ). ismin i n  Gnomcası Onna; Yalar isim lis­
resinde ayrıca Ra11star diye anı l ı r, bunun için bak Mt4Jıj'. 

Oronto ("Dünya Gemisi"  ç iz iminde, "Doğu").  Bak Oromi'. 
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Orossi Periler l istesinde Naıu/i11i'nin altında bulunan Orııssi "daA perileridir" ve ORO 

kökünden türemiı bir sözcüktür. Bak f(,,/Of"ll#'. 

üsse Bak Önen. isminin Gnomcası Otha ya da Oth. 

Palisor Bak Pallirien. 

Palurien QS ' ndek i i l k  g i riılerden birinde genel anlam ıy la bir "düzlük" duygusu ve­

ren türevleriyle b irl ikte PALA kökünün altında Palwin "geniş dünya" sözcüğüy­
le birlikte palis "çay ır ,  çimenl ik"  sözcüğü de vardır, ki şüphesiz Palisor oradan 

gelmektedir .  GS'nde onu karşı l�n isim &lawin, B(a)lallt'in'dir ;  ama bu Tan ­

rıça ayrıca Bllllllıwua "geniı dilnya, bitki leri ve meyveleriyle birlikıe dünya, 

Dürıya Ana" diye de anılmaktadır (bağlant ı l ı sözcükler blant "düz, açık ,  eng in , 
içten" ,  h/,ıı/. · Ll·min", b/,,J"'" ''bir yer"). Bak Yavana. 

Pold6rea QS"lllk ı uktur, ama GS'nde onu kaqılaf&n çqidi biç imler vecilmişt ir: Polod­
wtı • TuJc115 <.polod "güç, kudret, otorite"); Jlolotlrirr "kudretli, ayrıca özellikle Tul­

CU50un lakabı olarak kullanılan şiirsel biç imi PolJllri• ya da Po/Mrin; Q. Polddna". 

Qalme-Tıiri qalmi" "ölüm", qalirr "ölü" ve benzer anlamlan gelen sözcüklerin türe­

diği QAU\ "ölmek" kökünden gelmektedir. Tdri ise TAHA kökünden gelir :  ı4 
"yüksek , yüce" ,  tara "mağrur" , ttiri "kral içe",  vb. ; Gnomca da "yüksek , yüce" ,  
dara "mağrur" , "4ralh "doruk, zirve". Karşılaşt ı r Tarriq11tti/. 

Qalvanda "Ölüm Yolu" (s. 3 1 9). Bak Q,jnıt�Tdri. ik inci öğesi VAHA kökünden gel ­
mektedir: bu kökten türeyenler va "gi tmek fii l in in geçmiş zaman ı , g i tt i " , vanJ­

"yol , patika", wmdJ "asa, baston",  vaırwa "yola düşüp gitmiş. geçmiş, bitm iı . 
kay.bolmıq" (Mar Vamua Tya/ilva'de oldtığu gibi). Karşı laşt ır Vansamirlrr. 

Qerkaringa i lk öğesi bel irsizd ir ; -ri•xa için bak Rmgi/. 

Qorin6mi Bak s. 3 39-40. Kökü QORO/QOSO'dur, goro- "boğma, boğulma, nefes ala­

mama" ,  gorin "boğulmıq, nefesi kesilm iş" , vb. 

itina QS'nde yoktur , ama GS'nde Ran "Ay (Q. Rana) ve ranoıh "zaman birimi ola­

nk ay" (Ranoth, RJUı11ilr'in öncülü olan ıerk edilmiş bir isimd ir, s. 32� )  

Metinde denir k i  (s. 287) Tanrılar Ay'ı Ra"4 diye isimlendirmişlerdir. 

Ranuin Bak Ratıa. 
Ringil QS'nde ringa "rucubecl i ,  soğuk, üşilıücü" , rirrgwi"'kınğı ,  buz" , rin "çiy" ola­

rak veri lir; GS'nde ri "serinl ik" ,  ring "serin ,  soğuk, ani bir rüzgar ya da soğuk 

hava" ve (sonndan yapı lan bir ekleme olarak) Rirrg/i "kutup soğuğu , Kuzey 
Kuıbu (bak Ainur'un Gel işin in  öyküsil)" . Karşılaşıır Qtrkaringa. 
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Rumil  Bu isme her iki  sözlükte de rasdanılmamışur, ama GS 'de verilen şu sözcük­

lerle bağlant ı l ı  gibi görülmektedir: rfi ve rlJm "sır, g izem",  ntim "g izl i , g i zeml i " ,  

n1 i  "fıs ı lt ı " ,  r11iıha "fısıldamak". 

Salmar Bu isim SAL\ kökünden gelen türevlerden bi r is iyle bağlantıl ı  olmal ı :  ıa/'114 
" l i r" ,  saltrü"'arp çalmak",  vb. 

Samfrien ("Çifce Şenlik Bayramı",  s.  2 1 3) Tahminen MıRı "gü lümsemek" kökünden 
türemişcir; 111- ek i QS' nde "çok luk gösteren bir ön ek" olarak bahsedil ir .  Karşı­

laşcır Vansmt1fri11. 

Sari Her iki sözlükte de yoktur, ama QS'nde SAHAISAHYA kökünün cürevleri arasın­

da sa "ateş",  ıaiuıa "sıcak . .  , Sah6ra "Güney" sözcükleri vaıdır; GS'nde 14 "aıeş" 

'ş i irsel b içimi sai), sairin ''aceşli, kızgın",  111iwm "yaz" g ibi sözcükler vardır. 

Sil QS'nde sıu kökünün altındı Sil "Ay" sözcüğüyle başlayan, cümil de beyazl ık ya 
da beyu ışık anlamına gelen uzun bir sözcilk l istesi vardır, ama orada ne Silpio" 

ne de Si/_,,i/ yokcur. -GS'nde Sil "cam anlamıyla = 'Silpion'un Yükselişi ' ,  bak 
Gilneş' in ve Ay'ın Yapılışının Öyküsü , ama yaygın olarak şiirsel anlamıyla kul­

lanı l ır  • Dolunay ya da RJn" şeklinde ııçıklanmakcadır. Bu öyküde den ir  ki pe­
riler Ay'ı "Si l ,  Gül'' (eski biçimi "gümüş gül") olarak isimleııdirmiılerdir (s. 

287). 
Silindrin "Ay kazanı" her iki sözlükte de bulunmamaktadır; en yakın biçimi 

QS'nde Jupicer'e verilen isimlerden biri olan Si/indo. Bak Sil. 

Silmarilli Bak Sil. GS'nde "Q. Silmaril"in �ılığı olarak ıiilıbri/J- (si/""'(b)ari/-) ve 

çoğulu 1il11bri/ıhi11 (metinde de görülmektedir, s. 1 89) olarak veri lm işc ir; sonra­

dan yapılan bir eklemede briıhla "inci"  sözcüğü Qenya "'4rilla CQS'nde yokcur) 

ile �ılaşcırı lmışm. inci Kulesi'nin Gnomca ismi Tirimhriıhla. 

Silmo Bak Sil. QS'nde Silmo "Ay" olarak dil imize çevri lmiştir ve GS'nde Si/"'4 söz-

cüğü Qenya dil indeki s;J,,uinun Gnomca �ılığı olarak geçer. 
Silpion Bak Sil. Gnomca isimleri Silpioı ya da Pioıil, ama anlamları veri lmem işcir. 

Silubrilthin Bak Silm4f'illi. 

Sirion QS'nde Sllll "akmak kökünün türevleri ıituli " ırmak" (karşılaştır Kıl111i11dz), 

ıfrli "akıntı", ıfri"'4 "sıvı, akışkan". Ama GS'ııde ılr "ırmak". ıiriol "akışkan" ,  Si­

rion (şiirsel sözcük) " ı rmak, Garlisgion ve Nancathrin bolunca akan ilnlil büyü­
lü ırmağın adı"  (Garliıgion "Kamışlar Bölgesi" Liıgardh "Sirion Dclcası'ndaki 

kamışlar diyarı" olarak varlığını sürdürmüştür, Unfiniıhıd Ta/11) Kaqılaşcır Sir­

,,,;,,,,,, ve onun eski ismi Nınrıwir. 

Simumen Bak Sirion, Nıhl#'. 
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Solosimpi QS'nde "Kıyıdiyarı Kavalcıları" Solosimpi'nin ilk öğesi SOLO kökünden ge­

lir: so/mi' "dalga", solor, solosri' "kıyıda kırılan köpüklü dalgalar, dalgalanmak, bü­

yük dalga" (Karşılaşt ır Ônen'in ismi olan So/6rr); ve ik inci öğe SIPI "ısl ık,  kaval 

çalmak" kökünden gel ir: simfJa, simpina "kaval, flüt", simpisi' "kaval çalmak" , simpt­

ıar "kavalcı" .  GS'nde Solosimpi'nin Gnomcası olan Thlossibi'll ya da Thlossibrim, 

ıh/oss "kıyıya çarparak köpüklenen dalga" sözcüğünden gel ir ,  değişik bir hali de 

Flossibrim. Denir ki jloss sözcüğüjlass'ın "deniz kenarı , kıyıda kırılan köpüklü dal­

galar; kenar, sınır, saçak, püskül" etkisiyle ıhloss sözcüğünden üret i lm işt ir . 

Sorontur SOR.O "kanal" kökünden türet i lmişt ir :  sor, sonıi· "kanal" ,  sorniorı "kanal 

yuvası" ,  Sonmıw "Kartalların Kral ı" . -ıur iç in bak Meril-i-Twirıqi. Bunlara kar­

ııl ık gelen Gnomca sözcükler ıhonı "kanal" ,  ıhrond "(kartal yuvası), zirve", 

Tlxmıdtır ve Tbrorııior "Kanalların Kralı".  

SUlimo QS'nde SUHYU , SU HU , SUFU "hava, nefes, nefes vermek, Uf'UrUk" şeklindeki 
üç kök biçiminin altında sli "rüzgirın uğultusu" ,  s#liıM' "rüzgir" ve S#limi, -o 

"Rüzgir VaJi 'si s Manwe ve Varda" sözcükleri vardır. Belki de bunun anlamı 

Manwe'nin S#litna ve Vardanın S#limi oluşudur, ki Varda Yalar is im listesinde 

S#limi diye anılır; ama GS'nde denilmektedir ki Manwe' ve Varda birlikte i.Sıl­

lınni diye anılmaktadır. GS'nde sli "rüzgirın uğultusu" , s#/ıha "(rüzgirın) esişi" ,  
ama Manwe'nin rüzgir ismi Sa11/moth'dur (sa11/ "büyük bir rüzgir") ki sonradan 

Solmorh haline gelecektir; ve bu "
m Q. S#limo" 

O, Gnomca olarak ayrıca Gwarıwtg (gwJ "rüzgar", gu•am " rüzgirın aniden şid­

detlenerek esmesi") olarak da anılır  ve genell ikle M..,, (bak MamtW) i le birleşti­

rilir, yani M- 'W.ıırwrg m Q. Mamd' S#/imfJ. QS'nde GWA kökü de görülmekte­
dir: Wti "rüzgir", waırwa "büyük fanına", warıuı""1iti "rüzgirl ı" ;  ve Yalar isim 

listesinde Manwe' ve Varda birlikte Wa""""'°isi diye anıl ırlar. 

Suruli Bak Sıllimo. Sıirili sözcüğü QS'nde yoktur, ama GS'nde S11/11s (çoğulu S11/11ssirı 

ve S11/11thrim) "Manwe'nin hava ruhlarının iki klanından biri, Q. Sm çoğulu 

Sllnlli" olarak açıklanmaktadır. 

Talka Marda Aule'nin bir Unvanı olan metinde "Dünyanın Demircisi" olarak çevri­

len (s. 269) bu isim QS'nde yoktur, ama GS'nde Qenya Tallı4 Marwa'nın karılı­

ğı olarak "Martag/os, doğrusu Malıagros, Ôla'nın, Dünyanın Demircisi'nin adı" 

cümlesi geçmektedir; ayrıca tagros, ıagloı "demirci" . Aule aynı zamanda Ö'4 Mar 
olarak da anılır; vı; Valar isim listesinde l11Ji· Mar. (Aule'ye verilen bu isim çok 
uzun bir süre sonra yeniden görünecektir. Çok sonraları yazılan bir notta şöyle 
anılmıştır � "dünya-ustası " > Quenya Martatna, Sindarin Bartha'll.)  
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Taniquetil QS'nde TAHA kökünün 'bak Q11/ıN� Tarı) akında Ta11iqt1i/ sözcüğü nün 

anlamı "karla kaplı maArur zirve" olarak verilmişcir .  İkınci Öb'C NIQI kökünden 
gelmekccd ir  (niııqi "'beyaı",  11iqu "kar" , nıqtıi/ "karla kaplı zirve"; karşılaşıır Nf­
tliq11i girişindeki 11iminqt' "beyaz gözya.ıı (kar damlası)"). 
Bu ismin Gnomca biçimi Danigımhı/ (da ''yüce, yüksek"), ama ikinci öAe farklı  
görünmekcedir ,  çünkü GS'nde 11igur1h "fı rc ına (asl ında kar, ama sonradan bu 
duygu orcadan kalkmışcır)" şekl inde bir sözcük vard ı r. 

Tanyasalpe Mec i nde "acq k.isesi '"olarak çevri lmişc ır  (s .  279). QS'nde 1alpa "kın" 

sözcüğü SLPL kökünün alc ı nda veri l m işt i r :  mlp- "yalamak" ,  Ja/fld "bir yudum iç­
mek",  111/fld "çorba". Ta11ya sözcüğü QS'nde yokrnr; GS'nde ı11n "odun" , ıantha­
"cucuşrurmak" , ıa11g "alev" ve Tanfa " rüm hava kacmanlarının en alna buluna­
n ın ,  derin yerlerdeki sıcak hava" .  

Tıici-Laisi Ttiri için  bak Qalll#�Tari. QS'nde LAYA "canlı olmak, serpilmek" kökünün 
rurevleri arasında lairi' "çayır", /aiqa "yeşi l" ,  her ikisinin de anlamları "gençl ik ,  
canlılık,  yeni � . .  olan laiıo ve /11i1i gib i  sözcükler vardır. Gnomca sözcükler 

laib (ayrıca glaib) "yqil '' ,  laigo1 "yeşi l l ik = Q. laıqasse" ,  lair (ayrıca glair) "çayır" .  
Peşinden gelen noc oldukça ilgi çekic idir: "Noc Laigolaı • yeşil-yaprak [bak 
Gar Loııiım], arkaik bir hale gelmişt ir  çünkü son biçim laib olmuştur, onaya çı­
kan şey Ltgolaıı yeni keskin-görüş [laıı "bakış, göz ac ış" ,  ltg, lig "keskin, del ici"] .  
Ama belki de Gnome'ler farklı anlamlardaki benzer sesli isimleri vermekten ke­

yif ald ıkları için her ikisi de onun ismidir,  Laıgolaı ugo/4Iı ve Tıirin Tımnnbar 

vb. gibi .  ugolaı, her ikisinin karışımıyla olufln alışılmış biçimdir ."  (Legolas Ye­

şilyaprak Gımdoli11'i11 Yılulııı öyküsünde orcaya çıkmaktadır; Gondolinli bir  elft ir  

ve gece görüşü olan birisi olduğu iç in karanl ığ ın iç inde kaçakları şehirden çıka­
rıp düzlüğe yöneltir .  Öyküyle i lgil i  bir noııa denır ki "o hili Tol Eressea'da ya­

şamakca ve Eldac tarafından Laiqalaıı;· diye anı lmaktadır".) 

Tarn Fui Bak Moriıarnon, F11i. 

Tavari Peri ler l istesi nde NanJiıri'n in alt ında veri len T avori "orman perileridir" .  
QS'nde '""'" (la11arni) "vad i - ruhları " TAVA kökünden türemiştir: ıa11no "orman",  

ıa11le-"büyük ağaç" ,  ıawıı "ormanlık bölge".  GS'nde ıavor "bir orman perisi " ,  ıa­
Nr, ıavros "orman" (Tavroı ayn ı  zamanda "orman perilerinin şefinin , Ormanları 
Mavi Ruhu" ismidir. Sonradan T avroı Orome'ye veri len bir isim olacak ve za­
man içinde Ta1WOı'a dönüşerek Silmarillion'da TallfTlır biçimini alacaktır.) 

Tavrobel GS'nde "orman-yurdu" olarak di l imize çevri lmişcir (bak Tavari). Denir ki  
ptl öğesi "genellikle sadece Tavrrıbtl gibi  yer isim leri nde kullanı lmakcadır" ve 

anlamı "köy ya da köycük"cür. Başka bir  yere yazı lmış bir nocca Gnomca ism i 
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Tavrrnı olarak veri lm iştir, Qcnya isimleriyse Tavaror(rl),  Ta11ror.ıt.dir. Tavrorı is­

minin ro-, oro- şekl indeki bir gövdeye isnat rdilerek roıı '"yamaç , bayır ,  yokuş" 

sözcüğünü içerdiğ i ,  roııa '"yokuş" (Roıı 'a11ra '"Gündoğumu'"), ronı '"yüksek, sarp'" 

sözcükleriyle benzerl ikler taş ıd ığı aç ıkça görülmektrdir. Bunlar Kalormlnin al­

t ında veri len sözcüklerin et imoloj ik  değişken leridir .  
Telelli Öyküler"de sadece bir kez geçen (s .  33) bu terim belirsizd ir. QS"ndeki i lk g irit 

terde tümünün de anlamı "küçük cif' olan bir sö?.Cilk karmaşası vardır: bunlann 

arasında Ttler ve TJtlllnin yanı sıra sıfat olarak da teletta ve ıtklla sözcükleri de 

bulunmaktadır. Aralarında herhangi bir fark olup olmadığı bel in ilmemiştir. Ba­

ğımsız bir nocun ifade ettiğine göce Kôr"da yerleşmiş tüm soyların prkı ve şiir sa­

natlarında kusursuzlqmış olan genç Elfleri Ttklli diye anılmaktadır; ama bir başka 

yerde de Ttltllin'in,  bir lehçe, Ttkrin yerine kullanıldığı görülmektedir. Bak Telm. 

Teleri Bak Ttltlli. GS'nde Ti/iıh sözcüğü "bir elf, perilerin ya da E ldar ' ın üç soyun­

dan birincisinden gı-len bir Elf; çoğulu Tilıhin" olarak görünmektedir.  Tele­

ri "nin daha sonraki anlamı , Üçüncü Soy'un ismi hal ine geldiğinde, zaten potan­

siytl olarak aç ıktır: QS'nde tt/11- '"bitirmek, son" ,  11/11 (bunun is im hal i), telwa 

"sonuncu, geride kalmış" şekl i ndek i türı-vleriyle birl ikte TEL + U  kökü veri lmiş­

t i r  ve bunun belki de TELE "kaplamak'" kökünün bir genişlemesi olduğu ima 

rdilir (bak Ttlimektar). GS'nde "kaplamak - kapatmak - bitirmek" şckl indı-kı 

bu anlamlar açıkça TEL- kökünden gelmektrd ir : 11/m "çat ı , gökyüzü", ıtloıh "ça­

tıyla örtmek, gölgel ik , sığınak", tt/11- " kapatmak, son, bit i ş" , 11/11 "son" .  

Telimektar QS'nde Trlimt:luar, Ttlimhek.tar "Orion , harfi harfine Göğün K ı l ıçç ısı" 

olarak di l imize çevri lmiş , TELE "kaplamak, ihtiva etmek" kökünün altında ıel 

'"çat ı" ,  ıelda ' "bir çatıya sahip olmak '" , u/imbo "kubbe, gökyüzü" ve benzeri söz­
cüklerle birlikte veri lmiştir. -mtiııar gal iba MAKA kökünden türemişt i r, bak 
Makar. Gnomca biçimi Te/11maiıhar. 
Yalar isim l istesinde ayrıca Taitn011dD diye de anı l ı r .  Her iki sözlükte de bu i s im 

hakkında, aynı zamanda g iri lm iş görünen önemli  notlar vardır. QS'nde TAHA 

kökünün (bak Qalmt�Ttiri) altında Taimt, Taimie· "gökyüzü" sözcüğüyle birl ikte 

veri len Taimondo ve Tairnordo, Telimektar'ın isimleridir. Gnomca karşıl ığ ıysa 

Daimord (dai, daimoıh '"gökyüzü , sema'") ve bu sözcük GS'nde ayrıca lnwe oğlu 

lngil (Gi l ,  Sirius) hakkındaki gi rişte de görülmektrdir: "Dai mord'u izleyerek" 

büyük bir arı g ibi göklere yükselm iştir (bak lngi/). Ama Qcnya dilindeki 111Df'do 

"savaşçı , kahraman" sözcüğü aç ıkça Gnomca mord sözcüğünden al ınmıştır ve 

111rwd sözcüğünün gerçek Qcnya karşılığı ff141'11f' '"çoban"dır - bu ayrıca Gnomca 
sözcüğün de orijinal anlamıdır, zaman içinde gel işerek "adam, savaşçı "  hal i ne 
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gelmiştir, düzyazı ve konuşm:ı di l inde modası geçmiş olsa da şi ir dil i nde k ulla­

nılacalmr. Yani Daimortlun or i j inal anlamı "Gökyüzü"nün Çobanı "d ı r, t ıpkı 

orij inal Qenya ismi olan TaimavtW gibi, Gnomca ismin etkisiyle de�işerrk Ta­

i111ondo, Tai""""'1o hal ine gelmişt ir. 

Telimpe QS'nde ttlmıp;· • ttfpr· "gümüş" olmasına raAmen TE.PI! kökü altında yok­

tur. Gnomca sözcükler cr/eb "gümüş'' ,  �ltbri11 "gümüşi" ,  Ay'ın isimleri olan Ct­

ubro11 ve Ctlioth. Bak //1alt�11te". 
Tevildo QS'de TEFE kökünün al t ında (ttvt- "nefret etmek",  ttvin, ttvit""nı:fret , k in" 

şeklindeki türevleriyle birliktr) veri lmiş  ve "Kedilerin Efendisi" olank (bale s .  

73)  açıklanmıştır. Gnomca biçimi Tifil, "Ked i lerin Pttnsi" .  

Tilkal Altı mecalin isimlerinin ilk harflerinden oluşrurulmuş bir isimdir (bale s.  1 48 ve 

dipnot). Tamp;· "bakır" için bale /ı#Ü; i/sa "gümüş" için bak //salmıti". QS'nde latli­

lıını "kalay" ayrı bir giriş olarak laı111tmda "kalaylı" ile birlikte verilmiştir; Gnomca 

biçimi laJog. Kan11 "kurşun",  .6aırımrı "kurşuni" sözcükleriyle QS'nde KANA kökü­

nün altındadır. lınga "demir" için bak lıng_,,,,Ji ve /aıM" "altın" için bak Uımrlin. 

Timpinen Bu isim QS'nde TIFI şeklindeki bir kökün tek türevi olarak bulunuyor, 

ama TiPi kökünün altında tirt1p;· " ince yağmur", ti,,,pin�· "serpinti" vb. sözcükler 

verilmiştir. Bak Tinfang. 

Tinfang GS'ndeki giriş şöyledir: " flütçü Tinfing ya da Tinfang (lakabı GIJ.Ja'l'bilin) bir 

peridir; karşılaştır. Q. ıimpinn bir flütçü (Tiwıpando, VMavilindo)". Diğer Gnom­

ca sözcükler ti/- "ıslık çalmak'' , ıimpa- "çınlamak, şıngırdamak'' , ıimpi "küçük 

çan" ,  ıimp "baykuş ötüşü, bir flütün notası" ,  ti/in "küçük flüt". Gw.ırlıilin'deki 

ilk öğe aynı zamanda Gorulolin 'i11 Yıltılııı öyküsünde geçen "Gözetleme Tepesi" 

A mon Gwamh'de de görlilmektl'd ir; ikinci öğeyse bilin(r) "serçe, küçük kuş" .  

Tinwe Linto, Tinwelint GS'nde şöyledir: "Timuıg (ayrıca Li11tinwtg) ve daha genel 

olarak Timali111 = Q. Ti11ıvt· Linıo; (daha sonra Ellu tarafından yönetilen) Solo­

simpi 'nin başlangıçtaki l ideri , ama Kayıp Artanor Elfleri 'nin Kralı haline gele­

cekt i . "  İsmin birinci öğesi, tirt1 "kıvılcım, pırılt ı ,  (yıldız)", ıintilıha- "kırpışmak", 

tirrwithli "yıldız kümesi, takımyıldız" gibi  türevlerle birlikte TI N - kökünden tü­

remiştir. İkinci öğe büyük olasılıkla Gnomca linı "hızlı , çevik, hafif' - ki babam 

• A Setret Vice" adlı bir denemesinde (Tht Mon1161 anJ tht Criıirı and Oıhtr Es-
1'1Jl, 1983,  s. 205) bunun dilbilimsel yapılarının çok eski safhalarından hatı rla­

dığı bir sözcük olduğu söylüyor. Bu isim QS'nde ne eski (Linı.ııi" Ti1110, s. 1 93) ne 

de sonraki biçimiyle yer almamaktadır; ama TiNi kökünün altında tinı.ııi" "yıldız" , 

tint "(Sümüş) kıvılc ım",  vb. ayrıca /intitinı.ııi" "nice yıldıza sahip" sözcükleri var­

dır, bunun ilk öğesi çoğaltma ön eki olan li-, /in-. Karşıl11ftır TinwrtJri. 
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Tinwerıiri "Yıldızların Ecesi" .  Bu ismin öğc:leri içi n bak Timd' Li"ıo, Qalmi-TJ,.;. 

ı(aqılık gelen Gnomca isim farkl ı bir ikinci öğesi olan (bak Mml-i-TMf'i,,qı) 

Ti,,ıımvi,,. Varda ayrıca i lk öğesi aynı olan (Vardanın Gnomca ismi olarak 

8f'idhil)Timbridhil, Tifflfiril ve gail "y ı ldız" sözcüğünü içeren Gail/,,.;dh(n)ir 

<Qenya karşığıl ı  //i"'"""'daki ft;·, QS' nde yoktur) gibi isimlerle de anıl ır .  

Tol &essea QS'nde TO L.O  kökünün altında ıo/ "ada; suyun, bir  çimenliğin vb.  ıeylerin 

ortasında rek �ına yükselen herhangi bir nesne", ıolmnı "(kalkanın) şişkinliği, 

rek lııqına duran yuvarlak bir tepe, vb", ıoloı "yumru, şişlik",  ıO/'i "orta, merkez" 

ve diğer sözcükler vardır. GS'nde tol "kıyı ları dik yamaçlar olan ada" olarak geçer. 

QS'nde f,.mi'a (f,.._,,'da görülenden farkl ı bir kökün) ERE "tek �ına kal­

mak" kökünün alt ında veri lmiştir: tr "yalnız, sadece, durgun", msli· "yalnız, tek 

�ına, yapayalnız" ,  mslia "yalnız" ,  tr"4 "tenha, rerk edilmi(, erin "kalıntı lar". 

Yalnız Adanın Gnomcası Tol Errthrin (er "bir, tek" ,  mıh "yalnızlık, ıss ızl ık" , 

mıhrin "tek �ına, yalnız"). 

Tolli Kuruvar ('Dünya Gemisi '  çiziminde " 8UyU Adaları " ,  s. 1 26) To/li için bak 

Tol Eroıl4. QS'nde yanlarında " iyi büyüye ait" �klinde bir not bulunan k""" 
"büyü, büyücülük", kllf'lllNZf' "büyücü " ,  k"""11i "cad ı "  sözcüklerinden oluıan bir 

grup vardır.  GS'nde """ "büyü" ,  rt1f'llg "büyücü", Cllf'llJ "cadı" .  

Tombo QS'nde Totnbo "gong" ,  lll1flhf· "boru",  ı""'bo "karanlık vadi",  ı""'"a "derin, 

dipsiz, karanlık ya da gizli" (bak U1t(mna) gibi sözcüklerle birlikte TUNU "(boş­

luk düşüncesiyle birlikte) büyümek, kabarmak" kökünden gelmektedir. Gnom­

ca sözcükler ı/Jm "vadi" , '""' " içi  boş, çukur", t11mli "geniş vad i " ,  tMmbol "vadim­

si,  çukur", ıMmla- " içini oymak" .  

Tuil�re QS'nde TUYU kökü: IMilt' "Bahar, sözcük anlamı b i r  tomurcuk - ayrıca top­

luluk ismi olarak: tomurcuklar, yeni fi lizler, taze otlar",  T11ilm "Bahar" ve IM­

ilinJo "(bahar-şarkıcısı), kırlangıç" gibi diğer birtakım sözcükler. Gnomca bi­

çimleri 111il, 111ilir "Bahar" (T11ilir "' Vana �klindeki bir notla birlikte); ama Va­

na ayrıca Hairrrı "Bahar" diye de anı l ır, tahminen hail' "dakik, erken", hai "ram 

vaktinde" , haidri "sabah" ile bağlant ı l ıdır. 

Tuidna 8ak T11iliri; Vana. 

rulielro, & T11litlıo "geldi ler" §ekl inde dilimize çevrilmiştir (s. 1 68) ve /.E/"4r ı11lier 

de "Eldar geldi"  §eklinde; /.Jta/'anııilinr ise "Işık döndü" olarak çevrilmiştir (s .  

2n). QS'nde nıı.u "al ıp  getirmek, getirmek, taşı mak; hareket ermek, gelmek" 

kökünün altı nda aynı  anlama gelen 111111- fiil i  ve 111/ıvt· "direk, sütun , sancak" ,  

rulma "tabur" sözcükleri vardır. GS'ndeyse iMi- "getirmek; gelmek",  111lıha­

"kaldırmak, taşımak".  
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Tulkas Bu isim QS'de, 111/1111/w "sağlun, �rt" ve 111/lw- "sabitlqtirmek, kurmak, te­

sis etmek" i le birlikte TIJLUK kökünün ahı nda veri lmiştir. Gnomca biç im i T11/­

r11s (-os)'dur, ı11/11g "sağlam, �rr· ve 111/ga "scrdeşıi rme, yerlqtirme, sağlamlaş­

tırma, rahatlatma" i le i l işki l idir .  

Tulkastor Bu isim sözlüklerde görülmemekıedir (ne de önceki biçimleri olan T11/­

Jwsıe-, TMmılxw, s . 37); bak T11/lws, Mml-i-Turi,,qi . 

Tuor Tuur ismi sözlüklerde yoktur, ama (bu isim aynı zamanda Tlir olarak da yazıl­

dığı için) belki 11.J ll U  "güçlü olmak" kökünden türemiştir; bak Mıril-i-Twi11qi. 

Turgon Ne TIHOJUio ne de Gnomca bir sözcük olan T11rgtm sözlüklerde geçmemek­

tedir ve ilk öğesinin TI.JRU kökünden (bak Meri/-i-Turi,,qi) cüremişe benzemesi­

nin ötesinde bu isimlere ait bir açıklamaya rastlanmamıştır. 

Turuhalme " Kütükçek imi" (s. 34 5). QS'dc (TUllU "güçlü olmak" kökünden farkl ı 
olarak) yer alan ikinci bir TURU (TUSO) "yakmak" kökünün birçok türevi vardır: 

111m1-, 11mda- "yakmak, tutuşturmak'' , 111r11 "doğru olarak • yakacak odun, ama 
yaygın kullanımı odun", lllnİlla "tahta, ahşap", ı11sıurr· "kav", vb. GS'nde J11r11 

"odun: sırık, direk ya da küıük", durog "tahta, ahşap". 

ikinci öğe Gnomca bir sözcük olan halm "sürüklemek, (bal ık ve benuri �yleri) 
çekmek" .  Fest ivalin ismi Durucha/ıno(s) ; Ha/m nadhuruıhon (metinde Durur­
haJm olarak yazılmış ve sonradan üzeri çizilmışt ir ,  s. 367), "Noel" olarak tercü­

me edilmiştir; bu sözcük daha sonra değiştiri lerek Durufui "Noel (gecesi), yan i 
Kütük-gecesi" hal ine getirilmiştir ( bak Fui). 

Uin Bak Önm. GS'nde 11i11 "bal ina" anlamına gelen bir cins isimdir ve daha sonra 

Ui11 "Gulmanın büyük balinası" olarak açıklanmıştır (G11/ma : U/mo); ama gö­

rünüşte (bu giriş göreceli olarak karmaşık olsa da) 11i11' in ori j i nal anlamı, ş i irsel 

olarak korunan , "dalga"dır. " Bal ina" için kullanı lan diğer Gnomca sözcük 11i­
mo1h "dalgaların koyunu" (moıh "koyun"  ayrıca " 1 000" ,  belki de ori j inal inde 

"sürü";  ınothıng "çoban"). 
Uinen Bak Ö11t11. 

Ulmo QS'ndt Ulww, ULU "dökülmek , hızla akmak" kökünün altında 11/11- ve 11/10-

"dökülmek" sözcüğüyle birlikte veri lmiştir .  isminin Gnomcası diğerlerine kar­

şılık gelen g11/- ve g11/t. fiilleriyle birl ikte G11/ma 'd ır . Ainur'"" Miizili adlı öy­

künün taslak metninde Lingil diye de anıl ır: bak Nitllg11i. Diğer isimler için 
bak Vailurw. 

Ulmonan Bak Ulmo; bu ismin ikincı öğesi açıklanmamıştır. 
Ungoliont Bak Ungu't' Lianıi. 
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Ungwi! l.ianti, Ungweliant(i!) QS'nde Jüpheli bir kök olan GUNGU'nun alımda 
mıgu� "örümcek, özellikle Kasveıören LJ,,gu.r: genel kul lan ım ıysa LJ,,gwrJi11,,ti"' 
�ki inde verilmittir .  İkinci öjle türevleri lia "sarma , sarıl ıf, liaffti' "'asma ya da 

sarmaşık fi l i z i" , /iımtaı#· "uma" olan Ll + YA "etrafın ı sarmak, örmek" kökünden 

gelmektedi r .  GS.nde ismin ori j i nal girili Gılffgliotft }Ckl indedir , tıpkı metinde 
i lk kez geçişinde yazıl ı  oldu,itu gibi (s. 2 3 1 ); daha sonradan " U,,gwrliofft ya da 

Uffgolimt" hal ine döniqtürülmüştilr. İkinci öğe //- (/i,,J "sarma, sarıl ış") köküy­

le bağlant ı l ı  olabi l ir . 

Uole Kuvion Kıivio" sözcü,itü Mi.üııri'den değişı iri lmitt ir (s. 29'.'>). Bu isim QS'nde 

türevleri itli "hi lal �klindeki Ay" , ".üni ''h i lal , yay"' olan KUVU "kıvırmak. eğ­
mek'' köküniln altında yoktur. GS'nde ri " 'yay, hi lal; Ay'ın i ncel işi ya da kalın­

laşması" ve ayrıca "C11ııotfwtg: Ü/ CllllOtfU<rg ( = Q. Öl;' K.ıi111iotf), Ay-kralı "  sözcük­
leri vardır.  Ofun altında Qenya kaqılığı olarak Uo/i' sözcüjlil verilmişt i r  ve ora­

da denir ki Ol ismi genel l ikle Ül·a·Ri,,thilios deyim i içinde kul lanı lmaktad ır; 
Rinthilio1 sözcüğü ise "daire }eklindeki Ay, Ay-elfin ismi" olarak ııçıklanmıştır 

( rinr "dairese I " ' ,  ,.;,,. "döndürmek, döniq "). 
Ür QS'ndeki URU/usu kökünün türevleri arasında """ "atq" , .tiri" "alevlenerek ısın­

mak" ,  u'71110iti' "ateşli ,  kızgın" ,  ımlaıa "ateı g ibi" , tml'a "atqin ilstünde", Ür 
"Günq" (d iğer biçim leri Uri. Uridi, Ununr), Urio" "Fionwe'ye veri len bir 
isim" ,  11nıa "fı rın" ,  llSta-, llf"J!ll· "yakmak" (nesnel i  ve nesnesiz fiil) gibi sözcükler 
vardır .  Gnomcası Aıır (tUm>st "p.fak") ve tiirsel bir sözctık olarak Uril. Bak Fion­

u<t�Urion, Urun. 

Urwen, Urwendi Bu kitabın i lk öykülerindeki Urua biç imi Gii,,q'in ııı Ay'111 Öy­
�#siinde Urundi haline geİmişt ir . GS'ndeki ori j inal giriş "gilnq gemisinin ba­
kiresi UrwrrıJi ve Uru•iff (Q. Urwrrı)" }Ckl indedir,  ama daha sonra "Urwtdh111 ve 

Uru·ııı (Q. Uruomdi)" olarak değiştirilmiştir. QS.nde (bak Ür) U"""' Güneş' e 
veri len bir  is im olarak görilnilr. Yalar isim l istesindeyse Günq bakiresi ayrıca 

Uridi diye de anı l ır  ve bu sözciik QS'nde Gilnq'e veri len isimlerden biri ola­

rak yer almaktadır. 

-wttf öğesi QS'nde GWENE kökilniln altında veri lmiştir: wtır ve wauli "bakire, 
kız'', -u.m dişi tarafından soy ismini belirten ektir, erkek tarafından soy ismin i  
belirten ekse -ion'dur, � "bakirelik" (bak WlnMliff). GS'nde karşılık gelen 
biçi mlerse oldukça karışık ve anlaşılmaz durumdadır. Verilen sözciikler anlam­

ları "kadın",  "kız" vb. olan ptiff-, gwor-, guYth gibi gövdı:lere sahiptiı; kökü 

guni-'den gwtsihr-'ye değişti rilmiş gibi görilnmektedir ve Qenya ,,,,,.;/ (bak Mı­

ril-i-Tllri,,qi) ile Qenya wttfdi sözciiklerine göndermelerde bulunulmaktad ır . 
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Utumna QS'de Uı,,,,,,,,,·nın '"Kuuy'de bulunan karanlık ve kasvetli rezil bölgeler, 

Melko'nun ilk e'Yi") kökü verilmemiJtir, ama T•/Jo giriıinin altında verilen 

,.,,,,,,, "derin, dipsiz, karanlık ya da g izl i " sözcüğüyle karşılaıtırın . Gııomca bi­

çimleri UJM.,,, ve Uduvrıa; &lcha (Melko) UtiJtı.,.;,, diye anılır. 

Üvanimor Bak Vtl"'1. 

Vai QS'nde YAYA "sarmak , kucaklamak" kökünden Vai "Dıı Okyanus", Vdimo ya da 

Vaili""' "Vai 'nin hükü mdarı olarak Ulmo" , ""'""' "cübbe", l/aİ11;· "kıl ıf, kın",  

..,.;,,o1;· ·sac1ak", vaiıa- "sarmalamak", v.;,,,, "dünyanın Çe'Yresindeki en d!f hava 

katmanı" , vb. sözcükler cüretilmiıtir. Gnomca biçimi Bai, baAlantıl ı  sözcükler 

Baiıbon "yukarılardaki hava" , baiıh "giysi" ,  baidhd "örtmek", bain "giydi rmek 

(Q. vairra)" 

Vailimo Bak Vai. Gnomca biçimi BdtllMh ( < 8ailmo1h); ayrıca ıi irsel bir isim olarak 

Bairos biçim i de vardır. Ulmo ayrıca Gnomca'da i C"""-g a·Vai, yani "Vai 'n in  

yaşlı adamı" (h6r "yaıl ı , kadim (hill var olan ıeyler anlamında)", bonha- "yaı­

lanmak", horoth " ihtiyarl ık , Yafl ı l ık" , Fuil'e veri len bir isim olan H8s "ihtiyar, 

Yatlı") olarak da anı lır . -wrg için bak Brrnruırg. 
Vaitya Bak Vai. 

Valah(ru (Va/aıtlni sözcü#ünün yanında memin kenarına eklenmiı olarak, s. 270) 

Sözlüklerde rastlanmamııtır, ama QS 'ndeki HERE "hükmetmek, güç sahibi ol­

mak" köküyle bağlant ı lı olabi l ir: hmt- "hükmetmek" , hmt "efendi ,  lord " ,  heri 

"han ı m , leydi" ,  M-;· "efend i l ik" .  

Yalar QS'de " Va/ar ya d a  VıJi" VALA kökünden türem iıt ir, erkek teki li Valım ya da 

Va/""', diıil  tekil iyse Valiı ya da Valtle; d iğer sözcükler 11t1li11, lltl/i,,,o "mutlu", 

fldld- "kutluluk, mutluluk" .  

Gnomca sözcükler karmakarııık ve tuhahır. i lk olarak yazılanların arasında 8dn 

"bi r  tanrı , yüce Valar'dan b iri" sözcüğü vardır , çoğulu Barıin, "Dor Vanion = 

Dor Baniım s GU'alim (ya da Valirror)" .  Sonradan bunların tümünün üstü çizi l­

m iıt ir . GS'nde ba§ka bir yerdt' guıa/ "kader, tal ih, mutluluk" kökünden gelen 

sözcükler veri lm i ıt i r: GU!dla "tanrı lardan biri , onların kutsal maiyetlerin i ve ço­

cuklarını  da içer ir , daha çok Ban sözcüğünün karfıtı olank daha küçük dereceli 

varlıklar iç in kullanılır"; Gwalım ve Gwalıhi Qenya sözcükleri olan Va/on ve 

Valsi'ye karş ı l ık gelmektedir; gwalı "iyi 1&ns -herhangi bir tal ihli olay ya da dü­

ıllnce: 'Valar 1&nsı' ,  i-uwlı ne Varıiım <Q. 11t1/ıo)" ; ve diğer "soyut sözcükler gwal­

uırıh "kader , talih, mutluluk".  Valar'ın daha sonraki yorumları hakkında orada 

hiçbir ip ucu yoktur. Bak Vtlrra. 
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ValatUnı Bak V•kn-, Mml-i-Tmirıqi. 

Valinor QS'nde verilmiı olan iki  biçimi vardır, V4'inor ve V4'irı6re (bu ikinci biçim 

aynı zamanda metinde de görülmektedir, s. 27 2); her iki  biçimi de "Asgard" 

(yani lskandinav mitolojisindeki Tanrı ların Şehri) olarak açıklanmıştır .  Gnom­

ca isimleri <Gu••linı, vb.) için bak v.ı,,,.. 
QS'nde NO "ait olmak, doğmak" kökünün alt ında rr6rl' sözcüğü vardır ve "ana­

vatan, ulus, aile, memleket" şeklinde açıklanmıştır. Diğer sözcükler rtDJld- "do­

ğurmak", rıosld "doğum, doğum günü", rtoJ/4/i° " türler, c insler", rtosıe· ·soy, halk" 

(ıblnrasstde olduğu gibi) .  Gnomca biçimi d6ı- :  bak Dor F•idwnı. 

Valmar Bak Vdkn-. Eldtstnm. 

Vina QS'nde VANA kökünden türetilmiş bir isim; ....,,,;· "narin",  l'drttssıi' "güzel l ik" ,  

vni""' "uygun, doğru, güzel",  liv•rıİmJJ "canavar (.ri- & "değil ' ' )  vb. Orada ayrıca 

"karşılaştır Gnomca Bn-" notuyla birlikte v.,,,,,. ve V•ni = v.Lz,., V•li diye 

açıklanmıştır .  Bak v.ı,,,.. 

Vina'nın isminin Gnomca biçim i Gw.irt ya da Gw•ni (sonradan Gu"'"" ya da 

GU'drırt11i11 olarak değiştirilmiş); gwııııı. gw•'Nir• "güzel", gwıııııhi "güzel l ik" .  

Vıina-1.aisi Bak Vm, T tlri-Lıisi. 

Vansamirin Bu isim metinde S111nf,.it11 yo/11 tanımının yerine kullanılmıştır (s. 33 2). 
Bak Q4'11tZrıM, St11nfrit11. 

Varda QS'de bu isim ,_.J_ "hükmetmek, yönetmek",  11111'd.ır "kral " , ,_.,,; "kraliçe" 

ile birlikte verilmişt i r. Qcnya ,,,,,.J_ ile aynı kökten gelen v.,.�·nın Gnomcası 

BnJhi/ (ve TimbriJhi/, bak Tirt111tıti,.i) olarak söylenir. 

V� QS'de Vi "Fantur'un ismi"  VEHE kökü altında veri l ir ,  ama anlamı aç ıklanmamış 

ya da diğer türevleri belinilmemiştir .  GS'deki biçimi olan Gwl, Gwi olarak de­

ğiştirilmiştir: "Bandoth'un salonunun ismi ,  Q. Vr. Bak M•rtdos, Vtfartlllr'. 

Vefıintur GS'de Vala kendisini  8dndoıh Gwi (sonradan B•nrtoıh Gwi olarak değişt i ­

rilmiştir), Gwt/4"111r' (sonradan Gu•if•rtlhor olarak değişt iri lmişrir) ve Gwivart­

rtoıh diye isimlendirir .  

Vene Kemen Bak G/orwıı, Kimi. 

Vilna QS'nde (anlamı veri lmeyen) vıu kökünün türevleri aras ında Vilrtd (daha sonra 

Vilya olarak değiştirilmiştir) "(aşağılardaki) hava",  Vilma,. "Manwe 'n in evi -

yukarı lardaki hava (ama i/11 değil) " , vilirt "havadar, rüzgarl ı " ,  11flı· "hafif rüıgir, 

melcem" sözcükleri vardır. "Ama i/11 deği l"  şekl indeki sözcükler, i/11'nun içinde 

yıldızların bulunduğu hava katmanı olan ilu�· olarak tanımlandığını göscermek­

cedir ( bak i/rd). Manwe'nin evi olan Vilmar hiçbir yerde geçmemektedir. 
En aşağıdaki hava katmanının Gnomca ismi Gwi/f• ya da Fa; bu ikincisinin 
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ec imoloj isin in  bil i nmedil!i söylenebil ir .  Bunları kaqı layan Qenya isi mleri 
GS'nde Fa ve Favi/114 olarak verilmişcir, QS'nde bu sözcükler FAGA kökünün al­
c ında ç�irisi yapılmadan , sadece Vilna'nın karşılığı şekl inde açıklanarak vecil­
miıc i r. Diğer Gnomca sözcükler gu ·il- "yel ken açmak, yüzmek, uçmak", gu·iliıh 

"melcem",  gu·ilbrin "kelebek" : QS'nde bu sözcüklerin karş ı l ığ ı  GWIU kökünün 
alcında veri lmiştir,  u·ili- "yelken açmak , yüzmek, uçmak",  wilirı "kuş", uilu·arirı 
"kelebek" .  Manweg'in Rüzgarlar ın Efendisi olarak diğer bir ismi Famfir GS'nde 

veri lmişcir. 
Voronwe Bak Bnırıu<tg. 

Vorocemnac wnı "daima" için bak Bronuorg. Temnar ise TEME "bağlamak" kökün­

den çıkmış olmalı ,  QS'de bu kökten cüremiş sözcükler liscelenmemiştir. 

Wendelin QS'de yokcur, ama GS'de Qenya di l indeki Wendelin isminin Gnomca 
karşılığı olarak Gundtlirıg (sonradan Gu<tdhiling olarak değişciri lmişti r) verilir; 
"Ormandiyarı Elfleri 'nin Kraliçesi , Tinuviel ' in annesi" (Tirııhtitl isminin söz­

lüklerde geçciği yerde). Bu isim Qenya un "bakire, kız" ile i lgil i  olmalıdır ve 

Gnomca biçimleri Urvotn'in al c ında verilmiştir. 
Wingildi Bak Wingiloı . 

Wingilot QS'de GWINGI I GWIGI kökünün alcında u'İrıgt' "köpük, rüzgirın denizden 
get irdiği hafif su serpincisi " , wingiloı "köpükçiçeğ i .  Earendel ' in gemisi" ve wiıı­
gi/J- "su perisi" (karşılaştır Wirıgildi) vard ır. -/ot öğesi için bak Lindelos. 

GS'de şu giriş vardır: "Gu,irıgalos ya da Gu·ingli " Loıhu•inga ya da Köpükçiçeti ,  
Earendel ' in (loringl i 'nin) gemisinin ad ı " ;  ayrıca /oıhwing "köpükçiçeği", gwiırg 

"dalga zirves i ,  köpük" ve gu'ingil "köpük-kızı (denizkızı, Uinen' in hizmetkirla­
rından biri)" 

Wiril6me Bak GU<trlımı. 

Wicuin Bak GU<trl11m. 

Yavanna Bu isim QS'de ya11in "meyve vermek", yava "meyve", ytivan "hasac mevsimi, 
güz" sözcükleriyle birlikte YAYA kökünün alt ında verilmiştir. Gnomca biçim i 
lf,,,,, 1_, "özellikle l11011 Bı'-rirı, 1.- Cfmir, lvon ;. vlaJorwm gibi bileşimlerde"; 
bak Kani, Palllrim. 
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Bu dizin (niyer olarak) bürün giriıler için - Eldar 1 E/fltr, Tarı/'" I Valm ve 

ValilNW d ııında - eksiks iz  sayfa göndermeleri sağlunakradır; giriıler 'Nodar'da veri­
len vazgeçilmiı isim biçimlerini de kapsar, ama İsimler Eki 'n i  kapsamaz. 

Bazen göndermeler bir kiıi ya da yerin gerçekren adlandırı lmadığı sayfalara ya­

pı lmışrı r , Rıimil alr ındaki "kapıcı" gibi . /(;ryıp ôyltliltr Kiıabı - il. Bö/Jmr'de anları la­

cak Öyküler'dek i değinmelere de göndermeler yapı lm ıırır, ama bu kirapraki değin­

melere değil .  Açıklayıcı bi ldirimler çok kısa rurulmutrur ve Sil"'4rilli1J1r Dizini 'nde 

tanım lanan adlar burada açıklananlar için bir kural oluşturmaz. 

Acı Tr�kr Bak Dmıir Dallm. 
AJ.ı Elfltri Tol Eressea'lı Elfler. 74, 76-7 ,  1 9 1 .  

AJs-111m of Towı BomlMJil 45,  52,  305. 

A!.lfwint "Elf Dosru",  zaman içinde Eriol'a verilen isim oldu. 4 1 ,  76, l 57, 3 5 2; 

lngilırrıli A!.lfuinr öyküsü 4 l ,  l 98.  

A!.sc (Eski İngilizce) 367 . Bale Aıkr. 

Al/4yarr S11Lır VaJiıi 3 58,  36 1 ,  366. Bak Gorfalon(gJ. 

Ailioı Gilfanon'un eski adı.  294, 304, 329, 3 3 1 -2_, 339,  345-7 . 

Ainairoı AlqalunrC'li bir Elf. 3 1 2-3,  332 .  (Eski biçi mi Oiwirin. ) 
AinMlinJaJ;· 76, 9 1 ,  93-4. Bak Ainı,,.'1111 Mlizili. 
Ain11r (Tekil i  Ai1111; çoğulu Ai1111 80, 9 1 - 2 . )  80- 1 ,  83-7,  89-94 , 99, 1 0 1 , 1 5 1 ,  1 5 5 ,  

2 1 9. 223-4,  228, 328, 3 3 7 ;  Ai1111 Mel/ta 2 1 9. 2 2 2 .  Bak Ai1111r'1111 Mlizili. 
Ai•11r'1111 Mlizili (Öyküye yapı lan göndermeleri kapsamaz) 76, 85 ,  89-94, 99, 1 1 0, 

1 3 5 , l 58, 2 1 4, 223, 2 36, 269, 3 1 3 , 328-9, 3 38; llıivalM"'ın Mi/zili 329, U/11 

Mlizilı 340. Bak Ain11/i1ULJt". 
AkralM/tıylf•ı. (Kıll11limarrı 'nd4lıi) Akra/Jalt.aıliamı 243 ,  2 5 2 ,  2'54- 5 ,  263 , 298 , 360. 

/\�1111/ılı Giinltri Bak lınıınıJ,Jur. 
A�"nlılı 0nı11 Efrıuiiıi Büyücü TQ. 349. 

A'-/t.ar,.,/ılt AJ,z/.,,., Tol Eress&'nın barısında, Gölgel i Dcnizler'deki adalar. 28, 

102-3. 1 05 ,  1 20, 1 26 (Tolli Kiın�lür), l 7 7 -8, 1 82,  1 114 ,  1 98,  3 3 5 .  

Alal•in6n "Karaaiaçlar Diyarı",  Tol Eressea'nın b i r  bölgesi . 29, 4 1 ,  5 3 ,  57-8, 62-3 , 

67, l 39; ALJminıw 63; Kortirion'- Al11f'4rı adl ı  ı i i rin  ilk bölümü 62- 3 .  

Bak G.,,. LoJJiorı, Karaalllfl'" DiyM"ı . 
. Mdarrnı "Ormanlar Kralı", Vala Oromi!'ye veri len isimlerden biri . 1 0 1 , l 1 9; """""1-

Uın11tftt1Ji1i 1 07 .  
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Al"'4i11 O�tm11111 Kuzey Denizi . 307 ·8. 

A.J,,,_ 1 28 ,  162 ,  3 3 3 . 

Alqalımtt' Bak K4paı Alqalımtl. 

A/qıuJoNk 2 54-'.'i , 334. 

A/11;,, brnan, Ainuc'un en yaşlısı . 328, 3 3 3 .  (Eski biçimi LbtiN. ) 
A-ıı 39. 43,  1 36,  1 99, 202, 292. Bak KMl/11 Dıym. 

A"""61tarıta 'Dünyanın Şekli' (kozmolojik yapıt). 1 27,  3 39. 

A111i/U, Ulu Valar'ın en genci, Ômar da denir. 1 0 1 ,  1 1 2 , 1 1 9, 1 3 1 ,  1 36, 34 1 .  

Alfllfon Amnon Kehaneti, Kihin Anınon. 256- 7 ,  295 . 

AımılW Amnor Kıyıları. 263, 29'.'i.  (Eski biçimi A-s.) 

Aımıos Kara gemi Mornic'nin kanya çeki ldiği yer: Amnos kehanrtleri . 248, 25 3 ,  

2 56,  29'.'i .  (Eski biçimleri Ewm011, Mımrimto. ) 

A11fa•glith 36'.'i . 

A11gai110 "Zulmeden",  Melko'nun bağlandığı büyük zincir . 1 48, l '.'i 2-3,  1 5 5, 1 69; 
daha sonraki biçimi  Aııgl!Iİtlor 163. 

Aııgt111111111di "Demir Cehennemler" . 1 1 '.'i , 1 3 3,  1 3 5,  296, 347, 3 '.'i8. Bak Drmir 

Cthnmnnlw. 
AııgbtnlJ 23'.'i , 296, 360, 362-'.'i;  At1gbanJ /Vqat-11 363. 
At1gr/11 40. 

Aııglo-SıJuon(/ar) 4 1 .  Bak Eski /�gilizıt (o dile göndermeler) . 

Aııgol "Demirkayalıklar", Eriol 'un ve onun anayurdunun Gnomca adı .  40- 1 ,  l '.'i7 .  

At1i Aln Savaıı Bak Dagor B,.ago/ltxh. 
Araf 1 3 '.'i .  

Ar""""' l 2 3 ,  l 36, 256-7. 

Aratl!lr' 93, 1 l 9 . 

Artla 1 20,  1 28 ,  1 62-3 ,  196, 297 ' 30 1 .  

Mim 1 30. 

Arhtm11 l 97 , 298 . Bak Morwiıryoıı. 

Ar111111or Sonndan Doriath olarak adlandırılan bölge . 262 ,  292, 360, 362. 

An1t11/i11 Entm11111 ile deAiıimli kullanılan isim. 34, 37,  '.'i l ,  103, 105-6,  1 1 1 , 1 1 4-6, 

l 18, 1 20, 1 23-4. 1 29. 1 3 3.  1 36, 1 74-'.'i , 1 80- 1 ,  1 84-5 ,  1 92-3,  2 1 6, 2 1 8, 2 30-

l ,  23 3-4,  24!1, 2 5 3 ,  28 l ; Anltlliim 2 20, 2 3 l ; Anltllii• Koy• ı n .  1 80- 1 ,  1 84.  

AryaJq,. "Gölge Diyarı" ,  Hisil6me'nin İnsanlar arasındaki adı.  l 75,  204-6; Bir 

AryaJq,. ŞPkm isimli §i ir 205-6. 

Aıgcnı Mithrim Gölii'nün eski adı. 357-9, 362. 

Aıkr' İskandinav mitoloj isinde ilk erkek, 367 . 
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lı.1111/Jo Tulkas'ın adı. 1 1 9. 

lı.ıkmıij Olty111111111 4 1 .  

1ı.111;· 29, n .  78, 85 ,  88, 9 1 . 93.  99 .  1 0 1 -7 , 109. 1 1 ,  1 1 3-4 ,  1 1 6-7 . 1 1 9,  1 2 1 .  1 32 ,  

1 47 - 1 5 1 ,  1 5 3-4. 1 6 3 .  1 67-8, 1 7 2-3.  1 78-80, 1 83-4,  1 87 -9,  1 97 , 200, 202, 

2 10, 2 1 2, 2 1 6, 2 1 9-2 1 ,  226-7,  234-5 ,  263, 265, 267 -70, 27 3-4. 27 7 -8, 283, 
286, 290, 296 ,  301 , 3 1 4-5 , 3 1 7 ,  3 2 2 ,  325, 335. Bak Ta/kam4rritı. 

lı.Mitn0ssi' • Aulc'n in Soyu", Val inor'da lcalan Noldoli 'ye verilen isim 264,  293, 296; 

/ı.11/i'trİtr S"Jll 29. 

lı.ttr Güneş (Gnomca). 293 . 

Avllri 194, 

AtNllhtıY 1 23,  233 ,  237 .  

Ay 9 1 , 97,  1 24,  1 26, 1 30. 1 76, 225 ,  26 1 ,  27 3. 279, 286-7 ,  29 1 ,  293-4, 297-8 , 

300-2,  304, 3 1 1 -3 .  3 20, 322 ,  3 24, 327-9, 3 3 3 ,  340- l ,  363; Ay Geınisi 286-7,  

189, 302,  323;  Ay'rJtıjj lı."-ı 287,  302; Ay'nr Kralı 302;  HaWl ayı 64. Bak 
Ay'ıtr Li""'1fı; ve Ay'ın diğer adları için bak 287 . 

Ay'ıtr Li11111ırı 322-3 .  

Ay'da/!i A"-r Bak Ay, Uoli' 1Vivi0tr; (şiir) 302,  31)5-8. 

Balroglar 1 36, 238, 36 l .  

Batı SıryN Bak Bliyllj Dmiz. 
Baıı'trttr Yiicr Ha/jı Tanrıların Ilkorinler arasındaki adı .  348. 

Btlmatrd 79, 1 96, 36 l ,  363, 365.  

&or 3 n . 

Btonı ( l )  Ottor Wırfre'nin (Eriol) amcası 39-40. (2) Hobbit'ce deri değişt irici 

(Kocaoğlan) 40. 

&ow11/f 39. 

Btmr 1 2 1 ,  1 3 3 ,  347 , 3 5 7 ,  362; aynı zamanda orij inal (Beren ve) Tinuviel'in 

Ôyküsil'ne yapılan göndermeler için bak Titrtivitl . 

Bragl""i" Güneş'e veri len bir isim (Gnomca). 279. 

Britanya 39. 

Briıhowıbar l 98. 

Bronwıg Voronwc'nin adının Gnomcası 7 5 ,  79. 

Br11iılnuir F&nor'un babası . 2 1 5 , 2 1 7-8, 220, 222, 2 3 1 ,  2 34,  365 ; Br11iılnuir g1>­
Fu,,.,. 2 3 1 ;  Br11iıbu.•ir gı>-M11idros 2 1 8, 23 1 .  

B11zJi1 248, 252-3 ,  256,  336. Bak Htlkarah: 
B11z/11 Diyarlm 24 7 . 
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Bllyil A."4/arı 5 7 ,  6 l ,  97 , 1 02, 1 2 3,  1 26 (1 Tolli K'"""'") 1 78 ,  1 84,  1 98. 3 1 6, 330, 

33  5 (özell ikle bak 3 1 6- 7); Bliylllll T akıllllllla 1 99. 

Bllyll&syı 1 97 ;  Gll,,,ii/ Ayı 5 3 . 56 ;  Gliıtıii/ Bliyli/uıyı 6 1 , 66. Bak Ytdi Yıldız, 

Valacma. 

Biiyiik lX'liz(ltr) 36- 7 ,  5 7 . 7 2 .  8 1 , 97,  102,  1 05 ,  1 07 ,  1 20, 1 2 3-4. l 26 (Haloiıi 

Vtlikt), 1 56, 1 74 ,  1 77 ,  1 84- 5,  199, 202-3, 2 1 7, 247 , 289, ; ayrıca Dmiz, 
lt.11drtıli Dmiz vb. de denir;  Balı S11y11 1 84. 

8/iylilt. Diizliik(/tr) 360. 

Biiylilt. Sım 8 1 ,  90, 94 , 1 1 5 ,  1 3 2-3 .  1 3 5 ,  1 43 ,  2 3 3 .  2 7 3 ,  327 .  

8iiylilt. Topalt.lar Büyük Dcniz' in doğusundaki copraklar . 27,  3 1 ,  34-7 ,  4 1 - 5 ,  5 l ,  

74, 76- 7 ,  79, 1 02 ,  1 20, 1 26 (i  Nori l.andar), 1 40, 1 56, 1 63,  1 68 ,  1 74, 1 84, 

1 90, 1 98-9, 23 3-4 , 236. 238, 247-8 , 2 50, 2 5 3 ,  264, 293 . 296. 3 1 8, 3 30. 3 36. 

3 38 ,  347 ,  3 5 2 ,  365 . 

Biiyiilt YllrliyH/, Biiyiilt. Yolc11IMk 68, 7 7 ,  195 ,  1 97 ,  2 1 4, 367 ; anlaulııı 1 74-7 . 

Biiylllii Adalar 1 98, 202, 3 3 5 .  

8/iyiilii Glittt/ 30, 4 2 ,  5 2 ,  5 6 ,  98, 269, 298. 

C11lt1tiry11 "lıık Geç ic i" . 1 99. 2 3 3 ,  25 5 ,  334.  

Carpnııtr. H""'phrry ). R. R. Tollt.im, a 8iography. 38, 5 1 ,  305 , 33 l .  
Cthtttntttı 1 3  5 .  

Cnrrttı 1 3 5 .  

Clrdan, Gmıiyapttnmı 1 98 .  

C6pal B ak  Kopaı Alqa/11111;". 

Criıhoıa/tg Ay'a veri len bir  is im (Gnomca). 287 . 

Cui11ilnnr 1 26, 1 94 .  Bak Koi11ie"-ırlni, Uyanı/ S11ları. 

Cfim 11 G1n11/11ilh, Clim a Thtgraırailhoı " i lk Keder Höyüğü" ,  Feanor'un babası 
Bruichwir'in mezarı. 222 .  

Ciialtr 3 5 5-6.  Bak N1111glaıh. 

Ciialtrin Gtrdaırlılı Öylt.iiıii 348, 3 5 1 ;  Na11glafri11g Öylt.iiıli 304. 

Cut-ır Otcor Wırfrr'nin (Eriol) karısı . 40. 

Çiftt Şnrlilt. Valinor'da büyük bir IÖlen. 2 1 3 , 2 1 5 , 332. Bak s-frinr. 

ÇOC11lt.ları11 Gınrg11 Maı Vanwa Tyali�a'nın içinde bulunan bir gnog. 28, 30, 346. 

Bak T ombo, Kiifiilrylir'tlı. 

Dagor 8ragollarh "An i Alev Savaşı " .  363.  
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o.,,,;_j,, y orı-Jaıı 40- 1 .  

o.,,,,,;,, "Gün" Aluin'in ("Zaman") çocuJu. 325-8, 3 3 2-3,  340; eski biç imleri 
Dtnros, D4"a 3 3 2-3.  

Dam" Melko'nun AAaçlar'a saldırırken katlettiği bir Gnome; ayrıca T6ri" de denir. 
227-8, 23 1 ,  238. 

Donir Cthaı,,nn/tr l l 5, 1 35 ,  234, 296, 363. Bak A"gamarıdi. 
Dmir Dal'4r 164, 1 74,  22 1 ,  235 ,  264, 296, 357 ,  360, 364; ayrıca Donir Dalları da 

denir 149, 1 64 ,  247 , 365 ; Dmir Ttpt/,,. 3 1 4,  365 ; Kıtuy'i11 tial'4rı 1 1 6; An 
Tıpıltr 357 ,  360, 364. Özellikle bak 1 64. 

Dewıir Tt/Jlkr Bak Donir Dal'4r. 

Drrriz Elfkri 67, 77 .  

/Arin E/flll' Gnorne'lar. 67. 

Dıı Drrıiz(/w) 1 03 ,  1 05, 1 1 0, 1 2 1 ,  1 3 3 ,  1 69, 1 85 ,  2 1 2 , 24 1 ,  28 1 ,  293 .  322,  324, 

3 38; Erıdq Dtrıizltr 1 02;  Erıdq S11'4r (Neni Erumear) 1 26; Dı/ Otytnr11s 87,  94, 

1 24,  1 26; Dmiz 268, 293 . Bak Vai. 

Dıı f<..r,,,,/ıt 323-4, 339. 

Dıı ToprdUır ( 1 )  Ba.ılangıçta Büyük Topraklar yerine kullanıldı .  37, 1 20. 

(2) Valinor, Eruman/ Arvalin ve Alacakaranlık Adaları anlamında ( 1 02). 3 7 ,  97, 

1 02,  1 1 6, 1 20- 1 ,  1 84 ,  234, 237,  328; Dıı Toprd 1 99. 

Dipsiz DJııeı Biiylisil Melko'nun kölelerinin üstüne yayd ığı büyü. 3 59, 362. 

Dol11Jölll /11sa,,Uırı 200. 

DolıRli DiymUırı 3 50; Dolıldati JiyarUır 3 1 7 ;  Dol11 tr}l(Utrı) 2 7 2 ,  32 1 -2 ,  

Dor EJJ01h, Dor Us(g)u..,,, Tol Eressea'nın Gnomca eski  isimleri . 37 .  (Daha sonra 
bunların yerine Dor F11iJ11.ım kullanı ld ı . )  

Dor Faidwm "Kurtuluı Diyarı" , Tol Eressea'nın Gnomca adı .  2 5 ,  37 ,  78.  

Doriaıh 292, 360, 364. Bak Arttnr0r. 
Dor u,,,;,, "Gölge Diyuı" . 1 64 ,  204, 360, 362, 364- 5 .  Bak Hisi/6"W'. 
Dlml(ha/m Turuhalmi!'nin reddedilmiı adı .  367 . 

Dliırya 'BUyUk Topraklu' anlamında kullanılmııcır 29. 43, 76, 106, 1 20- 1 ,  1 90, 

2 1 0, 2 1 3-4, 2 1 7 , 2 1 9, 2 2 1 -4,  25 1 ,  264-6, 268-7 2,  280-3, 289-90. 292. 297-8, 

300, 3 1 3 , 3 28; İf diiırya 249; th14"ıtiati Jii,,ya 26 1 ,  269-70, 3 1 1 ,  334; lilttkti 
Jii11ya 3 1 3  

Dliırya'11111 Dalı Bak T a11iq1111il. 

Diiırya'111" Dlllltlf'lan Bak l/11rarnbar. 
Dii11ya'11111 Ga.isi Dünya-Gemisi de denir. 1 24-8, 198, 337 .  
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Ea· Evren. 257,  298, 3 37 (lluvaıar'ın onu var etmek için söylediği söz 93, 33 7). 

EiimıJJ 25, 28, 3 1 , 36, 40, 75, 2 10; Eiimu#J'i• Ôykiisii 44, 33 1 , 347-8, 3H ; daha 

sonraki biçimi Ea'rrnJil 200. 

EnbıJ;,,,. 1 36.  

Edairr 62.  

Eglarıst 1 98.  

Egırur Beren'in babası. 360. 362. 
Eldaiii 78, 143-4, 1 70, 1 73 .  189-90. 209, 348, 353 . 
Elı:lmıwr " Elfyurdu" . 33 ,  35 ,  98,  1 03 ,  l 1 5 , 1 44, 1 85 -6, 1 90- 1 ,  1 98-200, 202 , 209, 

2 1 3 , 228, 244, 246-7 ,  255,  266 (nrredeyse bürün göndermeler Eldamar"ın 

/1,1yı/,m114, uıhilltrirrt, bof4%1ruı, lumr.sall"lld ya da /uzyalıkUrtM. yapılır); EIU­

Kt1J11 1 98-9. Bak Elfiırase. 

Eltlar (Tekili Eltla), Seçilmi' göndermeler (hem E/Jarı hem de Elfkri kapsar): Eldar, 

Elflw terimlerinin anlamları ve yapılan göndermeler 77-8, 194, 3 5 3 ;  di lleri 73-

5 ,  77-9, 264, 323,  349-50, 3 5 3 ; köken, doğa ve  kaderleri 86-7, 90- 1 ,  94,  1 00, 

1 1 4, 1 1 9-20, 1 3 2,  1 4 3-4,  209, 2 l l ,  2 1 3 , 2 1 5 ,  2 2 1 -2,  3 1 9; insanlarla i l iık.isi 

bağlamında konumu 5 1 , 1 44, 350; insanlarla il i,kileri 5 1 , 22 3-4 , 236, 262 , ; 

uyanııları 1 67-70; Valinor'a çağrılııları 1 69- 7 3 ,  1 94; solmaları 5 1 , 268. 

Elfrı Elda.r dil ine dair 74-5, 77-9; E/f o/"'4]11111 147. 

Elf-dostları 36 1 .  

E/ftNıllıı 1 6 1 .  

E/fifllSsı Eldamar'ın çevirisi ( Bak  lsimler rki 377) 38, 3 1 7 ,  36 1 .  

Elflw Bak Eltim-, ayrıca Kıırtnrlılı. Dtrirı, Gri, Yara, Atla, I1ılı, /(;ryıp, Dmiı, KıyıJiyarı 

Elf/tri. 

Elfy11rd11 6 1 ,  66, 1 60. 

E/111 Solosimpi'nin Efendisi , kaybolan Tinwe Linco'nun yerine seçildi (daha sonraki 

biçimi Olwe; Elu Thingol 'dan farklı). 1 7 7 ,  1 92, 195-6, 23 1 ; E/111 Mıl"""o 2 1 1 ,  

23 1 ;  Mılmmo 23 1 .  

Elrrrir ilk iki insandan biri (diğeri Ermon). 354,  3 56. 

Eltas Tıtr'tırrı'1ar'ın OylıJisM'nUn anlatıcısı . 345 .  

El11 Thi•gol 1 95-6. Bak Thi•gol. 

Elwmildo llverin'in (Küçükyüttk) eski adı 79. 

El,,. Sirıgollo l 95-6. 

Etflbla lskandinav mitolojisinde ilk kadın. 367 . 

ftffnorr Emnon Kehanetleri . 2 5 3 ,  256, 295 .  (Monrimto'nun yerini aldı; daha sonraki 

biçimi A.11111os.) 
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&h Ottor Wefre'nin (ErioJ) babası. 39-40. 
Emıw Manwe'nin habercisi 94. 1 36. 
ErrJ Wt1bri11 Gölge 08.Aları. 164, 235 ,  364. 
Eri11ıi Manwc ve Varda'nın kızı .  88, 94. 302. 
Eriol 26-8, 30- 1 ,  35, 38-44, 5 1 ,  7 1 -8, 94, 97-8, 1 1 7 ,  1 39-45 ,  1 57 ,  1 64,  167, 1 90-

1 ,  209. 244. 247, 25 1 ,  26 1 -3 ,  282, 29 1 -2,  294-5 ,  302-4 , 336, 346-7,  352-3;  
Erio/lo 4 1 .  İsmi ve gcçmiıi iç in özellikle bak 38-4 1 ;  ve bak A!.lfwi11t. 

E,_,, İlk iki insandan biri (di!eri Elmir) 354, 356, 358, 365 , 367 ; E,,_'"" halltı. 

of11llan 355-6, 358,  360. 
Ent 257 .  
Er...,,, lı."1dlirr ile değiıimli kullanılan isim; (orij inal olarak) Valinor Da!ları'nın 

doğusu i le Taniqueti l'in güneyindeki bölge (özellikle bak 1 23,  1 33, 1 36). 1 02-
3, 105 ,  l l 8, 1 20, 1 23,  1 29, 1 33-6, 2 1 6, 225-6, 230- 1 ,  233-4, 3 1 4; Erllftirri 

106, l 18 ,  1 33.  1 84, 1 94, 22 1 ,  268, 28 1 ,  293 .  (Bölgenin eski isimleri : 
H�. H-...li11, H"'"""im, HtmrU/irr. )  

Eılti lrrgiliur 39-40, 45 ,  52 ,  1 34, 1 59, 244, 305 ,  3 2 5 ,  367 . 
Eılti NonıtfP 40, 367 . 
Eılti Soy 65.  
Eslti Tepamrr Ostiiruln Ç6" Uultl•• (şiir) 1 59-6 1 .  
Eıı;· 1 30, 300. 
Emmuırti Mar Vanwa Tyali�va'nı n  kapıcısı (görünii§te Rıimil " in yerini alınası 

amaçlanmış). 1 57 .  

F•'4ı 1 98.  
F•Lıssi N"""4 "Batı Dalgaları",  Tol Eressi!a kıyı larında. 1 83. 
F.J,,,.,,,.Ossi· Bak Osü·. 

F.1""'1irri Deniz köpüklerinin ruhları. 100. 
Fngli Fanlcil'in eski ldı. 355-6. Bak Fıiltil. 

Fmil Melko'nun önemli bir hizmedwı . 1 57 ,  356. <F•11gli I Fıiltil sözcüklerinin 

yerini aldı . )  

Fnı11r (Ço#ulu Ftl11ıllri 1 00.) VefUıtur Mandos ve l.6rien OlofUırur adlı iki Vala. 
1 1 9, 1 32 ,  149; daha sonraki biçimi F'4tııllri 1 1 9. 

Fn11irr "Yıl" , Aluin'in ("Zaman") çocuAu. 325-8, :S32-3,  340. (Eski biçimleri 

Lıııhos, Lıııhflltg). 

Ft1S�-11Iİll#tl "Batan Günq'in Banyosu" 279; FtıS"41iar 279-80, 287, 322.  Bak 

Ttnryt1S41�: 
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FÜ11or 1 88-9, 204, 2 1 1 ,  2 1 '5 , 2 1 7 , 2 22 ,  224, 230-2. H 4-8, 24 1 - 2 ,  24'5 ,  2m, 2'52,  

2'5 4 ,  2H,  263, 27 1 ,  286, 296, 3 � 7 -9.  362, 364- '5 ;  Ffdrror Ot,,/km 286, 294, 

3'58-60, 362, 364-'5 ; Feanor'un ya da oğullarının yeminine dair 254, 2'57,  3'58,  

364. 

FÜ11orrıı'4r 2 5 7 ,  363 ,  36'5. 

FMııımi Bak F111111tr. 

Firıaefırr 68, 2'54,  2'58,  334.  

foıgo/fin 1 29, 1 9'5 ,  2 3 1 ,  25 7-8, 364- '5 .  

Firıgo/- Finwe N6leme'n in ismi . 3'57-8 .  
Firıgorı 2'58, 364-'5.  

Fi,,,.,,J F&ıgımti 68, 2'58.  Bak lrıglor. 

Firruıf Noldoli 'nin Efendisi ; aynı zamanda NO/mıi, N6/tllll Firru>f, Finuıf NO/m#" de 

denir (bütün göndermeler burada toplanm ışı ır). 1 70- 1 ,  1 76, 1 8 1 ,  1 9'5-6, 200, 

203-4, 2 1 0- 1 , 2 3 1 -3, 242, 248, 2 '5 3 - '5 ,  2'57,  320, 3'57-8, 360-2, 364- '5 , 368 .  

Bak Firrgo/"1114, Golfinu-rg. 

Fiomd; FiOflU>f-Ôriorr Manwl' ve Varda'n ın oAlu. 88 , 94, 1 36, 1 49, 290, 302, 323,  

3 28. 

Fonrmıos 232-'5,  238,  

F,,; Ölüm tanrıçası, Nitr1114, F11i Nimna da denir (bütün göndermeler burada 

toplanmııtır) 1 00 ,  1 1 4- '5 ,  1 1 9 ,  1 2 1 ,  1 30, 1 3 2 ,  1 3'5 ,  1 7 2 ,  2 1 '5 -6, 248, 283,  

3 1 9; salonunun adı olarak F•i l 1 '5 ,  1 32 .  Bak Hu�i/, Nılri, Q114/�Ttiri. 

Ftilti/ Fankil ' in  eski adı. 3 '5 '5-6. Bak Farıg/i. 

FınMll'" L6rien ' in bahçelerindeki gel incikler. l 1 l .  

Galadml 68. 

Galt11ir ·Altın- ışı ldayan", Güneş' in  bir ismi (Gnomca). 279, 293 

G'" Eglos Tol Eress&'nın Gnomca ilk adı (Daha sonra onun yerine Dor f.J/oth vd. 
kullanıldı . )  3 7 .  

Gar Losıiını "Çiçekli Yer", Alalmin6re'nin Gnomca adı.  29, H. (lo1g11r'ın  yerine kul-

lanıldı). 

Gttr'11i11 Ktıpm 323-4, 326-8, 3 3 1 -2, 3 39. Bak Moriı,,...,_, T- F#i. 

G ımJay.rı Bın Bak H tk11raxr". 

Gttr'ırirr Ôrlitllcrli 227.  Bak G"'"/""', M6rıt. U11golia111. Uırgu�iaııı�; Wiri/rftM". 

Gilf- (Gilfnorr a D�I. T�/'li Gi/farron) 7R,  260-3,  282, 290, 292- '5 ,  304. 

328, 3 3 2, 34 1 ,  34'5 ,  347-8, 3'53. (Eski biçim i Ailios. ) 
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Gim-Giıhi/ lnwc'nin Gnomca adı.  3 7 ,  1 93 ,  195 .  (Giıhifin yerine kullanıldı, daha 
sonra yerini llffl•ithitfe bıralm.) 

Githi/ 37 . Bak Gim-Giıhi/. 
Giı/i A.ıq 8 1 , 84, 9 1 .  
G/i,,go/ Vılinor'un Alrın AAacı'nın Gnomca adı. 37 .  
Glorwrıı . .  Alcın Gemi",  GUnq'in b ir  adı (Gnomca). 279. 
G"omct1. Gnomuii/i, c,,_·11r,,, dili 37, 4 1 ,  67 , 74-5, 77-9, 1 3 1 ,  1 3 3 , 1 59, 193 .  

1 95 -6, 204, 237, 298, 353 . 368. 
Gno.t<ilr) (Gır- hd/ltı ve G,,_ soyMnu da kapsıyor) 25 ,  29-30, 36-7, 40, 44, 67-

8,  7 7-9, 94, 1 39. 1 90, 209- 1 2, 2 1 5 , 2 1 7 , 222-3, 225 , 227 , 2 3 1 -2,  238, 24 3 .  
245-6, 248, 2'.50, 252 , 2'.54, 26 1 , 263-4, 266, 279, 287 , 292-3, 296, 3 1 2- 5 ,  
320, 329, 3 5 2 ,  3'.56-64 Özellikle bak 67-8 ,  77 -9 ve bak No/""'i. 

Gob/in A.yaltJIZN (ti ir) '.5 1 ,  200. Gob/in ' in buradaki anlamı hakkında bak İsimler eki 
No/Jo/i girit i .  

Gob/in(/w} 73 ,  3'.56, 368. 
go-Fillnor, go-M11iJros "Feanor'un oğlu, Maidros'un oğ lu" . 2 1 8, 23 1 ,  234. 
Go/Jritl Gokhadriel'in eski adı.  37. 
Go/finHg N6leme Finwi.''nin Gnomca adı. 1 70, 1 9'.5-6, 
Go/ıhaJritl Salmar'ın (Noldorin) Gnomca adı.  37.  (Go/Jrid' in yerine kullanıldı .) 

Gontio/in 40, 42, 44-'.5 ,  73 ,  79, 1 36, 23'.5, 248 , 250, 256-7, 359,  363-4, 368; Tuor w 

Gontli>/in Siirglinlwi ("Go"""'i11'i11 Yıltılııı ") öyküsü 70, 79, 1 30- 1 ,  164,  256, 
303, 348, 363. 368. 

Gong/m Bak 368 .  
Gon/aıh Taniqucril 'de büyük bir kaya. 327 .  
Gorft1/on, Gorft1/ong Sayısız Gözyaşları Savatı 'nın yapıldığı yer. 358 ,  36 1 ,  366.  Bak 

A.l/ayt111 SMlm Vtlliisi, Pı1111r/11r Vt1Jisi. 

Gothtnog Balrogların Efendisi 1 36. Bak Kosomot. 

Göltltri" Gmisi, St11Hıh'ı11 Gmıisi Bak Gliırq. 

Gotgı Dal/mı Erı:d Wethrin.  164,  235 ,  364 .  
Gölgr Halltı ( 1 )  İnsanlar arasında Hisi l6mfli Kayıp Elflerı: verilen isim. 1 75 ,  204-5, 

357 (2) Noldoli'nin Hisil6mc'de karşılattı#• kökeni bilinmeyen periler. 357,  359. 
Gölgr(/ırJ DiylZN 164, 1 74, 3 58-6o; g/i/gr Jiyan 1 74. Bak A.ryaJor, Dor Uırıi,,, 

Hisi/6tM'. 

Gotgıli Doıiı/w Büyük �niz'in, Tol Erı:ssea'nın batısında kalan bölgesi (özellikle 

bak 102-3). 28, 44, 1 02-3, 105 ,  i l i , 1 1 4,  1 23 ,  1 74-5 ,  1 77-8, 1 84-5 ,  1 98, 202, 
225-6, 228, 244,  28 1 ,  3 1 4, 3 1 6, 335; Gölgeli Doıiz 149, 242, Gölgr/w 1 99. 
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G�lı 3 1 9, 330, 3 36-7. Bak l/utraır. 

Gö/tyihii Klif'rlisll Bak //u�.m. 

Grraı HtryWOM Staffordshirt'da bir köy (Tavrobtl). 42,  292. 

G,.; Elflw 79, 364. 

Gı111gli1111ı Ungoliom'un eski adı. 23 1 ,  2 3 7 .  

G iiflw S"""l ı 1 6  3 .  

Glitrq H, 60, 66, 9 1 ,  9 7 ,  103, 1 24, 1 26, 1 30,  1 74, 1 76,  205,  225 ,  260- 1 , 263 , 

27 3,  278-9 1 ,  293,  295 , 297 , 299-302 , 304, 3 1 1 -3 ,  3 1 9-20, 32 2-4, 3 27-9, 

33 1 ,  339-4 1 ,  346, 348, 3 54, 356, 363; Pek çok paragrafta Gllııq Gımisi denir; 
aynı zamanda Günq lt4/yrnı11, bar�ı; Giilt.lmrı Gmisi 278; Sahtıh<ı11) Gnıisi 

28 1 ,  28-4, 289, 295 . Bak Giittt(irı Li1n4111; ve Güncfin diAer adları için bak 
279-8 1 ,  293. 

Giirıq'irı Lirııaııı 322, 332, 337, 354. 

Giirılmn, Ay/,,,, ı.ır Yılt-111 Dolt.ıtnll/11 324, 332,  340. 

Gwwllllfl "Kasvetören", büyük Ôrilmcek'in Gnomca adı .  225 (Kara Gwerlum), 227-

8,  237. Bak w;,.;ı6tn"I. 
Gy/faginrıing Snorri Scurluson'un "E<lda Ncsri"nin bir parçası. 367. 

Hahb.maıı Eruman/Arva.lin bölgesinin eski adı 1 1 8,  1 2 1 ,  1 33-5 ,  23 1 ;  Yı/Jız/18 

Alıı""4 Hahbarıarı şiiri 1 34-5.  

Hal1tllld.bım11ion Turuhalmi!'nin başka bir adı. 367 . 

Hansıor.ıtinm Kara gem i Mornii!'nin karaya çeki ldiği yer. 249, 25 3-4; aynı zamanda 
Vmrıi' Hmrsıo 254.  

H""""lin Eruman/Arvalin bölgesinin eski adı. 37,  1 1 8,  1 2 1 ,  1 24,  192 ,  23 1 .  

Harwılim Arvalin'in eski adı. 2 3 1 .  

H"""alin Arvalin' in eski adı. 3 7 ,  1 1 8, 1 2 1 ,  1 33 ,  1 94. 

Ha11Jh.m-Ntlnrgin Anfauglith Çölil'nde Katledilenler Tepesi . 365. 

Htdm Ottor Wırfre'nin (Erici) babası olan Eoh'un babası. 40. 

Hı/car iç Deniz. 1 29. Bak Ht/4ar. 

Htk"'ıııxi. Gıcırdayan Buz. Bak Ht/4ar111tst·. 

HıligolmrJ 40- l .  

Htlkar Güney Lambası'nın sütunu. 1 04-6, 1 29, l 5 5 ,  1 74 .  Bak Htkar. 

Hı/kara/ut· "Buzdi(, Kuzey' in en uzaklarında Dış Diyar'a ait bir burun. 248-H ,  

2 5 6 ,  2 64 ,  3 1 5 , 3 30, 3 36. 3 5 7 ,  3 6 2 .  Bak Htka,.ıııxi" ,  811%di/. 

Htll11irı Sirius. 299. Bak Niıl/11i11. 

Hm�ı ( l )  lngiltere'nin istilacısı 39; (2) Ottor Wırfrc'nin (Erici) oğlu 40. 
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Htıleil "KıfdoAuran" Fui Nienna'nın bir adı. 1 00. 

Hilw Sonragelenler. İnsanlar. 333 .  

Hlri Val inor'da b i r  akanu. 2 1 2 ,  232 .  

Hisildi Alacakaranlık halkı :  Karanlık Elfler . 349, 367 . 

HisilılrM 1 49, 1 57 ,  164,  1 70, 1 74-6, 1 95-6, 1 99-200, 204, 235 .  262, 292, 3 57 , 

3 59. 362-4, 367 ; özel l ikle bak 1 64 ,  1 99-200 ve bak A.ryadqr, Dar u,,,;,,, Gölge 
Diyarı. 

Hiıh/""' 1 57 ,  1 64, 200. 

Hobbiı 40, 67 . 
Horuı ( l )  İngilterc'nin iscilacısı 39; (2) Ottor Wırfrc'nin (Eriol) oğlu 40. 

ff,.fvioır Kllf'tirioır'ınr Altlflan ıi irinin üçüncü bölümü. 65-6. 

ff111114,.,,; Karanlık Elflerc verilen bir is im. 367 . 

H,;,.;,, 363. 365. Bak tJ,.;,,. 
Hyarmmı;,. Dalı 237 .  

ltlftıhyp "Kuğul imanı" (Eski İngilizce) .  244. 

llirısM' B ir Suruli ruhu, Ay'ın dümencis i .  289-9 1 ,  3 1 1 .  322 ,  3 26, 328,  332 ,  340; 
ayrıca gölt/,,.irı dKIJI da denir 29 1 ,  340. 

11/eM'irı(/,,.) 'Korlu ' olmayan Elfler. 262, 292, 348 , 353 ,  355-6, 358-62,  364; llkorin 

dil i  354 . .  

11/11irı Kuzey lambası. 1 29. 

IJ,,,.,,y· Vardanın hizmetçisi 94 . 

l/1a/11rııe· "Gümüş Kayık", Ay'a veri len bir isim. 287 , 290. 

llıtmrdi Melko'ya takı lan prangalar. 1 48, 1 H .  

1/11 = l luvatar. 80, 9 1 -2 .  

l/11,.ambar Dünya"nın Duvarları .  3 39 .  

llıivaıar 76,  80·7 , 89-94, 1 0 1 ,  1 26, 1 33 ,  1 3 5 -6, 1 43-4,  1 46, 1 67-8, 1 7 1 -3,  2 1 0- 1 ,  

2 1 4-5 , 223-5 ,  24 1 , 270, 273 , 277 , 280, 297-8, 32 1 , 327-9, 337-8, 340, 346, 

349,  35 1 ,  354-5, 367; Daimi Efmdi 76, H,,. Ştyirı Efnuiisi 350. Bak lllhwıal"ırı 
Çocllfel.z,.ı. 

lltiıldlar'ırı Çıxlllıum 87, 94. 1 20, 143 , 1 70- 1 ,  1 7 3 ,  222-3 ,  268, 3 54; 11.ıivaıar'ırı gmf 
flXlllel.z,.ı 270, 333 ;  Ywyliıii ÇoculıJa,.ı 3 1 7 ,  3 36, 3 39; Dlirıya'rıırı Çocıılzlar-ı 68, 

1 72, 2 1 1 ,  232 ,  330. 
llvm11 Bronweg'in oğlu Küçükyürck 7 1 ,  79. (Daha öncek i biçimi E/u.,,,iltk. ) 
Uwt· Üç hava katman ından ortada olanı ,  iç inde yıldızların aktığı katman. 99, 1 04,  

1 1 0, 1 24, 1 26, 1 67 ,  1 87 ,  203, 27 1 -2 ,  288-9. 
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llwn't111 "Gökyüzü Köprüsü" ,  GökkıışaAı. 3 19. Bak Giiü1114fı. 

indis Fi ngolfı n ve Finarfın" in  annesi.  68 .  
lng lnwfnin eski adı .  3 7 ,  1 95 .  

lngil Inwe'nin ol!lu .  29- 30, 3 7 ,  4 1 -2 ,  44 ,  1 4 1 ,  1 90- 1 ,  1 9 5-6, 299. <Eski biçi mi 

lngi/""'. ) 
lngi/Wll! lngil " in  eski adı .  37 ,  1 95 .  

lnglor (felagund) Finrod'un eski adı .  68. 
lngın· Vanyu Efendis i  43 -4,  1 96,  200, 334. Bak l11U-t". 
lnu..;· Kôr'lu Eldarın Kralı (daha sonra l ngwe oldu). 29, 3 1 , 3 7 ,  4 1 -4 ,  76-7, 89, 1 2 1 ,  

1 70- 1 ,  1 7 3-4, 1 80- 1 ,  190, 1 95 -6,  200, 2 1 l , 2 14 , 24 1 ,  292, 299, 3 19; ayrıca 
isi/ 1 70, isi/ ınu..;· ı 10, 195-6 (/ırg' in yerine kullanıldı) de denir. Bale lııgu�", 
lnu·iıhiel. 

llfU•İf' Teleri ( � sonraki Vanyar) kraliyet soyu, lnwe"nin soyu. 43,  74-7 , 79, l 70, 1 86,  

1 96, 2 1 4, 243, 3 53 .  
lnwiıhitl lnwe 'n in  Gnomca ad ı .  29 ,  37 , 1 70, 1 93 ,  195-6. (Giıhil ve Giın Giıhifin 

yerine kullan ı ld ı . )  

lrtinuı Gölll 288, 322 .  

isi/, isi/ lıru�· Bale lmd'. 
111• Elf/tri 67. 

lfdnıiz Bale Htk11r. 
l•i A-ltlf (.ı\ftlf/ar'a yapılan göndermeleri de kapsar) 1 2 1 ,  1 24 (i a/d.ı.ı) 1 29-30. 1 48,  

1 5 5 .  ı 57 .  1 62, 1 69. ı n .  ı 78, ı so. 1 .  185 ,  190. 1 99.200. 2 1 1 .  2 1 3-4. 2 1 6-7,  

225 ,  228-9, 233-4. 236-8, 244, 246, 25 1 ,  255, 26 1 ,  263-4, 266-70, 27 2-7 , 

279, 283-6, 290, 292. 298-30 1 . 3 1 2 , 3 14 , 3 19, 340, 352 . 
!•inci Suy Gnome'lar ya da Noldoli .  36. 

il• KIMr Hliylllli Bak cı,,, a Gınn/aiıh. 

lllCi IUıksi Alacakaranlık Adaları "nın birinde bulunan kule. 102,  1 84, H 1 ;  inci 

K11ltsi'niU Uyll'fa" 28, 44, 322, 33 1 .  
/11gi/ım, lngiliıa 38, 40-4, 68, 302. Bak Esji lngiliur. 
l11S411/4J', lnS411of11//11rı 29, 3 1 -4 ,  42-5,  5 1 ,  7 1 ,  73 ,  76, 80- 1 ,  85-7,  19-94. 97,  1 02 ,  

ı ı 5 .  1 20- 1 .  1 33 ,  1 35-6. 143-4. 141 ,  1 54, 1 7 5-6, 1 84-5 ,  1 99.200. 204-5,  2 1 8, 

223-4, 232,  236. 272 , 286, 288, 3 1 8-20, 322 ,  3 24 , 327, 329, 3 3 1 , 333 . 3 36. 

346-7 , 35 1 -2 , 3 54-63,  367 . insanların doAuı vt kaderi ilstline öull ilcle bale 
89-9 1 . 94, 1 1 5-6, 1 33 .  1 35-6, 223-4. 
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Ksı/amru; 1<.aJaı.bri· ' Iş ık �misi' Gilneş'in bir adı .  280, 295,  3 3 1 -2. 

Ksıliondi Karanlık Elflere veri len bir isim .  367. 

Ksı/ormi" DoAu'nun en uzağındaki büyük dağ. ( 1 25 )  3 1 8, 337 .  

Ksıpalindd Val inor'daki Kelwindi akınc ısının kaynaAı .  2 3 2 .  

Ksır114fdf/ar Diyarı 29, 4 1 .  '5 3 ,  '57-8 , 62- 3 ,  1 4 1 .  Bak A/a/miırm·. 
Karan/ılı Elfler 349, 3 '5 3 ,  3'5 '5-6, 367 . Bak Hiıi/di, H11marni, KsılionJi. 

Ksııvtı/W'm Wiri/6ml", Gwır/11m, yani büyük Örümcek'in di l imize çevirisi . 225-7 .  

Ksııkdiltırler Ttptıi Bak Haı11ih-tn-Ntingin. 
Ksı11lt4rr/ddr "Sahre periler" . 3'59, 368. 

Kayıp Elfkr 1 02,  1 7 5 ,  204,  3 5 7 ,  367 ; l:ayıp ıop/ıi/11/tlar 74,  77 ;  l:ayıp periler 348, 

3'53; l:ayıp al:rabalar 3'56; ıoy/ar,,,,n l:ayıp aihleri 30, 43 .  

Kayıp Oyım Evi 282;  Kiifiilt J(;ryıp Oy11n Eı'i ş i i r i  4'5,  49-'50. 

J(;ryıp Oy11n K11/1ihısi (Öykü'nün kendisine yapı lan göndermeleri kapsamaz) ve diğer 
isimler (Ç1X11l:lar Kllliihısi, Dllnya'nın Çoc11ltlarının Klllllhısi, Uyl:u Oy11ır11 K11/iiböi, 
J(;ryıp Oy11n Evi, Btllıl: Evi) 26, 33-'5 ,  47 ,  '5 l ,  94, 209, 282, 298, 3 1 7 , 336, 346; 

konu hakkında şiir(ler) 46-50. Bak Mar Vaıru'a Tyalilva. 

KılminJi Valinor'da bir akarsu. 232 .  

Knnnrhlri Yavanna'nın adı .  1 1 9.  

Klıni Yavanna Palurien ' in adı .  1 07-8, 1 1 9, 1 47 ,  269,  3 1 4 . Bak Yer-haırım . 

Kıyıdiyarı Elflm Bak Kıyıdiyarı Kavakıları. 

Kıyıdiyarı K41lakıları Solosimpi ( daha  sonraki biçimi Tıhri). 29, 7 7 ,  1 39, 1 8 1 ,  245 ,  

3 3 5 ;  Kıyı'nın K411alrıları 346; Kavalcılar 1 57 ;  l:ıyı ddmrıları 1 90; Kıyıdiyarı 

Elflm, lt.ıyıdiyarı hallt.ı 1 84,  246, 3 1 6, lt.ıyı ı/fltri 24 5 .  

Kızıl l'iirrl: Gondol in'de K ral  Soyu'nun arması . 368. 

Koivii�nlni "Uyanış Suları" .  1 26, 1 69, 1 7 3 .  349; Koi11ii· S11/arı 1 70. Bak C11iviinnı, 

Uyanıı S11/arı. 
Kopaı Alqa/11nıl (Alqa/11nıtır) "KuAugemileri Limanı"  242-4, 255 , ; Kıipaı 244, 247, 

2 5 5 ,  266, 3 1 4,  334; Cıipaı, Cıipaı Alqa/11nıi· 243,  252; lı.lqalımıt· 263 , 360. Bak 
K11f11gmihri Umanı. 

K6r Elflerin Eldamar'daki şehri ve şehrin üsrüne kurulduAu repe. 28-34, 42-44 ,  5 1 ,  

74-8, 88, 98, 1 23 ,  1 44 ,  1 70, 1 80- 1 ,  1 85-90. 200- l ,  203 , 2 1 0, 2 1 2-5 ,  2 1 7-9. 

2 22-4, 226, 228, 232,  235 ,  237, 24 1 -3 , 24'5 , 2'52 , 254, 262-3, 266, 292, 3 1 1 ,  

3 1 4 ,  3 1 6-7 ,  3 1 9, 3 30, 332 ,  336, �46, 348, 3 5 3 ,  363; özell ikle bak 1 80- 1 .  Kôr 
AAaçları 1 8 1 ,  200, 3 19-20, 330. K6r isimli şi ir  (T annların Şthri olarak yeniden 
adlandırıldı) 20 1 .  Bak Tlin. 

Koniddr Kôr'lu Elfler 78, 2 1 3 . 
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Kori11 Knliçe Meri l-i-Turinqi 'nin yaşad ığı yeri çevreleyen karaağaçların oluşturduğu 
bir tür çit .  29, 140- 1 . 

K"""""1 Korci rion kenti .  29- 30, 37 ,  4 1 , 44 ,  Daha önceki biç i m i Konna1 3 7 .  

Korti,.iım Tol Ercssea 'daki Alalmin6re bölgesin in e n  öneml i  kenti .  29-30, 4 1 -3 ,  52-

3. 56, 58-9, 6 1 -6 ,  76, 1 95 ,  262,  332 .  Af arlar Ara.mda Korti,.io11 şi i ri 42,  5 2-62,  

77.  Kıwıiri0tı'1111 t\l4fları'nın son versiyonu. 5 2 ,  62-67 . Bak Koromaı. 

Ko10tl'IOI Mdko'nun oğlu ( •  Balrogların Efendisi Gothmog). 1 36. 

K.rıt11gnriltri Lima111 244; KNl11lar Li""'"' 3 1 2 ; K11f11/iııum 244; Li""'" 245-6, 2 5 5 .  
Bak le/frthyp, Kdpaı Alqal11nti". 

K.rı/Jli11 Valinor'daki alt ın ııık kazanı.  1 06-7 , 109, i l  3 .  1 30, 1 46,  228,  267 , 270-
1 ,  274, 279, 283, 3 1 2, 3 1 8. 

K111/11 Diy"" 257 ;  lt111/11 dİJ4,.14r 272,  297. Bak t\-n. 
K.rıuy Dnıiz:i 40- 1 ;  Al111ain Oltya1111111 307-8. 
K.rıuy'iır IUbtmdi 254, 256-7 .  

Kll(llltymlt Bronweg'in oğlu, (Mac Vanwa Tyali�va'nın) 'Gang-bekçisi' diye de 

anılır. 28, 7 1 -2 ,  7 5 ,  79, 98, 1 39-4 2 ,  346. Bak [/,,,,.;,,, 
Kiitl/Jt t\tqi Odalı Bak Öyltii-aıqi. 

La""1alar 1 04-6, 1 28-9, 147 ,  162-3,  1 74 ,  197,  272 .  

La"""4.l (Hasat bayramı, 1 Ağwtos) 64. 

La11goır Mdko'nun hizmedcirı. l 50. 

Laıhoı, Lathwrg Fanuin'in eski isimleri . 332-3 .  

Laımlin 1 08- 10 ,  1 1 2-3 ,  1 29-3 1 ,  1 7 1 ,  1 73 ,  1 7 5,  1 80, 1 85 ,  187,  1 89, 227 ,  24 1 ,  267-

8, 270-2,  275-8, 280, 283-5,  287 , 299-301 ,  Bak Glirıgol, Liıukloı, Lintle/oltı;: 

1AJı 1 58, 20 1 , 305 .  

ullm of j. R. R Ta/it.im 38, 67 .  

Limp;· Eldar içkisi .  30,  1 40, 1 42-4, 1 57 ,  247 , 26 1 -2 ,  346-7. 

Liırtklolt.ıe I.aurelin'e verilen bir isim. 37, 1 08,  1 1 8 ,  1 30, 1 76, 1 94 , (Liıukldti've 

Li11tklolt.ıtnin yerine kullanıldı . )  

Lirıtkloltu· I.aurelin 'e verilen bir isim.  3 7,  . (Daha sonra yerine Lirıtkloltsi' kullanıldı . )  
Liırtkloı I.aurclin'e veri len bir is im.  32 ,  37 (Liırtkloltıi'nin yerine kullanı ldı . )  
Lirıtk/ıJt;· I.aurclin' in adı 1 1 8,  1 94.  (Yerini Liırtkloltıhldı.) 

Liıulo Tol Eressn'lı  bir Elf, Mar Vanwa Tyali"a'nın efendisi. 27-3 1 ,  34,  37 ,  40, 

43-4, 7 1 ,  94, 98-9, 1 1 7 .  l 20, 1 9 1 .  209. 240, 247 . 25 1 -2 ,  254.  26 1 -3 ,  272-3 .  

282, 289,  29 1 -5 ,  298,  303-4 ,  3 28-9. 345-8. 

LİIU/İI Ulmo'nun adı .  92. 
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/..irrwi Tiıııo, Linwr· Tinwe Llnro'nun eski adı .  1 57 ,  193.  1 95 .  

Liri/la Salmar'ın (Noldorin) bir  adı .  2 1 4,  no. 
l...6""4nıi Karanlık Elflerc veri len bir isim. 367 . 

ı-ru/Jııar Lambaların yapılmasından önceki • AkşamkaranlıJtı Günleri " 104,  1 1 8 ;  

ı..- o- ı ı s. 
Urirrr 45, 100, 1 07 ,  1 09, l l  l ,  1 19, 1 30- 1 ,  1 46, 1 48,  1 54 ,  1 56, 1 64,  1 68,  1 70, 

1 7 2,  195 .  2 1 9, 265,  267-8, 27 3-4, 283-9, 29 1 ,  298,  300- 1 ,  3 1 4-7 ,  3 20, 330, 

3 36. Bak F""''"· Olofaıııw. 
Losmgriol Lorhengriol'un eski biçimi .  2 5 7 .  

Losgar ( 1 )  Gar Lossion 'un eski adı .  3 7 .  (2) Teleri gemilerinin yakıldıJtı yer. 296. 

Lolhmgriol "Vadi'nin :zambaıtı",  Gondolin'in Yedi İsmi'nden biri . 2 5 7 .  (Eski biçimi 

Lo1t11grio/). 

Umiıı Aluin'in eski adı .  333 .  

Lılıhinr, Tiıımtl UıhitJr 1 2 1 ,  1 33 .  1 57 ,  196,  303 . Bak Tiıımtl. 

Mal>IOll, llhriıı 359, 36 1 .  

Motdbros F&nor'un en büyük oJtlu. 364-5 ;  Motdbros Bir/ili 365 .  Bak Maidros. 
Maiar 94, 1 20, 1 30. 

Maidrw ( 1 )  Feanor'un babası olan Bruirhwir'in babası. 2 1 8, 2 3 1 , 234, 358. (2) 

Feanor'un en bUyük oJtlu (sonraki biçimi Maedhros). 2 34, 358-60, 362, 364. 

Maiııloı Minerhlos'un eski biçimi.  295. 

M.,U,. SaVl.fÇı Vala. 1 0 1 ,  l l 2 ,  l l 6,  1 1 9, 1 2 1 ,  1 3 1 ,  1 4 5 ,  1 48 ,  1 5 1 ,  1 54-5, 1 72,  

2 1 5 , 229, 265 . 

MiaıdtJs (Vala) 1 00- l ,  1 09, 1 1 4-7,  1 1 9-2 1 ,  1 32,  149, 1 54-5 ,  l 64, l 67 ,  l 72, 2 1 2 , 

2 1 6, 2 1 9-20, 234, 248, 250, 254, 256, 283,  3 1 9, 336, 3 5 2; Maruloı'1111 pxdları 
1 72 ,  229, 2 3 3 .  Bak Vefaırı•. 

(Onun yapdıJtı bölge) 73,  l 16,  1 2 1 ,  1 32-3,  1 46, 1 48,  1 5 5-6, 1 63,  167,  2 1 2-3,  

2 1 6, 229, 232-3,  248, 253 ,  256, 263 . Bak Vi. 
Mthir Hava ruhları, Man� ve Varda'nın hizmerkirları. 99, 1 33 ,  2 1 4, 27 1 ,  28 1 ,  298.  

Mil1tU# 44-5. 75,  80, 85-6, 88-9. 9 1 ,  93-4, 99. 1 0 1 -6, 1 09- 1 1 ,  1 1 9, 1 30-3 ,  1 35-6, 

1 46- 5 5 ,  1 63-4, 1 67 ,  1 69-7 3.  1 79, 1 83. 1 86-90, 1 94-5,  204, 2 1 1 -24, 226, 

232, 234, 236, 242, 2 56, 264-75, 278, 280- l , 283-4, 287, 289-90. 293. 297-

8, 3 1 2-4, 3 1 7-23,  325-30, 3 3 3-4, 346, 350, 367; Hava'ıııır Efmdisi 264, 
Gliltltriır Efnulisi 283,  Taıın'4r111, Elfltri11 vı /11S1111/arı11 Efnulisi, Ta,,,.ıları11 

Ef,,,Jisi, T am-ı'4rıır vı Elfleriıı Efmdisi, Elfltrin vı l11saırlan11 Efmdiıi 80, 88-9, 

93, 1 48, l 53, 1 70, 327 de denir. Bak SM/i,,.,,, Valahf'l'll, Valalm; Valıd". 
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M,,,. Vaırwa Tyalilıla Korti rion'daki Kayıp Oyun Kulübesi. 26 , 37 ,  (aynı zamanda 

Taliiva) 45 ,  49, 6 1 , l 43 , 1 9 1 ,  260, 302, 346; ti irin adı olarak 4 5 ,  49. 
Mt.tissl Savaşçı tanrıça. 1 Ol , 1 1 6 ,  1 1 9, l 2 1 ,  B 1 ,  1 45 ,  1 5  5, 1 7  2, 229, 265.  

Mtlatnıo, E/111 Mtlmmo Bak E/111. 
Mtlitm 1 57 ,  195-6. Bak TiwJ,.iıl. WmMlin. 

Mtllıo 42 , 44, 73-4 ,  76, 79, 8 1 - 5 , 87,  89-9 1 , 9 3-4, 99, 1 0 1 , 1 03-6, 1 1 5 ,  l 1 7 -9, 

1 28-9, 1 3 1 ,  1 3 3 ,  1 35 -6,  144- 58, 1 62-4, 1 67 ,  1 69, 1 7 2-5 ,  1 77 ,  1 89, 1 94, 1 97 ,  

2 00 ,  209- 1 3 , 2 1 5-29,  2 3 1 -8 ,  246-9 ,  25 1 ,  254, 26 1 ,  264- 5 ,  269. 272-3.  292, 

296, 299. 303 ,  3 1 1 -6 , 3 1 9-20, 325 ,  328-9, 332 , 334, 347 ,  352 , 3 5 5-65 ; 

Mtllttı'n"" of/11 (ol111/,,,.1) 1 36, 3 1 5 ,  Mtllto'n"" f""P 356; Mtllto'111111 Zin<i,./mi/i 

1 45 , 1 56, 249; Mtllto'n11n mmlnlwi 359, 362. Bale Mtllttır, Mıwgoıh. 

Mtllttır 44, 1 1 9- 20, 1 62,  1 64, 1 94 ,  1 97 ,  23 1 -3 ,  2 36-8, 296-7 , 3 3 3 ,  3 3 7 .  

Mwrth A"6thad Yeniden Birlqme Ziyafeti .  365 .  

Mtril-i-Tllri11qi Tol Eressea.'nın Hanımı;  ayrıca Meri/, Tllri"'li olarak da geçer. 29, 

34. 37 , 43-4,  7 5 ,  77, 79, 1 40, 142-5 ,  1 57-8, 163-4. 1 67 ,  1 90- l ,  1 93 . 1 98. 

262 , 346, 3 5 3 ;  A."4''"'' Hanımı 262 . 

Mtttanyi' K1Wtirion '11n Altlfları ş i iri n in son kısmı. 66. 
Mindon E/"4/ilva 200. 

Mint1hlo1 Ay'a verilen bir isim (Gnomca). 287 , 295. (Mainloı'un yerine kullanıldı.)  

Mi""""" 227 ,  238;  "'innm· 238 .  

Mithrj,n (göl ve bölge) 238, 357 ,  3 59, 362,  364-5 .  Bak Aıgon. 
Mıwgoıh 40, 44, 200, 3 3 3 .  363-4. 

Moriıar11on "Gece'nin Kapıs ı " .  323 . 332 ;  M6riıar 3 3 2 .  Bak Gta'nin IVıpm, Tanı Fili. 

M°"";;· Ölüleri Mandos'dan taşıyan kara gemi .  1 1 5 ,  l 3 3 .  1 35 ,  248-9, 25 3-4, 256. 

M°""imto Mornie'nin yanaştığı kumsal ın eski adı .  2 5 3 .  (Sonraki biçimleri E"'non, 

A"'noJ) Bak Hanııoı•tinm. 

Mkll Büyük Ôrümcck'ce kişi leştiri len "İlksel Gece". 2 2 5 ,  23 l ,  23 7 ;  Mllr'll 23 7 .  

MDnl•inyon Arkturus . 1 68 ,  1 97 ,  272 ,  298. 

MımMn41"4 insanların i lk kez uyandığı vadi .  350- 1 ,  ' 5 3-4, 356; Uylt11 Vadisi 350, 

Uy11ıan Vadi 354.  

Mımnllr'an Lôrien'in Val inor'da yaşadığı yer. 1 1 l , 1 48. 

M""" Bak Mkll. 

M11ı/11 Dttıizriln- (şi ir) 33 l .  

Namarii' (şiir). 238.  

NanJini Vadi perileri . 1 00. 
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Nan D1n1gmheh 238. 

NargOlhrrnu/'1111 Kon1t1an Diizliilii 360; bak Talaıh Dirnnı . 

Narqlltiion Güz. 5 2, 63;  Kmirion'1111 Aldfları ıiirinin i kinci kısmı 63- 5 .  

N1111gla1h Cilceler. 3 3 5 .  

Nen(ı), lnrıak 306, 308. 

Nmni,. Çayır perileri . 100. 

Nantlwin D1111mı 32 1 ,  323 ,  3 3 1 ,  338, 3 39. Doğu Duvarı 324,  3 3 1 -2, 339. 

NtJUt 1 1 2,  l 1 9, 1 3 1 ,  146,  1 7 2 ,  1 86, 228, 266, 3 1 3 .  

Nitlfq11i Oromc ve V.tna"nın kızı . 1 1 2 ,  1 3 1 ,  1 36. 

Nitl/11in Sirius. 272, 287, 298-9. Gö/utun!isi Mı, Mavi Mı 27 2 ,  299.  Bak He//11in. 

NiltlM Bak F11i. 

Nim«1h Amouliod 200. Bak Saymz Giiıyaıiar-ı S"""lı. 

No/Ja/i Gnome"lar, Elflerin ikinci soyu. 36, 43--4, 67 , 73-5 ,  7 7 -9 ,  88, 93,  1 39, 1 59, 

1 70, 1 7 3 ,  1 76, 1 79, 1 8 1 ,  183 ,  1 86-9, 195-6, 1 99-200, 203-4, 209- 1 9, 2 2 1 -6, 

228, 2 3 1 -8, 24 1 , 243-6, 249-5 1 , 254-7, 262-6, 27 1 , 282, 286, 292, 296, 298, 

3 1 1 -3 ,  3 1 5 ,  322, 329, 334-6, 346-8, 357-8,  362-4. Bak Gnome'lar, Noldor-. 

Noldor- 25 ,  36, 40, 67-8, 76-7 ,  79, 1 96, 1 98-200, 203-4, 232-5 ,  2 3 7 ,  254,  2 5 7 ,  

296, 3 34, 363-4, 3 68 .  Ori j inal metinde kullanı lan biçim 2 4  l ,  2 5 2 .  

Noldlwin Salmar'ın adı .  3 8 ,  48, 5 6 ,  99. l 1 2, 1 20, 1 3 1 ,  1 36, 230. 

N6Jıme· Bak Finuıt: 
Noifolk 307-8; Nonvich 307 . 

Nomorr· Tanrı ların Habercisi .  1 1 5 ,  1 36, 1 49, 1 5 1 -2, 1 69-7 1 ,  1 7 3 ,  195 , 348. 

N11in Karanlık Elflerden biri , insanlara ilk rastlayan kiıi . 349-5 1 ,  353-6,  367 ; Dilin 

Bahası da denir 354,  3 56. 

N111MJsi,. Simılırıen ' in eski adı .  23 ! .  
Nllri Fui Nienna'n ın bir adı .  1 00. 

N1111a/;· ValinoriıJa Val inor'un Saklanılı ·  3 3 5 .  

Oariısi Denizkızları (?). 340. 

Oami Deniz ruhları . 100, 105 ,  1 1 0, 1 79, 1 8 1 ,  1 83 .  

Oinnr Bak Uinnr. 

Oiolossi" 1 30. 

Oiwirin Ainarios'un eski adı .  332 .  

Olitrıposilllm 238 .  

Olofanlllr' "DüJler Fancur'u", Vala L6rien. 1 00. Bak Fantllr', U..im. 

0/6rt" Ma//;· "Rüyalar Patikası" .  32,  45 ,  3 1 7 , 3 30, 336, Lorien' in bUyUIU yolu 320. 
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Olui· 19'.>-6. Bak Elbı. 

Ömar Ulu Valar' ın  en genci ,  ayrıca Amillo da denir. 74, 79, 1 o ı , 1 1 2 , 1 19 ,  1 3 1 ,  

1 36,  1 49,  265, 27 5 , 3 4 1 . 

Ôntır Uinen'in eski ad ı .  88, 92, 94, 1 00, 102,  1 1 0, 1 1 8-9. 1 24, 1 7 7 ,  1 92 ,  3 30. 

(Öıwır'in yerine kullanıldı . )  
Orlt./a,. 3 5 5 ,  357,  360-2,  364- 5 ,  368. 

Orion 299. Bak TJuwwhıar. 

Orınal Gilney lambası. 1 29. 

0romt· Aule ve Palurien 'in oğlu ( 1 0 1 ). 4 5 ,  1 0 1 ,  1 1 2- 3 .  1 1 7 ,  1 1 9,  1 3 1 ,  1 36, 1 46-7, 

1 49-50, 1 5 3 -5 ,  1 62-3 .  1 68-9, 1 7 2 ,  1 74 ,  1 76, 1 83-4, 1 86-9, 1 94-5 ,  2 16, 228, 

2 3 3 ,  288-90, 3 1 4,  3 1 6-8, 3 2 1 ,  3 30, 3 36-7 ,  348. Bak A./darım. 
Orossi Dağ perileri. 100. 
Orta diya,.far 3 5 2 .  

Orta Dllnya 4 6 ,  49, 5 6 ,  1 20, 1 3 1 ,  1 62-3,  1 95-6. 1 98-9, 297 , 

Ossl 88, 94 , 1 00, 1 02, 105 ,  1 07 ,  1 1 0, 1 1 3 ,  1 1 9, 1 24,  1 26, 1 3 1 ,  1 47-8, 1 54, 1 56, 

1 7 2 ,  1 74-9, 1 8 1 -4, 1 86,  1 90. 1 97-9. 20 1 -2,  2 1 5 . 226, 228,  3 1 5 -6, 3 2 1 . 330. 

3 3 5 ;  Fal1'14n-Ossi· 100, 1 49,  1 74,  1 79, 265 ,  289, ; Fa/WU1n 1 76. 

011111' ( W«frt) Eriol 'un ori j inal adı. 39-40. 

Öwtır Uinen'in en eski adı .  92, l 1 8, 3 30.  (Yerine Ôntır geçti) .  
O:rf,,,.J 39, 42,  45 ,  70,  1 58-9, 303 ; Oxf,,,.J lngiliur Siizllllt. 67, 70, 303. 

Ôlltır Mıymi 278-9, 285,  288, 300- 1 .  

Ôln Tıpesi Finwe N6leme'nin mezarının ilstilne dikilen kurgan. 362, 365 . 

Ôylt.11-aıqi Mar Vanwa Tyal im'nın içindedir. 30, 7 2 ,  7 5 ,  98, 1 57 ,  26 1-2,  345-6, 

362; Üylt.11-alt/i Odası 209, 346; Kiiıiilt. Aıqi Odası 28; Kiiılllt.ltr Odası 30. 

Ôzg/irllllt. Yliriiyii/ii Kôr'dan çıkılarak yapılan bilyilk sefer. 247; Diinytl1fın İfİnt 
yapılan yiirliyii/ 44, 190, 292. 

Palislll' Bilyilk Topraklar'ın 'en orta bölgesi' , Elflerin uyandığı yer. 1 26, 1 5  7 ,  1 68-9, 

1 7 2-4, 1 76, 1 94, 2 1 1 ,  348-9, 3 5 3 . 3 5 5 ,  3 57-8; Palislll' Sttııdfl ya da M11hmrbtsi 

355-6, 3 5 8, 364. 

Pa'1Jritır Yavanna. 99, 1 0 1 ,  103 ,  1 07- 1 3 , 1 1 9, 1 30- 1 ,  1 45-7 ,  1 54-6, 1 68-9, 1 7 2 ,  

1 8 1 ,  183', 1 86, 1 94,  1 97 ,  228, 268-9, 2 7 5 ,  3 56; Palwim'i11 fOClllt.ları 1 39. Bak 
( Ytr)haıflln, Kimi, Ya11t1ıı1111. 

Paraa/sw 2 5 .  67.  
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Parıldayan !."4/ar llkorinler carafından hayal edildiği biçimiyle Tanrıların ve 
Val inor'daki Eldar' ın mekinları ,  348. 

Ptri 1 90; Peri Kralltltları H. 'H-8, 62. Bak Peri Koy11. 

Pwi Koy11 1 03 ,  1 23 .  1 n . 1 8'5 ,  1 90, 1 99. 3 1 4 ,  3 1 6. Bak Pwi. 
Ptriltr 34. 38, 42-3 ,  5 1 .  53-8. 78,  89. 1 39, 1 60, 247 , 262, 287 , 292 , 3 1 9. 322 ,  

341 . 346, 349. 3 5 3-7 .  359. 367 . lt4yıp periler 348,  3 5 3 ; J4h1t periltr i ç in  bak 

1':411'-ıle/ar, peri dili 2 5 ,  78 .  

Perili/kesi 160.  

Pmarlar Vadui 358 ,  36 1 ,  366. Bak Gorfalon(s) 
Pimms by j. R.R. Tollt.irn 1 24. 

Pold4rfa Tulkas'a verilen bir isim.  100, 1 1 1 ,  1 19, 1 5 1 -2, 220, 228, 

Qr.!tM-Ttiri "Ölümün Hanımı" ,  Fui Nienna'nın bir ad ı .  1 00. 

Qalvan"4 "Ölüm Yolu" .  3 1 9. 

Qmdi Elfler, ama Val inor'lu Eldarın rersi olarak llkorinler için kul lanılmışur. 348-

9, 3 ' >3 .  Bak Qll#fldi. 

Qmya (eski Qenya sözlüğüne yapılan göndermelerle) 1 27 ,  1 35 ,  238, 298, 3 39. Bak 
Q11t11ya. 

Qerlt.aringa Ürperti Körfezi ,  Buzdiı (Hr/lt.ara/t..sj) ile Bilyilk Topraklar arasında uzanır . 

. 247-8, 250-53 .  256, 264,  336. 

Qori,,O.,i'nin Ôylt.iisii 302, 3 2 3 ,  3 3 1 ,  339.  

Q11t11di 68, 195.  333.  3 5 5 .  

QllmJa 40, 63, 7 9 ,  1 64 ,  1 95 .  

Rt11'111ndm Sorondur'un eski adı .  1 3 1 .  

/Una Tanrıların Ay'a verdiği isim. 287-9, 326. 

Ran11in "Ay", Aluin ' in ( 'Zaman') çocuğu. 325-8 ,  3 3 2-3 ,  340 (Eski biçimleri Ranos, 

Ranoth, R8n 332-3 . )  

Ringi/ ( 1 )  Kuzey 1.ambası'nın silcunu. 1 04-5 .  1 2 1 ,  1 29, 1 50, 1 5 5 ,  1 74 .  

(2) Fingolfın' in kılıcı . 1 29. 

Road Gotı Ewr On 238. 

Rimil Mar Vanwa Tyalim'nın kapıcısı , Bilgı de denir (98). 7 1 ,  7 3-80, 89, 97-9, 

1 1 7-8, 1 39.  1 57-8, 1 9 1 ,  1 98, 248, 25 1 , 254, 346, 353 . Bak Eııromord. 

Rilyalar Paıilt.a11 Bak 0/6"' Maili". 
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Sabah'111 KApı/11rı 323 ,  328, 3 3 l , 3 39; Dot11 '11ım w Baıı 'nnr IVzpıltlt'ı (yani Sabah'ı n  ve 
Gece'n in Kapı ları) 3 28. 

Sa"'1r Hurin' in  hizmetkirı . 367 . 
Salmar Ulmo'nun arkadaşı, ayrıca Noldorin ,  Li ri l lo ve (Gnomca) Gol thadriel de 

denir. 88, 94, 99, l 1 2, 1 1 9-20, 1 3 1 ,  1 36, 149, 187,  230, 265 , 275 .  
Samirien Valinor'daki Çifte Şenl ik şöleni .  2 1 3 , 2 1 5 ,  332;  s-1ri111 yo/11 3 3 2  (bak 

V11nı11miri11). 

Stiri Tanrı ların Günq'e verdiği isim . 279, 288, 290, 295 ,  322, 324, 326. 33 1 -2 ,  
Sa'"°" 79 .  
Saymz GiizyllJı S"""lı Bak Ninuuıh Arnouliad. 

Sen vt &n vt Kayıp Oy1111 KN/iibai <ıiir) 45-8, 5 1 ,  200. 
Sil Ay. 1 26,  287 . 
Silindrin Valinor'daki gümüı ıı ık kazanı;  Ttlimpt' ile dcğiımeli kullanı l ı r. 106-9, 

1 1 1 , l 1 8 ,  1 30, 1 92,  293 .  
SilmariJ/i Silmari ller. 8 8 ,  1 89. Bak Si/11brillhi11. 

s;ı,,,,,,.;ı<lerJ 1 89,  204.  2 t 6, 222 .  226, 2 3 1 -3 .  236, 24 1 ,  252 ,  358,  360, 365 .  
Silmaril/ion 40, 43-4, 46, 76-7 , 79, 9 l ,  93-4, 1 1 8-2 1 ,  1 28-3 3 ,  1 36, l62-4 ,  1 94-

204, 2 3 1 -8 ,  254-7, 296-302, 3 3 3-5 .  337, 340, 347, 3 5 5 ,  362-5 . 367-8. 
Silmo Si lpion'un koruyucwu 1 09, l l l , l 30, l 7 l ,  267 , 283, 287, 302 . 
Silpion Val inor'un gümü pğacı. 1 09- l l ,  1 1 3-4, l 29-3 1 .  1 67 ,  1 7 1 ,  1 7 3 ,  1 80, 1 84-

5 ,  1 87 -90. 197 ,  2 1 2-3 ,  2 1 5 , 2 l 7 ,  226-8, 238, 264-5 .  267-8, 270, 283-8, 299, 
30 1 .  Bak Silpion '1111 Giilii. 

Silpio11'1111 Giilii Ayçiçeği .  285-6, 289-90. 30 l ,  326; GiimJi/ Giil 286. Bak Sil. 
Silltbrilıhin Silmariller'in Gnomca adı.  1 89,  1 93 .  
Sindarin 79 ,  1 96. 
Singollo Bak E/ıd: 

Sirion 358, 360- 1 , 363 , 366; Sirion Gıfiıi 366. 
Siri11ı 299. Bak Htll11in, Nitll11i11. 

Sirntbnm Noldol i 'nin Kôr'dan sürülmelerinin ardından Valinor'da yerlqtil!i vadi. 

2 1 5 , 2 1 7  (Dilzlük'iln Sirnumeni), 2 1 8-9, 222,  227 ,  2 3 1 -2 ,  234-5,  24 3 ,  245, 
286. (Nınrımir' in  yerini ald ı) .  

Snorra Edda Snorri Sturlwon'un 'Edda Nesri ' .  367. 
So/oıimpi Elflerin üçüncü soyu (sonradan Teleri dendi) .  29, 33. 37, 74,  76-7 ,  88, 92, 

94 , 1 76-9. 1 8 1 -4 ,  1 86-90, 195 -6, 1 98-9. 20 1 -2 ,  2 1 1 ,  2 l 3 , 23 1 ,  233 ,  242-6, 
252, 254- 5 ,  263-4 , 266, 298, 3 1 2 , 3 1 5-6, 329, 335. 348; daha önceki ismi 
Solosimpi' 37 ,  92. Bak Kıyıcliyarı Kavakılilt'ı, TJrri (2). 
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Sorımım Kartallar Kralı 1 1 0, 1 30- 1 ,  22 1 ,  234-5 ,  264, 266, 296. (R.aıruru/Mr"un yeri-
ni aldı). Bak Thonıtitw. 

SoU' Scaffordshire"da bir ırmak. 292. 

Siiylm� Çadırları Noldoli 'nin Helkarakse"de kurduAu çadırlar. 2 50, n 7 .  

SıafforJ, Sıaffordshiı-r 4 2 ,  1 3 3 ,  1 59, 292. 

Sıllimo Manw!!'nin lakabı, 80, 85-6,  88-9, 93, 99, 1 1 9, 1 36, 1 48 ,  1 70, 1 7 3 ,  1 80, 

2 1 1 ,  2 1 7 ,  224, 268, 270, 27 3 ,  3 1 3 , 3 1 8 ,  327; Havan"' Efmdisi Sıilimo 3 1 8 .  

Smli Rüzgir ruhları , Manwe ve Varda'nın hizmeckirları . 99. 2 1 4 ,  27 1 ,  287 , 290, 

298. 

Talaıh Dimm Nargothrond'un Korunan DüzliiAü. 360. 

Ta/Jumwrda, i. Talka Marda "Dilnya'nın Demircisi " ,  Aule. 269, 278. 

Taniqwıil 36, 88, 93 ,  103, 1 06, 1 09, 1 1 5 ,  1 23-4, 1 30- 1 ,  1 3 3 ,  1 36, 1 48,  1 5 1 ,  1 54, 

1 67 ,  1 70, 1 85 ,  1 96, 2 1 4-7 ,  220- 1 ,  228, 2 34- 5 ,  27 1 ,  278, 280- 1 ,  283, 285 , 

289-9 1 ,  3 1 6-8, 327;  Diiııya'"ı" Dalı 320. 

Ta,,,.ılar Pek çok yerde geçer; Tanrıların (Va/ar bak 94) doAası ,  özellikleri , 
Manwe'yle i l iıki leri üstüne özellikle bak 1 5 1 -3 ,  1 63-4, 22 1 ,  27 3. 283-4, 297 , 

3 1 3 , 3 1 9-20, 327 ,  329. 3 3 3-4, 337-8,  340- l ;  Tanrı ların d i l i  7 5 ,  79, 353 ;  Bak 
T a,,,.ı/arın ÇO<llltları. 

Ta,,,.ı/ar,,, Çocllltlan 2 1 6, 2 7 5 ,  283;  Valar'm ÇO<llltları 94. 

T a,,,.ı/arı" Şehri (§iİr, K6r'un eski bıışl ıAı). 20 1 .  

T anyasalpl "Accş Kiscsi". 279. Bak Fas!a'4-n"-n. 

Tarrg, llltorin 356,  360. 

Ttiri "Hanım",  Varda, Vana ve fui Nienna'ya verilen isim. 1 00- l . Bak QalıM�Ttiri, 

T tiri-Laisi, r;,,_,,;,.;. 
T tiri-Laisi "Yaşamın Hanımı" ,  Vana. 1 0 1 .  

Tam F11i "Gcce'nin Kapısı " .  323 ,  332 ;  Tama Fili 332 .  Bak Gea'nirı Kapm, 
Moriıamorı. 

Tavari Orman perileri . 1 00. 

Tavrobel Tol Ercssea'da bir yer. 42,  262, 292-3 ,  347 ; Tavrobel Köpriisii 262, 292; 

T avro/Jel K11/tsi 26 1 ;  Gilfanorı a. Davrobel. T avrobe/'li Gi/farıorı 260- 1 .  304, 345.  

Telt//i Bazı Elflere veri len is im (Bak Ek s. ) . 3 3 ,  37 ;  eski biçimi Ttltl/t" 37.  

Ttltri ( l )  Elflerin i lk soyu (sonradan Vanyar) 74, 76-7 ,  79, 89,  93,  1 70, 1 74-6, 1 79, 

1 8 1 ,  1 83 ,  1 86, 195-6, 1 98-9, 204, 2 1 4 ,  242 ,  252, 263-4, 3 1 6, 330, 348, 3 5 3 .  

( 2 )  Ayrıca Kayıp Öyltii/er'dcki Solosimpi anlamında 77 ,  94, 1 95-6, 202, 204, 

233 . 254, 296. 3 34-5 .  
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Ttlitnthar Tulkas'ın oAlu. 1 49, 228, 27 2,  299. Bak Ttlllll'Uhlar. 
Ttlitnpi" Val inor'daki gümüş ışık kazanı;  Sili•drüı ile deği�meli kullan ı l ı r. 1 1 8,  1 67 -

8 ,  1 87 ,  1 92. 267 , 270, 283 , 286, 293 . 30 1 .  

Ttlpn-irm 1 29-30, 1 96,  200, 30 1 .  

Tıl.-htar Orion . 299. Bak Ttli-Jııar. 
Tt11ildo /VJikr Pmui 7 3 ,  7 9  

Tha•gorodrim 44 ,  364. 

Thi•gol 1 5 7 ,  358,  364-5; E/11 Thi•gol 1 95-6. Bak Ti•u>tLitııo, Timııı/i,,ı. 

Thompso•. Fra•cİI 48. 

ThonrJw Kartallar Kralı Sorontur'un Gnomca ad ı ,  1 3 1 ;  sonraki biçimi Thoro,,Jor 

2 3 5 .  

Tilio• Ay'ı n  dümencisi 1 30. 302, 333 .  

Tilluıl Melko'nun zincirlenmesi için Aulc'nin tasarladıAı metal. 148, 1 5 3 ,  163 ,  1 69. 

Tirtıpi_, Eldar dilinde Tinfang'ın adı. 1 39-40, 1 57 -8 .  

Ti•dritl Melian'ın eski adı. 1 57 ,  1 93 ,  195 .  (Yerine Wmdelirı geçti) 
Ti•f""g Kavalcı Timpinen' in Gnomca adı ;  ŞaJııy"" Ti•fa11g da den ir (Bak isimler 

eki). 1 39-40, 1 58-9; Şaltıya Ti•fa•g ve Eılıi Ttptltri• O uri•dnı ÇoJı U%4ltlara 

adlı ıiirler 1 58- 1 6 1 . 

Ti•togli• Tinwel int ' in eski adı.  193.  1 9 5 .  

Timlviıl Tinwelint' in kızı (sonradan Thingol 'un kızı Llithien Tinuviel). 45 ,  1 57 ,  

1 70, 1 95-6.  3 5 1 ;  y;,,,;.,;e1·;,, OyltiiJii 45 .  78-9, 303-4, 347,  3 5 7 ,  359. 362. Bak 
Uıhinı. 

Tinwrli•t Tinwe Limo'nun (sonraki hal i Thi•gof) Gnomca adı . 1 70, 193 .  1 95-6 ,  

3 5 8 ,  360, 365 . (Ti•tog/i,,.in  yerini aldı . )  
Tiınd" Li•to, Tinwt Solosimpi 'nin Efendis i ,  Büyük Yolculuk sırasında kayboldu ve 

Hisil6mc Elflerinin Efendisi oldu; daha sonraki hali Thi•gol .  1 70- 1 ,  1 76-7 ,  

1 92-3 ,  1 95-6. (Lilftd" Ti•to'nun yerin i  aldı . )  
Ti'1Wttdri 'Yı ldızların Kraliçesi' Varda'nın adı .  1 48 .  

Tiri°" 36,  43 .  76, 200, 235 ,  237 ,  296, 332 ,  334 .  

Tol Errsıta 25 ,  37-44, 5 1 ,  74,  76-8, 1 23 .  1 26, 1 3 2 ,  1 44 ,  1 5 7 ,  1 76, 1 79, 1 82-4, 

1 86, 1 9 1 ,  1 93.  1 97-200, 202, 245 ,  292, 335-6. 3 5 3 .  Bak Ya/,,ız Ada. 
Towıbo Mar Vanwa Tyali�va'da bulunan 'Çocukların Gongu' .  28. Bak Çoclllıları• 

G011g11, Klifiikyiirrlt. 

Tiri• Bak D1111ri•. 

Tmıı, lrınafı 292.  
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Ti Karanlık Elflerin kral ı  hali ne gelen bi.lyi.lcü ya da peri . 349- 5 3 ,  3'56,  367 ; 
1ı.•1amltartntlılı'nın EfmJisi 349 (Tılvo'nun yerine kul lanıld ı . )  

T11i/lri" Vina'nın bir adı .  1 0 1 . 
T11ivtina Vfoa'nın bir ad ı .  1 0 1 , 1 46, 1 7 2-3 ,  269. 
T11/ltas I 00- 1 ,  1 06, 1 09, l l l -2 ,  l l 6,  l l 9-20, l 3 1 ,  l 49- '5 '5 , l63 ,  l 69, 209, 2 1 6, 

2 1 9-2 1 ,  226, 228-9. 234, 264-'5 , 269, 272,  276-7,  296, 299, 30 1 , 3 1 4-6, 326, 
33'.5. Bak lı.sıa/Jo, Pold6rta. 

T11/ltasst· Tulkascor'un eski adı .  37 .  {Tıtmrbor'un yerine kullanıld ı . )  
T11/ltasıor Lindo'nun karısı olan Vaire"nin babası. 29,  3 7 .  (T11/ltassi'nin yerine 

kullanıldı). 
Tlln (Şehrin adı olarak) Kör yerine kul lanılan isim. 332 .  
Tıina '5 '.5 ,  1 23 .  200,  332 .  
T1111r 7'.5 ,  79,  3'.5 1 ,  3'.57 ;  Tll!W w Go'lfliolin Siirgiin/,,.i (GonJolin'in Yı•ıtııı> öykiisi.l için 

Bak GonJo/in. 

Tllr"ambar Bak Tıirin. 

Tıtmrlxw Tulkascor'un en eski adı .  37 .  (Daha sonra yerine T11/ltaui" kullanıldı . )  
T'"lon 1 70, 1 9'.5-6, 2'.5 3-4, 2'.56-7 , 3'.57 ,  3'.59-6 1 ,  363, 36'5-6, 368 .  Bak T'"°"Jo. 

Tllr"inqi Bak Mtril-i-T11rinqi. 

Tıirin 367 ; T,,,.aınbar'ın ÔyÜsll 4'.5 ,  23'.5 ,  34'.5 ,  348, 3 '.5 1 ,  3 '.59, 36'5 . 
Ttmıntlıı Finwc N61emc'nin oğlu,  Gnomca Turgon denir .  1 70, 1 9'5-6, 248, 2'.5 3-4, 

368. 
Ttm1hafm;· "Kilcilkçekimi",  ormandan Mar Vanwa Tyalitva'ya odun get irme. 34'5-7 , 

367 . (Diğer biçimleri D11n«halm ve Halmadhımuion) 

TtiflO Tll'nun eski adı .  3'52 ,  3'54-'.5,  3'58,  36'5 .  

Uin Bilyilk balina. 1 26, 1 74-'.5 ,  1 7 7 .  
Uinnı 94, 1 1 9, 1 79, 1 92 ,  287 , 3 30; Oinm 3 1 6, 330; Dmiı'in Hanımı 3 1 6. (Öntır'in 

yerini aldı). 
Ulbandi Melko'nun oğlu Kosomoc'un annesi.  1 36. 
Ulmo 43 , 8'5-9, 9 1 -4 , 99- 1 00, 1 02-3,  10'5-7 ,  l l 0, 1 1 9-20, 1 24 ,  1 26-8, 1 3 1 ,  1 48-

'50, 1 '53-4. 1 '56, 1 69, 1 7 2 ,  1 74-9, 1 8 1 -4 ,  19'5 ,  1 98-9. 202, 2 1 '5 , 226, 228, 2 '5 '5 .  
266, 284, 286, 293 , 296, 298, 3 1 3-4. 3 1 6. 320-3 . 3 26. 329. 3 34-'5 , 3 37-8, ; 
Vai 'nin Efendisi 284, 32 1 .  Bak Linqi/, Vailiwıo. 

Ulmontnt Ulmo'nun Dıı Okyanus'caki sarayı .  92,  94, 1 02 ,  1 24 ,  1 26, 1 28, 3 2 1  
U/11 Liınan 279. 
Üınanyar "Aman'l ı  olmayan" Efler. 292, 362. 
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Uııfi11ishtd Talu 23'.5 ,  367. 

Uııgoliarıı Büyük Ôrümcck"in isminin Sil"'4ril/ion'daki biçimi .  233 ,  237-8 ,  300. 

K.ıyıp Öyh'ltr'de geçm Gnornca ismi Ungolionc .  22'.5 . 23 1 .  237-8, 3 2 1 .  

(Gımglionr'un yerine kullanıldı). 
Uııgwılitnılf Büyük Örümcek. 281 , 3 1 4 , 330; Uııguoe· ua11ıi 225-6; Ungıa· 226, 2 29; 

U11gu,,/Unıı 272 ,  299, 334. Bak Gu,,,./11m, M6nt, Wiri/6mi". 

Uol�· Kmion Ay'daki Adam olarak bil inen Elf. 287 , 289 ,  295, 302, 308, 322. (Uole· 

Mi.lhni'nin yerine kullanıldı) 
Uo/e· M;v;,,,; Uole Kuvion'un eski adı .  295 , 302 .  

Ür Günq. 1 26, 279.  293. 

Üriıı Hıiriıı' in  K.ıyıp ôyü/ıır'dcki biçimi .  360- 1 ;  (J,.;,,·;,, rrrdları, of11/IM1, hal•ı 359, 

361 , 363 .  36'.5. 

Urua Urwendi 'nin eski adı. 1 09, 1 1 3 , l 30, 228,  293. 

Urwmdi Laurelin ' in koruyucusu ve Günq'i n han ı m ı .  267 . 279-8 1 ,  283-4, 287 , 

290, 293-4. 302, 3 1 1 ,  322-4, 327-8, 332 ;  Uru,andi 294. Wrua'in yerin i  aldı .)  
Uunnna Melko'nun ilk kalesi . 104, 1 2 1 ,  1 46, 1 50-3 , 1 56, 1 63 ,  264, 296, 3 1 4; 

K.ıl'uy'i11 K4/eıi 3 56; daha sonraki biçimi Uı11""'0 1 2 1 ,  1 29. 1 62-4, 296, 333 .  

UvaJıar Hisil6mc'deki Gölge Halkı 'nın adı .  357 .  

Ü11t111imor Mclko'nun beslediği "canavarlar, devler ve  ogrcler" 1 1 2 , 3'.55 -6. 

Uyanı/ SlllMt 77, 1 26, 1 69, 1 95 ,  348-9, 3 '.53 .  Bak C11i11iinm, Koi11it�nlni. 

Uy•" Vtuiiıi Bak M_,,JJa. 

Uy11ıtn1 Vtuii Bak M�. 

Üf S11J 78. 

01.,,. ıaJmııyı/Jızı 56. Bak Yttii Yıldız. 

Orpıırıi Klirfezi Bak Q11ıırj,z,.;11ga. 

Vai Dış Deniz 88, 92, 94. 1 24,  1 26-8, 228,  284, 293. 3 2 1 -3 ,  338. Özellikle bak 

1 26-28 ve bak Dıı Dmiı(/ıır). 

Vailimo Ulrno'nun adı ,  Vai'nin Hükümdarı . 1 49, 1 69, 32 1 -2 .  

Vairr' ( 1 )  Tol Eressea'lı Elf, Llndo'nun karısı .  27- 3 1 ,  34- '.5 ,  5 1 ,  7 1 ,  99. 1 32 ,  1 39-40, 

192,  209, 29 1 ,  3 1 0- 1 ,  3 1 7 , 3 1 9, 328,  332. 336-7 ,  339-40, 345-8. 

(2) "Dokumacı" ,  Mandos'un karıs ı .  1 3 2 

Vaitya Havanın üç kacmanının en d ışca olanı .  99, 1 0 1 , 1 24 ,  1 26-7,  27 1 ,  339. 

Vaiya "kuşatan okyanus" 1 27 ,  339. 

Vala<irra "Valar Orağı" .  1 97 ; Giinrii/ 0rd 1 97 .  
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V.zlahlr11 Manwt''ye verilen bir ilnvan, "Valar'ın Efendisi'' .  270. 

V.zld(/11tnt.z 1 1 8, 1 2 1 .  

V.zlar pek çok yerde geçiyor; Bak T.zwnl.zr. (Teki l i  Val.z; aynı zamanda çoğul V.zli 

87 , 92,  99, 1 54, 1 58 ,  1 68 ,  220, 2 29,  267 , 269, 277 ve V.zl11r vı Valir 92.)  Bak 
V .zlar'"' ÇOC11lıları. 

V.zlar Or.zlı Bak Valacirr.z; Gliü/ Or.zlı 1 97 .  

V.zlatun1 � V.zl.zhfn1. 270, 284. 

V.zlimw "Tanrıların Diyarı" ( 1 06); Valinm· 272 .  Pek çok yerde geçer; Valinor 
"vadisi" ya da "dilzlilğü" 1 03 ,  1 06-7, 1 09- 1 0, 1 1 2, 1 1 5  ( 'düzlüğiln üzerindeki" 
Valinor) vb. ; kayın ormanları 1 47 ; açıkl ıkları 1 86, 1 88 ;  alem kumları 1 8 5 ;  

Valinor Nesnelerin Duvarı'na Doğu kıyılarından daha yakındır 32 1 ,  338; 

V.zlinor'1111 S.zlı/1111111 45 ,  202, 29 1 ,  3 1 1 ,  3 1 4 ,  3 1 9 ,  330- 1 ,  333-5,  345 ;  

V.z/inor'1111 Kararııı 2 5 4 ,  303 ; Bak V.z/inor D.zlları. 

V.zlinor D.zll.zrı 1 03 ,  1 06, l l l , 1 1 4,  1 2 1 ,  1 23-4, 1 29 ,  1 36, 1 47 ,  1 74, 1 80, 185 ,  

1 99, 203, 2 1 7 , 2 1 9. 2 2 1 , 234, 24 1 , 248, 256. 265 , 284 , 290, 297 , 299. 3 1 4, 

3 30. 3 34,  338, 

Valinor Aldfl.zrı Bak /Jıi Al"f· 

V.zlinor'"" Alı Al«• 1 30. Bak Si/pion, Te/ptrion. 

V.zlmar 1 1 0-3, 1 1 5 ,  1 1 7 ,  1 2 1 ,  1 3 1 ,  1 48, 1 5 1 ,  1 54.  1 67-8, 1 7 1 -2 ,  1 78 ,  1 8 1 ,  1 86-7 ,  

209, 2 1 1 -2 , 2 1 4-7, 2 1 9, 22 1 , 227-8, 230, 234, 266, 27 5 , 288, 3 1 9, 325 , 346. 

V.z/�· Lindo'nun babası. 29, 37, 44. (Valwe yerine Manwe) 37 .  

Vana 1 0 1 ,  1 07-9, 1 1 2-3 ,  1 1 9, 1 30- 1 ,  1 36, 1 54, 1 72 ,  228 ,  266-70, 274-9, 283,  

298,  30 1 ,  3 1 3-5 ,  3 1 7-8; Vana /JzmbtıJı, Güneı. 279.  Bak Tari-1.Jaiıi, T11i/ln; 

T11İINİn.z, Vana-1.Jaiıi. 

Vana'nın Lamh.zsı Gilneı. 279. 

Van.z-1.Jaiıi Vıina'ya veri len bir isim . 269. 

V.zni· H.znıto Bak H.znıttJVtinm. 

V.znılZ1flfrin Çifte Şölen Bayramı'nın geçic cöreni yolu 3 1 1 ,  3 3 2  (yolun becimleniıi 
2 1 3-4). Bak S.zmirim. 

V.znyar 43-4, 46, 68, 77 ,  93.  195-6, 1 98-200, 235 .  252 ,  3 30, 334, 353 .  

Bak Te/eri ( 1 ) .  
V.zrd4 88,  93-4 , 99. 1 05-7,  1 1 0- 1 ,  1 1 9, 1 30, 1 46, 1 48,  1 63 ,  1 67-9, 1 7 1 -2 ,  1 87 ,  

1 96-7, 2 1 4 , 220, 228, 263, 266, 269-7 1 , 27 3-4, 277-8, 283, 287 , 290- 1 , 293, 

297-8, 30 1 ,  3 1 3-4, 3 1 8, 324, 340; Yıldızların V .zrd4ıı 1 86, 286. Yıldızların 

H.znımı, 266, Yı/dızl.zrın Eroi 88, 93,  270, yı ldızyapıcı 274; Vtmit:ı'nın Pın.zr/.zrı 

238.  Bak Tinwıttiri. 
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Ve VefUıtur'un (Mandos) salonuna vı:rdiği isim .  1 1 4 ,  1 3 2, 2 1 7 , 222 .  Bak MıınJos. 
Vtfa11t11r 'Ölüm Fantur'u', Vala Mandos. 1 00, 1 1 4 ,  1 2 1 ,  1 3 2 ,  1 48, 1 '56. 2 1 5 , 248, 

2 56. Bak Ft111tN,., Mt111dtıı. 

Vibw Üç hava katmanının ı:n altta olanı .  99, 1 0 1 ,  1 24, 1 26-7 , 272-3,  279, 297 .  
Virrytlltl4r Turgon 'un Nevrasc'taki evi . 79 

Vfri11 Auli!'nin Ay Teknesi içi n  tasarladığı madde. 286, 288. 
Völmpti E.tidd'nın Eski Norvı:ççı: ıi ir i .  367 

Vorıı�· Bronweg'in Gnomcası. n. 79. 
VorııttmnM Mı:lko'nun bi lı:klı:rine takı lan kı:lepçı:ler. 148 ,  1 H .  

Warwicj 4 1 -3,  5 2 ;  Warwic!ıhin 4 1 . 

Wnukli11 Melian'ın eski ismi 1 H, 1 70, 1 76, 1 92- 3 . 1 95-6. (Tirıdritfin yerin i  aldı .). 

Wi11gildi Deniz köpüklerinin ruhları. 1 00. 

Wi11giloı Earendel' in gemisi .  28, 37 ;  Wi11gtlot 37 .  

Wiril6tıM" Büyük Örümcek. 'Kasvetören' 225-8. Bak Gıvtr/111n, M6rM, U11go/U1111, 

u 11gwtl İlılllt". 
Winıin HelkaraksC yakınındaki büyük bir girdap. 249 

Wıfdm 40. 

Ya/11ıı lı"" 2'5, 27-8, 38. 42, '58, 1 26, 1 78, 1 84, 1 98-9, 202,  335 ;  lıtla, ""-ııı 

143 ,  26 1 -2 ,  335 ; pwilmn ııdası 262; Ya/11ıı lıtla ıi ir i  42 .  Bale Tol Errssliıı. 

Y alnıı ToplMINitlar '54, 59; SMiıj TopiNIMjl,,,. 63. 

y ""' ·  ,,.,,,,,. 306. 308. 

Y-ıh 307-8. 

Ytıııtlllna 99. 1 1 9, 1 30, 145-7 ,  1 62-3, 169, 1 7 1 -3 . 1 82 ,  187,  189, 1 94 , 200, 236, 

266, 268-9, 274, 276-7, 279, 284. 297-8, 3 1 4. 320- l . Bale Yrrlıanrm. Kimi, 

Palılrirıı. 

Yedi Yıltiıı 60, 65 (belki de Ülker takımyıldızına gönderme yapılmaktadır); 1 68 

(Büyük Ayı 'ya gönderme yapılmaktadır); Yedi Ktlebtj 1 97 ; . Bale BiiyliUyı, 

V al«irra. 

Yrııidoı Birlqim Ziyafeti 360, 365 ; Yeniden Birlqme Ziyafeti için bak Mmıh 

Atierthad. 

Yeniden Bulunan Oyun Salonu Mar Vanwa Tyalic!va'da b i r  salon. 28. 
Yer-hanım Kemi (Yavanna Palurien). 1 07 ,  1 1 9, 268-70, 3 2 1 ;  Yer-ece 266. 

Yılulmıı Diyarlar 36 1 ,  366; başka bir anlamda 3 2 1 .  
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Yı/Jızl"" 97, 99. 1 0 1 ,  1 04-5 ,  1 07 ,  1 1 0- 1 ,  1 46,  1 62 , 1 68-7 1 ,  1 7 3 ,  187,  1 96, 220, 

225, 228, 2 5 5 , 263 , 267, 270-3, 278, 28 1 , 287-8 , 290- 1 , 298-30 1 , 324, 340, 

348, 350;  Yı/Jızları11 Fultiyai 324 ; Varda'nın yıldızları yapıfı 104,  167-8, 1 96-

7,  27 1 -2 .  

Yıl/11rı11 ipi 3 2 7 .  

Yo/;ı Çıltıı 30, 3 4 ,  42-4, 1 43-4. 
Yiin Elfltr 67 . Ylin E/fDili 67 . 

YNz 8a<a'1 Ev Gilfanon'un Tavrobel'deki evi. 262 , 292. 

Y11zNlt.ltri11 EfmJisi 46, 63, 65 ,  67-8, 299. 

z,,,,,.,,, Özellikle bak 325-8, 340- 1 .  
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